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Hornos de brasa Pujadas
La gama de hornos de brasa es una clara apuesta de Pujadas
para estar en lasúltimas tendencias del exigentemercado de la
hostelería. Nuestra razón de ser como fabricantes nos empuja
a empezar este nuevo camino en el mundo de la brasa conuna
gama de hornos y barbacoas diseñadas y fabricadas para el uso
profesional.

La cocina a la brasa
La coccióna brasa, de origen milenario, en una parrilla cerrada
da comoresultado lacombinaciónentre tradición ymodernidad
en la cocinacontemporánea.

La cocina con brasa es la única que consigue que el jugo
de los propios alimentos impregne las brasas calientes,
transformándolo en partículas aromáticas que con el humo
envuelven los alimentos. Esto confiere ese característico sabor
braseado a carnes, pescados, mariscos, verduras, arroces,
pizzas,postres y repostería, y un largoetcétera.

Pujadas charcoal ovens
Pujadas’ range of charcoal ovens is a clear bet to be among the
latest trends in the demanding hospitality market. We enter as
manufacturer into theworld ofcharcoalovenswith a rangeof ovens
and barbecues designedand manufactured for professional use.

Thegrilled cooking
Charcoal cooking, a thousand-year-old tradition, on a closed
grill results in the combination of tradition and modernity in
contemporary cuisine.

Charcoal cooking is unique in that the juice of the food itself
permeates the hot coals, turning them into aromatic particles that
envelop the food in smoke.Thisiswhat givesthat characteristically
smoky flavour to meat, fish, seafood, vegetables, rice, pizza,
desserts,pastries, etc.
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Fours à braise Pujadas
Pujadas mise sur la gamme de fours à braise pour prendre part aux
dernières tendances du marché exigeant de l’hôtellerie. Notre raison
d’être en tant que fabricant nous pousse à ouvrir cette nouvelle voie
dans le mondedu barbecue enproposant une gammede fours etde
barbecues conçus et fabriqués pour une utilisation professionnelle.

La cuisine à la braise
La cuisson à la braise, d’origine millénaire, à l’aide d’un grille fermé
représente l’alliance de la tradition et de la modernité dans la cuisine
contemporaine.

La cuisson au grill est la seule qui permet au jus de l’aliment de
pénétrer les braises chaudes, ce qui le convertit en particules
aromatiques qui enveloppent l’aliment de fumée. Cette saveur
braisée typique va imprégner les viandes, poissons, fruits de mer,
légumes, riz, pizzas, desserts et pâtisseries, et bien plus encore.

Grillöfen von Pujadas
Das Sortiment an Grillöfen ist ein klares Bekenntnis von Pujadas, in
den neuesten Trends des anspruchsvollen Marktes der Hotel- und
Gastronomiebranche zu sein. Unsere Aufgabe als Hersteller besteht
darin, diesen neuen Weg in der Welt des Grills mit einer Reihe von Öfen
und Barbecue-Geräten zu beginnen, die für den professionellen Einsatz
entwickelt und hergestellt werden.

Diegrillküche
DasGrillen tausendjährigen Ursprungs in einem geschlossenenGrill führt
zu einer Kombination aus Tradition und Moderne in der zeitgenössischen
Küche.

Die Grillküche ist die einzige, in der der Saft aus demEssenselbst die heiße
Glut durchdringt und in aromatische Partikel umwandeln kann, die das
Essenmit Rauch umhüllen. Dies verleiht Fleisch, Fisch, Meeresfrüchten,
Gemüse, Reis, Pizza, Desserts und Gebäck sowie vielen weiteren diesen
charakteristischen Grillgeschmack.
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Entrada aire sistema de
refrigeración cámara /
Air inlet cooling system
chamber /
Entrée d’air du système de
réfrigération de la chambre /
Lufteinlass-
Kühlsystemkammer

Cajón recogecenizas /
Ashdrawer /

Tiroir à cendres /
Aschenbehälter

Zona braseado /
Grill area /
Zone de braise /
Grillbereich
(250ºC - 300ºC)

Salida de humos /
Smokeoutlet /

Évacuationde la fumée /
Rauchabzug

Cortafuegos de seguridad /
Securityfirewall /

Coupe-feu de sécurité /
Brandschutz für ihresicherheit

Salida sistema de
refrigeración cámara /

Coolingsystemoutlet chamber /
Sortie du système de

réfrigération de la chambre /
Abzugskammerdes Kühlsystems

Entrada de aire y salida de humos
regulable con múltiples

posiciones de ajuste /
Adjustableair inlet and fume outlet with

multiple positionsto be selected /
Réglagede l’entrée d’air et de l’évacuation

de la fumée avecmultiples positions
selectionables /

Luftzufuhrund einstellbarerRauchauslass
durchmehrere Einstellpositionen

Regulación salida de humos /
Smokeoutlet regulation /

Régulation de l’évacuation de
la fumée/

Rauchabzugsregelung

Explicación grafica del
funcionamiento de nuestros
hornos y detallando la
circulación del aire en su
interior.

Graphic explanation of how our
ovenswork and details of internal
air circulation.

Illustration du fonctionnement
de nos fours et précisionssur la
circulation de l’air à l’intérieur.

GrafischeErklärung der
FunktionsweiseunsererÖfen
und ausführlicheDarstellungder
Luftzirkulation im Innerender
Öfen.

FUNCIONAMIENTO HORNO / OVENOPERATION
FONCTIONNEMENT DU FOUR/ BETRIEBDESOFENS
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Cortafuegos de seguridad /
Securityfirewall /
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Mayor número de guías para la parrilla /
Increasednumber of tracks for the grill /
Davantagede niveaux pour la grille/
MehrereSchienenfür dasGrillrost

• Fabricados en acero de primera
calidad.

• Revestidos con materiales
aislantes que optimizan el uso
de carbón y reducen la radiación
calorífica.

• Entrada de aire y salida de
humos regulable con múltiples
posiciones de ajuste.

• Cortafuegos interior para una
mayor seguridad.

• Tolva hundida para aprovechar
más el espacio del horno.

• Cabina interior de mayor altura,
permite el uso de varias parrillas
y trabajar cómodamente.

• Mayor número de guías para
fijar la parrilla en varias alturas.

• 5 colores a elegir para el frontal.

• Se recomienda el uso de carbón
vegetal como combustible.

• Asa de la puerta y del cajón de
cenizas construido en tubo de
acero inoxidable para un mejor
aislamiento.

• Made of premium steel.

• Coatedwith insulatingmaterialsto
optimize charcoal usage and reduce
heat radiation.

• Adjustableair inlet and fume
outlet with multiple positionsto be
selected.

• Interior firewall for added security.

• Sunkenfirebowl to make the most
of the oven space.

• Higher lid height allows for several
grills and spacious cooking.

• Greater number of tracksto set the
grill at various heights.

• 5 colors to choosefrom for the grill
front.

• The useof charcoal as fuel is
recommended.

• Door and ashdrawer handle made
of tubular stainlesssteel for best
insulation.

• Fabriqué en acier de qualité
supérieure.

• Revêtement à base de matériaux
isolants pour optimiser l’utilisation
du charbon et réduire les
radiations thermiques.

• Réglagede l’entrée d’air et de
l’évacuation de la fumée avec
multiples positions selectionables.

• Coupe-feu intérieur pour
davantage de sécurité.

• Trémieencastréepour une utilisation
optimale de l’espacedu four.

• Cabine intérieure supérieure pour
l’utilisation de plusieurs rackset un
travail confortable.

• Plus de niveaux pour placer la grille
à différentes hauteurs.

• 5 couleurs possibles pour la partie
frontale.

• L’utilisationdu charbon debois
comme combustible est
recommandée.

• Anse de la porte et du tiroir à
cendres en tube d’acier inoxidable
afin de permettre un meilleur
isolement thermique.

• HergestelltauserstklassigemStahl.

• BeschichtetmitIsoliermaterialien,
diedenEinsatz vonKohle optimieren
und dieWärmeabstrahlung
reduzieren.

• Luftzufuhrund einstellbarer
Rauchauslassdurchmehrere
Einstellpositionen.

• InnererFeuerschutz fürmehr
Sicherheit.

• AbgesenkterBehälter zuroptimalen
Nutzungdes Ofenraums.

• Höhere Innenkammer,die den
Einsatzmehrerer Grillrostund
angenehmesArbeitenermöglicht.

• MehrereSchienen,um dasGrillrost in
verschiedenenHöhen zuverankern.

• 5 Frontfarben zurAuswahl.

• Eswird die Verwendungvon
HolzkohlealsBrennstoff empfohlen.

• Tür- undAschekasten griff aus
Edelstahlrohr für einebessere
Isolierung.

¿Quéesunaparrillacerrada?
Las parrillas cerradas nos ofrecen la posibilidad de cocinar
alimentos en un espaciocerrado. Mediante el control del flujo de
aire que entra en el horno podemos controlar la temperatura de
cocción,así como la concentración de humo dentro del horno nos
permite controlar el ahumado de losalimentos para dar un sabor
muy característico.

Qu’est-cequ’un gril fermé ?
Les grils fermés nous offrent la possibilité de cuire les aliments dans
un espace clos. En contrôlant le flux d’air d’entrée dans le four, nous
pouvonssurveiller latempérature decuissonainsiquelaconcentration
de fumée à l’intérieur, ce qui nous permet de maîtriser le fumage des
aliments pour leurs donner cette saveur si caractéristique.

What’s a closedgrill?
Closedgrillsmakeitpossibleforus to cookfood in anenclosedspace. By
regulating the flow of air entering the oven, we can control the cooking
temperature,andby regulatingtheamountofsmokeinthe oven,wecan
smokethefoodto giveitaveryuniqueflavor.

Wasisteingeschlossenergrill?
GeschlosseneGrillsbieten unsdieMöglichkeit, Essenin einemgeschlossenen
Raum zu garen. Durch die Kontrolle des Luftstroms, der in den Ofen
eintritt, können wir die Temperatur beim Garen steuern, ebenso wie die
Konzentration desRauchsim Inneren desOfensuns erlaubt, das Räuchern
der Speisen zu regulieren, wodurch sie einen sehr charakteristischen
Geschmackerhalten.
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Horno brasa/Charcoaloven/ Four à braise / GrillöfenOVEN50
40 - 50
comensales / diners /
couverts / gäste

HORNOS BRASA / CHARCOALOVENS
FOURÀ BRAISE/ GRILLÖFEN

Cada horno se entrega con:
• 1 parrilla de acero

inoxidable
• 1 pinzas
• 1 pala recoge cenizas
• 1 atizador de carbón
• 1 cepillo de metálico para

limpiar la parrilla

Eachoven comeswith:
• 1 stainless steel grille
• 1 tongs
• 1 ash shovel
• 1 charcoal poker
• 1 metal brush to clean the grill

Chaque four est livré avec:
• 1 grille en acier inoxydable
• 1 pince
• 1 pelle pour ramasser les
cendres
• 1 tisonnier à charbon
• 1 brosse métallique pour
nettoyer le gril.

JederOfen wirdmitgeliefert:
• 1 Edelstahl-Grillrost
• 1 Zange (Pinzette)
• 1 Ascheschaufel
• 1 Schürhaken fürKohle
• 1Metallbürste zurReinigung
desGrills

REF

Dimensiones /
Dimensions /
Dimensions /

Maße
mm

Al. x An. x Pr.
(H x W x D)

Parrilla /
Grill /
Gril /

Grillrost
mm

Produc.

Kg/h

Temp. rec. cocción /
Temp. Rec.Cooking /
Temp. réch. cuisson. /
Empf.Temp. Garen

ºC

Pot. Equiv. /
Power Equiv./
Puiss. Équiv. /
Leist.Äquiv.
KW

Consumo /
Consum./
Consom. /
Verbrauch
Kg/

day / day/ jour / Tag

Carga carbón /
Chacoal load /

Chargede charbon /
Kohleladung

kg

Peso /
Weight/
Poids /
Gewicht
kg

Color /
Colour /
Couleur /
Farbe

P850.50A

620x700x555 585x385 30 250-350 4 10-12 5 130 1
P850.50N
P850.50R
P850.50B
P850.50G

NEW!

HORNO BRASA / CHARCOALOVENS/
FOURÀ BRAISE/ GRILLÖFEN

1.1
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Horno brasa/Charcoaloven/ Four à braise / Grillöfen

Horno brasa/Charcoaloven/ Four à braise / Grillöfen

OVEN90

OVEN140

80 - 90

130-140

comensales / diners /
couverts / gäste

comensales / diners /
couverts / gäste

Cada horno se entrega con:
• 1 parrilla de acero

inoxidable
• 1 pinzas
• 1 pala recoge cenizas
• 1 atizador de carbón
• 1 cepillo de metálico para

limpiar la parrilla

Eachoven comeswith:
• 1 stainless steel grille
• 1 tongs
• 1 ash shovel
• 1 charcoal poker
• 1 metal brush to clean the grill

Chaque four est livré avec:
• 1 grille en acier inoxydable
• 1 pince
• 1 pelle pour ramasser les
cendres
• 1 tisonnier à charbon
• 1 brosse métallique pour
nettoyer le gril.

JederOfen wirdmitgeliefert:
• 1 Edelstahl-Grillrost
• 1 Zange (Pinzette)
• 1 Ascheschaufel
• 1 Schürhaken fürKohle
• 1Metallbürste zurReinigung
desGrills

Cada horno se entrega con:
• 1 parrilla de acero

inoxidable
• 1 pinzas
• 1 pala recoge cenizas
• 1 atizador de carbón
• 1 cepillo de metálico para

limpiar la parrilla

Eachoven comeswith:
• 1 stainless steel grille
• 1 tongs
• 1 ash shovel
• 1 charcoal poker
• 1 metal brush to clean the grill

Chaque four est livré avec:
• 1 grille en acier inoxydable
• 1 pince
• 1 pelle pour ramasser les
cendres
• 1 tisonnier à charbon
• 1 brosse métallique pour
nettoyer le gril.

JederOfen wirdmitgeliefert:
• 1 Edelstahl-Grillrost
• 1 Zange (Pinzette)
• 1 Ascheschaufel
• 1 Schürhaken fürKohle
• 1Metallbürste zurReinigung
desGrills

REF

Dimensiones /
Dimensions /
Dimensions /

Maße
mm

Al. x An. x Pr.
(H x W x D)

Parrilla /
Grill /
Gril /

Grillrost
mm

Produc.

Kg/h

Temp. rec. cocción /
Temp. Rec.Cooking /
Temp. réch. cuisson. /
Empf.Temp. Garen

ºC

Pot. Equiv. /
Power Equiv./
Puiss. Équiv. /
Leist.Äquiv.
KW

Consumo /
Consum./
Consom. /
Verbrauch
Kg/

day / day/ jour / Tag

Carga carbón /
Chacoal load /

Chargede charbon /
Kohleladung

kg

Peso /
Weight/
Poids /
Gewicht
kg

Color /
Colour /
Couleur /
Farbe

P850.90A

720x700x655 585x485 70 250-350 5,5 14-16 7 145 1
P850.90N
P850.90R
P850.90B
P850.90G

REF

Dimensiones /
Dimensions /
Dimensions /

Maße
mm

Al. x An. x Pr.
(H x W x D)

Parrilla /
Grill /
Gril /

Grillrost
mm

Produc.

Kg/h

Temp. rec. cocción /
Temp. Rec.Cooking /
Temp. réch. cuisson. /
Empf.Temp. Garen

ºC

Pot. Equiv. /
Power Equiv./
Puiss. Équiv. /
Leist.Äquiv.
KW

Consumo /
Consum./
Consom. /
Verbrauch
Kg/

day / day/ jour / Tag

Carga carbón /
Chacoal load /

Chargede charbon /
Kohleladung

kg

Peso /
Weight/
Poids /
Gewicht
kg

Color /
Colour /
Couleur /
Farbe

P851.40A

880x900x840 775x655 100 250-350 6,5 16-18 9 235 1
P851.40N
P851.40R
P851.40B
P851.40G

NEW!

NEW!

HORNO BRASA / CHARCOALOVENS/
FOURÀ BRAISE/ GRILLÖFEN
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Bandejas sistema modular para Oven 50 / Modular tray systemfor Oven50 /
Plateaux de système modulaire pour Oven 50 / ModulareSystemwannenfürOven50P8505012

REF Unidades /Units/
Unités / Einheiten H mm

P850501215 2 15 1
P850501230 2 30 1
P850501315 3 15 1
P850501330 3 30 1
P850502815 4 15 1
P850502830 4 30 1

32
0

m
m

240 mm

1/3 2/81/2

240 mm 180 mm 180 mm 180 mm 133 mm133 mm 133 mm133 mm

32
0

m
m

23
0

m
m

P850501215
P850501230

P850501315
P850501315

P850502815
P850502815

24

480 mm 540 mm 532 mm

NEW!

ACCESORIOS / ACCESSORIES/
ACCESSOIRES/ ZUBEHÖR

1.2 HORNO BRASA / CHARCOALOVENS/
FOURÀ BRAISE/ GRILLÖFEN



Bandejas sistema modular para Oven 90 / Modular tray systemfor Oven90 /
Plateaux de système modulaire pour Oven 90 / ModulareSystemwannenfürOven90

Bandejas sistema modular para Oven 140 / Modular tray systemfor Oven140 /
Plateaux de système modulaire pour Oven 140 / ModulareSystemwannenfürOven140

P8509014

P8514014

REF Unidades /Units/
Unités / Einheiten H mm

P850901415 4 15 1
P850901430 4 30 1
P850901615 6 15 1
P850901630 6 30 1
P850901815 8 15 1
P850901830 8 30 1

REF Unidades /Units/
Unités / Einheiten H mm

P851401415 4 15 1
P851401430 4 30 1
P851401615 6 15 1
P851401630 6 30 1
P851401815 8 15 1
P851401830 8 30 1

265 mm

360 mm

176,7 mm

240 mm

176,7 mm

240 mm

176,7 mm

240 mm

132,5mm 132,5mm 132,5mm132,5mm

180mm 180 mm 180 mm180mm

23
0

m
m

32
0

m
m

23
0

m
m

32
0

m
m

23
0

m
m

32
0

m
m

1/4

1/4

1/6

1/6

1/8

1/8

265 mm

360 mm

23
0

m
m

32
0

m
m

23
0

m
m

32
0

m
m

23
0

m
m

32
0

m
m

P850901415
P850901430

P851401415
P851401430

P850901615
P850901630

P851401615
P851401630

P850901815
P850901830

P851401815
P851401830
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530 mm

720 mm

530,1 mm

720 mm

530 mm

720 mm

46
0

m
m

64
0

m
m

46
0

m
m

64
0

m
m

46
0

m
m

64
0

m
m

NEW!

NEW!

ACCESORIOS / ACCESSORIES/
ACCESSOIRES/ ZUBEHÖR

HORNO BRASA / CHARCOALOVENS/
FOURÀ BRAISE/ GRILLÖFEN
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ACCESORIOS / ACCESSORIES/
ACCESSOIRES/ ZUBEHÖR

1.2

Regulador de tiro superior / Upper air flow regulator /
Régulateur de sortie de fumée / ObereDämpfungselemente

Cortafuegos externo / External cutter flame /
Coupe-feu externe / ÄußererFeuerschutzP851002

P851001

Filtro sombrero / Hat filter /
Filtre chapeau supérieur / Zylinder-FilterP851003

REF
P851.003 1

REF
P851.002 1

REF
P851.001 1

P851.001

P851.002

P851.003

26

NEW!

NEW!

NEW!

HORNO BRASA / CHARCOALOVENS/
FOURÀ BRAISE/ GRILLÖFEN



ACCESORIOS / ACCESSORIES/
ACCESSOIRES/ ZUBEHÖR

Soporte pinchos para Oven 90 /
Skewer rack for Oven90 /
Supports de brochettes pour Oven 90 /
Spießhalterung fürOven 90

Soporte pinchos para Oven 140 /
Skewer rack for Oven140 /
Supports de brochettes pour Oven 140 /
Spießhalterung fürOven 140

P85090SP P85140SP

REF Horno / Oven/ Four / Grillöfen mm
P85090SP 90 585x285x20 1

REF Horno / Oven/ Four / Grillöfen mm
P85140SP 140 775x285x20 1

Parrilla varilla inox horno / Stainlesssteel oven rack /
Grille en acier inoxydable / Grillrostaus rostfreiemStahlRE8505004

REF Horno / Oven/ Four / Grillöfen mm
RE850.5004 50 585x385 1
RE850.9007 90 585x485 1
RE851.4007 140 775x655 1

RE850.5004

RE850.9007

RE851.4007

P9681 Pincho / Skewer/
Brochette / Spiess

Compatible con soporte pinchos P85090SP y P85140SP / Compatiblewith
skewer racks P85090SPand P85140SP /
Compatible avec les supports de brochettes P85090SPet P85140SP/
KompatibelmitSpießhalterungP85090SP und P85140SP /

Pinchos no incluidos /
Skewersnot included /
Brochettes non comprises /
Spießenichtenthalten/

Pinchos no incluidos /
Skewersnot included /
Brochettes non comprises /
Spießenichtenthalten/

Porta pinchos / Carry-skewers/
Porte-brochettes / SpiesshalterP968

REF Lcm
P968.135 35 12

REF Ø cm H cm
P968.000 22 46 1

27

NEW!

NEW! NEW!

HORNO BRASA / CHARCOALOVENS/
FOURÀ BRAISE/ GRILLÖFEN
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Mesa para horno Oven 90 / Oven table - Oven90 /
Table pour four Oven 90 / TischfürOfen- Oven90

Mesa para horno Oven 140 / Oven table - Oven140 /
Table pour four Oven 140 / TischfürOfen- Oven140P85140

P85090
REF

con ruedas
w/wheels
avec roues
mitRädern

mm
Al. x An. x Pr.

P850.90MT � 900 x 670 x 550 1
P850.90MP � 950 x 680 x 550 1
P850.90MTR � 850 x 670 x 550 1
P850.90MPR � 900 x 680 x 550 1

P850.90MT

P850.90MP

P851.40MP

P851.40MT

Disponible con ruedas
Available with wheels
Disponible avec roues
ErhältlichmitRädern

Disponible con ruedas
Available with wheels
Disponible avec roues
ErhältlichmitRädern

REF
con ruedas
w/wheels
avec roues
mitRädern

mm
Al. x An. x Pr.

P851.40MT � 770 x 870 x 735 1
P851.40MP � 820 x 880 x 735 1
P851.40MTR � 820 x 870 x 735 1
P851.40MPR � 770 x 880 x 735 1

ACCESORIOS / ACCESSORIES/
ACCESSOIRES/ ZUBEHÖR

1.2

NEW!

NEW!

HORNO BRASA / CHARCOALOVENS/
FOURÀ BRAISE/ GRILLÖFEN
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Pala recogecenizas /Collectashesshovel/
Pelle à cendres / Ascheschaufel

Pinza reforzada horno /
Heavy duty oven tong /
Pincerenforcée pour four /
Verstärkte Zange fürÖfen

Pala atizadora horno brasa /
Ovenpoker /
Tisonnier pour four à braise /
Schürhaken für HolzkohlegrillofenP851004

P851006

P851005

REF cm
P851.004 33,5 1

REF cm
P851.005 64,5 1

REF Al. x An. x Pr.cm
P851.006 13 x 14,5 x 38,5 1

Cepillo metálico / Metallic brush /
Brosse metallique / MetallbürsteP8180

REF Lcm
P818.000 27 1

Pinza de acero inoxidable / Stainlesssteel tong /
Pince inoxydable / Edelstahl-Servierzange

Pinza VERSAGRIP® de acero inoxidable /
VERSAGRIP®Stainlesssteel tong /
Pince inox VERSAGRIP®/
VERSAGRIP®Edelstahl-Servierzange478 479

Festoneada
Scalloped
Festonné
Gewellt

REF Lcm
4781210 30,5 12
4781610 40,6 12

REF Lcm
4791210 30,5 12
4791610 40,6 12

UTENSILIOS /UTENSILS/
USTENSILES/ UTENSILIEN

NEW!NEW!

NEW!

HORNO BRASA / CHARCOALOVENS/
FOURÀ BRAISE/ GRILLÖFEN
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Ver productos en /Seeproductson /
Voir produits en page / Sieheproduktein

Ver productos en /Seeproductson /
Voir produits en page / Sieheproduktein

Ver productos en /Seeproductson /
Voir produits en page / Sieheproduktein

P.
54

P.
73

P.
75

BLACKSERIES

STEELPRO1921SERIES STEELCLASSIC

Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
70

BLACKPRO

MENAJE BRASA / GRILLCOOKWARE/
MATÉRIELÀ BRAISE/ GRILLZUBEHÖR

1.4 HORNO BRASA / CHARCOALOVENS/
FOURÀ BRAISE/ GRILLÖFEN
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Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein

Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein

P.
76

P.
472

PAELLERA Y SARTÉN HONDA

MINIATURAS HIERRO FUNDIDO /
CASTIRON MINIATURES /
MINIATURES FONTEÉMAILLÉE/
MINIATURENGUSSEISEN

Ver productos en /Seeproductson /
Voir produits en page / Sieheproduktein

Ver productos en /Seeproductson /
Voir produits en page / SieheprodukteinP.

87
P.
80

P.
475

RUSTIDERA /
ROASTPAN /
PLAQUE ÀRÔTIR /
BRÄTER

LLAUNAS PRESENTACIÓN /
TIN PLATESDISPLAY/
PLATEAUX INOX PRÉSENTATION /
PRÄSENTATIONSTABLETTS

MENAJE BRASA / GRILLCOOKWARE/
MATÉRIELÀ BRAISE/ GRILLZUBEHÖR

HORNO BRASA / CHARCOALOVENS/
FOURÀ BRAISE/ GRILLÖFEN
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INOX-PRO 36

TOP LINE 44

COOL•LINE 46

IDEA 48

DAILY 50

CENTURY 51

BLACK SERIES 54

BLACK FORGED 55

2.1
2.2
2.3
2.4
2.5
2.6
2.7
2.8

BATERÍA DE COCINA /
COOKWARE /
BATTERIEDECUISINE /
KOCHBEDARF
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GUIA DE SELECCIÓN DE BATERÍA DE COCINA /COOKWARESELECTIONGUIDE/
GUIDE DE SÉLECTION BATTERIE DE CUISINE / AUSWAHLÜBERSICHTKOCHBEDARF

ACERO INOXIDABLE /
STAINLESS STEEL/
ACIERINOX /
ROSTFREIER STAHL

PROFESIONAL / PROFESSIONAL/
PROFESSIONNEL / PROFESSIONELL

INOX-PRO

REF /
ITEM /
CODE /
ART.NR.

MEDIDAS Ø /
MEASURESØ /
MESURESØ /
MASSEØ

RESTAURANTE /
RESTAURANT /
RESTAURANT /
RESTAURANT

ASAS /
HANDLES/
ANSES/
GRIFFE

CERTIFICACIÓN /
CERTIFICATION /
CERTIFICATION /
ZERTIFIKATION

PRECIO /
PRICE /
PRIX /
PREIS

COMPATIBLE CON /
COMPATIBLEWITH /
COMPATIBLE AVEC/
GEEIGNETFÜR

GARANTÍA AÑOS /
WARRANTY YEARS/
GARANTIE ANNÉES /
GARANTIE JAHRE

12-60

5

TODO TIPO /
ANYKIND /
TOUST YPOS /
ALLETYPEN

VARILLA /
WIRE/
FILS /
DRAHT

TOP LINE

12-60

5

GASTRONÓMICO /
GASTRONOMIC/
GASTRONOMIQUE /
GASTRONOMIE

AISLANTES /
INSULATION /
ISOLANTES /
ISOLIERUNG

16-32

4

GOURMET

FUNDICIÓN /
CAST/
FONTE /
GUSSEISEN

COOL• LINE

12-32

3

MODERNA /
MODERN /
MODERNE /
MODERN

ALL
OVER
TECH

DISEÑO /
DESIGN /
DESIGN /
DESIGN

IDEA

BEST
SELLER

induction gas vitro electric induction gas vitro electric induction gas vitro electric induction gas vitro electric

P. 36 P. 44 P. 46 P. 48
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ALUMINIO /
ALUMINIUM /
ALUMINIUM /
ALUMINIUM

16-6014-28

11

TRADICIONAL /
TRADITIONAL/
TRADITIONNEL /
TRADITIONELL

TRADICIONAL /
TRADITIONAL/
TRADITIONNEL /
TRADITIONELL

TUBULAR /
TUBULAR /
TUBULAIRE /
TUBULÄR

TUBULAR /
TUBULAR /
TUBULAIRE /
TUBULÄR

CENTURY

16-40

2

TRADICIONAL Y PRESENTACIÓN /
TRADITIONALAND PRESENTATION /
TRADITIONNEL ETPRESENTATION /
TRADITIONELLUND PRÄSENTATION

INTEGRADO /
INTEGRATED/
INTÉGRÉ /
INTEGRIERT

BLACK SERIESDAILY

16-28

2

TRADICIONAL /
TRADITIONAL/
TRADITIONNEL /
TRADITIONELL

INTEGRADO /
INTEGRATED/
INTÉGRÉ /
INTEGRIERT

BLACK FORGED

induction gas vitro electric induction gas vitro electricgas vitro electricgas vitro electric

NEW! NEW! NEW!NEW!

PFOA
FREE

P. 50 P. 51 P. 54 P. 55
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Segura: asas soldadas por aportación de materiales /
Safety : welded handles by build-up process/
Sécurité : soudures des ansespar résistance /
Sicherheit: angeschweisstegriffe für die resistenz

Solida y robusta: asas de varillas
matizada en inox ultraresistentes,
500 kg /

Solidand robust: st/steel wire handle
ultra-resistant, 500kg /

Solide et robuste : ansesen fil inox
ultra-résistantes, 500kg /

Solideund robust: griffeaus
edelstahldraht, ultra resistent, 500kg

Eficiente: tapas diseñadas para el ahorro de energía /
Efficient: lids designed to save energy /
Efficient : couverclesconçus pour économiser de l´energie /
Effizient: energiesparendes deckeldesign

Única: identificación de origen y tipo fuente de calor /
Unique: origin identification and type of cookingsystem/
Unique : identification de l´origine et type de systemede cuisson/
Unikat: herkunftsidendifierzung und typ des kochsystems

Diseñada para ofrecer el mayor rendimiento en la cocina profesional /
Speciallydesignedto achieve the best performance in the professional cooking /
Conçuepour offrir le plus haut rendement dans la cuisine professionnelle /
Spezielles Design für die BestePerformanz in der Professionellen Küche

Cuerpo en acero inoxidable 18/10 /
Cookware bodymade of 18/10 stainlesssteel /
Corps en acier inoxydable 18/10 /
Kochkörper aus Edelstahl 18/10

Eficacia / Efficacy/
Efficacité / Effizienz

INOX-PRO

500
KG

frío / cold /
froid / kälte

caliente / warm /
chaud / hitzeinduction gas vitro electric

FOOD CONTACT
APROVED

2.1
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Garantía: control de todos los procesos de fabricación /
Warranty: control of all production processes/
Garantie : contrôle de tous lesprocessusde production /
Garantie: kontrolle aller fabrikationsprozesse

Calidad: pulido satinado interior y exterior uniforme
en todos los modelos /

Quality: inner and outer sidesof all models with uniform
satin polishing /

Qualité : polissagesatiné uniforme à l´intérieur et
l’extérieur de tous lesmodèles /

Qualität: satiniertepolierung innenund ausseneinheitlich
füralle modelle

Radios interiores diseñados para una limpieza fácil y rápida /
Radiusspecially designedfor easy and fast cleaning /
Rayonspermettant un entretien facile et rapide /
Innen-radius designtfüreinfache und schnelle reinigung

Inducción: fondo sandwich técnico
(inox - alu - inox) /

Induction: technical sandwich base
(stainlesssteel - aluminium - stainless steel) /

Induction : fond sandwich technique
inox - alu - inox) /

Induktion: tech-sandwichboden
(inox - alu - inox)

Control: soldadura artesanal e inspección en cada unidad /
Control: handcrafted welding and checkingevery unit /
Contrôle : soudure artisanale et verification de chaque unité /
Kontrolle: handangeschweisstund überprüfung jedereinheit

Las baterias de cocina se venden sin tapa.
Thecookware soldwithout lids.
Lesbatteries de cuisine sont-elles vendues sans couvercle.
DasKochgeschirrwird ohneDeckel verkauft.

BEST
SELLER
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INOX-PRO

Olla rectasin tapa / Stockpotwithoutlid / Marmite traiteur sans couvercle / HoherKochtopfohneDeckelP218

Cacerola baja sin tapa / Casserolewithoutlid / Faitout sans couvercle / FlacheKasserolleohneDeckel

Cacerola alta sin tapa / Saucepotwithout lid / Braisière sans couvercle / HoheKasserolleohneDeckel

Paellera sin tapa / Paellapanwithout lid / Plat à paella sans couvercle / PaellapfanneohneDeckel

P217

P216

P205

REF Ø cm H cm Lts
P218.016 16 16,0 3,00 1
P218.018 18 18,0 4,50 1
P218.020 20 20,0 6,20 1
P218.024 24 24,0 10,00 1
P218.028 28 28,0 16,50 1
P218.030 30 30,0 21,20 1
P218.032 32 32,0 24,00 1
P218.035 35 35,0 33,60 1
P218.040 40 40,0 50,00 1
P218.045 45 45,0 72,00 1
P218.050 50 50,0 98,00 1
P218.060 60 55,0 155,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P217.016 16 7,5 1,50 1
P217.018 18 8,0 2,00 1
P217.020 20 8,0 2,50 1
P217.024 24 9,50 4,30 1
P217.028 28 11,0 6,70 1
P217.030 30 12,0 8,40 1
P217.032 32 12,5 10,00 1
P217.035 35 14,0 13,60 1
P217.040 40 15,5 19,50 1
P217.045 45 17,0 27,00 1
P217.050 50 20,0 39,00 1
P217.060 60 23,0 65,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P216.016 16 11,0 2,10 1
P216.018 18 12,0 3,00 1
P216.020 20 13,0 4,00 1
P216.024 24 14,0 6,30 1
P216.028 28 17,5 10,20 1
P216.030 30 18,0 12,70 1
P216.032 32 19,0 15,20 1
P216.035 35 21,0 20,20 1
P216.040 40 25,0 31,40 1
P216.045 45 28,0 44,50 1
P216.050 50 30,0 59,00 1
P216.060 60 35,0 99,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P205.020 20 6,0 1,90 1
P205.024 24 6,0 2,70 1
P205.028 28 6,0 3,70 1
P205.030 30 6,0 4,30 1
P205.032 32 6,0 4,70 1
P205.035 35 7,0 6,70 1
P205.040 40 8,0 10,00 1
P205.045 45 8,5 12,00 1
P205.050 50 9,0 17,50 1
P205.060 60 10,0 28,00 1

BATERÍA DE COCINA /COOKWARE/
BATTERIE DE CUISINE / KOCHBEDARF

2.1
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INOX-PRO

* Con contraasa / Withcounterhandle/ Avec contre anse /Mit Zusatzgriff

Cazo recto bajo / Saucepan/
Casserole / StielkasserolleP201

Cazo tipo francés /
French style saucepan /
Casserole forme française /
FranzösischeKasserolleP200

* Con contraasa / Withcounterhandle/ Avec contre anse /Mit Zusatzgriff

Cazo recto alto / Deep saucepan/
Casserole haute / HoheStielkasserolleP202

Tapa / Lid/ Couvercle / DeckelP209

Cazo cónico /
Conical sauté pan /
Sauteuse evasée /
Konische StielkasserolleP214

Cazo con picos laterales /
Saucepan with side spouts /
Casserole avec becs verseurs /
StielkasserollemitAusgüssenP2001

REF Ø cm H cm Lts
P201.016 16 7,5 1,50 1
P201.018 18 8,0 2,00 1
P201.020 20 8,0 2,50 1
P201.024 24 9,5 4,30 1
P201.028 28 11,0 6,70 1
P201.032 32* 12,50 10,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P200.012 12 7,0 0,70 1
P200.014 14 7,0 1,00 1
P200.016 16 7,5 1,50 1
P200.018 18 9,0 2,30 1
P200.020 20 10,0 3,10 1
P200.022 22 11,0 4,20 1
P200.024 24 12,0 5,40 1
P200.028 28 14,0 8,60 1

REF Ø cm H cm Lts
P202.016 16 11,0 2,10 1
P202.018 18 12,0 3,00 1
P202.020 20 13,0 4,00 1
P202.024 24 14,0 6,30 1
P202.028 28 17,5 10,20 1
P202.032 32* 19,0 15,20 1

REF Ø cm
P209.014 14 1
P209.016 16 1
P209.018 18 1
P209.020 20 1
P209.022 22 1
P209.024 24 1
P209.028 28 1
P209.030 30 1
P209.032 32 1
P209.035 35 1
P209.040 40 1
P209.045 45 1
P209.050 50 1
P209.060 60 1

REF Ø cm H cm Lts
P214.016 16 6,0 1,00 1
P214.018 18 6,0 1,20 1
P214.020 20 6,5 1,60 1
P214.022 22 7,0 2,10 1
P214.024 24 7,5 2,70 1

REF Ø cm H cm Lts
P200.116 16 7,5 1,50 1
P200.120 20 10,0 3,10 1

BATERÍA DE COCINA /COOKWARE/
BATTERIE DE CUISINE / KOCHBEDARF
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* Con contraasa / Withcounterhandle/ Avec contre anse /Mit Zusatzgriff

Baño maría / Bainmarie / Bain-marie / WasserbadP203

Sautex / Sautépan / Sauteuse / SauteuseP204

Cazo bombeado / Roundedsaucepan/ Casserole bombée / KugeligeStielkasserollemitSchüttrandP2003

INOX-PRO

Con fondo termodifusor tipo sandwich
With diffusing bottom sandwichtype
Avecfond thermo diffuseur type sandwich
MitThermodiffusionsbodenTyp Sandwich

Con fondo termodifusor tipo sandwich
With diffusing bottom sandwichtype
Avecfond thermo diffuseur type sandwich
MitThermodiffusionsbodenTyp Sandwich

Cazo bombeado / Roundedsaucepan/ Casserole bombée / Kugelige StielkasserollemitSchüttrandP234
REF Ø cm H cm Lts
P234.020 20 7,5 1,80 1
P234.024 24 8,5 3,00 1

MULTIMETAL

MultimetalInox - st/steel
Rostfreier stahl

Tri-aluminium

Inox - St/Steel
Rostfreier stahl

Inox - St/Steel
Rostfreier stahl

induction gas vitro electric

REF Ø cm H cm Lts
P203.016 16 16,0 3,00 1
P203.018 18 18,0 4,50 1
P203.020 20 20,0 6,20 1
P203.024 24 24,0 10,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P204.020 20 6,0 1,90 1
P204.024 24 6,0 2,70 1
P204.028 28 6,0 3,70 1
P204.030 30 6,0 4,30 1
P204.032 32 6,0 4,70 1
P204.035 35 7,0 6,70 1
P204.040* 40 8,0 10,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P200.320 20 7,5 1,80 1
P200.324 24 8,5 3,00 1

BATERÍA DE COCINA /COOKWARE/
BATTERIE DE CUISINE / KOCHBEDARF

2.1
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Ø agujeros / holes/ troux / Löcher4 mm
Sin tapa / Withoutlid / Sanscouvercle / OhneDeckel

Ø agujeros / holes/ troux / Löcher4 mm
Sin tapa / Withoutlid / Sanscouvercle / OhneDeckel

Conjunto cuscusera bombeada, con tapa /
Conical couscousset with lid /
Couscoussier bombée avec couvercle /
Konisches CouscoustopfsetmitDeckelP240

A

B

Parte superior de cuscusera bombeada /
Top for couscousset conical shape /
Dessusseul pour couscoussier forme bombée /
Oberteil vom konischenCouscoustopfset

P241
Parte superior de vaporera y cuscusera /
Top for steam pot and couscousset straight shape /
Dessusseul pour couscoussier forme droite et cuit vapeur /
Oberteil Dampfgarer und Couscoustopf

P243

Con tapa / Withlid / Avec couvercle / MitDeckel

Conjunto cuscusera forma recta /
Straight couscousset /
Couscoussierforme droite /
Couscoustopfsetgerade FormP242

A

B

INOX-PRO

REF Ø cm H cm Lts
P240.040 A 40 20,0 20,00 1

B 32 32,0 24,00
P240.050 A 50 25,0 40,00 1

B 40 40,0 50,00

REF Ø cm H cm Lts
P242.024 A 24 14,0 6,30 1

B 24 24,0 10,00
P242.028 A 28 17,5 10,00 1

B 28 28,0 16,50
P242.032 A 32 19,0 15,00 1

B 32 32,0 24,00
P242.035 A 35 21,0 20,00 1

B 35 35,0 33,60

REF Ø cm H cm Lts
P241.040 40 20,0 20,00 1
P241.050 50 25,0 40,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P243.024 24 14,0 6,30 1
P243.028 28 17,5 10,00 1
P243.032 32 19,0 15,00 1
P243.035 35 21,0 20,00 1

BATERÍA DE COCINA /COOKWARE/
BATTERIE DE CUISINE / KOCHBEDARF
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INOX-PRO

Con tapa / Withlid / Avec couvercle / MitDeckel

A

B

Conjunto vaporera / Steampot /
Cuit vapeur / DampfgarsetP244

Olla con grifo y tapa /
Stockpot with tap and lid /
Marmite traiteur avecrobinet et couvercle /
TopfmitAblaufahnund DeckelP248

Conjunto cacerola + 4 colapastas /
Casseroleset + 4 pasta colander /
Ensemble braisière + 4 cuit-pâtes /
Kasserolleset+ 4 NudelsiebeP223

Sin tapa / Without lid / Sanscouvercle / OhneDeckel

Datos relativos a la cacerola 216.
Casseroledata 216.
Caractéristiques afférentes au braisière 216.
EntsprechendeEigenschaftender Kasserolle 216.

A Utilizable para la ref. 216 - Ø35 cm
AIt fits ref. 216 - Ø 35 cm
A Utilisable pour la ref. 216 - Ø 35 cm
ABenutzbar für Art.Nr.216 - Ø 35 cm

B Utilizable para la ref. 216 - Ø40 cm
BIt fits ref. 216 - Ø40 cm
B Utilisable pour la ref. 216 - Ø 40 cm
BBenutzbar fürArt.Nr. 216 - Ø 40 cm

Colapasta / Pasta colander /
Cuit-pâtes / NudelsiebP224

REF Ø cm H cm Lts
P244.020 A 20 13,0 4,00 1

B 20 13,0 4,00
P244.024 A 24 14,0 6,30 1

B 24 14,0 6,30
P244.028 A 28 17,5 10,00 1

B 28 17,5 10,00
P244.032 A 32 19,0 15,00 1

B 32 19,0 15,00
P244.035 A 35 21,0 20,00 1

B 35 21,0 20,00

REF H cm
P224.023 A 23,0 1
P224.026 B 26,0 1

REF Ø cm H cm Lts
P223.035 35 21,0 20,20 1
P223.040 40 25,0 31,40 1

REF Ø cm H cm Lts
P248.028 28 28,0 16,50 1
P248.032 32 32,0 24,00 1
P248.035 35 35,0 33,60 1
P248.040 40 40,0 50,00 1
P248.045 45 45,0 72,00 1

BATERÍA DE COCINA /COOKWARE/
BATTERIE DE CUISINE / KOCHBEDARF

2.1
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TOP LINE

La batería más exclusiva para la alta cocina /
Themost exclusivecookware lead to high cuisine /
La plus exclusivebatterie pour la haute cuisine /
Exclusivster Kochbedarf für die GehobeneKüche

Cuerpo en acero inoxidable 18/10 /
Cookware bodymade of 18/10 stainlesssteel /
Corps en acier inoxydable 18/10 /
Kochbedarf aus Edelstahl 18/10

Vertido fácil /
Easypouring /
Vercement facile /
Schüttrand

Facilidad: etiquetas identificativas de fácil extracción /
Easy:identification sticker easy to remove /

Facile: etiquettes identificatrices faciles à enlever /
Einfach: identifizierungsetiketten leicht zuentfernen

Estética: acabado
satinado /
Aesthetics:satin finish /
Esthétique : finition
satinée /
Ästhetik: satinierte
ausführung

Calidad: satinado uniforme
en todos los modelos /
Quality: uniform satin polishing
in all models /
Qualité : polissagesatiné
uniforme sur tous lesmodèles /
Qualität:einheitlich matt
glänzend für allemodelle

Aislante: asas de inox resistentes
al calor /
Insulating: st/steel heat resistant
handles /
Isolant : anses en acier inoxydable
résistantes à la chaleur /
Isolierung:hitzebständige griffeaus
edelstahl

Control: soldadura artesanal e
inspección en cada unidad /
Control: handcrafted welding and
checkingevery unit /
Contrôle: soudure artisanale et
verification de chaque unité /
Kontrolle:handangeschweisst und
überprüfung jedereinheit

Eficiente: tapas diseñadas para el
ahorro de energía /
Efficient: lids designed to save energy /
Efficient : couvercles conçus pour écono-
miser de l’energie /
Effizienz:energiesparendes deckeldesign

Inducción: fondo sandwich técnico
(inox - alu - inox) /
Induction: technical sandwich base
(stainlesssteel - aluminium - stainlesssteel) /
Induction : fond sandwich technique
(inox - alu - inox) /
Induktion:tech-sandwichboden
(inox - alu - inox)

Eficacia / Efficacy/
Efficacité / Effizienz

Eficiencia / Efficacy/
Efficacité / Effizienz

frío / cold /
froid / kälte

acero /
inox-st/steel / edelstahl

caliente / warm /
chaud / hitze

aluminio / aluminium
/ aluminiuminduction gas vitro electric

FOOD CONTACT
APROVED

2.2
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TOP LINE

Olla recta sin tapa / Stockpotwithout lid / Marmite traiteur sans couvercle / Hoher KochtopfohneDeckelP2901

Tapa / Lid/ Couvercle / DeckelP299

Cacerola baja sin tapa / Casserolewithoutlid / Faitout sans couvercle / FlacheKasserolleohneDeckelP2911

Cacerola alta sin tapa / Saucepot without lid / Braisière sans couvercle / HoheKasserolleohne DeckelP2921

Paellera sin tapa / Paellapan without lid / Plat à paella sans couvercle / PaellapfanneohneDeckelP2931

REF Ø cm H cm Lts
P290.120 20 20,0 6,20 1
P290.124 24 24,0 10,00 1
P290.128 28 28,0 16,50 1
P290.130 30 30,0 21,20 1
P290.132 32 32,0 24,00 1
P290.135 35 35,0 33,60 1
P290.140 40 40,0 50,00 1
P290.145 45 45,0 72,00 1
P290.150 50 50,0 98,00 1

REF Ø cm
P299.020 20 1
P299.024 24 1
P299.028 28 1
P299.030 30 1
P299.032 32 1
P299.035 35 1
P299.040 40 1
P299.045 45 1
P299.050 50 1
P299.060 60 1

REF Ø cm H cm Lts
P291.120 20 8,0 2,50 1
P291.124 24 9,5 4,30 1
P291.128 28 11,0 6,70 1
P291.130 30 12,0 8,40 1
P291.132 32 12,5 10,00 1
P291.135 35 14,0 13,60 1
P291.140 40 15,5 19,50 1
P291.145 45 17,0 27,00 1
P291.150 50 20,0 39,00 1
P291.160 60 23,0 65,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P292.120 20 13,0 4,00 1
P292.124 24 14,0 6,30 1
P292.128 28 17,5 10,20 1
P292.130 30 18,0 12,70 1
P292.132 32 19,0 15,20 1
P292.135 35 21,0 20,20 1
P292.140 40 25,0 31,40 1
P292.145 45 28,0 44,50 1
P292.150 50 30,0 59,00 1
P292.160 60 35,0 99,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P293.132 32 6,0 4,70 1
P293.135 35 7,0 6,70 1
P293.140 40 8,0 10,00 1

BATERÍA DE COCINA /COOKWARE/
BATTERIE DE CUISINE / KOCHBEDARF
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COOL • LINE

Asas ergonómicas fabricadas en acero inoxidable de fundición /
Ergonomichandles made of cast st/steel

Ansesen fonte d’acier inoxydable, ergonomiques /
Griffeaus gussedelstahl hergestellt. Absolutergonomisch

Tapa con diseño especial para
apoyo en asa lateral /

Special lid designed to hold on the
side handle /

Couvercle spécial, conçu pour
reposer sur la poignée /

Spezielles deckeldesignzum halten
im seitengriff

Pulido brillante /
Mirror polishing/
Polissagebrillant /
Glänzend poliert

Fondo termo difusor técnico /
Tech sandwich base /
Fond thermo-diffuseur technique /
Tech-thermodiffusionsboden

Cacerola alta con tapa / Saucepotwith lid / Braisière avec couvercle / HoheKasserollemitDeckelP4906

Cacerola baja con tapa / Casserolewithlid / Faitout avec couvercle / FlacheKasserollemitDeckel

Cazo recto / Saucepan/ Casserole / Gerade Stielkasserolle

P4907

P4900

Cuerpo en acero inoxidable 18/10 /
Cookware bodymade of 18/10 StainlessSteel /
Corps en acier inoxydable 18/10 /
Kochbedarf aus Edelstahl 18/10

FOOD CONTACT
APROVED

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

REF Ø cm H cm Lts
P490.616 16 11,0 2,00 1
P490.620 20 13,0 3,70 1
P490.624 24 14,0 5,80 1
P490.628 28 17,5 9,50 1

REF Ø cm H cm Lts
P490.716 16 7,5 1,50 1
P490.720 20 8,0 2,50 1
P490.724 24 9,5 3,90 1
P490.728 28 11,0 5,80 1
P490.732 32 12,5 8,90 1

REF Ø cm H cm Lts
P490.014 14 7,0 1,00 1
P490.016 16 7,5 1,50 1
P490.018 18 9,0 2,10 1
P490.020 20 10,0 3,00 1

2.3
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A N R G
Ref. color /
Ref. colour /
Ref. couleur couvercle /
Art.Nr.Farben

Cacerola alta con tapa / Saucepotwith lid / Braisière avec couvercle / HoheKasserollemitDeckelP4906CO

Cacerola baja con tapa /Casserolewithlid / Faitout avec couvercle / FlacheKasserollemitDeckel

Paellera con tapa / Paellapan with lid / Plat à paella avec couvercle / PaellapfannemitDeckel

P4907CO

P4909

Cazo recto / Saucepan/ Casserole / Gerade StielkasserolleP4900CO

EXCLUSIVE

REF Ø cm H cm Lts
P490.014 + COLOR 14 7,0 1,00 1
P490.016 + COLOR 16 7,5 1,50 1

REF Ø cm H cm Lts
P490.620 + COLOR 20 13,0 3,70 1
P490.624 + COLOR 24 14,0 5,80 1
P490.628 + COLOR 28 17,5 9,50 1
P490.632 + COLOR 32 19,0 14,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P490.724 + COLOR 24 9,5 3,90 1
P490.728 + COLOR 28 11,0 5,80 1
P490.732 + COLOR 32 12,5 8,90 1

REF Ø cm H cm Lts
P490.928 + COLOR 28 6,0 3,70 1
P490.932 + COLOR 32 6,0 4,70 1

EXCLUSIVE

EXCLUSIVE

EXCLUSIVE

EXCLUSIVE

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

NEW!

BATERÍA DE COCINA /COOKWARE/
BATTERIE DE CUISINE / KOCHBEDARF
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Es el nombre que recibe el proceso
tecnológico que aplicamos para
realizar la soldadura del fondo
difusor, que permite rellenar
todo el interior del fondo con una
espesa capa de aluminio, sin dejar
cavidades vacías y permitiendo
una difusión del calor más rápida
y uniforme hasta los bordes del
recipiente.

Its name derives from the
technological processthat we apply
to perform the weldingof the heat
diffusing base, whichallows the entire
insideof the base to be filled with
a thick layer of aluminium, without
leaving empty cavities and which
allowsa faster and more uniform
heat diffusion right to the edgesof the
vessel.

C’estle nom du processus
technologique que nous appliquons
pour la soudure du fond diffuseur,
qui permet de remplir tout l’intérieur
du fond d’une couche épaisse
d’aluminium, sans laisser de cavités
videset permettant une diffusion de
la chaleur plus rapide et uniforme
jusqu’aux bords du récipient.

Das istdieBezeichnung des
technologischenProzesses, denwir
anwenden, umdas Verschweißendes
Diffusionsbodens durchzuführen.
Damitwird ermöglicht, denkompletten
Bodenkernmit einerdicken
Aluminiumschichtauszufüllen, ohne
dass dabei Hohlräumeentstehen,
wodurcheine schnelleund gleichmäßige
Wärmeverteilung bis hin zum Topfrand
sichergestelltwird.

Inox / st/steel
Rostfreier stahl

Asas en acero inoxidable /
Stainlesssteel handles /

Ansesen acier inoxydable/
Griffeaus edelstahl

Fondo difusor encapsulado all over /
All over encapsulated sandwich base /

Fond thermodifusseur encapsulé all over /
All over verkapselter thermodiffusionsboden

Acero inoxidable pulido brillante /
Stainlesssteel mirror finished /

Acier inoxydable polissage /
Glänzend polierter edelstahl

Aluminio / aluminium

Inox magnético /
Magnetic st/steel /
Inox magnétique /

Magnetischeredelstahl

Muchas veces lo más importante es la idea /
Sooften, the most important point is the idea /
Très souvent, le plus important c’est l’idée /
Oftmals istdie IdeedasWichtigste

IDEA COOKWARE

ALL OVER TECHNOLOGY

MASTERCHEF

LOS CONCURSANTES DE
CONTESTANTS
LESCONCURRENTSDE
DIEKANDIDATEN

COCINAN CON
COOKWITH

CUISINENT AVEC
KOCHENMIT

IDEA

FOOD CONTACT
APROVED

induction gas vitro electric

2.4



49

Olla con tapa / Stockpotwith lid / Marmite traiteur avec couvercle / KochtopfmitDeckel

Cacerola alta con tapa / Saucepot with lid / Braisière avec couvercle / HoheKasserollemitDeckel

Cacerola baja con tapa / Casserolewithlid / Faitout avec couvercle / FlacheKasserollemitDeckel

Cazo recto / Saucepan/ Casserole / Gerade Stielkasserolle

P458

P456

P457

P454

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

REF Ø cm H cm Lts
P458.024 24 20,0 9,00 1
P458.028 28 24,0 14,50 1

REF Ø cm H cm Lts
P456.016 16 11,0 2,00 1
P456.020 20 13,0 4,00 1
P456.024 24 14,0 8,50 1
P456.028 28 16,0 12,50 1

REF Ø cm H cm Lts
P457.016 16 7,5 1,50 1
P457.020 20 8,0 2,50 1
P457.024 24 9,5 4,30 1
P457.028 28 11,0 6,70 1

REF Ø cm H cm Lts
P454.012 12 7,0 0,70 1
P454.014 14 7,0 1,00 1
P454.016 16 7,5 1,50 1
P454.018 18 9,0 2,30 1

BATERÍA DE COCINA /COOKWARE/
BATTERIE DE CUISINE / KOCHBEDARF IDEA
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Fondo termo difusor encapsulado /
Encapsulated sandwich base /

Fond thermo-diffuseur encapsulé /
Kapselförmiger thermodiffusionsunterboden

Asas tubulares resistentes al calor /
Heat-resistant tubular handles /

Anses tubulaires résitantes à la chaleur /
Hitzebeständigenrohrgriffen

Tapa plana /
Flat lid /

Couvercle plain /
Flachemdeckel

Cacerola alta con tapa / Saucepotwith lid / Braisière avec couvercle / HoheKasserollemitDeckel

Cacerola baja contapa / Casserolepotwith lid / Faitout avec couvercle / FlacheKasserollemitDeckel

Cazo recto / Saucepan/ Casserole / Kasserolle

P2706

P2707

P2701

DAILY FOOD CONTACT
APROVED

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

NEW!

REF Ø cm H cm Lts
P270.620 20 13,0 4,00 1
P270.624 24 14,0 6,00 1
P270.628 28 16,0 9,50 1

REF Ø cm H cm Lts
P270.716 16 7,5 1,50 1
P270.720 20 8,0 2,50 1
P270.724 24 9,5 4,00 1
P270.728 28 11,0 6,50 1

REF Ø cm H cm Lts
P270.114 14 7,0 1,00 1
P270.116 16 7,5 1,50 1
P270.118 18 9,0 2,00 1

2.5
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CENTURY FOOD CONTACT
APROVED

Asas ergonómicas /
Ergonomic handles /

Ansesergonomiques /
ErgonomischeGriffe

Remache de alta
resistencia y seguridad /
Highly resistant and safe

riveting /
Rivet à haute résistance et

sécurité /
HoheFestigkeitund
Sicherheitsnieten

Paredes de mayor grosor /
Extra-thick walls /

Parois plus épaisses /
DickereWände

Exterior pulido evita alojamiento de bacterias /
Polishedexterior preventing the growth of bacteria /
L’extérieur poli prévient l’accumulation de bactéries /

DiepolierteAußenseite verhindertbakterielleAblagerungen

Bordes reforzados /
Reinforced rims /
Bords renforcés /
VerstärkteRänder

Cocción homogénea /
Homogeneous cooking /
Cuissonhomogène /
GleichmäßigeErwärmung für
homogenesKochen

Batería de aluminio puro extra fuerte /
Pure extra strength aluminIum cookware /
Batterie de cuisineen aluminium pur extra fort /
Kochbedarf ExtraStarken Aluminium

Excelente conductividad
térmica /
Excellentthermal
conductivity /
Excellenteconductivité
thermique /
Hervorragende
Wärmeleitfähigkeit

Espesor del fondo que evita la deformación, en contacto total con la fuente de
calor que permite un mayor rendimiento energético.

Basethicknessthat preventsdeformation, in full contact with the heat source,thus
improving energy efficiency.

L’épaisseurdu fond évite sadéformation, il est intégralement en contact avec la source de
chaleur, ce qui permet un meilleur rendement énergétique.

DieaußergewöhnlicheDickedesBodens verhindertVerformungen,wodurchder Topf stets in
vollemKontaktmitderWärmequelle stehtund so einegrößereEnergieeffizienzermöglicht.

Las baterias de cocina se venden sin tapa.
Thecookware soldwithout lids.
Lesbatteries de cuisine sont-elles vendues sans couvercle.
DasKochgeschirrwird ohneDeckel verkauft.

Fabricadas en chapas de
aluminio de hasta 5 mm
(según diámetro) de puro
aluminio 100% reciclable.

Made of 100% recyclable pure
aluminum sheetsof up to 5 mm
(dependingon diameter).

Faitesde tôles d’aluminium à
100 % recyclable, jusqu’à 5 mm
d’épaisseur (selon le diamètre).

HergestelltausAluminiumblechen
vonbis zu5 mmStärke (jenach
Durchmesserdes Produktes),
die zu100 %aus recycelbarem
Aluminiumbestehen.

gas vitro electric

NEW!
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Olla sin tapa / Stockpotwithout lid / Marmite traiteur sans couvercle / KochtopfohneDeckel

Cacerola baja sin tapa / Casserolewithoutlid / Faitout sans couvercle / FlacheKasserolleohneDeckel

Cacerola alta sin tapa / Saucepotwithout lid / Braisière sans couvercle / HoheKasserolleohneDeckel

Paellera sin tapa / Paellapanwithout lid / Plat à paella sans couvercle / PaellapfanneohneDeckel

P1183

P1173

P1163

P1153

gas vitro electric

gas vitro electric

gas vitro electric

gas vitro electric

REF Ø cm H cm Lts
P118.324 24 24,0 10,00 1
P118.328 28 28,0 16,50 1
P118.332 32 32,0 25,50 1
P118.335 35 35,0 33,60 1
P118.340 40 40,0 50,00 1
P118.345 45 45,0 72,00 1
P118.350 50 50,0 98,00 1
P118.360 60 60,0 155,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P117.324 24 9,5 4,30 1
P117.328 28 11,0 6,70 1
P117.332 32 12,5 10,00 1
P117.335 35 14,0 13,00 1
P117.340 40 16,0 20,00 1
P117.345 45 18,0 28,00 1
P117.350 50 21,0 41,00 1
P117.360 60 25,0 70,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P116.324 24 14,0 6,30 1
P116.328 28 17,5 10,20 1
P116.332 32 19,0 15,20 1
P116.335 35 21,0 20,20 1
P116.340 40 25,0 31,40 1
P116.345 45 28,0 44,50 1
P116.350 50 31,0 60,80 1
P116.360 60 37,0 104,60 1

REF Ø cm H cm Lts
P115.320 20 5,5 1,75 1
P115.324 24 6,0 2,75 1
P115.340 40 8,0 10,00 1

BATERÍA DE COCINA /COOKWARE/
BATTERIE DE CUISINE / KOCHBEDARF

2.6
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Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
65

Sautex / Sautépan / Sauteuse / SauteuseP1063

Cazo bombeado / Roundedsaucepan/ Casserole bombée / KugeligeStielkasserollemitSchüttrandP1033

Tapa / Lid/ Couvercle / DeckelP1123

Cazo recto / Saucepan/ Casserole / GeradeKasserolleP1043

SARTÉN ALUMINIO ANTIATHERENTE /
ALUMINIUM NON-STICKFRYPAN /
POÊLANTI-ADHÉSIVE /
ALUMINIUMANTIHAFT BRATPFANNE

gas vitro electric

gas vitro electric

gas vitro electric

REF Ø cm
P112.324 24 1
P112.328 28 1
P112.332 32 1
P112.335 35 1
P112.340 40 1
P112.345 45 1
P112.350 50 1
P112.360 60 1

REF Ø cm H cm Lts
P106.320 20 5,5 1,75 1
P106.324 24 6,0 2,75 1

REF Ø cm H cm Lts
P103.322 22 11,0 3,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P104.318 18 9,0 2,00 1
P104.320 20 10,0 3,00 1
P104.324 24 12,0 5,00 1

BATERÍA DE COCINA /COOKWARE/
BATTERIE DE CUISINE / KOCHBEDARF
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*MINI-SIZE

*MINI-SIZEIdeal para presentación.
Ideal for food presentation.
Idéal pour présentation.
Ideal fürdie Präsentation.

Ideal para presentación.
Ideal for food presentation.
Idéal pour présentation.
Ideal fürdie Präsentation.

Cazuelabaja sin tapa /Shallowcasserolewithoutlid /Cocotte sans couvercle / FlacheKasserolleohneDeckelP141

Cazuela alta sin tapa /Deepcasserolewithoutlid /Braisière sans couvercle / HoheKasserolleohneDeckel

Paella sin tapa / Paellapanwithout lid / Plat à paella sans couvercle /

P151

P161

P151.012
P151.014
P151.016

P141.014
P141.016
P141.020

Fabricada en aluminio de fundición de gran resistencia a la deformación y
con excelentes prestaciones térmicas /

Manufactured from cast aluminium offering highdeformation resistanceand
excellent thermal properties /

Fabriquéeen fonte d’aluminium très résistanteà la déformation et dotée
d’excellentesperformances techniques /

Ausaluguss vonhoher formbeständigkeitundmitausgezeichneterwärmeleitfähigkeit

BLACK SERIES

Exterior: pintura negra resistente a altas temperaturas /
Exterior:black, high temperature resistant paint /

Extérieur : peinture noire résistante aux températures élevées/
Aussen: hochtemperaturbeständige schwarze lackierung

Antiadherente de alta resistencia /
Highly resistant non-stick surface /

Antiadhésif très résistant /
Antihaftbeschichtung vonhoher beständigkeit

Fondo torneado /
Ground base /
Fond dressé /
Gedrechselter
Unterboden

Fondo torneado /
Ground base /
Fond dressé /
Gedrechselter
Unterboden

FOOD CONTACT
APROVED

NEW!
gas vitro electric oven

gas vitro electric oven

gas vitro electric oven

gas vitro electric oven

Ideal para hornos, brasa y barbacoa /
Ideal for ovens,grills and barbecues /
Idéal pour fours, grill et barbecue /
Ideal fürÖfen, Kohlenfeuerund Grillanlagen

REF Ø cm H cm
P151.012* 12 8,5 1
P151.014* 14 8,5 1
P151.016* 16 8,0 1
P151.020 20 9,0 1
P151.024 24 10,0 1
P151.028 28 12,0 1
P151.032 32 14,0 1

REF Ø cm H cm
P161.034 34 4 1
P161.038 38 4 1

REF Ø cm H cm
P141.014* 14 4,0 1
P141.016* 16 5,0 1
P141.020* 20 5,5 1
P141.024 24 5,8 1
P141.028 28 7,5 1
P141.032 32 8,0 1
P141.036 36 8,5 1
P141.040 40 10,0 1

NEW!

2.7
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BLACK FORGED

Tapa de cristal /
Glass lid /

Couvercle en verre /
Glasdeckel

Chapa de acero inoxidable ferrítico que
cubre la totalidad del fondo /
Ferritic stainlesssteel sheet that covers
the whole of the base /
Plaqueen acier inoxydable ferritique qui
couvre tout le fond /
Schichtaus ferritischemedelstahl decktden
komplettenboden ab

Aluminio forjado con antiadherente en su interior,
i pintura resistente a altas temperaturas en el exterior /
Castaluminium with a non-stick interior surface and with high

temperature resistant paint on the outside/
Aluminium avec revêtement antiadhésif à l’intérieur, et peinture

résistante aux températures élevéesà l’extérieur /
Schmiedealuminiummitantihaftbeschichtung innenund

hochtemperaturbeständiger lackierung aussen

Fondo difusor completo que permite un excelente
rendimiento en cocinas de inducción
Full heat-diffusing base which offers excellent performance on
induction hobs /
Fond diffuseur complet offrant une haute performance sur les
cuisinières a induction /
Kompletterwärmeleitboden füreine ausgezeichnete leistung auf
induktions-kochfeldern

Cacerola alta con tapa / Saucepotwith lid /
Braisière avec couvercle /HoheKasserollemitDeckel

Cazo /Saucepan/ Casserole / Kasserolle

Cacerola baja con tapa /Casserolewith lid /
Faitout avec couvercle / FlacheKasserollemitDeckel

P170

P173

P171

SARTÉN / FRYPAN /
POÊLE/ BRATPFANNE

Mango baquelita / Bakelite handle /
Queue en bakélite / Bakelitestiel

FOOD CONTACT
APROVED

Ver productos en /Seeproductson /
Voir produits en page / Sieheproduktein P.

72

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

NEW!

REF Ø cm H cm Lts
P170.020 20 8,5 2,50 1
P170.024 24 9,0 4,00 1
P170.028 28 12,5 7,50 1

REF Ø cm H cm Lts
P171.024 24 7,5 3,00 1
P171.028 28 7,5 4,50 1

REF Ø cm H cm Lts
P173.016 16 8,4 1,50 1
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SARTENES / FRYPANS/
POÊLES/ BRATPFANNEN



ACERO INOXIDABLE / ST/STEEL/
ACIERINOXYDABLE / EDELSTAHL 62

INOX PRO 62
IDEA 64

ALUMINIO / ALUMINIUM/
ALUMINIUM / ALUMINIUM 65

ALUPRO INDUCTION 65
ALUPRONO INDUCTION 66

MULTIMETAL / MULTI-PLY/
MULTI-METAL / MULTIMETALL 69

ALUMINIO FUNDICIÓN / CASTALUMINIUM/
FONTE D’ALUMINIUM / ALUMINIUMGUSS 70

BLACKPRO 70
BLACKFORGET 72
BLACKFIRST 72

ACERO / STEEL/
ACIER / ROSTFREIERSTAHL 73

STEELPRO 73
STEELCLASSIC 75

PAELLERA / SPANISHPAELLAPAN/
PLAT À PAELLA / PAELLAPFANNE 76

3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

SARTENES /
FRYPANS /
POÊLES /
PFANNEN
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Los mangos ERGOS de
Pujadas se caracterizan por
estar fabricados en tubo de
acero inoxidable. Gracias
a un proceso de allanado,
lo convierte en un mango
ergonómico y aislante del
calor.
Estos mangos se presentan
con dos agujeros en los dos
extremos interiores, para
asegurar que ninguna gota
de agua quede dentro en el
proceso de lavado y ésta salga
en forma de vapor durante el
calentamiento de la sartén.

Pujadas ERGOS handles are
characterized by being made
from stainless steel tubing.
Thanks to a flattening process,
the tubing becomes an
ergonomic and heat insulating
handle.
Thesehandlesare made with two
holes at the two innermost end,
to ensurethat no water from the
washing process remains inside
and comes out in the form of
steam when the pan is heated.

Les manches ERGOSde Pujadas
se caractérisent par leur
fabrication à partir d’un tube en
acier inoxydable. Le processus
d’aplanissement obtient un
manche ergonomique doté
d’une isolation thermique.
Ces manches sont présentés
avec deux trous aux deux
extrémités intérieures, pour
qu’aucune goutte d’eau ne
reste à l’intérieur pendant le
processus de lavage et que
celle-ci sorte sous forme de
vapeur lors du chauffage de la
poêle.

Die Pujadas ERGOSStiele sind aus
rostfreiem Edelstahl gefertigt und
zeichnen sich durch eine runde
Formaus. Mithilfe eines speziellen
Fertigungsprozesses erhalten
wir ergonomisch geformte,
hitzeisolierte Stiele.
Diese Stiele sind mit zwei
Öffnungen an den beiden
inneren Enden ausgestattet,
um sicherzustellen, dass kein
Tropfen Wasser vom Spülvorgang
zurückbleibt und bei Erhitzen der
Pfanne verdampfenkann.

Tubular
Tubular
Tubulaire
Rundgeformt

ERGOS
MAYOR ERGONOMÍA
MOREERGONOMIC
PLUSERGONOMIQUE
ERGONOMISCHER

MANGOS
HANDLES
MANCHES
STIELE
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Los mangos HÉRCULES son
aquellos fabricados en chapa
plana de hierro recubiertos
con una pintura protectora
resistenteaaltastemperaturas,
que evita una rápida oxidación.
Esta chapa se presenta con los
bordes pulidos y con una ligera
canal en medio para una mejor
sujeción.

HÉRCULEShandles are made of
flat iron sheet coated with a high
temperature resistant protective
paint, which prevents rapid
oxidation.
The handles have smoothed
edgesand a slight channel in the
centre for increased strength.

Les manches HÉRCULES sont
fabriqués en plaque de fer
plate et recouverts d’une
peinture protectrice résistante
aux températures élevées, qui
évite une oxydation rapide.
Cette plaque est dotée de bords
polis et d’un léger canal au milieu
pour une meilleure prise.

Die HÉRCULES Stiele werden
aus einem flachen Eisenblech
gefertigt, das von einer
hochtemperaturbeständigen
Schutzlackierung, die ein schnelles
Verrostenverhindert, umhülltist.
Dieses Eisenblech weist glatte
Ränder und einen kleinen Kanal in
der Mitte für einen besseren Halt
auf.

Canal interior
Interior channel
Canal intérieur
Innererkanal

Bordes pulidos
Smoothed edges
Bords polis
Glatte ränder

HÉRCULES
MAYOR SUJECIÓN
GREATERSTRENGTH
MEILLEURE PRISE
BESSERERHALT

59

SA
RT

EN
ES

/
FR

Y
PA

NS
/

PO
ÊL
ES



GUÍA DE SELECCIÓN SARTENES / FRYPANSSELECTIONGUIDE/
GUIDE DE SÉLECTION POÊLES / AUSWAHLÜBERSICHTBRATPFANNEN

ALUMINIO /
ALUMINIUM /
ALUMINIUM /
ALUMINIUM

REF /
ITEM /
CODE /
ART.NR.

RECOMENDADA /
RECOMMENDED/
RECOMMANDÉE /
EMPFEHLUNG

MANGO /
HANDLE/
QUEUE /
GRIFF

ANTIADHERENTE /
COATING /
REVÊTEMENT/
ANTIHAFTBESCHICHTUNG

PRECIO /
PRICE /
PRIX /
PREIS

COMPATIBLE CON /
COMPATIBLEWITH /
COMPATIBLE AVEC/
GEEIGNETFÜR

ESPESOR /
THICKNESS /
EPAISSEUR /
DICKE

ACERO INOXIDABLE /
STAINLESS STEEL/
ACIERINOXYDABLE /
ROSTFREIERSTAHL

0,8 mm

ALTA RESITENCIA A
LA ABRASIÓN /
HIGH RESISTANCETO
ABRASION /
HAUTE RÉSISTANCEÀ
L’ABRASION /
HOHERESISTENZ
GEGENVERSCHLEISS

INOXIDABLE /
ST/STEEL /
INOXYDABLE /
ROSTFREI

0,7 mm

RESISTENCIA
PROFESIONAL /
PROFESSIONAL
STRENGTH/
DURETÉ
PROFESSIONNEL /
PROFESSIONELLE
RESISTENZ

INOXIDABLE /
ST/STEEL /
INOXYDABLE /
ROSTFREI

0,8 mm

ALTA RESITENCIA A
LA ABRASIÓN /
HIGH RESISTANCETO
ABRASION /
HAUTE RÉSISTANCEÀ
L’ABRASION /
HOHERESISTENZ
GEGENVERSCHLEISS

INOXIDABLE /
ST/STEEL /
INOXYDABLE /
ROSTFREI

INOX
PRO

INOX
CERAMIC IDEA

4 mm

COCCIÓN A FUEGO
LENTO /
SLOWBAKING /
CUISSONÀFEULENT /
KOCHENMITKLEINER
FLAMME

INOXIDABLE /
ST/STEEL /
INOXYDABLE /
ROSTFREI

ALU PRO

4 mm

ALTA RESITENCIA A
LA ABRASIÓN /
HIGH RESISTANCETO
ABRASION /
HAUTE RÉSISTANCEÀ
L’ABRASION /
HOHERESISTENZ GEGEN
VERSCHLEISS

INOXIDABLE /
ST/STEEL /
INOXYDABLE /
ROSTFREI

ALU PRO
INDUCTION

BEST
SELLER

BEST
SELLER

PFOA
FREE

PFOA
FREE

induction gas vitro electric induction gas vitro electric induction gas vitro electric induction gas vitro electric gas vitro electric

P. 62 P. 63 P. 64 P. 65 P. 66
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ALUMINIO FUNDICIÓN /
CASTALUMINIUM /
FONTED’ALUMINIUM /
ALUMINIUMGUSS

1,5 mm

SELLAR, FREIR, DORAR /
SEALING,FRYING,
BROWNING /
CULOTTAGE, FRIREET
DORER /
ANBRATEN,FRITIEREN,
ANBRÄUNEN

NINGUNO /
NONE /
AUCUN /
KEINE

HIERRO /
FLATIRON /
FER /
EISEN

4 mm

ROBUSTEZ Y BUEN
DESLIZAMIENTO /
ROBUSTNESSAND
GOODSLIDING /
ROBUSTESSEETBON
GLISSEMENT /
ROBUSTHEITUNDGUTES
RUTSCHEN

MADERA /
WOODEN /
BOIS /
HOLZ

BLACK
FIRST

3,5 mm

HOMOGENEIDAD Y
EFICACIA TÉRMICA /
HOMOGENEITYAND
THERMALEFFECTIVENESS/
HOMOGÉNÉITÉ ET
EFFICACITETHERMIQUE /
HOMOGENITÄTUND
WÄRMEFFIZIENZ

INOXIDABLE /
ST/STEEL /
INOXYDABLE /
ROSTFREI

2 mm

INOXIDABLE /
ST/STEEL /
INOXYDABLE /
ROSTFREI

ALTAS TEMPERATURAS /
HIGH TEMPERATURES/
HAUTESTEMPERATURES/
HOHETEMPERATUREN

PROFESIONAL / PROFESSIONAL/
PROFESSIONNEL / PROFESSIONELL

MULTIMETAL /
MULTI-PLY/
MULTI-METAL /
MULTIMETALL

ACERO /
STEEL/
ACIER/
STAHL

STEEL
PRO

STEEL
CLASSIC

4 mm 3 mm

ROBUSTEZ Y EFICIENCIA /
ROBUSTNESSAND
EFFICIENCY/
ROBUSTESSEET
EFFICACITÉ/
ROBUSTHEITUND EFFIZIENZ

ROBUSTEZ Y BUEN
DESLIZAMIENTO /
ROBUSTNESSANDGOOD
SLIDING /
ROBUSTESSEETBON GLIS-
SEMENT /
ROBUSTHEITUNDGUTES
RUTSCHEN

INOXIDABLE /
ST/STEEL /
INOXYDABLE /
ROSTFREI

BAQUELITA /
BAKELITE /
BAKELIT
(MAX. TEMP. 160 ºC)

BLACK
FORGED

BLACK
PROMULTIMETAL

PFOA
FREE

induction gas vitro electric induction gas vitro electric induction gas vitro electric induction gas vitro electric induction gas vitro electricgas vitro electric

NEW!

P. 69 P. 70 P. 72 P. 73 P. 73 P. 75
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Fondo sandwich / Sandwichbottom /
Fond sandwich / Sandwichboden

Sartén antiadherente excalibur “ERGOS” / Non-stick “ERGOS”excaliburfrypan /
Poêle anti-adhésive excalibur “ERGOS”/ BratpfanneAntihaftexcalibur“ERGOS”P220

Antiadherente /Non-stickcoating/
Anti-adhÉSIF / Antihaftbeschichtung

ACERO INOXIDABLE / STAINLESSSTEEL/
ACIERINOXYDABLE / EDELSTAHL

INOX PRO

Para dar rugosidad a la superficie
de la pieza se chorrea con
elementos abrasivos y con ello
se logra un buen anclaje del
excalibur.

Thesurface of the substrate is
blasted with an abrasive to roughen
it, so other elements in the excalibur
processadhere to it better.

Afin de la rendre rugueuse, la
surface de la pièce est sablée
avecun abrasif; cecipermettra
une excelente tenue du procédé
excalibur.

Umder OberflächeeineRauheit
zugeben wird siemitrauhen
Elementenbestrahlt. Dies erlaubt
einenexzellenten Haltvonanderen
Elementen im ExcaliburProzess.

La parte más importante del proceso:
la pulverización y deposición de las
partículas fundidas de una aleación
de acero inoxidable, patentada por
whitford.

Then,the most important part: white-
hot particles of a special stainlesssteel
(whitford’s patented alloy) are sprayed
onto the roughened surface.

Le processusplus important: des
particules d’un acier inoxydable spécial
(protégé par brevet par whitford) sont
chauffées à blanc et pulvérisées sur la
pièce.

Derwichtigste Prozessteil:Die
Pulverrisierung undAblagerung der
Schmelzpartikelformt sichzu einer
speziellenLegierung (whitford Legierung
patentiert).

Las partículas se enfrían, formando
parte integral de la superfície con
“picos” y “valles” que permiten alojar
las capas de antiadherente de forma
permanente.

The particles cooland harden, bonded
to the surface, forming a series of “peaks
and valleys”that provide a permanent
base for the non-stick coatings.

Cesparticules se refroidissent, forment
des crêtes et des valléesconstituant une
excellent basepermanente d’accrochage
et de renforcement de l’anti-addhésif.

DiePartikel kühlensich abund integrieren
sich in derOberfläche inForm von
“Höhenund Tiefen”.Dies ermöglicht
einepermanenteGrundlage fürdie
Antihaftbeschichtung.

Finalmente se aplican varias capas
de fluoropolímeros que rellenan
los “valles” y cubren los “picos”, los
cuales protegen el recubrimiento
antiadherente.

Several coatsof tough fluoropolymers
fill the “valleys”and cover the “peaks”,
held permanently in place by the special
stainless steel “peaks”.

Des couches d’anti-adhésif très résistant
sont appliquées; elles remplissent les
vallées,recouvrent juste le haut des
crêtes qui lesmaintiennent fermement
en place.

Schliesslichwerden unterschiedliche
Schichtenaus Fluorpolymerüber die
“Höhenund Tiefen”aufgetragen,um die
Antihaftbeschichtung zuschützen.

BEST
SELLER

Detalle tratamiento antiadherente / Non-stickcoatingtreatment /
Dètail application anti-adhésif / Behandlungmitantihaftbeschichtung

induction gas vitro electric

FOOD CONTACT
APROVED

INOX PRO

Probablemente la mejor sartén del mundo - máxima
resistencia a la abrasión y de larga durabilidad.

Probably the best frying pan in the world – maxi-mum
resistanceto abra-sion and long-lasting.

Probablement la meilleure poêle du monde – résistance
maximale à l’abrasion et longue durée de vie.

Vermutlichdie bestePfannederWelt - maxi-male
Verschleißfestigkeitund lange Lebensdauer.
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3.1 SARTENES / FRYPANS/
POÊLES/ BRATPFANNEN

REF Ø cm H cm
P220.018 18 3,5 1
P220.020 20 3,8 1
P220.022 22 4,2 1
P220.024 24 4,6 1
P220.026 26 5,0 1
P220.028 28 5,5 1
P220.032 32 6,0 1
P220.036 36 6,0 1
P220.040 40 6,5 1



Antiadherente /Non-stickcoating/
Anti-adhÉSIF / Antihaftbeschichtung

Antiadherente /Non-stickcoating/
Anti-adhÉSIF / Antihaftbeschichtung

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

COOL • LINE

Fondo sandwich / Sandwichbottom /
Fond sandwich / Sandwichboden.

Fondo sandwich /
Sandwichbottom /
Fond sandwich /
Sandwichboden.

Sartén antiadherente / Non-stickfry pan / Poêle anti-adhésive / BratpfanneAntihaftP4902CO

A N R G

Ref. color /Ref. colour /
Ref. couleur couvercle / Art.Nr.Farben

EXCLUSIVE

REF Ø cm H cm
P490.220 + COLOR 20 3,8 1
P490.224 + COLOR 24 4,6 1
P490.228 + COLOR 28 5,5 1

Sartén “EXPERT” / “EXPERT”frypan/ Poêle “EXPERT”/ Bratpfanne “EXPERT”P213

Sartén antiadherente cerámico / Frypan with ceramic non-stickcoating /
Poêle revêtement anti-adhésif céramique / BratpfannekeramischeAntihaftbeschichtungP2208

EXPERT

INTENSIVE

REF Ø cm H cm
P220.820 20 3,8 1
P220.824 24 4,6 1
P220.828 28 5,5 1
P220.832 32 6,0 1

REF Ø cm H cm
P213.018 18 3,5 1
P213.020 20 3,8 1
P213.022 22 4,2 1
P213.024 24 4,6 1
P213.026 26 5,0 1
P213.028 28 5,5 1
P213.032 32 6,0 1
P213.036 36 6,0 1
P213.040 40 6,5 1

PFOA
FREE
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SARTENES / FRYPANS/
POÊLES/ BRATPFANNEN
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ACERO INOXIDABLE / STAINLESSSTEEL/
ACIERINOXYDABLE / EDELSTAHL

Wok fondo redondo / Roundbasewok / Wok à fond rond / WokmitrundemBodenP2393

Wok fondo plano / Flatbasewok / Wok à fond plain / WokmitflachemBodenP2392

Sartén / Frypan / Poêle / BratpfanneP459

ALL
OVER
TECH

IDEA

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

CLASS
INDUCTION

CLASS
INDUCTION

Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
48

IDEA
collection

3.1

64

SARTENES / FRYPANS/
POÊLES/ BRATPFANNEN

REF Ø cm H cm Lts
P239.336 36 10,0 6,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P239.236 36 9,0 5,50 1

REF Ø cm H cm
P459.020 20 4,5 1
P459.024 24 5,0 1
P459.028 28 5,5 1



Fondo chapa inox. inducción
St/Steel sheet induction bottom
Fond plaque inox. induction
Rostfreier Stahlblechunterboden Induktion

Fondo chapa inox. inducción
St/Steel sheet induction bottom
Fond plaque inox. induction
Rostfreier Stahlblechunterboden Induktion

Fondo chapa inox. inducción
St/Steel sheet induction bottom
Fond plaque inox. induction
Rostfreier Stahlblechunterboden Induktion

Sartén con antiadherente cerámico / Frypan with ceramic non-stickcoating /
Poêle à revêtement anti-adhésif céramique / BratpfannemitkeramischerAntihaftbeschichtungP1208

Sartén antiadherente fondo inducción “ERGOS” / Non-stick induction fry pan “ERGOS”/
Poêle anti-adhésive fond induction “ERGOS”/ BratpfanneAntihaftInduktion“ERGOS”

Sartén antiadherente fondo inducción “HERCULES” / Non-stick induction fry pan “HERCULES”/
Poêle anti-adhésive fond induction “HERCULES”/BratpfanneAntihaftInduktion“HERCULES”

P1209

P1289

ALU PRO

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

Antiadherente /Non-stickcoating/
Anti-adhÉSIF / Antihaftbeschichtung

Antiadherente /Non-stickcoating/
Anti-adhÉSIF / Antihaftbeschichtung

Antiadherente /Non-stickcoating/
Anti-adhÉSIF / Antihaftbeschichtung

induction gas vitro electric oven

FOOD CONTACT
APROVED

PFOA
FREE

PFOA
FREE

PFOA
FREE
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ALUMINIO / ALUMINIUM/
ALUMINIUM / ALUMINIUM

REF Ø cm H cm
P120.820 20 4,0 12
P120.824 24 4,5 6
P120.828 28 5,0 6
P120.832 32 5,5 6

REF Ø cm H cm
P120.920 20 4,0 12
P120.924 24 4,5 6
P120.928 28 5,0 6
P120.932 32 5,5 6

REF Ø cm H cm
P128.920 20 4,0 12
P128.924 24 4,5 6
P128.928 28 5,0 6
P128.932 32 5,5 6
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Fondo plano
Plain base
Fond plain

GlatterUnterboden

Fácil limpieza / Easyto clean /
Facile à nettoyer / EinfachesReinigen

Fabricadas en aluminio con
recubrimiento antiadherente,
adaptadas a todo tipo de
cocinas excepto inducción. No
aptas para hornos.

Made of aluminium with non-stick
coating, suitable for any kind of
stove except induction and oven.

Fabriquéesen aluminium
avecrevêtement anti-adhésif,
recommandéespour tout type
de feux, sauf induction. Ne pas
utiliser aux fours.

HerstellungausAluminiummit
Antihaftbeschichtung, Angepasst
anAlle KochartenAusschliesslich
Induktionund Ofen.

Sartén antiadherente “ERGOS” / Non-stick fry pan “ERGOS”/
Poêle anti-adhésive “ERGOS” / AntihaftBratpfanne“ERGOS”P120

ALU PRO

ALUMINIO / ALUMINIUM/
ALUMINIUM / ALUMINIUM

BEST
SELLER

FOOD CONTACT
APROVED

4 mm

gas vitro electric

66

SARTENES / FRYPANS/
POÊLES/ BRATPFANNEN

3.2

REF Ø cm H cm
P120.018 18 4,0 12
P120.020 20 4,0 12
P120.022 22 4,5 12
P120.024 24 4,5 6
P120.026 26 5,0 6
P120.028 28 5,0 6
P120.032 32 5,5 6
P120.036 36 6,0 6
P120.040 40 6,5 6

Fácil limpieza / Easyto clean /
Facile à nettoyer / EinfachesReinigen

Sartén antiadherente “HERCULES” / Non-stick fry pan “HERCULES”/
Poêle anti-adhÉsive “HERCULES” / AntihaftBratpfanne“HERCULES”P128

BEST
SELLER

Fondo plano
Plain base
Fond plain

GlatterUnterboden

4 mm

gas vitro electric

REF Ø cm H cm
P128.018 18 4,0 12
P128.020 20 4,0 12
P128.022 22 4,5 12
P128.024 24 4,5 6
P128.026 26 5,0 6
P128.028 28 5,0 6
P128.032 32 5,5 6
P128.036 36 6,0 6
P128.040 40 6,5 6



*Precio unitario a nivel informativo. Se venden sólo por cajas completas
Unit price for information only. Soldin whole boxesonly
Prix unitaire indicatif. Vendues uniquement par boîtes complètes
Einzelpreis nur zur Information.Nur inkompletten Kartons erhältlich

Sartén honda “ERGOS” antiadherente / Non-stick sauté pan “ERGOS”/
Sauteuse évasée en anti-adhésive “ERGOS”/ AntihafttiefeBratpfanne“ERGOS”P148

Sartén “ERGOS” expert / Fry pan “ERGOS”expert/
Poêle “ERGOS”expert / Bratpfanne“ERGOS”ExpertP127

ALU PRO SPECIAL
Sartén antiadherente “HERCULES” mango colores /Non-stick FRYPAN“HERCULES”Colouredhandles/
Poêle anti-adhésif “HERCULES” Queue à couleurs / AntihaftBraftpfanne“HERCULES”farbigeGriffeP128

Carnes rojas / Redmeat / Viande rouge / RotesFleisch
Carnes blancasy huevos /Whitemeat andeggs/ Volaille et oeufs / WeissesFleischundEier
Pescado / Fish/ Poisson / Fisch
Verdura /Vegetables/ Legumes / Gemüse

Ref: P128 + (Color / Colour/ Couleur / Farbe) + Ø

gas vitro electric

Sartén antiadherente ligera “ALU-FIRST” /Non-stick light . Fryingpan “ALU-FIRST”/
Poêle antiadhesive légére “ALU-FIRST” / LeichtgewichtigePfannemitAntihaftbeschichtung“ALU-FIRST”

gas vitro electric

P192

gas vitro electric

gas vitro electric

3 mm

NEW!
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SARTENES / FRYPANS/
POÊLES/ BRATPFANNEN

ALUMINIO / ALUMINIUM/
ALUMINIUM / ALUMINIUM

REF Ø cm H cm
P127.024 24 4,5 1
P127.028 28 5,0 1
P127.032 32 5,5 1
P127.040 40 6,5 1

REF Ø cm H cm
P148.020 20 6,5 1
P148.024 24 7,0 1
P148.028 28 7,5 1
P148.032 32 8,0 1

REF Ø cm H cm €/u*
P192.118 18 4,0 12,10 12
P192.120 20 4,0 14,95 12
P192.124 24 4,5 19,25 6
P192.128 28 5,0 22,75 6
P192.132 32 5,5 27,20 6
P192.136 36 6,0 31,60 6
P192.140 40 6,5 39,20 6

REF Rojo /Red /
Rouge / Rot

Amarillo / Yellow/
Jaune / Gelb

Azul /Blue /
Bleu / Blau

Verde /Green /
Vert / Grün Øcm H cm

P128 1 2 3 4 24 4,5 12
P128 1 2 3 4 28 5,0 12
P128 1 2 3 4 32 5,5 6
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Sartén para blinis antiadherente /
Non-stick blinis fry pan /
Poêle à blinis anti-adhésive /
Bratpfanne für Blinis Antihaft

Sartén para crêpes “HERCULES” antiadherente /
Non-stick crêpe fry pan “HERCULES”/
Poêle à crêpes “HERCULES”anti-adhésive /
Crêpepfanne“HERCULES”AntihaftP131 P139

ALU PRO SPECIAL

EASY APOLO
P460 Sartén aluminio antiadherente. Mango baquelita / Aluminiumnon-stickfry pan. Bakelitehandle /

Poêle aluminium anti-adhésive. Queue en bakélite / AluminiumbratpfanneAntihaft.Bakelitestiel

Sartén pescado “ERGOS” antiadherente /
Non-stick FRYpan for fish “ERGOS”/
Poêle à poisson “ERGOS”anti-adhésive /
AntihaftFischbratpfanne “ERGOS”P125

Asasde acero inox / St/Steel handle /
Ansesen acier inox / Griffe aus rostfreiem Stahl

Paellera antiadherente /
Non-stickpaella pan /
Plat à paella anti-adhésif /
PaellapfanneAntihaftP124

gas vitro electric

gas vitro electric

gas vitro electric

gas vitro electric

gas vitro electric

Especial para huevo frito /
Specially for fried egg/
Spécialementpour œuf frit /
Speziell fürSpiegeleier

2,5 mm

68

SARTENES / FRYPANS/
POÊLES/ BRATPFANNEN

3.2 ALUMINIO / ALUMINIUM/
ALUMINIUM / ALUMINIUM

REF Ø cm H cm
P131.022 22 2,5 12
P131.026 26 2,5 12

REF Ø cm H cm
P139.012 12 2,0 36

REF Ø cm H cm
P460.018 18 4,0 12
P460.020 20 4,0 12
P460.024 24 4,0 12
P460.026 26 4,5 12
P460.028 28 4,5 12
P460.030 30 4,5 12
P460.032 32 5,0 12

REF Ø cm H cm
P124.024 24 4,5 1
P124.028 28 5,0 1
P124.032 32 5,5 1
P124.036 36 6,0 1
P124.040 40 6,5 1

REF Ø cm H cm
P125.038 38 x 26 5,0 1



Aporta todas las ventajas del aluminio y
del acero inoxidable en una sola pieza /

It getsall advantagesof the aluminium and
the st/steel just in one /

Apporte tous les avantagesde l’aluminium
et de l’acierinoxydable en une seule pièce /

BietetalleVorteilevonAluminium und
Edelstahl ineinem EinzigenStück

P2390 / P2394 Wok fondo redondo / Roundbasewok / Wok à fond rond / Wokrunder Boden

P2391 / P2395 Wok fondo plano / Flatbasewok / Wok à fond plain / Wokebener Boden

REF.P239.036

REF.P239.136

REF.P239.436*

REF.P239.536*

MULTIMETAL

* Antiadherente /Non-stickcoating/
Anti-adhÉSIF / Antihaftbeschichtung

* Antiadherente /Non-stickcoating/
Anti-adhÉSIF / Antihaftbeschichtung

FOOD CONTACT
APROVED

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
293

PLACA DE INDUCCIÓN WOK /
WOK INDUCTION COOKER/
PLAQUEÀ INDUCTION WOK /
INDUKTIONSKOCHFELDWOK
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SARTENES / FRYPANS/
POÊLES/ BRATPFANNEN

MULTIMETAL / MULTI-PLY/
MULTI-METAL / MULTIMETALL

REF Ø cm H cm Lts
P239.036 36 10,0 6,00 1
P239.436* 36 10,0 6,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P239.136 36 9,0 5,50 1
P239.536* 36 9,0 5,50 1
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BLACK PRO

Sartén mango inox / Frypan st/steel handle /
Poêle manche inox / BratpfanneEdelstahlgriffP1491

Sartén honda mango inox / Deep fry pan st/steel handle /
Poêle haute manche inox / HoheBratpfanneEdelstahlgriffP1492

ALUMINIO FUNDICIÓN / CASTALUMINIUM/
FONTÉ D’ALUMINIUM / ALUMINIUMGUSS

Fabricada en aluminio de fundición de
gran resistencia a la deformación y con
excelentes prestaciónes térmicas /

Manufactured in castaluminium with
excellent resistanceto deformation and
with excellent thermal properties /

Fabriquéeen fonte d’aluminium très
résistante à la déformation et dotée
d’excellentesperformances techniques /

Aus aluguss vonhoher formbeständigkeit
undmitausgezeichneterwärmeleitfähigkeit

Antiadherente Eterna de alta resistencia /
Highly resistant Eterna non-stick surface /

Antiadhesif permanent très resistant /
Hochbeständigepermanenteantihaftbeschichtung

FOOD CONTACT
APROVED

Mango tubular de acero inoxidable /
Tubular stainlesssteel handle /

Manche tubulaire en acier inoxydable/
Rundgriff aus edelstahl

induction gas vitro electric oven

induction gas vitro electric oven
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SARTENES / FRYPANS/
POÊLES/ BRATPFANNEN

3.4

REF Ø cm H cm
P149.120 20 5,0 4
P149.124 24 5,0 4
P149.128 28 5,0 4
P149.130 30 5,0 4

REF Ø cm H cm
P149.228 28 7,5 4



Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
54

CAZUELA /
CASSEROLE/
BRAISIÈRE /
KASSEROLLE

Wok mango inox / Wok st/steel handle /
Wok manche inox / WokEdelstahlgriffP1493

Sartén crêpes mango inox / Crêpefry pan st/steel handle /
Poêle à crêpes manche inox / CrêpepfanneEdelstahlgriff

Asador grill mango inox /Grill st/steelhandle /
Grill manche inox / GrillpfanneEdelstahlgriff

P1501

P1421

induction gas vitro electric oven

induction gas vitro electric oven

induction gas vitro electric oven
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SARTENES / FRYPANS/
POÊLES/ BRATPFANNEN

ALUMINIO FUNDICIÓN / CASTALUMINIUM/
FONTÉ D’ALUMINIUM / ALUMINIUMGUSS

REF Ø cm H cm
P149.330 30 9,5 4

REF Ø cm H cm
P150.128 28 1,5 4

REF Ø cm H cm
P142.100 28 x 28 4,0 1
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ALUMINIO FUNDICIÓN / CASTALUMINIUM/
FONTÉ D’ALUMINIUM / ALUMINIUMGUSS

Sartén crêpes mango baquelita /
Crêpefry pan bakelite handle /
Poêle à crêpes manche bakélite /
CrêpepfannemitBakelitstiel

Sartén aluminio forjado / Forgedaluminium fryingpan /
Poêle en aluminium revêtu / Schmiedealu-Pfanne

P150 Asador grill mango madera /
Grill wooden handle /
Grill queue en bois /
GrillpfannemitHolzstielP142

Aluminio de fundición /
Castaluminium /
Fonte d’aluminium /
aluminiumGuss

Aluminio de fundición /
Castaluminium /
Fonte d’aluminium /
aluminiumGuss

BLACK FORGED SOFT TOUCH

P1495

Sartén fabricada en aluminio
forjado de alta resistencia
que ofrece una gran eficiencia
energética gracias a su fondo
inducción completo, con mango de
baquelita soft touch resistente a
una temperaturamáximade160 ºC /

Fryingpan manufactured in high-
resistanceforged aluminium which
offers excellent energy efficiency
thanks to its full induction basewith a
soft-touchbakelite handle, resistant to
temperatures up to 160 °C /

Poêlefabriquée en aluminium
revêtu très résistant, offrant une
grande efficacité énergétique, grâce
à son fond à induction complet
avecmanche en bakélite soft touch
résistant à une température maximale
de 160ºC /

Pfanneaus Schmiedealuminiumvon
hoherBeständigkeit bietetdankihres
kompletten Induktionsbodens eine
hoheEnergieeffizienz,mitBakelit
Soft-Touch-Griff beständig bis zueiner
Temperaturvon maximal 160 ºC

BLACK FIRST

Fondo inducción completo /
Full induction base /
Fond à induction complet /
Kompletter Induktionsboden

gas vitro electricgas vitro electric

FOOD CONTACT
APROVED

induction gas vitro electric

PFOA
FREE

NEW!
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SARTENES / FRYPANS/
POÊLES/ BRATPFANNEN

3.4

REF Ø cm H cm
P150.028 28 2,0 12

REF Ø cm H cm
P149.520 20 5,0 1
P149.524 24 5,5 1
P149.528 28 6,0 1

REF cm H cm
P142.000 29x29 4,3 5



STEEL PRO 1921 SERIES

Wok con tapa / Wokwith lid /
Wok avec couvercle / WokmitDeckelSartén / Frypan / Poêle / BratpfanneP169 P166

ACERO / STEEL/
ACIER/ STAHL

Sartén de acero de fundición ligero de fácil manejo /
Light cast steel fry pan easy to use /
Poêleen fonte d’acier léger, facile à manipuler /
Bratpfanneaus leichtem gusseisen für eineeinfachehandhabung

Extraordinarias propiedades calóricas. Excelente
y homogénea distribución del calor /
Extraordinary caloric properties. Excellentand
uniform heat distribution /
Propriétés caloriques extraordinaires. Excellentet
homogène distribution de la chaleur /
Aussergewöhnlichekalorischeeigenschaften.Exzellente
und gleichmässige hitzeverteilung

Tres capas de antiadherente de última generación, libre de pfoa /
Last generation three layers non-stickcoating. Pfoa free /
Trois couche anti-adhésive de denière géneration. Livre de pfoa /
Dreifacheantihaftbeschichtung derneuesten generationen. Pfoa frei

Mango ergonómico,
resistente al calor /
Heatproof ergonomic
handle /
Manche ergonomique,
résistant à la chaleur /
Hitzebeständiger
Ergonomischergriff

Menos de peso que las sartenes tradicionales de hierro /
Lessweight than traditional iron pans /
De poids en moins par rapport aux poêles en fer traditionnelles /
Wenigergewicht als die traditionelleneisenbratpfannen

Tapa de cristal incluida /
Glasslid included /
Couvercle en verre inclus /
Glasdeckel inklusive

40%

Para una cocina rápida y
sana, permite cocinar carnes,
pescados y verduras a fuego
alto, usando muy poco aceite /

For a quick and healthy cooking,
it enables you to cookmeats, fish,
vegetables usinghigh heat and
very little oil /

Pour une cuisinerapide et saine,
permettant de cuisiner les viandes,
poissons et légumes à feu vif, en
utilisant très peu d’huile /

Füreine schnelleund gesunde
Küche, erlaubtFleisch, Fischund
GemüseaufhoherFlammemit
wenigÖl zubraten

FOOD CONTACT
APROVED

PFOA
FREE

induction gas vitro electric induction gas vitro electric
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SARTENES / FRYPANS/
POÊLES/ BRATPFANNEN

REF Ø cm H cm
P169.020 20 20 1
P169.024 24 24 1
P169.028 28 28 1
P169.030 30 30 1

REF Ø cm H cm Lts

P166.032 32 8,0 4,40 1
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ACERO / STEEL/
ACIER/ STAHL

Wok / Wok/ Wok / WokP1353 Sartén para crêpes / Crêpefry pan /
Poêle à crêpes / CrêpesbratpfanneP1354

Sartén “Lionesa” 1,5 mm / “Lyonnaise”Steelfry pan 1,5 mm /
Poêle “Lyonnaise” 1,5 mm / Bratpfanne“Lyoner”1,5mmP1351

STEEL CLASSIC

Excelentes propiedades térmicas
y antiadherentes naturales /
Excellentthermal and natural

nonstick properties /
Excellentespropriétés thermiques et

antiadhésives naturelles /
Ausgezeichnetewärmeleit- und

natürlicheantihaftfähigkeit

Fabricadas en acero /
Manufactured in steel /
Fabriquées en acier /

Aus stahl gefertigt

Mango hércules /
Hercules longhandle /

Manche hercules /
Hércules-stiel

FOOD CONTACT
APROVED

induction gas vitro electric oven

induction gas vitro electric oven

induction gas vitro electric oven

75

SARTENES / FRYPANS/
POÊLES/ BRATPFANNEN

REF Ø cm H cm
P135.120 20 4.5 1
P135.124 24 5,0 1
P135.128 28 5.5 1
P135.132 32 6,0 1
P135.140 40 7,0 1

REF Ø cm H cm
P135.330 30 9,5 1

REF Ø cm H cm
P135.424 24 2,0 1

SA
RT

EN
ES

/
FR

Y
PA

NS
/

PO
ÊL
ES



Ideal para tapas
Recomended for snacks
Recommandé pour tapas
Ideal fürSnacks

Ideal para tapas
Recomended for snacks
Recommandé pour tapas
Ideal fürSnacks

PAELLERA / SPANISHPAELLAPAN/
PLAT À PAELLA / PAELLAPFANNE

Paellera valenciana en acero pulido / Blacksteel spanishpaella pan /
Plat à paella tôle acier / SpanischePaellapfanne aus poliertem StahlP994

Paellera acero esmaltado / Enamelledsteel paella pan /
Plat à paella acier émaillé / PaellapfanneausemailliertemStahlP995

Sartén honda esmaltada con asas / Deepenamelled fry pan with handles/
Poêle haute avec anses / TiefePaellapfanneausemailliertemStahlmitGriffenP997

*MINI-SIZE

*MINI-SIZE

ACERO ESMALTADO / ENAMELLEDSTEEL/ACIERÉMAILLÉ/ EMAILLIIERTE STAHL

ACERO / STEEL/
ACIER/ STAHL FOOD CONTACT

APROVED

induction gas oven

induction gas oven

induction gas vitro electric
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SARTENES / FRYPANS/
POÊLES/ BRATPFANNEN

3.6

REF Ø cm RACIONES/ PORTIONS/
PORTIONEN

P994.020 20 1 1
P994.022 22 1 1
P994.024 24 1 1
P994.026 26 2 1
P994.030 30 4 1
P994.032 32 5 1
P994.034 34 6 1
P994.036 36 7 1
P994.038 38 8 1
P994.040 40 9 1
P994.042 42 10 1
P994.046 46 12 1
P994.050 50 14 1
P994.055 55 16 1
P994.065 65 22 1
P994.080 80 40 1
P994.090 90 50 1

REF Ø cm Raciones / Portions/
Portionen

P995.010* 10 - 1
P995.016* 15 - 1
P995.020 20 2 1
P995.026 26 2 1
P995.030 30 4 1
P995.034 34 6 1
P995.036 36 7 1
P995.038 38 8 1
P995.040 40 9 1
P995.042 42 10 1
P995.050 50 14 1
P995.060 60 19 1

REF Ø cm Lts
P997.014 * 14 0,40 1
P997.016 * 16 0,50 1
P997.028 28 3,90 1
P997.032 32 5,30 1
P997.036 36 7,80 1
P997.040 40 9,40 1



PAELLERA / SPANISHPAELLAPAN/
PLAT À PAELLA / PAELLAPFANNE

Plegable apto para paelleros de 2 y 3 círculos /
Foldingvalid for 2 and 3 circles burners /
Pliant valable pour brûleurs de 2 et 3 cercles /
Klappbargeeignet für2 bis 3 Kreisgasbrenner

Válido para gas butano y propano NO para gas ciudad /
Valid only for gasbutane and propane /
Valableuniquement pour gazbutane et propane /
Geeignetnur für Butan- und Propangas

Ref. P998.050
Para paelleras de 36 a 70 cm Ø
Forpaella pans from Ø 36 to 70 cm
Pour plats à paella de 36 à 70 cm Ø
FürPaellapfannen von36 bis 70 cm Ø

Ref. P998.070
Para paelleras de 36 a 90 cm Ø
Forpaella pans from Ø 36 to 90 cm
Pour plats à paella de 36 à 90 cm Ø
FürPaellapfannen von36 bis 90 cm Ø

Paellero esmaltado gas / Enamelledgasburner / Brûleur émaillé / Emaillierter GasbrennerP998

Trípode paellero / Basefor burner / Pied pour brûleur / Dreifussständer für GasbrennerP999

Ref. P998.035
Para paelleras de 20 a 50 cm Ø
Forpaella pans from Ø 20 to 50 cm
Pour plats à paella de 20 à 50 cm Ø
FürPaellapfannen von20 bis 50 cm Ø

70
cm

COOKWARE PASSION
& MEDITERRANEAN

PAELLEROS / BURNERS

Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
475
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SARTENES / FRYPANS/
POÊLES/ BRATPFANNEN

REF Ø cm Circulos / Circles/
Cercles / Kreis Kw

P998.035 35 2 9,4 1
P998.050 50 2 14,1 1
P998.070 70 3 24,1 1

REF
P999.000 1
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RUSTIDERAS / ROASTPANS/
PLAQUESÀ RÔTIR / BRÄTER 80

BANDEJAS HORNO GASTRONORM /
GASTRONORM SHEETPANS /
PLAQUESFOURGASTRONORME /
GASTRONORMOFENBLECHE 82

BANDEJAS PASTELERÍA / PASTRYTRAYS/
PLAQUES À PÂTISSERIE/ PATISSERIETABLETT 84

REJILLAS / GRIDS/
GRILLES/ ROST 86

BANDEJAS ESPECIALES / SPECIALBAKINGSHEET/
PLAQUE FOURSPÉCIALE/ SPEZIALBLECHE 87

BANDEJAS PARA PIZZA / PIZZABAKINGSHEETS/
PLAQUESÀ PIZZA / PIZZABLECHE 89

ACCESORIOS HORNO / OVENACCESSORIES/
ACCESSOIRESFOUR/ OFENACCESORIES 90

4.1

4.2
4.3
4.4
4.5
4.6
4.7

HORNO Y RUSTIDERAS /
OVEN AND ROASTPAN /
FOUR ETPLAQUESÀ RÔTIR /
OFEN- UND BRATFORMEN
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Rustidera asas móviles /Roastpan falling handles/
Plaque à rôtir anses tombantes / BrätermitbeweglichenGriffenP309

Rustidera asas móviles / Roastpan falling handles /
Plaque à rôtir anses tombantes / BrätermitbeweglichenGriffenP113

ALUMINIO /
ALUMINIUM

RUSTIDERAS /
ROASTPANS /
PLAQUESÀ RÔTIR /
BRÄTER

BEST
SELLER

FOOD CONTACT
APROVED

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

4.1 HORNO Y RUSTIDERAS / OVENANDROASTPAN/
FOURETPLAQUEÀ RÔTIR/ OFENUND BRATFORMEN

REF cm (int) cm (ext) H cm Lts
P309.040 40 x 30 43 x 33 6,5 6,50 1
P309.050 50 x 35 54 x 39 7,0 11,00 1
P309.060 60 x 40 64 x 44 9,0 19,00 1

REF cm H cm Lts
P113.035 35 x 27 5,5 5,00 1
P113.040 40 x 30 6,5 6,30 1
P113.050 50 x 35 7,0 10,80 1
P113.060 60 x 40 9,0 19,00 1
P113.070 70 x 45 10,0 27,70 1
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HORNO Y RUSTIDERAS / OVENANDROASTPAN/
FOURETPLAQUEÀ RÔTIR/ OFENUND BRATFORMEN

P122

P1145

Rustidera antiadherente asas móviles / Non-stickroast pan falling handles /
Plaque à rôtir anti-adhésive anses tombantes / BrätermitbeweglichenGriffen

Rustidera aluminio presentación antiadherente /Non-stickpresentationaluminium roast pan /
Plaque à rôtir anti-adhésive présentation / BräterAntihaftAluminiumpräsentation

BLACK ELEGANCE

ALUMINIO /
ALUMINIUM

ALUMINIO /
ALUMINIUM

RUSTIDERAS / ROASTPANS/
PLAQUESÀ RÔTIR / BRÄTER

Rustidera asas fijas / Roastpan fixed handles /
Plaque à rôtir avec poignées fixes / BrätermitfestenGriffenP114

ALUMINIO /
ALUMINIUM

REF cm H cm Lts
P114.540 40 x 30 6,5 6,30 1
P114.545 45 x 32 6,5 7,60 1

REF cm H cm Lts
P122.040 40 x 30 6,5 6,30 1
P122.050 50 x 35 7,0 10,80 1
P122.060 60 x 40 9,0 19,00 1

REF cm H cm Lts
P114.040 40 x 30 6,5 6,30 1
P114.050 50 x 35 7,0 10,80 1
P114.060 60 x 40 9,0 19,00 1
P114.070 70 x 45 10,0 27,70 1
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Bandeja gastronorm /
Gastronorm sheet /
Plaque gastronorme /
GastronormtablettP3180

P1323

Bandeja multiunidades /
Multi-units tray /
Plaquemulti-unités /
Multieinheiten Tablett

Bandeja GN antiadherente /
Non-stickGNpan tray /
Plaque GNanti-adhésive /
AntihaftTablettGN

Bandeja honda gastronorm /
Deep gastronorm sheet /
Plaquegastronorme fonde /
TiefesGastronormtablett

P1325

Grosor: 1 mm
Thickness: 1mm
Epaisseur: 1 mm
Dicke:1 mm

Grosor: 0,7 mm
Thickness:0,7 mm
Epaisseur: 0,7 mm
Dicke:0,7 mm

1,6 cm

12,5 cm

9,5 cm

Grosor: 3 mm
Thickness: 3mm
Épaisseur: 3 mm
Dicke:3 mm

ALUMINIO /
ALUMINIUM

ALUMINIO /
ALUMINIUM

P3182

BANDEJAS HORNO GASTRONORM /
GASTRONORM SHEETPANS /
PLAQUESFOURGASTRONORME /
GASTRONORMOFENBLECHE

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

4.2 HORNO Y RUSTIDERAS /OVENANDROASTPAN/
FOURETPLAQUEÀ RÔTIR/ OFENUND BRATFORMEN

REF TIPO / TYPE mm H mm
P318.005 1/1 530 x 325 8,0 1

REF TIPO / TYPE mm H mm

P318.211 1/1 530 x 325 20,0 1

REF TIPO / TYPE Hmm Lts
P132.365 1/1 65,0 7,90 1

REF TIPO / TYPE mm
P132.560 1/1 530 x 325 1
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CUBETAS GASTRONORM /
GASTRONORMCONTAINERS /
BACSGASTRONORME /
GASTRONORMBEHÄLTER

83

Ver productos en /Seeproductson /
Voir produits en page / Sieheproduktein P.
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HORNO Y RUSTIDERAS / OVENANDROASTPAN/
FOURETPLAQUE À RÔTIR/ OFENUND BRATFORMEN

Grosor: 0,7 mm
Thickness:0,7 mm
Epaisseur: 0,7 mm
Dicke:0,7 mm

Grosor: 1 mm
Thickness: 1mm
Epaisseur: 1 mm
Dicke:1 mm

P318
Bandeja pastelería / Bakingsheet /
Plaque à pâtisserie / Patisserietablett

Bandeja pastelería / Bakingsheet /
Plaque à pâtisserie / Patisserietablett P779

Marcos adaptables a las bandejas escuadradas de la ref. P778, P1232 y P1322
Rectanglesthat are adptable to the baking sheetsof ref. P778, P1232and P1322
Rectanglespour adapter aux plaques inox des réfs. P778,P1232et P1322
Rahmengeeignet für rechteckige BackblecheArt.Nr.P778, P1232undP1322

P777Bandeja escuadrada / Tray for confectionery/
Plaque à pâtisserie / RechteckigesBackblech

Marcos para bandejas escuadradas /
Rectangle for bakin sheets /
Rectanglepour plaques /
Rahmen für rechteckigeBackblecheP778

BANDEJAS PASTELERÍA /
PASTRY TRAYS /
PLAQUES À PÂTISSERIE /
PATISSERIETABLETT

FOOD CONTACT
APROVED

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

4.3

REF mm H mm
P318.040 400 x 300 12,0 1
P318.060 600 x 400 12,0 1

REF mm H mm
P779.017 255 x 175 10,0 1
P779.021 275 x 210 10,0 1
P779.026 300 x 260 10,0 1
P779.060 600 x 200 10,0 1

REF mm H mm
P777.540 395 x 295 50,0 1
P777.548 475 x 305 50,0 1
P777.560 595 x 395 50,0 1

REF mm H mm
P778.040 400 x 300 10,0 1
P778.048 480 x 310 10,0 1
P778.060 600 x 400 10,0 1
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HORNO Y RUSTIDERAS / OVENANDROASTPAN/
FOURETPLAQUE À RÔTIR/ OFENUND BRATFORMEN

BANDEJAS PASTELERÍA /PASTRYTRAYS/
PLAQUES ÀPÂTISSERIE/ PATISSERIETABLETT

Bandeja para pastelería /
Tray for confectionery /
Plaque à pâtisserie /
PatisserietablettP1232

Bandeja para pastelería /
Tray for confectionery /
Plaque à pâtisserie /
PatisserietablettP123

Bandeja perforada para pastelería /
Perforated tray for confectionery/
Plaque à pâtisserie perforée /
Gelochtes PatisserietablettP1231

Bandeja pastelería antiadherente /
Non-stick tray for confectionery /
Plaque à pâtisserie anti-adhésive /
AntihaftPatisserietablettP132

Ø agujeros 3 mm
Øholes 3mm
Ø trous 3 mm
Ø Löcher3 mm

Bandeja pastelería antiadherente /
Non-stick tray for confectionery /
Plaque à pâtisserie anti-adhésive /
AntihaftPatisserietablett

Bandeja pastelería antiadherente perforada /
Perforated non-sticktray for confectionery /
Plaque à pâtisserie anti-adhésive perforée /
AntihaftPatisserietablettgelocht P1322P1321

ALUMINIO /
ALUMINIUM

ALUMINIO /
ALUMINIUM

ALUMINIO /
ALUMINIUM

ALUMINIO /
ALUMINIUM

ALUMINIO /
ALUMINIUM

ALUMINIO /
ALUMINIUM

REF mm H mm
P123.040 400 x 300 12,0 1
P123.060 600 x 400 12,0 1

REF mm H mm
P123.240 400 x 300 12,0 1
P123.260 600 x 400 12,0 1

REF mm H mm
P132.040 400 x 300 12,0 1
P132.060 600 x 400 12,0 1

REF mm H mm
P123.140 400 x 300 12,0 1
P123.160 600 x 400 12,0 1

REF mm H mm
P132.140 400 x 300 12,0 1
P132.160 600 x 400 12,0 1

REF mm H mm
P132.240 400 x 300 12,0 1
P132.260 600 x 400 12,0 1
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Rejilla pastelería acero inox / St/Steelpastry grid /
Grille pâtisserie acier inoxydable / RostfreierPatisserierostP9093

Rejilla pastelería reforzada acero inox / St/Steel reinforcedpastry grid /
Grille pâtisserie acier inoxydable renforcée / RostfreierPatisserierostverstärktP9094

Rejilla gastronorm con rilsan blanco / White rilsan steel gastronormgrid /
Grille gastronorm en acier et rilsan blanc / GastronormrostmitweissemRilsanP9092

Rejilla gastronorm acero inox / St/Steelgastronormgrid /
Grille acier inoxydable gastronorm / RostfreierGastronormrostP9091

UTENSILIOS PASTELERÍA /
PASTRYUTENSILS /
USTENSILES PÂTISSERIE /
PATISSERIEZUBEHÖR

REJILLAS /GRIDS/
GRILLES/ ROST

Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
149

oven

HORNO Y RUSTIDERAS / OVENANDROASTPAN/
FOURETPLAQUEÀ RÔTIR/ OFENUND BRATFORMEN

4.4

REF TIPO /
TYPE mm

N. Travesaños /
N.Cross-bars/
N. Traverses /
N.Querstäbe

Ø mm Travesaños /
ØmmCross-bars/
Ømm Traverses/
ØmmQuerstäbe

N. Varillas /
N.Wires/
N. Fils /
N.Stäbe

Ø mm Varillas /
ØmmWires/
Ømm Fils /
ØmmStäbe

P909.221 2/1 650 x 530 3 5 22 5 1
P909.211 1/1 530 x 325 2 5 13 5 1

REF mm
N. Travesaños /
N.Cross-bars/
N. Traverses /
N.Querstäbe

Ø mm Travesaños /
ØmmCross-bars/
Ømm Traverses/
ØmmQuerstäbe

N. Varillas /
N.Wires/
N. Fils /
N.Stäbe

Ø mm Varillas /
ØmmWires/
Ømm Fils /
ØmmStäbe

P909.340 400 x 300 2 5 22 2 1
P909.360 600 x 400 3 5 29 2 1

REF mm
N. Travesaños /
N.Cross-bars/
N. Traverses /
N.Querstäbe

Ø mm Travesaños /
ØmmCross-bars/
Ømm Traverses/
ØmmQuerstäbe

N. Varillas /
N.Wires/
N. Fils /
N.Stäbe

Ø mm Varillas /
ØmmWires/
Ømm Fils /
ØmmStäbe

P909.460 600 x 400 2 6 24 3 1

REF TIPO /
TYPE mm

N. Travesaños /
N.Cross-bars/
N. Traverses /
N.Querstäbe

Ø mm Travesaños /
ØmmCross-bars/
Ømm Traverses/
ØmmQuerstäbe

N. Varillas /
N.Wires/
N. Fils /
N.Stäbe

Ø mm Varillas /
ØmmWires/
Ømm Fils /
ØmmStäbe

P909.121 2/1 650 x 530 3 5 32 2 1
P909.111 1/1 530 x 325 2 5 20 2 1
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Aluminio fundición /
Castaluminium /
Fonte d’aluminium /
AluminiumGuss

Aluminio fundición /
Castaluminium /
Fonte d’aluminium /
AluminiumGuss

Aluminio fundición /
Castaluminium /
Fonte d’aluminium /
AluminiumGuss

Aluminio fundición /
Castaluminium /
Fonte d’aluminium /
AluminiumGuss

Rustidera / Roastpan /
Plaque à rôtir / BräterP152

Parrilla plana con asas /
Hot-plate with handles /
Grill plat avec poignées /
FlacheBratplattemitGriffen

Parrilla plana con asas /
Hot-plate with handles /
Grill plat avec poignées /
FlacheBratplattemitGriffen

Parrilla plana con asas /
Hot-plate with handles /
Grill plat avec poignées /
FlacheBratplattemitGriffen

P153025

P153050P153034

BANDEJAS ESPECIALES /
SPECIALBAKING SHEET/
PLAQUE FOUR SPÉCIALE/
SPEZIALBLECHE

gas vitro electric oven

gas vitro electric oven

gas vitro electric oven

gas vitro electric oven

*MINI-SIZE
Ideal para presentación
Ideal for food presentation
Idéal pour présentation
Ideal fürdie präsentation

FOOD CONTACT
APROVED

HORNO Y RUSTIDERAS / OVENANDROASTPAN/
FOURETPLAQUEÀ RÔTIR/ OFENUND BRATFORMEN

REF Ø cm H cm
P152.025* 25 x 20 6,5 1
P152.030 30 x 22 7,0 1
P152.035 35 x 25 7,5 1

REF Ø cm H cm
P153.025 25 x 25 2,0 1

REF Ø cm H cm
P153.034 34 x 26 2,5 1

REF Ø cm H cm
P153.050 50 x 30 2,5 1
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BANDEJAS HORNO ESPECIALES /
SPECIALOVEN TRAY/
PLAQUES DE FOUR SPÉCIALES/
SPEZIAL-OFENBLECHE

5220 / 5228

9002 Bandeja pastelería / Bakingsheet/ Plaque à pâtisserie / Patisserietablett

9002

5223

5303
5220

LLAUNA BANDEJA PRESENTACIÓN /
SHEETPAN PRESENTATION /
PLATEAU PRÉSENTATION /
BLECHPRÄSENTATIONS-TABLETT

Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
475

FOOD CONTACT
APROVED

Ideal para presentación
Ideal for food presentation
Idéal pour présentation
Ideal fürdie präsentation

ALUMINIO /
ALUMINIUM

HORNO Y RUSTIDERAS / OVENANDROASTPAN/
FOURETPLAQUEÀ RÔTIR/ OFENUND BRATFORMEN

4.5

REF mm H mm
9002 451 x 654 2,5 1
5223 381 x 533 2,5 1
5303 451 x 327 2,5 1
5220 241 x 330 2,5 1
5228 241 x 165 2,5 1
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Base pizza aluminio /
Aluminium pizza pan /
Plaque à pizza aluminium /
Aluminium Pizzablech

Base rejilla aluminio para pizza /
Aluminium pizza screen /
Basemaillée aluminium pour pizza /
Pizzagitter Aluminium

P929

P963

Molde hondo pizza antiadherente / Non-stickdeep pizzamould /
Moule haute pizza anti-adhésif / TiefesAntihaftPizzablech

Base rejilla aluminio antiadherente para pizza /
Non-stick aluminium pizza screen /
Basemaillée aluminium anti-adhésivepour pizza/
AntihaftPizzagitter Aluminium

P705

P949

Molde pizza antiadherente perforado /
Perforated non-stickpizza mould /
Moule à pizza anti-adhésif perforé /
Gelochtes AntihaftPizzablechP736

Ø 8 mm
agujeros / holes /
trous / löcher

BANDEJAS PARA PIZZA /
PIZZA BAKING SHEETS/
PLAQUESÀ PIZZA /
PIZZABLECHE

HORNO Y RUSTIDERAS / OVENANDROASTPAN/
FOURETPLAQUEÀ RÔTIR/ OFENUND BRATFORMEN

REF Ø cm H cm
P705.024 24 2,5 6
P705.028 28 2,5 6
P705.032 32 2,5 6

REF Ø cm H cm
P736.030 30 1,3 6
P736.034 34 1,3 6

REF Ø cm
P929.025 25 1
P929.028 28 1
P929.030 30 1
P929.036 36 1
P929.040 40 1

REF Ø cm
P949.025 25,5 1
P949.030 30,5 1
P949.035 35,5 1
P949.040 40,0 1

REF Ø cm
P963.025 25,0 1
P963.030 30,5 1
P963.035 35,5 1
P963.040 40,0 1
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HORNO Y RUSTIDERAS / OVENANDROASTPAN/
FOURETPLAQUE À RÔTIR/ OFENUND BRATFORMEN

ACCESORIOS HORNO / OVENACCESSORIES/
ACCESSOIRESFOUR/ OFENACCESORIES

Pinza fuente horno /
Roastpan tong /
Pincepour plaque à rôtir /
Ofenblechzange

Pinza rustidera c/proteccion silicona /
Rostpan tong w/silicon protection /
Pinzeplaque a/protetion siicone /
BratzangemitSilikonschutz P607P6071

Papel siliconado /
Siliconizedbaking release papers /
Papier siliconé anti-adhésif /
Backpapier aus SilikonP972

Tapete de silicona / non-sticksiliconemat /
Toile de cuisson / SilikonmatteP833

Caja de 500 unidades. Siliconado por las dos caras. Múltiples usos.
Gramaje 41 gr/m2. Resistente a la grasa. Color blanco.

Set of 500 units both sidessiliconized. Multiple uses.
Grammage 41 gr/m2. Greaseproof. Bleached.
Boîte de 500 unités. Deux facessiliconées.Multiples utilisations.
Gramage 41 gr/m2. Résistant à la graisse.Couleur blanc.

Kistemit500 Stück. Beidseitigmit Silikon.Mehrfacher Gebrauch.
Gewicht41 gr/m2. ResitentgegenFett. Weiss.

Pala pizza de aluminio / Aluminiumpizza peel /
Pelle à enfourner en aluminium / AluminiumPizzaschaufelP948

NEW!

4.7

REF mm UNIDADES/ UNIT

P972.060 600 x 400 500 1
P972.053 530 x 325 500 1

REF
PALA / PEEL/
PELLE/ SCHAUFEL
CM

Lcm

P948.066 31 x 35 66 1
P948.090 31 x 35 90 1
P948.132 31 x 35 132 1

REF mm
P833.001 520 x 315 1
P833.002 585 x 385 1
P833.003 400 x 300 1

REF Lcm
P607.000 19 1

REF Lcm
P607.100 18 1

NEW!



9191

H
O

RN
O

/
O
VE

N
/

FO
U
R





93

UTENSILIOS DE COCINA / KITCHENUTENSILS/
USTENSILES DE CUISINE / KÜCHENUTENSILIEN 94

PROCESADORES MANUALES DE ALIMENTOS /
MANUAL FOOD PROCESSORS/
APPAREILSMANUELS DETRANSFORMATION DESALIMENTS/
HANDLICHENSCHNEIDEMASCHINENGEEIGNET FÜR 121

TABLAS DE CORTE / CUTTINGBOARDS/
PLANCHESÀ DÉCOUPER/ SCHNEIDBRETTER 136

ELEMENTOS DE MEDIDA / MEASURINGUTENSILS/
USTENSILESDE MESURE / MESSUTENSILIEN 139

MANOPLA / MITT/ GAN / HANDSCHUHE 143

ALFOMBRAS CAUCHO / NATURALRUBBERMATS/
TAPIS EN CAOUTCHOUC / KAUTSCHUKMATTEN 143

5.1

5.2
5.3
5.4
5.5
5.6

UTENSILIOS DE COCINA /
KITCHEN UTENSILS /
USTENSILESDE CUISINE /
KÜCHENUTENSILIEN
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UTENSILIOS DE COCINA /KITCHENUTENSILS/
USTENSILES DE CUISINE / KÜCHENUTENSILIEN

Cacillo monobloc /
One piece ladle /
Louchemonobloc /
MonoblockSchöpflöffel

Capacidad marcada en el mango /
Capacitymarked on the handle /
Capacitémarqué à la queue /
VolumenangabeamGriff markiert

Capacidad marcada en el mango /
Capacitymarked on the handle /
Capacitémarqué à la queue /
VolumenangabeamGriff markiert

Capacidad marcada en el mango /
Capacitymarked on the handle /
Capacitémarqué à la queue /
VolumenangabeamGriff markiert

Capacidad marcada en el mango /
Capacitymarked on the handle /
Capacitémarqué à la queue /
VolumenangabeamGriff markiert

Cacillo monobloc económico /
Economicalone piece ladle /
Louchemonobloc economique /
MonoblockSchöpflöffel ökonomisch

Cacillo para salsas con 2 picos laterales /
Onepiece sauceladle with 2 spouts /
Cuillère à saucesmonobloc avec2 becsverseurs /
Schöpflöffel für Sossenmit2 seitlichen Ausgüssen

Cacillo monobloc mango corto /
One piece ladle short handle /
Louchemonobloc manche court /
MonoblockSchöpflöffel kurzer Stiel

P3011 P3012

P392 P30326

Cacillo monobloc Kool-Touch® /One-Pieceladle Kool-Touch®handle /
Louche monobloc manche Kool-Touch® / MonoblockSchöpflöffelKool-Touch®Griffen4980120

Revestimiento mango / Coated handle /
Revêtement queue / Griffbeschichtung

UTENSILIOS DE COCINA /KITCHENUTENSILS/
USTENSILES DE CUISINE / KÜCHENUTENSILIEN

A
N
T I M ICRO

B A
L

94

REF Ø cm Lcm ml
4980120 4,5 25,0 30 12
4980230 6,0 25,0 60 12
4980335 7,5 32,0 90 12
4980445 8,5 32,0 120 12
4980655 9,0 31,5 175 12
4980865 10,0 32,0 235 12

REF Ø cm Lcm Lts
P301.165 6,5 31 0,07 12
P301.108 8 32 0,13 12
P301.109 9 33 0,20 12
P301.110 10 37 0,25 6
P301.112 12 42 0,45 6
P301.114 14 43 0,75 6
P301.116 16 45 1,00 6
P301.118 18 48 1,50 6

REF Ø cm Lcm Lts
P392.065 6,5 31 0,08 10

REF Ø cm Lcm Lts
P303.265 6,5 22 0,07 10

REF Ø cm Lcm Lts
P301.206 6 27 0,05 10
P301.208 8 31 0,12 10
P301.210 10 33 0,25 10
P301.212 12 36 0,42 10
P301.214 14 39 0,75 10
P301.216 16 43 1,20 10

5.1



UTENSILIOS DE COCINA /KITCHENUTENSILS/
USTENSILES DE CUISINE / KÜCHENUTENSILIEN

Espumadera monobloc /
One piece skimmer /
Écumoire monobloc /
SchaumlöffelMonoblockP3021

Espumadera monobloc económica /
Economical one piece skimmer /
Écumoiremonobloc economique /
SchaumlöffelMonoblockökonomisch

Espátula monobloc sin perforar /
One piecespatula /
Spatulemonobloc /
PfannenwenderMonoblock

Espátula monobloc perforada /
One pieceperforated spatula /
Spatulemonobloc perforée /
Gelochter Pfannenwender Monoblock

Pala pescado monobloc /
One piecefish spatula /
Pelle à poisson monobloc /
FischwenderMonoblock

P3022

P3141 P3142

P3143

Espumadera de alambre /
Mesh skimmer /
Écumoire à friture /
DrahtschaumlöffelP315

UTENSILIOS DE COCINA /KITCHENUTENSILS/
USTENSILES DE CUISINE / KÜCHENUTENSILIEN

95

REF Ø cm Lcm
P302.108 8 29 10
P302.110 10 32 10
P302.112 12 35 10
P302.114 14 37 10
P302.116 16 44 5
P302.118 18 44 5
P302.120 20 47 5

REF Ø cm Lcm
P314.110 10 36 5
P314.112 12 39 5

REF Ø cm Lcm
P314.210 10 36 5
P314.212 12 39 5

REF cm Lcm
P314.300 16 x 12 42 5

REF Ø cm Lcm
P302.210 10 33 10
P302.212 12 36 10
P302.214 14 39 10
P302.216 16 42 10

REF Ø cm Lcm
P315.010 10 40 10
P315.012 12 43 10
P315.015 15 50 10
P315.017 17 54 10
P315.020 20 61,5 10
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Detalle de la malla a escala real
Detail of the sieveat real scale
Détail de lamaille à échelle réelle
DetailMaschen in realerGrösse

Espumadera malla fina / Meshskimmer /
Écumoire maillée / FeinerDrahtschaumlöffelP955Araña / Wire skimmer /

Araignée / SchaumlöffelP94101

A

B

Molde nido / Bird nestmould /
Moule à nid / Vogelnestform

Cuchara monobloc profesional /
Professional one piece spoon /
Cuillèremonobloc professionnelle /
Professioneller Löffel Monoblock

Cuchara perforada monobloc profesional /
Professional one piece perforated spoon /
Cuillère perforée monobloc professionnelle /
Gelochter professioneller LöffelMonoblock

P376P394

P377
Cuchara honda monobloc profesional /
Professional one piece deep spoon /
Cuillère profonde monobloc professionnelle /
Tiefer professioneller LöffelMonoblock

P3761

UTENSILIOS DE COCINA /KITCHENUTENSILS/
USTENSILES DE CUISINE / KÜCHENUTENSILIEN

96

REF Ø cm Lcm
P941.013 13 47,5 10
P941.015 15 49,5 10
P941.018 18 52,5 10
P941.020 20 54,5 10
P941.022 22 67,0 5
P941.024 24 69,0 5
P941.028 28 69,0 5

REF Ø cm Lcm
P955.010 10 40 10
P955.012 12 43 10
P955.015 15 50 10
P955.017 17 54 10
P955.020 20 61 10

REF Ø A cm Ø B cm
P394.008 10 8 1
P394.012 12 10 1

REF Ø cm
P376.037 37 10

REF Ø cm
P377.037 37 10

REF Ø cm
P376.137 37 10
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2 púas / 2 prongs/ 2 dents / 2 Zinken

Cuchara oblicua monobloc /
One piece crosswire spoon /
Cuillère oblique monobloc /
SossenlöffelMonoblock

P395
Cuchara honda monobloc profesional perforada /
Professional one piece perforated deep spoon /
Cuillèreprofonde monobloc professionnelle perforée /
Tiefer gelochter professioneller Löffel Monoblock

Tenedor monobloc /
One piecemeat fork /
Fourchette monobloc /
FleischgabelMonoblock

P3771

P3972

Cuchara / Solid spoons/
Cuillères pleines / MassivLöffel

Cuchara perforada / Perforated spoons/
Cuillères perforées / PerforiertLöffel64130 64132

3 púas / 3 prongs/ 3 dents / 3 Zinken

Tenedor monobloc /
One piecemeat fork /
Fourchette monobloc /
FleischgabelMonoblockP3973
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REF Ø cm
P377.137 37 10

REF Lcm BASEcm Lts
P395.038 38 10 x 7 0,075 10

REF Ø cm
P397.247 47 10

REF Color Lcm
64130 35 12
6414015 35 12
6414030 35 12
6414040 35 12
6414050 35 12
6414070 35 12

REF Color Lcm
64132 35 12
6414215 35 12
6414230 35 12
6414240 35 12
6414250 35 12
6414270 35 12

REF Lcm
P397.347 47 10
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No es difícil imaginar la gran
cantidad de microbios y micro-
organismos que se pueden alojar
en los mangos de los utensilios
de cocina. Vollrath Pujadas lanza
una gama de herramientas que
evita que éstos se reproduzcan,
gracias a la tecnología AGIO,
con iones de plata que retienen
las bacterias y evitan su
reproducción.

It is not difficult to imagine the
large number of microbesand
micro-organismsthat can liveon
the handles of kitchen utensils.
Vollrath Pujadashas launcheda
range of toolsthat prevent them
from reproducing, thanks to AGIO
technology,with silver ions that
hold on to the bacteria and prevent
them reproducing.

Il n’est pas difficile d’imaginer le
grand nombre de microbes et de
microorganismes présents sur les
manches des ustensiles de cuisine.
Vollrath Puja-das lance une gamme
d’ustensilesqui empê-chent leur
reproduction, grâceà la technologie
AGIO,aux ions d’argent qui stoppent
les bacté-ries et empêchent leur
reproduction.

Es istnichtschwer, sichdie große
Anzahl vonMikroben undMikroor-
ganismenvorzustellen, die sichauf
denGriffen vonKüchenutensilien
befinden. VollrathPuja-das bringt
einePalettevonKüchenzubehör
heraus,das dankderAGIO-
Technologie ver-hindert,dass sich
dieseMikroorganismenver-mehren.
Silberionenneutralisieren Bakterien
und verhindern derenVermehrung.

ANTIMICROBIAL
UTENSILIOS CON PROPIEDADES ANTIMICROBIALES NATURALES /
UTENSILSWITH NATURE’SANTIMICROBIAL /
USTENSILESAVECTRAITEMENTANTIMICROBIEN /
SERVIERUTENSILIENMITNATUREIGENEMANTIMIKROBIOTIKUM

Bacteria / Bacteria /
Bactéries / Bakterium

Pelicula superficial de humedad /
Surfacefilm of moisture /
Film de surface de l’humidité /
Feuchtigkeitsfilman derOberfläche

Material del mango con zeolitas incrustadas /
Handle material with embeddedantimicrobial zeolites /
Matériau de manche avec zéolites intégrées /
GriffmaterialmiteingebettetenZeolithen

Zeolitas liberando iones de plata /
Antimicrobial zeolite releasing silver ions/
Zéolites libérant des ions argent /
Silber-Ionenfreisetzende Zeolithe

Olas de iones de plata anti-microbianos atacando /
Wavesof antimicrobial silver ionsattacking /
Ondes d’ions argent anti-microbiens attaquant /
Angriffswellenantimikrobieller Silber-Ionen

UTENSILIOS DE COCINA /KITCHENUTENSILS/
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SPOODLE®

Mango y porcionadores de acero
inoxidable brillante — resistente
a la corrosión /

Mirror-finished stainlesssteel
shafts and bowls— resistant to
corrosion /

Tigeset cuillerons en acier
inoxydable ultra-brillant — résistant
à la corrosion /

Stiel undHöhlungen aus hochglanz-
poliertemEdelstahl – gegen Korrosion
beständig.

Capacidad marcada en el mango /
Capacitymarked on the handle /

Capacitémarqué à la queue /
VolumenangabeamGriffmarkier.

Mango con diseño ergonómico, de
Nylon que reduce la fatiga durante
su uso. Max temp 232 ºC /

Handle with ergonomicdesign,made
from nylon which reduceswear during
use.Maximum temperature 232 °c /

Manche au designergonomique en
nylon qui réduit la fatigue pendant son
emploi. Temp. Max. 232 ºc /

GriffmitErgonomischemDesignaus
Nylon,was denVerschleißWährend der
NutzungReduziert. Max. Temp. 232 ºC.

90

120

175

235

ml

60

COLOR /
COLOR/
COULEUR/
FARBE
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Spoodle® monobloc redondo / One-PieceRoundSpoodle® /
Spoodle® monobloc ronde / MonoblokRundschalenSpoodle®6433230
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REF Ø cm L cm ml
6433230 6,5 32 60 12
6433335 7,4 33 90 12
6433445 8,2 34 120 12
6433655 9,3 35 175 12
6433865 10,2 36 235 12

BEST
SELLER
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Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
152

Cuchara nylon / Nylonspoon/ Cuillère nylon / Nylonlöffel

Cuchara nylon para preparación / Nylon spoonfor preparation /
Cuillère nylon pour préparation / NylonlöffelfürdieZubereitung

5284220

4689760

Porcionador / Thumbdisher/ Cuillère de service / Portionierer

Porcionador apretable / Squeezedisher/ Cuillère-pression de service / Eisportionierer

47139

47390

5284220

5284320

ESPÁTULA SILICONA ALTA TEMPERATURA /
HIGH HEATSILICONE SPATULA. BOWLSCRAPER/
SPATULE SILICONE HAUTE TEMPÉRATURE/
SILIKONSPACHTELHOHE TEMPERATUREN
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REF Color Tamaño /
Size Ø mm Mlts

47139 6 76 157,7 12
47140 8 73 118,3 12
47141 10 70 96,1 12
47142 12 64 78,9 12
47143 16 57 59,1 12
47144 20 52 48,1 12
47145 24 48 39,4 12
47146 30 44 29,6 12

REF Color Tamaño /
Size Ø mm Mlts

47390 6 76 139 12
47391 8 73 110 12
47392 10 70 96 12
47393 12 64 84 12
47395 16 57 59 12
47396 20 52 53 12
47397 24 48 45 12
47398 30 44 33 12
47399 36 44 28 12
47403 70 32 14 12

REF Color Lcm
5284220 34 12
5284320 34 12

REF Color Lcm
4689760 21,6 12
4689815 30,5 12
4689830 30,5 12
4689840 30,5 12
4689850 30,5 12
4689860 30,5 12
4689960 38,1 12
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Nylon Nylon

Nylon

Nylon Nylon Nylon

Cuchara de servicio /
Serving spoon /
Cuillère de service /
Servierlöffel

Espátula wok /
Wokspatula /
Spatule wok /
Wokspachtel

Cuchara espagueti /
Spaghetti server /
Cuillère à spaghetti /
Spaghettilöffel

P34003

P34005

P34007

Espumadera /
Skimmer /
Écumoire /
Schaumlöffel

Espátula /
Turner /
Spatule /
Pfannenwender

Espátula pastelera /
Baker spatula /
Palette /
Kuchenheber

Tenedor /
Meat fork /
Fourchette /
Fleischgabel

Pinza /
Tong /
Pince /
Zange

P34002

P34004 P34006

P34008 P34009

Nylon

Cacillo /
Ladle /
Louche /
SchöpflöffelP34001

Nylon Nylon
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REF Lcm Lts
P340.010 28,5 0,08 12

REF L cm Ø cm
P340.020 27 10,7 12

REF Lcm
P340.030 27,5 12

REF Lcm
P340.040 28,5 12

REF Lcm
P340.050 27,5 12

REF Lcm
P340.060 29 12

REF Lcm
P340.070 29 12

REF Lcm
P340.080 29,5 12

REF Lcm
P340.090 30,5 12
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Pinza sushi / Sushitweezer / Pince à sushi / SushipinzetteP3438

Pinza Chef precisión pequeña / Small fine tip straight tweezer /
Pince du chef précision petite / KleinePräzisionspinzetteP3437

Pinza chef precisión / Finetip straight tweezer / Pince du chef précision / Präzisionspinzette

UTENSILIOS DE COCINA /KITCHENUTENSILS/
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INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

P3436

Pinza chef precisión extra larga (fina) /Extra longfine tip straight tweezer (narrow) /
Pince du chef précision extra long (étroite) / ExtralangePräzisionspinzette(schmal)P3434

103

REF Lcm
P343.400 30 1

REF Lcm
P343.600 21 1

REF Lcm
P343.700 16 1

REF Lcm
P343.800 16 1

Pinzas ideales para emplatar y decorar
Plating tongsfor careful lifting, turning and decoring
Pincesidéales pour la présentation et la décoration
Ideale ZangenZum Anrichtenund Dekorieren

Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
166

ARO REDONDO PARA TARTA /
ICE CREAMCAKERING /
CERCLEÀ VACHERIN /
RUNDERTORTENRING
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Pinza buffet / Utility tong/ Pince buffet / BuffetzangeP358 INOX

Pinza buffet inox mango color / St. steel utility tong colouredhandle /
Pince buffet inox manche couleur / RostfreieBuffetzangemitfarbigemGriffP358 COLOR

Fabricadas en acero inoxidable monobloc. Mango con
revestimiento PVC aislante para una mejor sujección /

Made of one piece St/Steel. Handle with PVCcoating for a
better grip and insulation /

Fabriquées en acier inoxydable monobloc. Manche avec
revêtement PVCpour une meilleure préhension et isolation /

Hergestelltaus rostfreienMonoblock. GriffmitPVCBeschi-
chtung fürbessere Griffigkeitund Isolierung.

Ref : P358 + L + Color /Colour/ Couleur / Farbe
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REF Lcm
P358.024 24,0 12
P358.029 29,5 12
P358.040 40,0 12

REF L cm
Blanco /
White /
Blanc /
Weiss

Rojo /
Red/
Rouge /
Rot

Azul /
Blue /
Bleu /
Blau

Amarillo /
Yellow /
Jaune /
Gelb

Verde /
Green /
Vert /
Grün

Marrón /
Brown /
Marron /
Braun

Negro /
Black /
Noir /
Schwarz

P358 24 1 2 3 4 5 6 7 1
P358 30 1 2 3 4 5 6 7 1
P358 40 - - - 4 - - 7 1

5.1 UTENSILIOS DE COCINA /KITCHENUTENSILS/
USTENSILES DE CUISINE / KÜCHENUTENSILIEN



Pinza buffet monobloc Kool-Touch® / One-PiecetongKool-Touch®/
Pince buffet inox Kool-Touch® / RostfreieBuffetzangeKool-Touch®4780620

Pinza más corta para espacios estrechos o comida delicada /
Shorter utility tong for tight spacesor delicate food applications /
Pinceutilitaire courte pour espaces restreints ou aliments délicats
à manipuler /
KürzereUniversalzange fürbeengte Platzverhältnisseund das Arbei-
tenmit delikatenSpeisen

Festoneada.
Scalloped.
Festonné.
Gewellt.

Pinza buffet monobloc Kool-Touch® / One-Pieceutility tongKool-Touch®/
Pince buffet Kool-Touch® / Einteilige,farblichgekennzeichneteKool-Touch®gewellterServierzangen4780920

Festoneada.
Scalloped.
Festonné.
Gewellt.

Forma / Shape /
Forme / Form

Forma / Shape /
Forme / Form

Fabricadas en acero inox, de una sola pieza, en
forma de W que aseguran una máxima resistencia y
durabilidad.

Made of a single pieceof stainlesssteel, in aW form to
ensuremaximum resistanceand durability.

Fabriquées en acier inox, en une seule pièce,en forme
de W,garantissant une résistanceet une durabilité
maximums.

Aus rostfreiem Stahl, einteilig, inW-Form, wasmaximale
Widerstandskraftund Langlebigkeit garantiert.

Forma / Shape /
Forme / Form
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REF Color Lcm
4780620 15 12
4780630 15 12
4780640 15 12
4780650 15 12
4780660 15 12
4780670 15 12

REF Color Lcm
4780920 24 12
4781220 30 12
4781620 40 12
4780930 24 12
4781230 30 12
4781630 40 12
4780940 24 12
4781240 30 12
4781640 40 12
4780950 24 12
4781250 30 12
4781650 40 12
4780960 24 12
4781260 30 12
4781660 40 12
4780970 24 12
4781270 30 12
4781670 40 12
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Pinza con extremo de nylon / Utility tongwith nylonend /
Pince utilitaire avec extrémité nylon / UniversalzangemitNylonenden

Pinza de acero inoxidable / Stainlesssteeltong / Pince inoxydable / Edelstahl-Servierzange

Pinza VERSAGRIP® de acero inoxidable / VERSAGRIP®Stainlesssteeltong/
Pince inox VERSAGRIP®/ VERSAGRIP®Edelstahl-Servierzange

4780912

4780610

4791210

VERSAGRIP®

Presenta extremos aplanados y dentados para mayor agarre.
Featuresflattened endsand gripper teeth.
Offre des extrémités aplaties et crantéespour une meilleure prise.
MitabgeflachtenEnden und gezahntem Greifer.

Inox + Nylon / St/Steel +Nylon /
Rostfreier Stahl +Nylon

Pinza dentada reforzada / ReinforcedPomTong/
Pince ceinture reinforcée / VerstärkteGezahnteZange47046

47049

47046

Construcción de una sola pieza /One-piececonstruction/
Construction monobloc / EinteiligeAusführung

* Pinza mas corta para espacios estrechos o comida delicada /
* Shorter utility tong for tight spacesor delicate food applications /
* Pince utilitaire courte pour espacesrestreints ou aliments deli-
cats a manipuler /

* KurzereUniversalzange furbeengte Platzverhaltnisseund das Arbei-
tenmit delikatenSpeisen

UTENSILIOS DE COCINA /KITCHENUTENSILS/
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INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL

Ideal para hornos, brasa y barbacoa
Ideal for ovens,grills and barbecues
Idéal pour fours, grill et barbecue
Ideal fürÖfen, Kohlenfeuerund Grillanlagen

Forma / Shape /
Forme / Form

Forma / Shape /
Forme / Form

Forma / Shape /
Forme / Form

Festoneada.
Scalloped.
Festonné.
Gewellt.

Festoneada.
Scalloped.
Festonné.
Gewellt.
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REF Lcm
4780912 24 12
4781212 30 12

REF Lcm
4780610* 15,2 12
4780910 24,1 12
4781210 30,5 12
4781610 40,6 12

REF Lcm
4791210 30,5 12
4791610 40,6 12

REF Lcm
47046 15,2 36
47049 22,9 24
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Pala chips ABS / ABSchip bagger /
Pelle à frites en ABS / FrittenschaufelABSP621Pala chips / Chipbagger /

Pelle à frites / FrittenschaufelP620

Mano derecha / Righthand
Main droite / Rechtshändig

Pinza dentada reforzada Kool-Touch® /
Kool-Touch® Reinforced Pom Tong /
Pinceceinture reinforcée Kool-Touch® /
Kool-Touch® VerstärkteGezahnteZange47326

Pinza tipo tijeras de uso intensivo /
Heavy-Duty scissortongs /
Pinces type ciseaux à usage intensif /
Scherenzange für starkeBeanspruchung

Pinza horno extra reforzada /
Heady duty oven tong /
Pincereinfoircée four /
Verstärkte Zange fürÖfen47325 P851004

P611

Construcción de una sola pieza /One-piececonstruction/
Construction monobloc / EinteiligeAusführung

Pinza dentada / Pom tong /
Pince ceinture / GezahnteZange
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7 mm

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL

Ideal para hornos, brasa y barbacoa
Ideal for ovens,grills and barbecues
Idéal pour fours, grill et barbecue
Ideal fürÖfen, Kohlenfeuerund Grillanlagen

Ideal para hornos, brasa y barbacoa
Ideal for ovens,grills and barbecues
Idéal pour fours, grill et barbecue
Ideal fürÖfen, Kohlenfeuerund Grillanlagen

Ideal para hornos, brasa y barbacoa
Ideal for ovens,grills and barbecues
Idéal pour fours, grill et barbecue
Ideal fürÖfen, Kohlenfeuerund Grillanlagen
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REF Lcm
P611.001 24 24

REF Lcm
P851.004 40 12

REF cm
P620.001 23 x 21 1

REF cm
P621.000 23 x 21 1

REF Lcm
47326 15,2 12

REF Color Lcm
47325 38 12
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Espátula lisa, biselada /
Solid,beveled turner with /
Palette pleine, biseautée /
Pfannenwender für schwere
BeanspruchungGriffenmassivabgeschrägt

Espátula reforzada /
SolidTurner /
Palette reinforcée /
Edelstahl-Pfannenwender für schwere
Beanspruchungmassiv

Espátula perforada reforzada /
Perforated Turner with /
Palette perforée reinforcée /
Edelstahl-Pfannenwender für
schwereBeanspruchungperforiert

Espátula nylon reforzada /
Slotted reinforced nylon turner /
Spatule reinforcée à nylon /
Hochtemperaturbeständiger
Nylon-Pfannenwender,
GeschlitzterWender

4808720 4808820

4808920 5284120

Construcción de una sola pieza /
One-piece construction /
Construction monobloc /
EinteiligeAusführung

Extra resistente /
Heavy duty /
Extra résistant /
Extra-resistent

Extra resistente /
Heavy duty /
Extra résistant /
Extra-resistent

Extra resistente /
Heavy duty /
Extra résistant /
Extra-resistent

Extra resistente /
Heavy duty /
Extra résistant /
Extra-resistent

Ergo Grip®

Mango / Handle/ Queue / Griff

Ergo Grip®

Mango / Handle/ Queue / Griff

Ergo Grip®

Mango / Handle/ Queue / Griff

Nylon
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REF Color (L x W) cm Lcm
4808720 15 x 7,5 34,5 12
4808715 15 x 7,5 34,5 12

REF Color (L x W) cm Lcm
4808920 21 x 7,5 42 12

REF Color Lcm
5284120 34,5 12

REF Color (L x W) cm Lcm
4808820 21 x 7,5 42 12
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P381

P384

P385

P382

P386

P383

P380

Espátula triangular “pintor” /
Cleaningspatula/ Palette triangle /
DreieckigeReinigungsspachtel

Mango ABS /ABSHandle /
Manche en ABS / ABSGriff

Mango ABS /ABSHandle /
Manche en ABS / ABSGriff

Mango ABS /ABSHandle /
Manche en ABS / ABSGriff

Mango ABS /ABSHandle /
Manche en ABS / ABSGriff

Mango ABS /ABSHandle /
Manche en ABS / ABSGriff

Mango ABS /ABSHandle /
Manche en ABS / ABSGriff

Pala fast-food perforada /
Perforated fast-food turner /
Palette fast-food perforée /
Fast-Food Schaufel gelocht

Espátula pastelera /Bakerspatula / Palette / Kuchenspachtel

Pala bar / Spatula/ Palette / Spachtel

Rasqueta / Doughscraper /
Raclette / Schaber

Pala fast-food y pescado /
Fast-foodand fish turner /
Palette fast-food et poisson /
Fast-Foodund Fischschaufel

Ruleta cortapizzas / Pizzawheel /
Roulette à pizza / Pizzaschneider

Flexible /
Flexibel

Flexible /
Flexibel

UTENSILIOS DE COCINA /KITCHENUTENSILS/
USTENSILES DE CUISINE / KÜCHENUTENSILIEN

Mango ABS /ABSHandle /
Manche en ABS / ABSGriff
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REF cm Lcm
P381.008 8 24,5 12
P381.010 10 25 12

REF
Pala /Peel /
Pelle / Blatt
cm

Lcm

P385.020 20,5 34 12
P385.026 26 39 12
P385.030 30 43,5 12

REF cm Lcm
P384.000 7,3 x 25 38 12

REF cm Lcm
P382.000 7 x 16 29 12

REF cm
P386.000 15 x 7,5 12

REF cm Lcm
P383.000 7,3 x 25 38 12

REF cm Lcm
P380.000 10 23,5 12
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Rasqueta triangular. Mango madera /
Triangledoughscraper.Woodhandle /
Raclette triangle. Manche en bois /
Dreieckiger Schaber. Holzgriff

Pala bar. Mango madera /
Spatula. Wood handle /
Palette. Manche en bois /
Schaufel. HolzgriffP37501 P37506

Rasqueta rectangular. Mango madera /
Rectangular doughscraper.Wood handle /
Raclette rectangle. Manche en bois /
Rechteckiger Schaber. Holzgriff

Espátula para untar. Mango madera /
Butter spreader. Wood handle /
Couteau à beurre. Manche en bois /
Aufstrichspachtel. HolzgriffP37507 P37511
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P872P3855

Pala pasteles /
Cake server /
Pelle à gâteau /
Keksschaufel

Espátula para untar /
Butter spreader /
Couteau à beurre /
Aufstrichspachtel

Sin sierra /
Without saw /
Sans scie /
Ohnesäge
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REF
Pala /Peel /
Pelle / Blatt
cm

Lcm

P375.010 10,2 x 10 21 12

REF
Pala /Peel /
Pelle / Blatt
cm

Lcm

P385.500 10,4 x 3,4 23 12

REF Lcm

P872.000 28 12

REF
Pala /Peel /
Pelle / Blatt
cm

Lcm

P375.110 10,2 x 3,3 19,7 12

REF
Pala /Peel /
Pelle / Blatt
cm

Lcm

P375.061 15,2 x 7,6 29 12

REF
Pala /Peel /
Pelle / Blatt
cm

Lcm

P375.070 15,2 x 7,6 11,3 12
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DOBLE NAVAJA /
RIBON/

TRANCHANTS/
DOPPELKLINGEN

TIRAS LARGAS /
LARGESHAVER /
LARGECOUPE /
LANGESTREIFEN

FINO /
FINE/
FIN /
FEIN

MEDIO /
MEDIUM /
MOYEN /
MITTEL

GUÍA SELECCIÓN RALLADORES /GRATERSSELECTIONGUIDE/GUIDESÉLECTIONRAPÊS/ AUSWAHLÜBERSICHT REIBEN
GRUESO /

EXTRACOARSE/
GROSGRAINS/

GROB

DUAL /
DUAL/
DOUBLE/
DOPPEL

P328

P391

Rallador / Grater / Râpe / Reibe

Rallador nuez moscada de acero inox / St/Steelnutmeggrater /
Râpe à muscade en acier inox / RostfreieMuskatnussreibe

Ref. P328.600
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INOX - ST/STEEL
ROSTFREIER TAHL
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Zanahoria / Carrot /
Carotte / Karotten

Cebolla / Onion /
Oignon / Zwiebel

Ajo / Garlic /
Ail / Knoblauch

Chocolate
Schokolade

Citricos /Citrus /
Citron / Zitronen

Patata / Potato /
Pomme de Terre / Kartoffel

Manzana /Apple/
Pomme / Apfel

Queso blando /SoftCheese/
Fromage / Weichkäse

Nuez /Nut /
Noix / Nüsse

Pimiento /Pepper/
Poivron / Pfeffer

Tomate / Tomato /
Tomato / Tomaten

Queso duro /Hard Cheese/
Fromage / Hartkäse

REF Caras /Sides/
Faces / Seiten cm H cm

P328.020 4 9 x 6,5 20,8 12
P328.023 4 10,5 x 8 23,3 12
P328.600 6 14,5 x 11 22,0 12

REF
P391.000 12
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REF.P322.103
Medio / Medium /
Moyen / Medium

REF.P322.101
Dual / Dual /
Double / Doppel

REF.P322.102
Doble navaja /Ribon/
Tranchants / Zwei Klingen

Ralladores de acero inoxidable. Mangos ergonómicos. Borde antideslizante
St/Steel graters. Ergonomicand soft touch handles. Non-slip rubber end
Râpesen acier inoxydable. Poignéeergonomique. Extrémité anti-dérapant
RostfreieReiben.Ergonomische Griffe.Antirutschrand.

Ralladores de acero inoxidable. Mangos ergonómicos. Borde antideslizante
St/Steel graters. Ergonomicand soft touch handles. Non-slip rubber end
Râpesen acier inoxydable. Poignéeergonomique. Extrémité anti-dérapant
RostfreieReiben.Ergonomische Griffe.Antirutschrand.

P3221

P3222

Rallador acero inoxidable “slim” con mango / St/Steel “slim”grater with handle /
Râpe inoxydable “slim” avec queue / RostfreieReibe“schmal”mitGriff

Rallador acero inoxidable “wide” con mango / St/Steel “wide”grater with handle /
Râpe inoxydable “wide” avec queue/ RostfreieReibe“breit”mitGriff

REF.P322.202
Doble navaja / Ribon
Tranchants / Zwei Klingen

REF.P322.203
Grueso / Extra coarse/
Gros grains / Grob

REF.P322.201
Tiras largas / Largeshaver /
Large coupe / LangeStreifen

REF.P322.104
Fino / Fine /
Fin / Fein

REF.P322.204
Fino / Fine /
Fin / Fein
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BEST
SELLER

Especial cítricos /
Ideal for citrus /
Idéal pour agrumes /
Ideal für zitrusfrüchte

Especial cítricos /
Ideal for citrus /
Idéal pour agrumes /
Ideal für zitrusfrüchte
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REF cm
P322.101 39,5 x 3,5 1
P322.102 39,5 x 3,5 1
P322.103 39,5 x 3,5 1
P322.104 39,5 x 3,5 1

REF cm
P322.201 31,5 x 7,3 1
P322.202 31,5 x 7,3 1
P322.203 31,5 x 7,3 1
P322.204 31,5 x 7,3 1
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L

L

Colador doble malla en acero inoxidable /
St/Steel double meshstrainer /
Passoiredouble maille en acier inox /
Doppelmaschiges Sieb rostfrei

Colador doble malla en acero inoxidable. Reforzado /
St/Steel double meshstrainer. Reinforced/
Passoiredouble maille en acier inox. Renforcé /
Doppelmaschiges Sieb rostfrei und verstärkt

Colador 1/2 bola reforzado en acero inox /
St/Steel reinforced 1/2 ball colander /
Passoireronde renforcé en acier inox /
Halbkugeliges Sieb rostfrei undverstärkt

Colador cónico en acero inoxidable /
St/Steel conicalstrainer /
Passoire conique en acier inox /
Konisches Sieb rostfrei und verstärkt

Colador media bola en acero inox /
St/Steel hemispherical strainer /
Passoiredemi-sphérique en acier inox /
Halbrundes Sieb rostfrei

P374 P375

P324 P348

P325

L

L

L

Colador bayeta / Cottonstrainer /
Passe-bouillon / TextilsiebP373

Acero inoxidable y algodón
St/Steel and cotton
Acier inoxydable et cotton
Rostfrei und Baumwolle
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REF Ø cm Lcm
Luz de malla /
Meshsize /
Maillage /

Maschenweite

mm
P374.013 13 30 1-3 72
P374.015 15 32 1-3 72
P374.018 18 34 1-3 72
P374.020 20 38 1-3 72
P374.026 26 58,5 1,6-3 72

REF Ø cm Lcm
Luz de malla /
Meshsize /
Maillage /

Maschenweite

mm
P324.013 13 36 0,530 12
P324.016 16 40 0,530 12
P324.019 19 42,5 0,530 12
P324.022 22 49 0,530 12
P324.025 25 55,5 0,530 12

REF Ø cm Lcm
Luz de malla /
Meshsize /
Maillage /

Maschenweite

mm
P348.008 8 22,5 0,700 96
P348.010 10 24,5 0,700 96
P348.012 12 31,5 0,700 96
P348.015 15 35 0,700 96
P348.018 18 40,5 0,700 72

REF Ø cm Lcm
Luz de malla /
Meshsize /
Maillage /

Maschenweite

mm
P325.008 8 22,5 0,700 96
P325.010 10 25,2 0,700 96
P325.012 12 32,5 0,700 96
P325.015 15 40,2 0,700 72
P325.018 18 42,5 0,700 72
P325.020 20 44,5 0,700 72

REF Ø cm Lcm
Luz de malla /
Meshsize /
Maillage /

Maschenweite

mm
P375.030 30 79,0 1,040 1
P375.035 35 86,5 1,040 1

REF Lcm
P373.020 20 6
P373.024 24 6
P373.028 28 6
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Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
159

EMBUDO DOSIFICADOR /
CONFECTIONERYFUNNEL /
ENTONNOIR DOSEUR/
DOSIERUNGSTRICHTER

10 cm

29
cm

Colador chino / Conicalcolander /
Chinois / Spitzsieb

Colador chino con malla /
Conicalcolander with wire gauze /
Chinois à gaze /
SpitzsiebmitMaschen

Soporte para chino o embudo /
Stand for chinesecolander or funnel /
Support pour chinois ou entonnoir /
Ständer für Spitzsieb und Trichter

Triángulo / Triangle /
Triangle / Dreieck

P303 P347

P970 P3032

Triángulo equilátero
Equilateral triangle
Triangle équilatéral
GleichseitigesDreieck

UTENSILIOS DE COCINA /KITCHENUTENSILS/
USTENSILES DE CUISINE / KÜCHENUTENSILIEN

114

REF Ø cm
Luz de malla /
Meshsize /
Maillage /

Maschenweite

mm
P347.020 20 0,700 12
P347.024 24 0,700 12

REF Ø cm H cm
P303.016 16,8 34,8 12
P303.018 18,6 38,4 12
P303.020 21,1 39,7 12
P303.022 23,2 44,0 12
P303.024 25,1 46,0 12
P303.026 27,2 47,8 12

REF Ø cm H cm
P970.000 16 19 1

REF Lcm
P303.200 29 1
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ALUMINIO /
ALUMINIUM

Escurridera / Conicalcolander/ Passoire conique / Konischer SeiherP308

Escurridera inox con base / St/steel colanderwith stand /
Passoire inox sur pied / SeiherrostfreimitStänder

Escurridera de malla / Meshconicalcolander/ Passoire à maille / Maschensieb

EXTRA RESISTENTE /
HEAVYDUTY /
EXTRARÉSISTANT /
EXTRA-RESISTENT

P300

P3003

Colador / Colander/ Passoire / SeiherP321

Escurridera con aro / Conicalcolander/ Passoire conique / Konischer Seiher mitRingP109
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P300325
P300335

P300340

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
ROSTFREIER TAHL

INOX - ST/STEEL
ROSTFREIER TAHL

BEST
SELLER

NEW!
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REF Ø cm H cm
P308.030 30 16,0 1
P308.035 35 16,5 1
P308.040 40 18,0 1
P308.045 45 19,5 1
P308.050 50 22,5 1

REF Ø cm H cm
P109.035 35 16,5 1
P109.040 40 17,5 1
P109.045 45 20,0 1
P109.050 50 22,5 1

REF Ø cm
P321.020 20 1
P321.022 22 1
P321.024 24 1
P321.026 26 1

REF Ø cm H cm
P300.024 24 11,50 1
P300.030 30 13,50 1

REF Ø cm H cm
P300.325 25 12 1
P300.335 35 18 1
P300.340 40 18 1
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Pasapurés / Vegetable sieve/
Moulin à légumes / Passiermaschine

Pasapurés / Vegetable sieve/
Moulin à légumes / Passiermaschine

Harinero / Flour bin /
Tamis à farine / MehlsiebP945

Con 2 discos inox. intercambiables /
With 2 St/Steel interchangeable cutters /
Avec2 coupoirs inox interchangeables /
Mit2 auswechselbaren Scheibenrostfrei

Con 2 discos inox. intercambiables /
With 2 St/Steel interchangeable cutters /
Avec2 coupoirs inox interchangeables /
Mit2 auswechselbaren Scheibenrostfrei

P313 P3131

P3135 Pasapurés / Potato ricer /
Presse-purés / Kartoffelpresse

Gancho acero inoxidable 1p. /
St/Steelhook1p. / Crochet inox 1p. /
Haken rostfrei 1 St.P958

Precio caja 10 unidades
Price 10 units box
Prix colis 10 unités
Preis Kiste10 Teile
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P954

Embudo con filtro extraíble /
Funnelwith removable filter /
Entonnoir avec filtre extractible /
Trichtermit herausnehmbarem Filter

ØAcm

ØB cm
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REF cm
P945.037 37 x 26,5x 18 1
P945.050 50 x 26,5x 18 1
P945.051 50 x 33 x 18 1

REF Ø cm
Ø cm

Filtro / Filter /
Filtre / Filter

P313.025 25 11,5 1
P313.030 30 14,5 1

REF Ø cm Lcm
P313.500 9 30,5 1

REF Lcm Ø mm
P958.010 10 4 10
P958.012 12 5 10
P958.014 14 6 10
P958.016 16 6 10
P958.018 18 6 10

REF Ø cm
Ø cm

Filtro / Filter /
Filtre / Filter

P313.126 26 16,5 1
P313.132 32 16,5 1

REF Ø A cm H B cm
P954.013 13 2,6 1
P954.015 15 2,6 1
P954.020 20 3,2 1
P954.025 25 3,2 1
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Dispensador a presión / Squeezedispenser/Distributeur à pression / Einzeldosierer

Dispensador a presión / Squeezedispenser/Distributeur à pression / Einzeldosierer

P868

2808-13

Transparente /Clear / Transparent

Transparente /Clear / Transparent

3316-13191 3316-13
3332-13

Dispensador a presión triple / Tri squeezedispenser/
Distributeur à pression triple / Dreifachdosierer3316-13191

Dispensador a presión doble / Twin squeezedispenser/
Distributeur à pression double / Zweifachdosierer2208-1354

* Transparente /Clear / Transparent

Transparente /Clear / Transparent

2808-13
2812-13

4916-13
4924-13
4932-13
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Ideal para decoración
Ideal for dish presentation
Idéal pour decoration
Ideal fürdie Dekorierung

Ideal para decoración
Ideal for dish presentation
Idéal pour decoration
Ideal fürdie Dekorierung

BEST
SELLER
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REF COLOR ml H cm Ø cm
P868.001 240 18,0 5 12
P868.002 360 21,0 5 12
P868.003 720 24,5 5 12
P868.004 240 18,0 5 12
P868.005 360 21,0 5 12
P868.006 720 24,5 5 12
P868.007* 240 18,0 5 12
P868.008* 360 21,0 5 12
P868.009* 720 24,5 5 12

REF COLOR ml H cm Ø cm
2808-13 240 18,4 5,0 12
2812-13 350 18,4 6,0 12
4916-13 470 18,7 7,5 12
4924-13 710 26,0 7,3 12
4932-13 950 26,4 8,3 12

REF COLOR ml H cm Ø cm
2208-1354 200 18,0 5 12

REF COLOR ml H cm Ø cm
3316-13 470 18,7 7,5 12
3332-13 950 25,4 8,6 12
3316-13191 500 18,0 5 12
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Transparente /Clear / Transparent

Dispensador a pressión con tapón cierre rosca /Squeezedispenserwith open-closesystemcap /
Distributeur pressurisation a/capuchon d'ouverture-fermeture / DruckdosierermitSchraubdeckel2908

Ref. 2908-13 Ref. 5324-13

Ref. 4961-13191 Ref. 4961-1332 Ref. 4961-1308 Ref. 4961-1301

Dispensador a presión con tapón / Squeezedispenserwith cap /
Distributeur pression avec capuchon / DruckdosierermitDeckel26120

Transparente /Clear / Transparent

Transparente / Clear / Transparent

Especiero “A” con malla
Dredger “A”with mesh
Saupoudreuse “A”maillée
Streuer “A”mitMaschen

A D
B C

P946

4961

Especieros / Dredgers/ Saupoudreuses / Streuer

Especieros / Dredgers/ Saupoudreuses / Streuer

Con tapón de plástico
With plastic cover
Aveccouvercle en plastique
MitPlastideckel

Ref. 26120-13 Ref. 26240-13 Ref. 26320-13
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REF ml H cm Ø cm
2908-13 240 18,4 5,1 1
2912-13 350 18,4 6,0 1
5324-13 710 24,4 7,3 1

REF ml H cm Ø cm
26120-13 350 16,2 6,2 1
26240-13 710 22,5 7,5 1
26320-13 950 22,9 8,6 1

REF Ø cm H cm Ø mm
A P946.001 7 9,6 - 12
BP946.002 7 9,6 2 12
CP946.003 7 9,6 3 12
D P946.004 7 9,6 4 12

REF ml
Ø cm

Agujeros /
Holes/

Trous / Löcher

Ø cm H cm

4961-13191 470 0,14 7,3 16 1
4961-1332 470 0,25 7,3 16 1
4961-1308 470 0,46 7,3 16 1
4961-1301 470 0,94 7,3 16 1
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UTENSILIOS DE COCINA / KITCHEN UTENSILS /
USTENSILES DE CUISINE / KÜCHENUTENSILIEN

Lisa
Smoth
Lisse
Glatt

Ref. P942
Dentada
Teeth
Denté
Gezahnt

Ref. P943

Aplastacarnes inox forjado /
SolidSt/Steelmeat beater /
Aplatisseur inox forgé /
Solider Fleischstampfer rostfrei

Aplastadora carne /
Meat tenderizer /
Aplatisseur à viande/
FleischstampferP942 / P943

Molde huevo sandwich redondo /
Round egg ring /
Moule à oeuf rond /
Runde SandwicheierformP870

P905

Molde huevo sandwich cuadrado /
Squared eggmould /
Moule à oeuf carré /
Rechteckige SpiegeleierformP871
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REF Ø cm H cm
P870.000 8,5 11,0 1

REF Ø cm Kg Lcm
P905.015 10 1,5 14 1

REF Ø cm Kg Lcm
P942.000 9,5 0,750 28,5 1
P943.000 9,5 0,750 28,5 1

REF cm H cm
P871.000 8,5 x 8,5 11,0 1
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UTENSILIOS DE COCINA /KITCHENUTENSILS/
USTENSILES DE CUISINE / KÜCHENUTENSILIEN

Remo acero inoxidable / St/Steelmixingpaddle /
Spatule géante inoxydable / Rührpaddelrostfrei

P94009

Escamador / Fishscaler /
Ecailleur / FischentschupperP944Cepillo metálico / Metallic brush /

Brosse metallique / MetallbürsteP8180

Rascador con mango aluminio /
Grill scraperaluminium /
Raclette à plancha /
SchabermitAluminiumgriffP940

REF.RE940.001

Ref. P940.000

Barra de notas de aluminio /
Aluminium checkminder /
Barre porte-bons en aluminium /
Aluminiumleiste fürNotizenP873

Alcuza / Oil pourer / Huilière / Ölkanne
P334

Ideal para hornos, brasa y barbacoa
Ideal for ovens,grills and barbecues
Idéal pour fours, grill et barbecue
Ideal fürÖfen, Kohlenfeuerund Grillanlagen
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REF cm
P940.000 44,5 x 12 x 12,7 1
RE940.001 12,7 x 7,7 1

REF Lcm
P818.000 27 1

REF Lcm
P944.000 23,5 1

REF
Pala /Peel /
Pelle / Blatt

cm
Lcm

P940.090 12 x 19 90 1
P940.120 16 x 19,5 120 1

REF Lts
P334.050 0,50 1
P334.100 1,00 1

REF Lcm H cm
P873.045 45 5,0 1
P873.060 60 5,0 1
P873.090 90 5,0 1
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DADOS Y BASTONCILLOS /
DICE&STICKS/
CUBESETBÂTONNETS /
WÜRFELUNDSTÄBCHEN

REBANADA /
SLICE/
TRANCHES/
SCHEIB

GAJOS /
WEDGE/
QUARTIERS/
ZERTEILER

SACACORAZONES /
CORE/
ÉVIDOIR /
ENTKERNER

REDCO® PUJADAS®

AMPLIA GAMA DE PROCESADORES
DE ALIMENTOS MANUALES
Corta verduras y frutas
Hasta 11 veces más rápido que el corte a mano
Fácil intercambio de las cuchillas
Limpieza rápida y fácil

WIDERANGEOFMANUAL FOOD
PROCESSORS
Cutsboth fruit and vegetables
Speedup yourwork 11 times faster than hand cutting
Easy-to-removeinterchangeable blades
Easyto clean

LARGEGAMME D'APPAREILSMANUELS
DETRANSFORMATION DESALIMENTS
Coupe les légumes et les fruits
Jusqu'à11 fois plus rapide que lorsque vous coupez à la main
Couteaux facilement interchangeables
Nettoyage rapide et facile

GROSSEAUSWAHLANHANDLICHEN
SCHNEIDEMASCHINEN
Geeignetfür ObstundGemüse
11Mal schneller alsHandschneiden
MüheloseAustauschbarkeitder Klingen
Schnelleundeinfache Reinigung

121

U
TE

N
SI

LI
O

S
/

UT
EN

SI
LS
/

US
TE
NS
IL
ES



PROCESADORES MANUALES DE ALIMENTOS /
MANUAL FOOD PROCESSORS/
APPAREILSMANUELS DETRANSFORMATION DESALIMENTS /
MANUELLEKÜCHENMASCHINEN

* Veces más rápido que cortar a mano.
Faster than cutting by hand.
Foisplus rapide qu’une coupe à la main.
Schnellerals das Schneidenvon Hand.

* VELOCIDADES /SPEEDS/
VITESSES/GESCHWINDIGKEITEN

Limones / Lemons
Citrons / Zitronen

Limas / Limes
Citrons verts / Limonen

Naranjas / Oranges
Oranges / Orangen

Tomates / Tomatoes
Tomates / Tomaten

Cebollas / Onions
Oignons / Zwiebeln

Apio /Celery
Céleri / Stangensellerie

Pimientos / Peppers
Poivrons / Paprikaschoten

Patatas / Potatoes
Pommes de terre / Kartoffeln

Manzanas /Apples
Pommes / Äpfel

Peras / Pears
Poires / Birnen

Lechuga / Lettuce
Laitue / Kopfsalat

Pimientos /Bell peppers
Poivrons / Paprikaschoten

Pepino /Cucumbers
Concombres / Gurken

3x 3x

4x

4x

4x

4x

5x
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UTENSILIOS DE COCINA /KITCHENUTENSILS/
USTENSILES DE CUISINE / KÜCHENUTENSILIEN
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11x 3x 3x 5x2,5x

Reduzca el tiempo de mano de obra /
Reducelabor time /

Réduisezle temps de travail /
Reduzieren Sie IhreArbeitszeit
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Adaptable a / Adjustableto /
Adaptable à / geeignetfür

Dentro / Inside /
Dans / Innerhalb(max)
1/3 100 mm
1/4 150 mm
1/6 150 mm

Fuera /Outside /
Extérieur / Außerhalb(max)
1/1 200 mm

Asa en T, bloque de empuje y cuchilla /
T-handle, pusher blockand blade /
Poignée en T, bloc de poussée et lame /
T-griff, druckblockundmesser

TIPO/TYPE
DADOS - BASTONCILLOS / DICE& STICKS/ CUBESETBÂTONNETS/ WÜRFEL UND STÄBCHEN

REBANADA / SLICE/ TRANCHES/ SCHEIB

SECCIONES / SECTION/ QUARTIERS/ STÜCK

GAJOS / WEDGE/ QUARTIERS/ ZERTEILER

SACACORAZONES / CORE/ ÉVIDOIR/ ENTKERNER

55457 Cortador-Rebanador de sobremesa grande / Bigsizetabletop dicer & slicer/
Grand Coupe légumes en tranches et cubes / GrösserTischWürfelschneiderund- hobel fürArbeitsflächen

H cm*

3x Más rápido / Faster

4x Más rápido / Faster

6,4
9,5
12,7

6,4

28,2 cm

25,4 cm

18 cm

6
8
10
12

6
8

*H 50,8 cm Abierto / Open/ Ouvert / Offen
*H 47 cm Cerrado /Closed/ Fermé / Geschlossen

InstaCutTM 5.0

Sobremesa /
Tabletop /
À poser /
Arbeitsflächen

Con ventosas de agarre en la base.
With suction base.
Avecventouse d'accrochement à la base.
MitSaugfüssen.

128 mm

128 mm

Sólo cuchilla de reemplazo /
Replacement blade only /
Lame de rechange seule /
Nurersatzmesser

REF

PROCESADORES MANUALES DE ALIMENTOS /
MANUAL FOOD PROCESSORS/

APPAREILSMANUELS DE TRANSFORMATION DESALIMENTS /
MANUELLEKÜCHENMASCHINEN

55483
55484
55485

55486

55490
55491
55492
55493

55494
55495

55470
55471
55472

55473

55477
55478
55479
55480

55481
55482

REF mm

BEST
SELLER
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REF TIPO /TYPE
CORTE /CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

DADOS -BASTONCILLOS /DICE&STICKS/CUBESETBÂTONNETS/ WÜRFEL UND STÄBCHEN

55457 6,4 1
55458 9,5 1
55459 12,7 1
REBANADA / SLICE/ TRANCHES/ SCHEIB

55460 6,4 1

Los artículos marcados con cada punto de color son compatibles entre ellos /
Itemsmarked with the same coloureddot are compatible with each other /
Lesarticles marqués d’un point de couleur sont compatibles /
Diemitdeneinzelnen Farbpunktengekennzeichneten Artikelsind miteinanderkombi-
nierbar.

UTENSILIOS DE COCINA /KITCHENUTENSILS/
USTENSILES DE CUISINE / KÜCHENUTENSILIEN
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23 cm

23 cm

18 cm

15000 Cortador-Rebanador de sobremesa pequeño / Small sizetabletop dicer & slicer/
Coupe légumes en tranches et cubes de table / KleinerTischWürfelschneiderund-hobelfürArbeitsflächen

Adaptable a / Adjustableto /
Adaptable à / geeignetfür

Dentro / Inside/ Dans / Innerhalb (max)
1/3 40 mm
1/4 65 mm
1/6 65 mm

Fuera /Outside /
Extérieur / Außerhalb(max)
1/1 200 mm

InstaCutTM 3.5

Sobremesa /
Tabletop /
À poser /
Arbeitsflächen

InstaCutTM 3.5

Pared /
Wall mount /
Fixationmurale /
Wandmontage

*H 45,7 cm Abierto / Open/ Ouvert / Offen
*H 43,5 cm Cerrado /Closed/ Fermé / Geschlossen

Con ventosas de agarre en la base.
With suction base.
Avecventouse d'accrochement à la base.
MitSaugfüssen.

36,8 cm

20,3 cm

H cm*

TIPO / TYPE REF

DADOS - BASTONCILLOS / DICE& STICKS/ CUBESETBÂTONNETS/ WÜRFEL UND STÄBCHEN

REF REF

6,4
9,5
12,7

6,4 x 12,7

4
6
8
10
12

8

Asa en T, bloque de empuje y cuchilla / T-handle, pusherblockand blade /
Poignée en T, bloc de poussée et lame / T-griff,druckblockundmesser

SECCIONES / SECTION/ QUARTIERS/ STÜCK

Ref. 15000 - 15010 Ref. 15016 - 15024

Sólo cuchilla de reemplazo /
Replacement blade only /
Lame de rechange seule /
Nurersatzmesser

SACACORAZONES / CORE/ ÉVIDOIR/ ENTKERNER

GAJOS / WEDGE/ QUARTIERS/ ZERTEILER

15016 Cortador-Rebanador de pared / Wall mount dicer& slicer/
Coupe légumes fixation murale / Tischwürfelschneiderund-hobelzurWandmontage

H cm*

90 mm

90 mm

PROCESADORES MANUALES DE ALIMENTOS /
MANUAL FOOD PROCESSORS/

APPAREILSMANUELS DE TRANSFORMATION DESALIMENTS /
MANUELLEKÜCHENMASCHINEN

15059
15060
15061
15085

15050
15052
15053
15054
15055

15058

15081
15082
15083
-

15073
-
15076
-
15078

15062
15063
15064
15086

15065
15067
15068
15069
15070

15072

mm

3x Más rápido / Faster 4x Más rápido / Faster
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REF TIPO /TYPE
CORTE /CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

DADOS - BASTONCILLOS /DICE&STICKS/CUBESETBÂTONNETS/ WÜRFEL UND STÄBCHEN

15000 6,4 1
15001 9,5 1
15002 12,7 1

REF TIPO /TYPE
CORTE /CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

DADOS - BASTONCILLOS /DICE&STICKS/CUBESETBÂTONNETS/ WÜRFEL UND STÄBCHEN

15016 6,4 1
15017 9,5 1

REF TIPO /TYPE SECCIONES /SECTION/
QUARTIERS/ STÜCK

GAJOS / WEDGE/ QUARTIERS/ ZERTEILER

15005 6 1
15006 8 1
15007 10 1

UTENSILIOS DE COCINA /KITCHENUTENSILS/
USTENSILES DE CUISINE / KÜCHENUTENSILIEN
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47703**

16,5 cm

H cm*

Y cm*

29,2 cm

47713
47714
47715

47713 Cortador de patatas / Potato cutter /
Coupe-pommes de terre / Pommes-Frites-Schneider

Agujeros para tornillos en la base de las patas para el montaje perma-
nente en mesas o paredes.
Screwholeson base of legsfor permanent mounting to table or wall.
Trous à vis sur la base des pieds pour fixation permanente sur une table
ou un mur.
Schraubenlöcher im Bodender Standfüßezurdauerhaften BefestigunganTisch
oderWand.

**Se ofrecen cuchillas y piezas adicionales.
Extra bladesand partsavailable.
Lames et piècessupplémentaires disponibles.
ZusatzlicheMesserund Teileerhaltlich.

83 mm

83 mm

^^No se incluyen los tornillos.
Screwsnot included.
Visnon fournies.
Schraubennicht inbegriffen.

45682

30 x 21,5 cm

PROCESADORES MANUALES DE ALIMENTOS /
MANUAL FOOD PROCESSORS/

APPAREILSMANUELS DE TRANSFORMATION DESALIMENTS /
MANUELLEKÜCHENMASCHINEN

26 cm

H cm*

8,5 cm

L 8,5 cm

6x6 / 8x8
73 mm

73 mm

Acero inox
Stainless steel
Acier inoxydable
Rostfreier Stahl

P975 Cortador de patatas fritas / Frenchfry cutter / Coupe frites / Pommesschneider

Adaptable a / Adjustableto /
Adaptable à / geeignetfür

Fuera /Outside /
Extérieur / Außerhalb(max)
1/1 65 mm

*H 30 cm Abierto / Open/ Ouvert / Offen
*H 13 cm Cerrado /Closed/ Fermé / Geschlossen

127

*Y 87,6 cm H 58,4 cm Abierto / Open/ Ouvert / Offen
*Y 45,0 cm H 35,6 cm Cerrado /Closed/ Fermé / Geschlossen

REF TIPO /TYPE
CORTE /CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

DADOS -BASTONCILLOS /DICE&STICKS/CUBESETBÂTONNETS/ WÜRFEL UND STÄBCHEN

47713 7 1
47714 10 1

Sólo cuchilla de reemplazo /Replacementblade only/
Lame de rechange seule / Nurersatzmesser

REF TIPO /TYPE
CORTE /CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

DADOS -BASTONCILLOS /DICE&STICKS/CUBESETBÂTONNETS/ WÜRFEL UND STÄBCHEN

45751-1 7 1
45749-1 10 1

REF
CORTE /CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

AGUJEROS /HOLES/
TROUS/ LÖCHER

P975.000 12 / 9 36 / 64 1

Sólo cuchilla de reemplazo /Replacementblade only/
Lame de rechange seule / Nurersatzmesser

REF
CORTE /CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

AGUJEROS /HOLES/
TROUS/ LÖCHER

RE975.001 12 36 (6 x 6) 1
RE975.002 9 64 (8 x 8) 1

UTENSILIOS DE COCINA /KITCHENUTENSILS/
USTENSILES DE CUISINE / KÜCHENUTENSILIEN
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H cm*

15,5 cm

44,5 cm
Y cm*

4400N Cortador de lechuga / Saladcutter / Coupe-Salade / Salatschneider

No oscurece la lechuga.
Doesnot bruise the lettuce.
N’abîme pas la laitue.
VermeidetVerletzungender
empfindlichenSalatblätter

4408

17 x 15 cm

400N Cortador de lechuga / Saladcutter / Coupe-Salade / Salatschneider

Corte un cuarto de cabeza de lechuga a la vez.
Cuta quarter head of lettuceat a time.
Coupezun quart de tête de laitue à la fois.
Schneidetjeweils einSalatkopfviertel.

434 44,5 cm

Y cm*

H cm*

Adaptable a /
Adjustable to /
Adaptable à /
Geeignetfür (max)
1/1 100 mm
1/2 150 mm

Adaptable a /
Adjustable to /
Adaptable à /
Geeignetfür (max)
1/1 200 mm
1/2 200 mm

LETTUCE
KING® I

LETTUCE
KING® IV

220 mm

220 mm

PROCESADORES MANUALES DE ALIMENTOS /
MANUAL FOOD PROCESSORS/

APPAREILSMANUELS DE TRANSFORMATION DESALIMENTS /
MANUELLEKÜCHENMASCHINEN

5x Más rápido / Faster

5x Más rápido / Faster
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*Y 48,3 cm H 45,7 cm Abierto / Open/ Ouvert / Offen
*Y 59,1 cm H 43,5 cm Cerrado /Closed/ Fermé / Geschlossen

REF TIPO /
TYPE

CORTE /CUT
COUPE/ SCHNITT

mm
AGUJEROS /HOLES/
TROUS/ LÖCHER

400N 4,8 37 1
402NC 9,5 19 1

Conjunto de cuchillas /Blade assembly/
Jeu de lames / Messereinheit

REF PARA /FOR/
POUR / FÜR

CORTE /CUT
COUPE/ SCHNITT

mm

CUCHILLAS /
BLADES/

LAMES /MESSER
DADOS -BASTONCILLOS /DICE&STICKS/CUBESETBÂTONNETS/ WÜRFEL UND STÄBCHEN

435 400N 4,8 37 1
485 403N 6,4 28 1
484C 402NC 9,5 19 1

*Y 43,2 cm H 81,3 cm Abierto / Open/ Ouvert / Offen
*Y 47 cm H 54,9 cm Cerrado /Closed/ Fermé / Geschlossen

REF TIPO /TYPE
CORTE /CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

DADOS -BASTONCILLOS /DICE&STICKS/CUBESETBÂTONNETS/ WÜRFEL UND STÄBCHEN

4400N 25,4 x 25,4 1

Conjunto de cuchillas /Blade assembly/
Jeu de lames / Messereinheit

REF TIPO /TYPE
CORTE /CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

DADOS -BASTONCILLOS /DICE&STICKS/CUBESETBÂTONNETS/ WÜRFEL UND STÄBCHEN

4408 25,4 x 25,4 1

UTENSILIOS DE COCINA /KITCHENUTENSILS/
USTENSILES DE CUISINE / KÜCHENUTENSILIEN
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13 x 6 cm

485

33 cm

H cm*

Y cm*

H cm*

35,6 cm
36,2 cm

15604 Cortador cebollas en flor / Bloomonioncutter / Coupe onion en fleur / Zwiebelschneider in Blumenform

Fabricación de aluminio moldeado altamente resistente.
Constructedfrom heavy duty cast aluminum.
Enaluminium coulé ultra-robuste.
Aus starkbelastbaremAluminiumguss.

Tiene cuchillas de acero inoxidable con bordes de precisión.
Features precision edged stainless steel blades.
Lames inox de précision.
MitpräzisionsgefertigtenEdelstahlmessern.

Con ventosas de agarre en la base.
With suction cup base.
Avecventouse d'accrochement à la base.
MitSaugfüssen. 15601

49 cm

34,9 cm

H cm*

Rebanadora de frutas y verduras / Fruit & vegetableslicer/ Coup-fruit et légumes / Obstschneider403NH

Área de corte completa de 12,7 cm para frutas grandes.
Full12.7 cm cuttingarea optimal for large fruits.
Longueur de coupede 13cm optimale pour les fruits volumineux.
Großer12,5-cm-Schneidbereich eignetsichoptimal furgroße Obstsorten.

No oscurece la fruta durante el corte, reduciendo así los desechos.
Preventsbruising of fruit during cutting, reducing foodwaste.
N’abîme pas le fruit durant la coupe, réduisant le gaspillage.
VerhindertQuetschverletzungenam ObstbeimSchneiden und reduziertdie
Verschwendung.

500N Cortador de cebollas / Onioncutter / Coupe-onions / Zwiebelschneider

Espesor de rebanada exacto /Exactslicethickness.
Épaisseur de tranches exacte / ExakteScheibendicke.

P510

Adaptable a /
Adjustable to /
Adaptable à /
Geeignetfür (max)
1/2 65 mm

Adaptable a / Adjustableto /
Adaptable à / Geeignetfür (max)
1/1 65 mm
1/2 65 mm
1/3 100 mm
1/4 100 mm
1/6 100 mm

INSTABLOOM® II

ONION KING®

PROCESADORES MANUALES DE ALIMENTOS /
MANUAL FOOD PROCESSORS/

APPAREILSMANUELS DE TRANSFORMATION DESALIMENTS /
MANUELLEKÜCHENMASCHINEN

2,5x Más rápido / Faster

129

*H 76,2 cm Abierto / Open/ Ouvert / Offen
*H 48,3 cm Cerrado /Closed/ Fermé / Geschlossen

*H 49 cm Abierto / Open/ Ouvert / Offen
*H 39,4 cm Cerrado /Closed/ Fermé / Geschlossen

REF SECCIONES /SECTION/
QUARTIERS/ STÜCK

15604 24 1

Sólo cuchilla de reemplazo / Replacementblade only/
Lame de rechange seule / Nurersatzmesser

REF TIPO /TYPECOUPE/ SCHNITT
CORTE /CUT

mm
CUCHILLAS /BLADES/
LAMES /MESSER

SACACORAZONES /CORE/ ÉVIDOIR/ ENTKERNER
485 6,4 28 1

Conjunto de cuchillas /Blade assembly/
Jeu de lames / Messereinheit

REF PARA /FOR/
POUR / FÜR

CORTE /CUT
COUPE/ SCHNITT

mm

CUCHILLAS /
BLADES/

LAMES /MESSER
509 500N 4,8 13 1
511 501N 6,4 11 1

Conjunto de cuchillas /Blade assembly/
Jeu de lames / Messereinheit

REF SECCIONES /SECTION/
QUARTIERS/ STÜCK

15601 24 1

*Y 33,6 cm H 50,8 cm Abierto / Open/ Ouvert / Offen
*Y 55,7 cm H 23,3 cm Cerrado /Closed/ Fermé / Geschlossen

REF TIPO /
TYPE

CORTE /CUT
COUPE/ SCHNITT

mm
CUCHILLAS /BLADES/
LAMES /MESSER

SACACORAZONES /CORE/ ÉVIDOIR/ ENTKERNER
403NH 6,4 28 1

REF TIPO /
TYPE

CORTE /CUT
COUPE/ SCHNITT

mm
CUCHILLAS /BLADES/
LAMES /MESSER

SACACORAZONES /CORE/ ÉVIDOIR/ ENTKERNER
500N 4,8 13 1
501N 6,4 11 1

UTENSILIOS DE COCINA /KITCHENUTENSILS/
USTENSILES DE CUISINE / KÜCHENUTENSILIEN
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23 cm

H cm*

13 cm

10,3 cm

10,5 cm

20,3 cm

Cortador seccionador de tomates y cítricos / Tomato and lemonwedger/
Diviseur à tomates et agrumes / WedgerSchneider

Cortador seccionador de tomates y cítricos / Tomato and lemonwedger/
Diviseur à tomates et agrumes / WedgerSchneider

23 cm

H cm*

606N

700-1

24,8 cm

Ø 9 cm

*H 40,6 cm Abierto / Open/ Ouvert / Offen
*H 40,3 cm Cerrado /Closed/ Fermé / Geschlossen

*H 40,6 cm Abierto / Open/ Ouvert / Offen
*H 38,7 cm Cerrado /Closed/ Fermé / Geschlossen

Compatible / Kompatibel

3x Más rápido / Faster

3x Más rápido / Faster

*Con protección de seguridad.
With safety guard.
Avec sécurité.
Mitschutzblende.

Fabricación de material de policarbonato para lavavajillas.
Constructedof dishwashersafe polycarbonate material.
Enpolycarbonate qui passe au lave-vaisselle.
Aus spülmaschinenfestemPolycarbonatmaterial hergestellt.

708

308

Adaptable a / Adjustableto /
Adaptable à / Geeignetfür
Dentro / Inside/ Dans / Innerhalb (max)
1/3 40 mm
1/4 40 mm
1/6 40 mm

Fuera /Outside /
Extérieur / Außerhalb(max)
1/1 200 mm
1/2 200 mm

Fuera /Outside /
Extérieur / Außerhalb(max)
1/1 200 mm

WEDGEMASTERTM

WEDGEMASTERTMII

14 cm

PROCESADORES MANUALES DE ALIMENTOS /
MANUAL FOOD PROCESSORS/

APPAREILSMANUELS DE TRANSFORMATION DESALIMENTS /
MANUELLEKÜCHENMASCHINEN
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REF
SECCIONES /
SECTION/
QUARTIERS/

STÜCK

SE VENDE CON CUCHILLAS /
SHIPSWITH BLADES/

DESCRIPTIONDELA COUPE/
MESSERIMLIEFERUMFANGENTHALTEN

606N 6 P306/P336 1
808N 8 P308/P338 1

REF TIPO /TYPE SECCIONES /SECTION/
QUARTIERS/ STÜCK

700-1 6 1
700-4 8 1

Conjunto de cuchillas /Blade assembly/
Jeu de lames / Messereinheit

REF TIPO /TYPE SECCIONES /SECTION/
QUARTIERS/ STÜCK

GAJOS / WEDGE/ QUARTIERS/ ZERTEILER
306 6 1
308 8 1

Conjunto de cuchillas /Blade assembly/
Jeu de lames / Messereinheit

REF TIPO /TYPE SECCIONES /SECTION/
QUARTIERS/ STÜCK

GAJOS / WEDGE/ QUARTIERS/ ZERTEILER
704 4 1
706 6 1
708 8 1
712 12 1

UTENSILIOS DE COCINA /KITCHENUTENSILS/
USTENSILES DE CUISINE / KÜCHENUTENSILIEN
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Exprimidor zumos
Juicer
Presse-fruits
Entsafter

80 cm

8,5 cm

17,5 cm

20 cm

20 cm

Cortador manzanas
Applecutter & corer
Vide et coupe pommes
Apfelschneider

Máquina multi-usos / Versatilmachine/ Machine universel / UniverselleMaschineP937

12 x 12mm

Ø 8,5 cm

Cortador patatas
Frenchfry cutter
Coupe frites
Kartoffelschneider

PROCESADORES MANUALES DE ALIMENTOS /
MANUAL FOOD PROCESSORS/

APPAREILSMANUELS DE TRANSFORMATION DESALIMENTS /
MANUELLEKÜCHENMASCHINEN

Cortador en cubos / Cubecutter / Coupe en cubes / Würfelschneider1811

Y cm*

H cm*

17 cm

*Y 33 cm *H 34 cm Abierto / Open/ Ouvert / Offen
*Y 32 cm *H 11 cm Cerrado /Closed/ Fermé / Geschlossen

Produce cubos, palillos y bloques cuadrados o rectangulares de queso.
Produce uniform cheesecubes,sticks,and square or rectangular blocks.
Produisez des dés, bâtonnets et blocs carrésou rectangulaires de fromage.
ErzeugenSie einheitlichgroße Käsewürfel,Stäbchen undquadratische oder
rechteckigeBlöcke.

CUBEKINGTM

12,5 x 11 cm

REF
CORTE /CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

1811 19,1 1
1812 9,5 1

Juego de alambres de repuesto / Replacementwire kit /
Kit de fil de rechange / Draht-ersatzkit

REF

1823 1

131

REF H cm
P937.000 80 1

REF H cm

RE937.001 Recambio cortador patatas / Frenchfry cutter
sparepart / Coupe frites (pièce rechange) /
AustauschbarerPommesschneider

1

RE937.002 Recambio cortador manzanas / Apple
cuttersparepart / Coupe pommes (pièce
rechange) / AustauschbarerApfelschneider

1

RE937.003 Recambio exprimidor zumos / Juicer
sparepart / Press fruits (pièce rechange) /
AustauschbarerEntsafter

1

UTENSILIOS DE COCINA /KITCHENUTENSILS/
USTENSILES DE CUISINE / KÜCHENUTENSILIEN
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Cortador de tomates / Tomatoesslicer/ Coupe tomates / TomatenschneiderP9759

RE975.901
Cuchilla / Blade/ Lame / Klingen

Cortador de tomates / Tomatoesslicer/ Coupe tomates / Tomatenschneider15105

Conjuntos de cuchillas encajables para facilitar el reemplazo.
‘Pop-inpop out’ blade assembliesfor easy replacement.
Lamesqui s’installentet sesortent par détente pour un remplacement facile.
Messer lassen sichzum einfachenAuswechseln leichteinsetzenund herausnehmen.

^ Festoneada /Scalloped/
Festonné / Gewellt

^^ Recta / Straight /
Droit / Gerade

26,7 cm

1/1 65 mm

16,5 cm

27,3 cm

X cm*

16,5 x 7,5 cm 16,5 x 7,5 cm

INSTASLICETM

0653

47,6 cm

24,1 cm

24,1 cm

^ Con protección deseguridad.
With safety guard.
Avecsécurité.
Mitschutzblende.

Permite sujeción a la mesa.
Holdsfirmly on countertop.
Fixation ferme sur la table.
HältfestaufdemTisch.

Cortador de tomates / Tomatoesslicer/ Coupe tomates / Tomatenschneider0643N
TOMATO PROTM

1/1 100 mm
Ø 8 cm (MAX)

Resistente a la corrosión.
Corrosion resistant.
Résistant à la corrosion.
Korrosionsbeständig.

Ø 10 cm (max)

PROCESADORES MANUALES DE ALIMENTOS /
MANUAL FOOD PROCESSORS/

APPAREILSMANUELS DE TRANSFORMATION DESALIMENTS /
MANUELLEKÜCHENMASCHINEN

5x Más rápido / Faster

5x Más rápido / Faster

5x Más rápido / Faster

*X 44,5 cm Abierto / Open/ Ouvert / Offen
*X 40,6 cm Cerrado /Closed/ Fermé / Geschlossen
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REF TIPO/TYPE
CORTE /CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

CUCHILLAS /
BLADES/

LAMES /MESSER

15105^ 4,8 16 1
15103^ 6,4 12 1

REF
CORTE /CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

cm

P975.900 6,4 39 x 21,5x 20 1
RE975.901 6,4 25 x 6,8 1

REF
CORTE /CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

CUCHILLAS /BLADES/
LAMES /MESSER

0644N** 6,4 11 1
0644SGN**^ 6,4 11 1

Cuchilla de reemplazo / Replacementblade item /
Lame de recharge / Ersatzmesser

REF
CORTE /CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

CUCHILLAS /BLADES/
LAMES /MESSER

*0653 4,8 15 1
**0654 6,4 11 1

Cuchilla de reemplazo / Replacementblade item /
Lame de recharge / Ersatzmesser

REF TIPO/TYPE
CORTE /CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

CUCHILLAS /
BLADES/

LAMES /MESSER

15115^ 4,8 16 1
15209^^ 4,8 16 1
15113^ 6,4 12 1
15114^ 9,5 8 1

UTENSILIOS DE COCINA /KITCHENUTENSILS/
USTENSILES DE CUISINE / KÜCHENUTENSILIEN
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Abrelatas industrial acero inoxidable / St/Steelcan opener /
Ouvre-boîtes professionnel en acier inoxydable / IndustriellerEdelstahlDosenöffnerP9640

Altura máxima de las latas.
Maximum height of cans.
Hauteur maximale des boîtes.
MaxmaleHölederDosen.

55 cm

PROCESADORES MANUALES DE ALIMENTOS /
MANUAL FOOD PROCESSORS/

APPAREILSMANUELS DE TRANSFORMATION DESALIMENTS /
MANUELLEKÜCHENMASCHINEN

Aluminio fundición
Castaluminium
Fonté d’aluminium
Aluminiumguss

P390 P3901

P938

Cortahuevos guitarra de acero inox /
St/Steel eggslicer /
Coupe-oeuf en acier inox /
Eierschneider rostfrei

Cortahuevos doble uso /
2way eggcutter /
Coupe-oeuf 2 utilisations /
2WegEierschneider

Prensa ajos / Garlic Press/
Presse-ail / Knoblauchpresse

Cortador y descorazonador manzanas /
Applecutter & corer /
Vide et coupe pommes /
Apfelschneider und EntherzerP610

Cuchilla en acero
inoxidable y marco en
aluminio de fundición
St/Steel blades with cast
aluminium frame
Lames inox et manche en
aluminium fonté
Messeraus rostfreiemStahl
undRahmen ausAlumi-
niumguss
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REF H cm

P964.001 60 1

Cuchilla de recambio /Knife(sparepart) /
Couteau (pièce de rechange) / Austauschklinge

REF

RE964.100 1

Rodillo de recambio / Wheel (sparepart) /
Rouleau (pièce de rechange) / Austauchrad

REF

RE964.200 1

REF cm
P390.000 7,7 x 9,4 1

REF Ø cm
P610.000 8,5 1

REF
P938.000 1

REF cm
P390.100 11,5 x 9,5 x 3,5 1

UTENSILIOS DE COCINA /KITCHENUTENSILS/
USTENSILES DE CUISINE / KÜCHENUTENSILIEN
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Incluye: 2 cuchillas + 3 guias plástico grosor (1 mm / 2 mm / 3 mm) /
Includes:2 julienne blades + 3 thicknessguides(1 mm / 2 mm / 3 mm) /
Comprend: 2 lames julienne +3 guides épaisseur (1mm / 2 mm / 3 mm) /
Inklusive:2 Klingen+ 3 Schneideplatten (1mm /2mm /3mm)

Mandolina / Mandoline/ Mandoline / Mandoline

Mandolina corte “V” / “V”shapedmandoline slicer /
“V” mandoline / “V”Gemüsehobel

PLÁSTICO / PLASTIC/
PLASTIQUE/ PLASTIK

ACERO INOXIDABLE / ST/STEEL/
ACIERINOXYDABLE / ROSTFREIERSTAHL

9756

P9755

Incluye: cuchilla giratoria + regulador de espesor corte (3, 6 y 9 mm) /
Includes:rotating blades + thicknessregulator (3, 6 and 9 mm) /
Comprend: lames tournantes + regulateur épaisseur (3,6 et 9 mm) /
Inklusiv:drehbare Klinge+Breitenregulierer (3, 6 und 9mm)

Rebanada, rebanada ondulada y bastoncillos.
Slice,wavy slice and sticks.
Tranches,ondulé tranches et bâtonnets.
Scheib, crinkle scheib und stäbchen.

Pies goma antideslizantes.
Non-slip rubber feet.
Piedsen caoutchoucantidérapants.
RutschfesteGummifüße.

Dientes de acero inoxidable.
Stainlesssteel teeth.
Dents en inox.
Edelstahlzähne.

Descorazonadorde tomates / Tomatocorer/ Permet d'ôter le coeur de la tomate / Tomatenentkerner1400

Paquete a granel /
Bulk pack /
Paquet en vrac /
Großpackung

Gel lubricante sanitario / Sanitarygellubricant/ Gel lubrifiant sanitaire / MedizinischesGleitgel15149

36 cm

47 cm

16,5 cm

24 cm

11 cm

14 cm

95 mm

105 mm

TOMATO KING®

PETROLGEL

PROCESADORES MANUALES DE ALIMENTOS /
MANUAL FOOD PROCESSORS/

APPAREILSMANUELS DE TRANSFORMATION DESALIMENTS /
MANUELLEKÜCHENMASCHINEN
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REF
CORTE /CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

CUCHILLAS /BLADES/
LAMES /MESSER

P975.500 4 / 7 24 / 12 1

REF
CORTE /CUT

COUPE/ SCHNITT
mm

CUCHILLAS /BLADES/
LAMES /MESSER

P975.600 4 / 9 23 / 11 1

REF ml

15149 118 1

REF

1400 144
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Presentamos una nueva gama
de tablas de corte con más de
20 modelos distintos y más de
100 referencias, concebidas para
satisfacer todas las necesidades
del mercado. Ofrecemos también
la posibilidad de fabricar medidas
y grosores especiales sobre pedido.
La nueva gama de tablas de corte
se presenta en dos modalidades;
unas fabricadas en Polietileno
(PE) por inyección y la gama
más extensa en Polietileno 500
alta densidad (HD PE 500) por
termocompresión.

We introduce here with the new range
of cuttingboard with more than 20
different parterns andmore than
100 references conceivedto fulfill all
the market needs.We alsooffer the
possibility to produce special sizesand
thicknessesupon request. This new
range of cutting boards is presented
in two different materials, onemade
of Polyethylene (PE)using the injection
technique and the widest rangeon
High Density Polyethylene 500 (HD PE
500) through thermo compression.

Nous présentons une nouvelle
gamme de planchesà découper avec
plus de 20 modèles différents et plus
de 100 références, conçues pour
satisfaire tous les besoins du marché.
Nous offrons aussi la possibilite de
fabriquer des planques avecdes
mesures et des épaisseurs spéciales
sur commande. Cettenouvelle
gamme de planches à découper
se présentent en deux materiaux
differents: certainessont produites
en Polyéthylène (PE)par injection et
la majorité de la gamme est produite
en Polyéthylène500 de haute densité
(HDPE500) par thermo compression.

Wirpräsentieren eineneue
ProduktreihevonSchneidebrettern
mitmehrals 20 verschiedenen
Modellenund über100 Artikel, umdie
bedürfnissedesmarkts zufriedenzu
stellen.Wir bietenauch diemöglichkeit
speziellemasseundDicke herzustellen
abhängig vonder bestellung.die
neueproduktreihebietenwir in zwei
verschiedenenvarianten an:Eine
Variantehergestelltaus Polyethylen
(PE) durchSpritzverfahren und die
breitesteProduktvariantehergestellt
aus Polyethylen500 hohedichte (HD PE
500)durchWärmedruckverfahren.

CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES

Lastablas de corte fabricadas
en Polietileno 500 alta densidad,
se caracterizan por un alto peso
molecular (HMWPE) ofreciendo:

· Alta DURABILIDAD
· 25% más resistencia a la
ABRASIÓN.

· Mayor temperatura de fusión:
135,4 ºC.

· Temperatura de
reblandecimiento: 83 ºC

· Mayor RIGIDEZ

* No presentan deformación
durante el aclarado del ciclode
lavado en lavavajillas industriales
(temp. máx. aprox. 80 ºC).

Conforme a lasnormativas
siguientes:RD1712/91 registro
sanitario de alimentos
CE1935/2004.

MAIN FEATURES

The cutting boardsmadeofHigh
Density Polyethylene500 have higher
molecularweight (HMWPE), offering the
following properties:

·High DURABILITY
· 25% more resistence to ABRASION
· HigherFusiontemperature: 135,4 ºC
· Softeningtemperature: 83 ºC
· Extraordinary RIGIDNESS

* Donot presentdeformationduring
the rinsing process of industrial
dishwasher cleaning cycle (max.temp.
aprox.80 ºC).

Following theCE1935/2004 regulation.

CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES

Les planches à découper fabriquées en
Polyéthylène 500 haute densité ont un
poids moleculaire (HMWPE) plus grand
qui offre les suivantes proprietés:

· Longue DURÉE
· 25% plus résitant à l’ABRASION
· Température de fusion: 135,4ºC
·Température de ramolissement: 83 ºC
·RIGIDITÉmaximale

* Ne présente pas de déformation lors
du cycle lavage dans le lave-vaisselles
industriel (Temp. max. aprox. 80 ºC).

Conforme à la régulation 1935/2004.

HAUPTEIGENSCHAFTEN

DieSchneidbretter hergestellt aus
Polyethylen 500 hohe Dichte haben ein
höheres Molekulargewicht (HMWPE),mit
folgenden Eigenschaften:

·Hohe LANGLEBIGKEIT
·25%höhererVerschleisswiderstand
·Höhere Schmleztemperatur:135,4 ºC
·Erweichungstemperatur: 83 ºC
·Extrahohe Starrheit

* Estreten keine Verformungen
beim Spülvorgang in industriellen
Spülmaschinen auf(max. Temp. ca. 80 ºC).

Entsprechendder Norm CE1935/2004.

CARNE GUISADA
COOKEDMEAT
VIANDECUISINÉE
GEKOCHTESFLEISCH

FRUTA Y VEGETALES
FRUIT & VEGETABLES
FRUITETLÉGUMES
OBST& GEMÜSE

CARNE CRUDA
RAWMEAT
VIANDE CRU
ROHESFLEISCH

CARNE CRUDA DE AVE
RAWPOULTRY&CHIKEN
VIANDE CRUETVOLAILLES
ROHESGEFLÜGEL

ANTIALÉRGICO
ALLERGEN-FREE
ANTI ALLERGIQUE
ANTIALLERGIE

PRESENTACIÓN
PRESENTATION
PRÉSENTATION
PRÄSENTATION

PESCADO CRUDO
RAWFISH
POISSON CRU
ROHERFISCH

PAN Y LÁCTEOS
BAKERY&DAIRY
PAIN ETPRODUITS LAITIERS
BROTUND MILCHPRODUKTE

TABLAS DE CORTE /CUTTINGBOARDS/
PLANCHESÀ DÉCOUPER/ SCHNEIDBRETTER
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Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
200

SOPORTE PARA TAPAS GN /
STAND FORGN LIDS/
SUPPORTPOUR COUVERCLESGN /
STÄNDERFÜRGNDECKEL

TABLAS DE CORTE /CUTTINGBOARDS/
PLANCHESÀ DÉCOUPER/ SCHNEIDBRETTER

Con ranura
With groove
Avec rigole
MitFuge

Con pies silicona
With silicon feet
Avecpieds en silicone
MitSilikonfüssen

Con pies silicona
With silicon feet
Avecpieds en silicone
MitSilikonfüssen

300 x 200 x 20

Con pies silicona
With silicon feet
Avecpieds en silicone
MitSilikonfüssen

320 x 265 x 20

400 x 200 x 20

Con pies silicona
With silicon feet
Avecpieds en silicone
MitSilikonfüssen

Con pies silicona
With silicon feet
Avecpieds en silicone
MitSilikonfüssen

P9112

P9118

P9120

P9113 GN 1/1

P9117 GN 1/2

P9114

Con pies silicona
With silicon feet
Avecpieds en silicone
MitSilikonfüssen

400 x 300 x 20
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REF Color mm H mm
P911.801 300 x 200 20 1
P911.802 300 x 200 20 1
P911.803 300 x 200 20 1
P911.804 300 x 200 20 1
P911.805 300 x 200 20 1
P911.806 300 x 200 20 1
P911.808 300 x 200 20 1

REF Color mm H mm
P911.201 400 x 300 20 1
P911.202 600 x 400 20 1

REF Color mm H mm
P911.701 320 x 265 20 1

REF Color mm H mm
P912.001 400 x 200 20 1

REF Color mm H mm
P911.301 530 x 325 20 1
P911.302 530 x 325 20 1
P911.303 530 x 325 20 1
P911.304 530 x 325 20 1
P911.305 530 x 325 20 1
P911.306 530 x 325 20 1

REF Color mm H mm
P911.401 400 x 300 20 1
P911.402 400 x 300 20 1
P911.403 400 x 300 20 1
P911.404 400 x 300 20 1
P911.405 400 x 300 20 1
P911.406 400 x 300 20 1
P911.408 400 x 300 20 1
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TABLAS DE CORTE /CUTTINGBOARDS/
PLANCHESÀ DÉCOUPER/ SCHNEIDBRETTER

Con pies silicona
With silicon feet
Avecpieds en silicone
MitSilikonfüssen

600 x 400 x 20

Con pies silicona
With silicon feet
Avecpieds en silicone
MitSilikonfüssen

500 x 300 x 20 530 x 325 x 20

Con pies silicona
With silicon feet
Avecpieds en silicone
MitSilikonfüssen

Recogeverduras inox /St/Steelvegetablepicker/
Pelle à legumes inox / Gemüsehackerrostfrei

Mesa de corte / Cuttingboard table /
Table de découpe / Schneidtisch

Con ranura
With groove
Avec rigole
MitFuge

Con pies silicona
With silicon feet
Avecpieds en silicone
MitSilikonfüssen

No incluye contenedor Gastronorm
Deliveredwithout the GNcontainer
Livré sans le bac GN
AusschliesslichGN Behälter

Para almacenar alimentos recién cortados en cubeta GN 1/3
Perfect for storingdirect cut productsinto a 1/3 GNpan
Permet découper lesproduits directement au dessusdu bacGastronorme 1/3
Fürdie Aufbewahrung vonfrischgeschnittenen Lebensmitteln im BehälterGN 1/3

Sin pies
Without feet
Sanspieds
OhneFüsse

P9119

P9116

P9130

P9115 GN 1/1

P9135 Bar

P901

Tabla de corte / CuttingBoard /
Planche à découper / SchneidbretterP911407
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REF Color mm H mm
P911.901 500 x 300 20 1
P911.902 500 x 300 20 1
P911.903 500 x 300 20 1
P911.904 500 x 300 20 1
P911.905 500 x 300 20 1
P911.906 500 x 300 20 1
P911.908 500 x 300 20 1

REF Color mm H mm
P911.601 600 x 400 20 1
P911.602 600 x 400 20 1
P911.603 600 x 400 20 1
P911.604 600 x 400 20 1
P911.605 600 x 400 20 1
P911.606 600 x 400 20 1
P911.608 600 x 400 20 1

REF Color mm H mm
P913.501 160 x 250 10 1
P913.601 250 x 200 10 1
P913.701 300 x 200 10 1
P913.901 320 x 240 10 1

REF Color mm H mm
P911.501 530 x 325 20 1
P911.502 530 x 325 20 1
P911.503 530 x 325 20 1
P911.504 530 x 325 20 1
P911.505 530 x 325 20 1
P911.506 530 x 325 20 1
P911.508 530 x 325 20 1

REF cm
P901.014 14 x 10 1
P901.018 18 x 12 1

REF Color mm H mm
P913.000 650 x 400 110 1

REF mm H mm
P911.407 400 x 300 20 1
P911.507 530 x 325 (1/1) 20 1
P911.607 600 x 400 20 1

UTENSILIOS DE COCINA /KITCHENUTENSILS/
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237mm

150mm

Cable de alimentación no incluido. Funciona con pilas /
Power cablenot included. Battery powered /
Câbled’alimentation non inclus. Fonctionne avecdes piles /
Stromkabel nichtenthalten.Batteriebetrieben.

Balanza digital / Electronicscale /
Balance electronique / DigitaleWaageP609

ELEMENTOS DE MEDIDA /MEASURINGUTENSILS/
USTENSILESDE MESURE / MESSUTENSILIEN

310mm

256mm

25mm

Plataforma en acero inoxidable. Pantalla LED. Funciona con pilas /
Surfacemade of St/Steel. LEDDisplay. Battery powered /
Plateau fabriquée en acier inoxydable. ScranLED.Fonctionne avec des piles /
Plattformrostfrei. LED Display. Batteriebetrieben.

Balanza digital /Digital kitchen scale/
Balance electronique / DigitaleWaageP6092

Con protección de plástico / With plasticprotection /
Avec gaine plastique / MitPlastikschutz.

Gran precisión / Multifunción de peso / Contador de piezas / Sistema
ahorro energia / Bandeja de plástico.
Highaccuracy / Multi-function weight and counting / Energy-savingsystem/
PlasticPlatform.
Haut précision / Multi-function des poid / Compteur des pièces / Système
d’economie d’energie / Plateau en plastique.
HohePräzision/Multi-FunktionWiegen /Stückzähler / Energiesparsystem/
PlattformPlastik.

16,5 cm

12,8 cm

Balanza electrónica / Electronickitchenscale/ Balance electronique / ElektronischeWaageP6097

Termómetro de cocción /Cookingthermometer /
Thermomètre à cuisson / KochthermometerP9802P611

Reloj de cocina digital / Kitchentimer alarm /
Minuteur de cuisine / DigitaleKüchenuhr

REF Lcm Temp. max.
P980.200 28 100 ºC 1

REF cm
P611.000 6,8 x 6,8 x 2,5 1

REF kg Grs
Plataforma / Surface/
Plateau / Plattform

Ø cm
P609.705 5 1 11 1
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REF kg Grs
P609.010 10 2 1

REF kg d (g)
P609.200 15 1 1

UTENSILIOS DE COCINA /KITCHENUTENSILS/
USTENSILES DE CUISINE / KÜCHENUTENSILIEN
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Termómetro nevera /
Coldstorage thermometer /
Thermomètre congelateur /
Külschrankthermometer

Termómetro nevera horizontal /
Horitzontal refrigerator thermometer /
Thermomètre congelateur horizontal /
Horizontales KülschrankthermometerP9800 P98005

Acabado esmaltado /
Enameled finish /
Émaillé /
EmaillierteAusfertigung

ELEMENTOS DE MEDIDA /MEASURINGUTENSILS/
USTENSILESDE MESURE / MESSUTENSILIEN

Con sonda de acero inoxidable.
Protección antisalpicaduras. Con
pantalla iluminada.
La sonda esta sujeta al lateral del
aparato.

With St/Steel probe. Splash-proof.
Illuminated display.
Probeattached to side panel.

Avec sonde inox. Etanche aux écla-
boussements.
Ecran illuminé. La sonde est attachée
au côté lateral de l’appareil.

Temperaturfühleraus rostfreiemStahl
Antispritzschutz.Beleuchtes Display.
SeitlicherFühlerhalter.

Plástico blanco. Base magnética para
sujeción en superficies de metal.
Temperatura/tiempo programable con
señal de alarma.
Sonda de acero inoxidable y cable alambre.

White plastic. Magneticbase for attachment
on metal surface.Programmable temperature/
time, with alarm signal.St/Steelprobe and
wire cable.

Plastique blanc. Basemagnétique
pour l’attacher à une surface
métallique. Température/temps
programmable avec sonnette
d’alarme. Sonde inox et filet.

Weisses Plastik.Magnetische Haftung für
metallischeOberflächen.Temperatur/Zeit
programmierbarmitAlarm.Rostfreier Fühler
mitDrahtkabel.

Termómetro de cocción /Cookingthermometer /
Thermomètre à cuisson / Kochthermometer

Termómetro bolsillo con protección /
Pocketthermometer with protection /
Thermomètre de poche avecprotection /
Taschenthermometermit Schutz

Termómetro digital de cocción con temporizador /
Cookingthermometer with timer /
Thermomètre à cuisson avec temporiseur /
Digitales Kochthermometermit Timer-Funktion

P9816
P981650

P9815
P9814
Termómetro digital / Digital thermometer /
Thermomètre digital / DigitalesThermometer

Con protección de plástico /
With plastic protection /
Avecgaine plastique /
MitPlastikschutz
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REF mm Temp.
P980.050 135 x 35 -40 ºC/ +20 ºC 24

REF Lcm Temp.
P980.000 28 -30 ºC/ +50 ºC 1

REF Lcm Temp.
P981.600 17 -10 ºC / +200 ºC 1

REF mm Displaymm Temp.
P981.400 135 x 92 x 27 42 x 22 -20 ºC / +200 ºC 1

REF Lcm Temp.
P981.650 14,3 -40 ºC / +70 ºC 24

REF Lmm sonda + cable Temp.
P981.500 90 0 ºC / +200 ºC 1
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ELEMENTOS DE MEDIDA /MEASURINGUTENSILS/
USTENSILESDE MESURE / MESSUTENSILIEN

Pantalla LCD
LCDDisplay
Écran LCD
LCD Display

P9804 Termómetro infrarojos con mira laser / Infrared thermometer with laser pointer /
Thermomètre infra-rouge a visée laser / InfrarotThermometermitLaserPointer

P604 Jarra de medidas / Measuring jug /
Pot mesureur / Messbecher P846

Jarra de medidas en polipropileno /
Polypropylenemeasuring jug /
Pot mesureur en polypropylène /
Messbecher ausPolypropylen

P603P6045

Cubo con base /
Bucketwith base /
Seau avec base /
Eimermit Skalierung

Juego 4 cazos de medidas inox /
St/Steel 4 pcsset measuring cups/
Set 4 casseroles doseur /
4 teiliges Messkellensetrostfreies Stahl

Ideal para medir la temperatura de la superficie de los alimentos, sin contacto.
Non-contact temperature measure food’ssurface.
Ideal pour la mesure de température de surface des aliments, sans contact.
Ideal fürTemparaturmessung vonLebensmittel ohneBerührung.
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REF Lcm Temp.
P980.400 17 -60 ºC / +500 ºC 1

REF Ø cm H cm Lts
P603.012 31,0 28,50 12,00 1
P603.015 32,5 32,50 15,00 1

REF Lts
P604.001 1,00 1
P604.002 2,00 1

REF ml
P604.500 59 - 78 - 118 - 236 12

REF Lts
P846.025 0,25 1
P846.050 0,50 1
P846.100 1,00 1
P846.200 2,00 1
P846.300 3,00 1
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MANOPLA / MITT /
GAN / HANDSCHUHE

ALFOMBRAS CAUCHO / NATURALRUBBERMATS/
TAPIS ENCAOUTCHOUC / KAUTSCHUKMATTEN

P9473 Guantes protección térmica / Heat protection gloves/
Gants protection thermique / Hitzehandschuh

Se venden por pares
Soldin pairs
Vendues par paires
Verkauf imPaar

P9474

P9477

Manopla Silicona / Siliconeovenmitt /
Moufle en silicone / Silikonbackhandschuh

Manopla silicona con funda algodón / Siliconeovenglovewith cotton cover /
Gant silicone à fourreau coton / SilikonhandschuhmitBaumwollfutter

P9476
Paño de silicona / Siliconepot-grabber /
Torchon en silicone / Silikontuch

Con recubrimiento de nitrilo exterior
y forro algodón interior. Llevan un
tratamiento Actifresh y Sanitized que los
provee de protección contra los micro-
organismos los cuales pueden causar malos
olores y infecciones.

Avecrevêtement extérieur nitrile et
doublé coton à l’intérieur. Ilssont traités
Actifresh et Sanitizedqui les protègent
des microorganismes pouvant causer des
mauvaises odeurs et des infections.

With an outer nitrile coating and an inner
cotton lining. Theyhave an Actifreshand
Sanitizedtreatment that providesprotection
against micro-organisms which can cause
odours and infections.

MitNitrilbeschichtung außenund
Baumwollfutter innen. MitActifresh- und
Sanitized-Behandlung zumSchutz gegen
Mikroorganismen, dieunangenehmeGerüche
und Infektionen verursachenkönnen.

Estas alfombras se pueden
conectar unas con otras formando
mayores superfícies.
Youcan connectthese mats forming
bigger surfaces.
Avecsystème de liaison pour
composer une surface plus grande.
Fürgrössere Flächenkann mandiese
Mattenmit anderenverbinden.

Alfombra/ Mat / Tapis / MatteP26000 Alfombra/ Mat / Tapis / MatteP26001
REACH
COMPLIANT

REACH
COMPLIANT
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REF Talla / Size/ Taille / Grösse

P947.302 M 1
P947.303 L 1

REF Lcm
P947.700 42,5 1

REF Lcm
P947.400 30 1

REF cm
P947.600 17,6 x 17,6 1

REF cm
P26.000 90 x 150 x 1,20 1

REF cm
P26.001 90 x 90 x 1,20 1

UTENSILIOS DE COCINA /KITCHENUTENSILS/
USTENSILES DE CUISINE / KÜCHENUTENSILIEN

U
TE

N
SI

LI
O

S
/

UT
EN

SI
LS
/

US
TE
NS
IL
ES





145

HELADERÍA /
ICE-CREAMUTENSILS /
UTENSILESPOUR GLACE /
ZUBEHÖRFÜREISCREME 146

UTENSILIOS DE PASTELERÍA /
PASTRYUTENSILS /
USTENSILES DE PÂTISSERIE /
PATISSERIEZUBEHÖR 148

MOLDES ANTIADHERENTES /
NON-STICKMOULDS /
MOULES ANTI-ADHÉSIFS /
ANTIHAFT BACKFORMEN 161

CORTAPASTAS /
PASTRYCUTTER /
DÉCOUPOIRS /
TEIGSCHNEIDER 165

MOLDES ACERO INOXIDABLE /
ST/STEELPASTRYMOULDS /
MOULES EN ACIERINOX /
BACKFORMENROSTFREIER STAHL 166

MANGAS Y BOQUILLAS /
BAGSAND TUBES/
POCHESETDOUILLES /
SPRITZBEUTEL UND TÜLLEN 169

MOLDES SILICONA /
SILICONEMOULDS /
MOULES SILICONE /
SILIKONBACKFORMEN 175

MOLDES FLEXIPAN /
FLEXIPANMOULDS /
MOULES FLEXIPAN /
FLEXIPANBACKFORMEN 180

6.1
6.2
6.3
6.4
6.5
6.6
6.7
6.8
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Racionador de helado / Ice cream scoop/
Cuillère à glace / EiskugelportioniererP331

Racionador helado / RoundSqueezeDisher /
Doseur à presser ronde / RundeEisportionierer

Racionador helado / Ice cream scoop/
Cuillère à glace / Eiskungelportionierer 4715047274

Lcm

Bol cm

P332.010

P332.095

*Metacrilato / Methacrylate /
Méthacrylate /Metaakrylat

Racionador de helado / Ice cream scoop/
Cuillère à glace / EiskugelportioniererP908

Copa helado / Ice creamcup/ Coupe à glace / EisschaleP332

Inox - st/steel
Edelstahl

REF Ø cm H cm Lts
P332.095 9,5 8,5 0,15 1
P332.010 10,5 6,0 0,17 12
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HELADERÍA / ICE-CREAMUTENSILS/
UTENSILESPOURGLACE/ ZUBEHÖR FÜR EISCREME

6.1

REF TAMAÑO /SIZE Ø cm Lcm Mlts
T7206 6 7,90 23,2 157,6 12
47150 8 6,70 23,2 118,3 12
47151 10 6,50 22,5 92,4 12
47153 16 5,60 21,6 59,1 12
47155 24 4,90 21,0 40,7 12
47157 40 4,10 20,3 25,9 12
47159 60 3,50 19,7 16,6 12
47160 70 3,30 19,7 14,3 12
47161 100 2,90 19,1 11,1 12

REF Ø mm Mlts
P331.039 39 15 12
P331.044 44 22 12
P331.050 50 32 12
P331.056 56 46 12
P331.059 59 54 12
P331.066 66 75 12
P331.070 70 90 12

REF COLOR TAMAÑO / SIZE BOLcm L cm Mlts
47274 8 5,4 19,5 118,3 12
47275 10 5,2 19,5 88,7 12
47276 12 4,8 19,5 73,9 12
47277 16 4,4 19,0 59,1 12
47278 20 4,1 19,5 44,4 12
47279 24 3,7 19,0 29,6 12

REF Color /Colour/ Coleur/ Farbe Lcm

P908.000 Blanca /White /
Blanc / Weiss 26 1

P908.001* Transparente / Clear /
Trasparente / Tramsparent 26 1

P908.002 Roja / Red/ Rouge / Rot 26 1

P908.003 Azul /Blue/ Bleu / Blau 26 1

P908.004 Amarilla /Yellow /
Jaune / Gelb 26 1



360 x 165 mmP914

360 x 165 mmP9161

Policarbonato.
Polycarbonate.
Polycarbonate.
Polycarbonat.

Tapa policarbonato / Polycarbonatelid/ Couvercle en polycarbonate / Deckel PolycarbonatP9160

Adaptable a cubetas heladería inox y policarbonato.
Adjustable for St/Steel Ice cream containers.
Adaptable aux récipient à glaceen acier inox.
Passend fürEisbehälter Edelstahl und Polycarbonat.

360 x 250 mmP915

360 x 250 mmP917

Policarbonato.
Polycarbonate.
Polycarbonate.
Polycarbonat.

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10
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HELADERÍA / ICE-CREAMUTENSILS/
UTENSILESPOURGLACE/ ZUBEHÖR FÜR EISCREME

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

REF mm H mm Lts
P914.080 360 x 165 80 3,4 10
P914.120 360 x 165 120 5 10
P914.150 360 x 165 150 7 10

REF mm H mm Lts
P916.120 360 x 165 120 5 10

REF mm H mm Lts
P917.080 360 x 250 80 3,4 10

REF mm H mm Lts
P915.080 360 x 250 80 5,4 10

REF mm
P916.000 360 x 165 10
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PUJADASoffersan extensive array of extremely resistant MOULDS,
RINGSANDFORMSin various materials of the highest quality.
Ideally suited for professionalsdevoted to the creation of their
most sophisticatedworksof art.

A large number of ANCILLARYITEMSarealso introduced to enable
professional pastry cooksand confectioners to carry out their
creative work in the best possibleconditions.

PASTELERÍA /
PASTRY/
PÂTISSERIE /
PATISSERIE

PUJADAS ofrece en esta sección los ESENCIALES de la
pastelería, todos ellos fabricados en materiales de máxima
calidad para ser utilizados de una forma intensiva.

También se presentan multitud de ARTÍCULOS
COMPLEMENTARIOS propios del oficio de la pastelería para
que el profesional repostero pueda realizar sus labores
creativas en las mejores condiciones.

PUJADASpropose un large éventail de MOULES,CERCLESet
FORMESTRÈSROBUSTES,fabriqués AVECDIFFÉRENTSmatériaux
d’une qualité maximale pour permettre au professionnel de réaliser
des créations de pâtisserie les plus sophistiquées.

PUJADASpropose également de nombreux ARTICLES
COMPLEMENTAIRESparticuliersàla pâtisserie pour permettre
au pâtissier de mener à terme ses tâches de création dans les
meilleures conditions possibles

PUJADASbieteteinegrosseAnzahl vonSchablonen, Ringenund
Formenvon aussergewöhnlicherFestigkeitaus verschiedenen
Materialienhöchster Qualitätan. Ideal für jeden Profi, derdie
höchstentwickeltenNachspeisen kreirenmöchte.

Auchpräsentieren Wir Ihnen EineVielzahl vonKonditoreieigenen
zubehörArtikeln,mitdenender professionelleKonditor seine
kreativstenArbeiten unterden bestenBedingungen realisierenkann.
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Cazo bombeado / Conicalsaucepan/ Casserole bombée / Kugelförmige Stielkasserole

Caldero fondo plano / Boiler/ Bassine à fond plat / Kessel ebenerBoden

Caldero fondo bombeado / Conicalboiler/ Bassine à fond bombé / Kesselkugelförmiger Boden

Caldero timbal / Mixingboiler / Bol mixeur / Rührschüssel

P304

P3070

P3071

P306

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10
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UTENSILIOS DE PASTELERÍA / PASTRYUTENSILS/
USTENSILESDE PÂTISSERIE/ PATISSERIEZUBEHÖR

REF Ø cm H cm Lts
P304.016 16 7,5 1,00 1
P304.018 18 8,0 1,70 1
P304.020 20 10,0 2,50 1
P304.022 22 11,5 3,70 1
P304.024 24 12,0 4,50 1

REF Ø cm H cm Lts
P307.020 20 10,5 2,20 1
P307.025 25 11,5 3,50 1
P307.030 30 14,0 6,00 1
P307.035 35 14,5 8,50 1
P307.040 40 16,5 13,00 1
P307.045 45 17,5 20,00 1
P307.050 50 20,0 25,00 1
P307.060 60 22,5 45,00 1
P307.070 70 24,5 65,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P307.125 25 13,0 3,80 1
P307.130 30 16,0 6,50 1
P307.140 40 19,0 13,00 1
P307.150 50 23,5 25,00 1

REF Ø cm H cm Lts
P306.035 35 18,0 10,00 1
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Medidas exteriores /Outer sizes/
Dimensions extérieures / Aussenmasse

L

L
L

Fuente honda cónica / Kitchenbowl /
Bassine pâtissière / RührschüsselP356

Bol inox. semi-esférico /
StainlessSteel mixing bowl /
Bassine inox demi-ronde /
Edelstahlschüssel halbrund479

Molde semiesférico / Hemisphericalmould /
Demi-sphérique / Halbkugelform

Librador policarbonato /
Polycarbonate scoop/
Pelleà farine polycarbonate /
Mehlschaufel Polycarbonat

P764

P952

Librador de acero inox /
St/steel scoop/
Pelle à farine en acier inox /
Mehlschaufel rostfreier StahlP951

Librador aluminio /
Aluminium scoop/
Pelleà farine aluminium /
Mehlschaufel AluminiumP953

ALUMINIO /
ALUMINIUM

NEW!
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INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

REF Ø cm H cm Lts
P356.016 16 5,5 0,65 1
P356.020 20 7,5 1,30 1
P356.024 24 8,5 2,10 1
P356.028 28 11,0 3,70 1
P356.032 32 12,5 6,00 1

REF Ø cm Lts
47933 24 2,80 12
47934 28 3,80 12
47935 30 4,70 12
47938 35 7,60 6
47943 40 12,00 6

REF Lcm Lts
P951.010 10 0,10 5
P951.015 15 0,40 5
P951.019 19 1,00 5
P951.024 24 1,70 5

REF Lcm Lts
P953.001 11 0,15 12
P953.002 15 0,35 12
P953.003 18,5 0,71 12
P953.004 21,5 1,10 12
P953.005 25,5 1,71 12

REF Lcm Lts
P952.001 13 0,17 12
P952.002 15,5 0,35 12
P952.003 17,5 0,71 12

REF Ø cm H cm Lts
P764.008 8 4,0 0,130 1
P764.010 10 5,0 0,260 1
P764.012 12 6,2 0,450 1



L2

L1

Batidor (12 varillas) / Whisk(12 wires) /
Fouet (12 fils) / Rührbesen(12Drähte)

Batidor (10 varillas) / Whisk(10 wires) /
Fouet (10 fils) / Rührbesen(10Drähte)

Batidor grueso (8 varillas) /Heavy whisk(8 wires) /
Fouet épais (8 fils) / Rührbesen(8Drähte)

Batidor mango abs antideslizante (8 varillas) /
Whiskwith anti-slip abs handle (8 wires) /
Fouet avec poignée abs anti-crispation (8 fils) /
RührbesenAntirutschgriff ABS (7 Drähte)

Batidor gigante / Bigwhisk /
Fouet à purée / GrosserRührbesen

P316 P3161

P354 P959

P393

Grueso varilla /Wire thickness/
Epaisseur des fils / Drahtdicke:
1,3 mm

Grueso varilla /Wire thickness/
Epaisseur des fils / Drahtdicke:
1,8 mm

Grueso varilla /Wire thickness/
Epaisseur des fils / Drahtdicke:
2,4 mm

Grueso varilla /Wire thickness/
Epaisseur des fils / Drahtdicke:
2 mm

Grueso varilla /Wire thickness/
Epaisseur des fils / Drahtdicke:
3 mm

BEST
SELLER

Batidor con mango antiadherente /
Whiskwith anti-slip handle /
Fouet avecpoignée anti-crispation /
Rührbesen Antirutschgriff47002

REF Lcm L mango cm
47002 25,5 12 12
47003 30,5 12 12
47004 35,5 12 12
47005 40,5 12 12
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REF Lcm
P316.125 25 12
P316.130 30 12
P316.135 35 12
P316.140 40 12
P316.145 45 12
P316.150 50 12

REF Lcm
P316.025 25 12
P316.030 30 12
P316.035 35 12
P316.040 40 12
P316.045 45 12
P316.050 50 12

REF Lcm
P354.025 25 12
P354.030 30 12
P354.035 35 12
P354.040 40 12
P354.045 45 12
P354.050 50 12

REF L1 cm L2 cm
P393.080 80 45 1
P393.100 100 65 1
P393.125 125 90 1

REF Lcm
P959.025 25 12
P959.030 30 12
P959.035 35 12
P959.040 40 12
P959.045 45 12
P959.050 50 12
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Espátula de goma / Rubberspatula /
Spatule en caoutchouc / Gummispachtel

Espátula silicona alta temperatura /
High heat siliconespatula. Bowlscraper /
Spatule silicone haute température /
Silikonspachtel hohe Temperaturen

Espátula estrecha goma /
Narrow rubber spatula /
Spatule étroite en caoutchouc /
GeradeGummispachtel

Cuchara silicona alta temperatura /
High heat silicone spoon /
Cuillère silicone haute température /
Silikonlöffel hohe Temperaturen

P398

P3981

P398290

Espátula multi-usos / Multi-purposespatula / Spatule multi-usage / SpachtelMultigebrauchP9602

P3982

*Poliestireno /Polyestyrene/Polyestyrène / Polystyroen
**Polietileno / Polyethylene/Polyéthylène / Polyethylen

Mango ergonómico. Goma
aceptada para uso alimentario.
Puede lavarse en el lavavajillas.
Moldeado especial que previene la
separación de la goma del mango.

Anatomical handle. Suitable rubber
for food contact. Safe dishwasher.
Specialmould that prevents the rub-
ber to comeoff from the handle.

Manche anatomique. Caoutchouc
conforme au contact alimentaire.
Utilisable au lave-vaiselle.Moulage
spécial pour éviter la séparation de la
gomme du manche.

ErgonomischerGriff. Gummi geeignet
fürdie Lebensmittelverarbeitung.
Spülmachinenfest.Spezieller Rahmen,
derdas Trennenvon Gummiund Stiel
vorsieht.

Resistente hasta 260 ºC /
Heat reasistance to 260 ºC /
Résistante à 260 ºC /
Hitzeresistentbis 260 ºC

Resistente hasta 260 ºC /
Heat reasistance to 260 ºC /
Résistante à 260 ºC /
Hitzeresistentbis 260 ºC

Perfecta para vaciar tarros /
Perfect to empty small jars /
Parfait pour vider des petits pots /
Perfektfürdas Leerenvon schmalenBehältern
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REF Lcm
P398.024 25,5 24
P398.035 33,0 12
P398.042 41,0 12

REF
Pala / Peel /
Pelle / Schaufel

cm
Lcm

P398.290 8,8 x 3,3 25,5 24

REF
Pala /Peel /
Pelle / Schaufel

cm
Lcm

P398.125 9 x 6 25 24
P398.135 11 x 7 35 12
P398.140 11 x 7 40 12

REF
Pala /Peel /
Pelle / Schaufel

cm
Lcm

P398.225 9 x 6 25 1
P398.235 11 x 7 35 1
P398.240 11 x 7 40 1

REF Lcm
P960.225* 25 1
P960.230* 30 1
P960.235** 35 1



Rodillo enrejado / Latticecuttingroller / Rouleau découpoir / GitterschneiderolleP840

Rodillo perforar pasta / Rollerdocker/ Rouleau pour piquer pâtes / StipprolleP839

Cortapastas doble. Liso y rizado /Doublepastrycutter. Plain and serrated/
Roulette à pâtes double. Unie et cannelée / DoppelterTeigschneider.GlattundGezacktP842

Rodillo para perforar pasta / Rollerdocker/ Rouleau pour piquer pâtes / StipprolleP807

7,5 cm

Cortapastas extensible 7 ruedas / Extendablecutter roller 7 castors/
Rouleau extensible 7 roulettes / AusziebarerTeigschneider7RollenP805

Ø 55mm

Ø 53mm

min. 1,05cm / màx. 11,7 cm
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REF
P807.000 1

REF
P839.000 1

REF
P840.000 1

REF
P842.000 1

REF
P805.000 1
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A

B

A

B

A

B

Asas giratorias.
Rolling handles.
Poignées roulantes.
DrehendeGriffe.

Rodillo acero inox /
St/Steel rolling pin /
Rouleau pâtissier acier inox /
Teigrolle rostfreier StahlP801

Rodillo polietileno con asas /
Polyethylene rolling pin with handles /
Rouleau en polyéthylène avec poignées /
Teigrolle PolyethylenmitGriffenP802

Rodillo polietileno sin asas /
Polyethylene rolling Pinwithout handles /
Rouleau en polyéthylène Sanspoignées /
Teigrolle Polyethylenohne Griffen

Cepillo plástico + cerdas nylon /
Plastic brush + nylon bristle /
Pinceau plastique + poils nylon /
Plastikbürste +Nylonborsten

P803

P8451

Rodillo de madera / Woodenrolling pin /
Rouleau en bois / HolzteigrolleP804

Asas giratorias.
Rolling handles.
Poignées roulantes.
DrehendeGriffe.

Pincel de polietileno / Polyethylenebrush /
Pinceau en polyethylène / PinselPolyethylenP845

240mm

40mm

Amm

200mm

50mm

Amm
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REF Acm Bcm Ø cm
P801.040 40 20 5,1 3
P801.048 48 25 6,4 3

REF Acm Bcm Ø cm
P802.000 60 40 4,8 1

REF Acm Bcm Ø cm
P804.000 67,5 45,5 7,7 1

REF Lcm Ø cm
P803.000 50 4,8 1

REF Amm
P845.040 40 1
P845.050 50 1
P845.060 60 1
P845.075 75 1

REF Amm
P845.138 38 1
P845.155 55 1
P845.110 100 1



Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
109

UTENSILIOS /
UTENSILS /
USTENSILES /
ZUBEHÖR

A
B

C D G

Rasquetas de polipropileno / Polypropylenescrapers/
Raclettes en polypropylène / SchaberausPolypropylenP836

Rasqueta mango ABS / Scraper ABShandle /
Raclette manche ABS/ SchaberABSGriffP8725

Ø Total: 26,5 cm

Polipropileno.
Polypropylene.
Polypropylène.
Polypropylen.

Marcador de tartas doble / Doublecakedivider /
Séparateur de portions double / DoppelterTortenschneiderP848
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REF mm
P836.200 A 204 x 151 1
P836.215 B 221 x 130 1
P836.147 C 151 x 102 1
P836.110 D 112 x 78 1
P836.120 G 128 x 90 1

REF Porciones / Portions
/Portionen

P848.008 8 / 12 1
P848.014 14 / 16 1

REF cm
P872.500 21 x 14,5 1
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Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
141

TERMÓMETRO BOLSILLO CON PROTECCIÓN /
POCKETTHERMOMETERWITH PROTECTION /
THERMOMÈTRE DE POCHEAVEC PROTECTION /
TASCHENTHERMOMETERMIT SCHUTZ

120 min.
Duración / Lenght/ Durée / Dauer

Soplete cocina / Pastrytorchbygas/ Torche à caraméliser / KüchengasbrennerP979

Ref. P979.100

Llama normal /
Standar flame /
Flamme normal /
NormaleFlamme

Llama super fuerte /
Superstrong flame /
Flamme extra fort /
Super starke Flamme

Ref. P979.200

Llama fuerte /
Strongflame /
Fort flamme /
StarkeFlamme

Ref. P979.000

Descongelación, esterilización, escultura de hielo, crema brulée, caramelización /
Kitchenuse, defrosting, sterilizing, ice sculpture,crème brulee, caramelization /
Décongélation, stérilisation, sculpture de glace,crème brûlée, caramélisation /
Auftauen,Sterilisieren, eisskulptur,Crème Brulee,Karamelisieren
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UTENSILIOS DE PASTELERÍA / PASTRYUTENSILS/
USTENSILESDE PÂTISSERIE/ PATISSERIEZUBEHÖR

REF cm
P979.100 10 x 13,6 1
P979.200 13 x 17,5 1
P979.000 16,5 x 21 1
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Expositor de tartas de aluminio / Aluminiumcakestand /
Présentoir de tartes en aluminium / TortenständerausAluminiumP837

Expositor de tartas giratorio / Revolvingcakestand /
Présentoir giratoire de tartes / DrehbarerTortenständerP8373

Detalle de las 6 mallas a escala real.
Detail of the 6 sievesat real scale.
Détail des 6 mailles à échelle réelle.
Detail der6Maschen in realer Skala.

Cedazos en acero inox / St/Steelsieves/ Tamis en acier inox / Siebeaus rostfreiemStahlP350

NUM.
LUZ DE MALLA /MESHSIZE/
MAILLAGE / MASCHENWEITE

mm

10 2,000
14 1,400
20 0,850
25 0,710
34 0,500
50 0,300

H1 cm

H cm
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6.2 UTENSILIOS DE PASTELERÍA / PASTRYUTENSILS/
USTENSILESDE PÂTISSERIE/ PATISSERIEZUBEHÖR

REF H cm H1 cm Ø cm
P837.003 33 2 x 16,5 20 / 26 / 32 1
P837.005 100 4 x 25,0 20 / 26 / 32 / 40 / 45 1
P837.007 120 6 x 20,0 16 / 20 / 26 / 32 / 40 / 45 / 50 1

REF Ø cm H cm
P837.300 30 8 1

REF Ø cm Num
P350.230 30 10 6
P350.235 34 10 6

REF Ø cm Num
P350.426 26 20 6
P350.430 30 20 6
P350.435 34 20 6
P350.440 40 20 6

REF Ø cm Num
P350.530 30 25 6
P350.535 34 25 6

REF Ø cm Num
P350.330 30 14 6
P350.335 34 14 6

REF Ø cm Num
P350.630 30 35 6
P350.635 34 35 6

REF Ø cm Num
P350.730 30 50 6
P350.735 34 50 6
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Embudo dosificador / Confectioneryfunnel/ Entonnoir doseur / DosierungstrichterP830

Embudo dosificador económico / Economicconfectioneryfunnel /
Entonnoir doseur economique / ÖkonomischerDosierungstrichter

Embudo dosificador básico con soporte / Basicconfectioneryfunnel with stand /
Entonnoir doseur de base avec support / BasisdosierungstrichtermitStänder

P830.003

P830.005

Ø 4mm

Ø4mm

Boquilla recambio Ø 6 mm
Spare tube Ø 6mm
Douille rechangeØ 6mm
AustauschbareÖffnungØ 6mm

*Boquilla de recambio Ø 6 mm.
Spare tube Ø 6mm.
Douille de rechangeØ 6 mm.
AustauschbareÖffnungØ 6mm.

** Soporte embudo. Se vende por separado.
Stand for funnel. Sellseparately.
Support pour entonnoir. Vendu séparément.
Trichterständer.Separater Verkauf.

Embudo y soporte se venden conjuntamente.
Funnel and stand soldtogether.
Entonnoir et support vendu ensemble.
Trichterund Ständer werdenzusammen verkauft.

P830.002

P830.001

Ø 7,5mm

SOPORTE PARA EMBUDO O CHINO /
STAND FORFUNNEL ORCHINESE COLANDER/
SUPPORTPOUR ENTONNOIR OU CHINOIS /
STÄNDERFÜRTRICHTERODER SIEB

P970
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UTENSILIOS DE PASTELERÍA / PASTRYUTENSILS/
USTENSILESDE PÂTISSERIE/ PATISSERIEZUBEHÖR

REF Lts
P830.001 1,00 1
P830.002 2,00 1

REF Lts
P830.003* 1,00 1
P830.004** 1

REF Lts
P830.005 1,00 1

PA
ST

EL
ER

ÍA
/

PA
ST
RY

/
PÂ
TI
SS
ER
IE



Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein

ACCESORIOS HORNO /
OVEN ACCESSORIES/
ACCESSOIRESFOUR /
OFENACCESORIES

Rejilla inox pastelería con pies / St/steel pastry gridwith feet /
Grille pâtisserie inox avec pieds / PatisserierostrostfreierStahlmitFüssenP9095

1 cm

Dispensador con control de porciones / Portion control dispenser/
Distributeur contrôle de la partie / Portionskontrollspender2803

Los ajustes de control de 8 porciones dispensan de 30 a 90 ml.
8 portion control settingsdispensefrom 30 a 90 ml.
8 réglagesde dose - 30 à 90 ml.
8 portionskontrolleinstellungenzur ausgabevon30-90 ml.

No se recomienda para batidos espesos.
Not recommended for chunkybatters.
Non recommandé pour les pâtes grumeleuses.
Nichtfürbröselige teigeempfohlen.

BATTER BOSS®

P.
86

P.
90
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6.2 UTENSILIOS DE PASTELERÍA / PASTRYUTENSILS/
USTENSILESDE PÂTISSERIE/ PATISSERIEZUBEHÖR

REF L cm H cm
2803-18 1,4 15,6 x 27,6 19,1 1

REF mm
N. Travesaños /
N. Cross-bars /
N. Traverses /
N. Traversen

Ø mm Travesaños /
Ømm Cross-bars /
Ømm Traverses /
Ømm Traversen

N. Varillas /
N.Wires/
N. Fils /
N.Stäbe

Ø mm Varillas /
ØmmWires /
Ømm Fils /
Ømm Stäbe

P909.559 590 x 390 x 20 3 5 29 2 1



Molde cake profesional /
Professional cake mould /
Cakeembouti professionnel /
Professionelle BackformP7022

Molde para paté o cake desmontable /
Foldingcakemould /
Pâté ou cake démontable /
BackformfürPasteteoderKuchen demontierbar

Placa madalenas pequeñas /
Small madeleine sheet /
Plaque madeleinettes /
Backblechkleine Madeleine

Molde fondo desmontable /
Bakingmouldw/removable base /
Tarte maison a/fond amovible /
Backform Bodendemontierbar

Placa madelenas /
Madeleine sheet /
Plaquemadeleines /
BackblechMadeleine

P704

P707

P709

P706

Molde cake /
Cake mould /
Cakeembouti /
BackformP702

2 hileras de 6 madalenas de 8 cm.
2 rows of 6 madeleines of 8 cm.
2 rangéesde 6 madeleines de 8 cm.
2Reihen von6 Madeleinenvon 8 cm.

2 hileras de 10 madalenas pequeñas de 4,2 cm.
2 rows of 10 small madeleines of 4,2 cm.
2 rangéesde 10 madeleinettes de 4,2 cm.
2Reihen von10 kleinenMadeleinen von4,2 cm.
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MOLDES ANTIADHERENTES /NON-STICKMOULDS/
MOULES ANTI-ADHÉSIFS / ANTIHAFTBACKFORM

REF cm (int.) H cm Lts
P702.230 30 x 10,5 8,0 2,0 1

REF cm H cm
P702.026 26 x 9,5 7,5 1
P702.028 28 x 10 7,5 1

REF cm H cm
P704.024 24 x 9,5 7,0 1
P704.030 30 x 10 7,5 1

REF cm
P707.039 39,5 x 12,5 6

REF cm
P706.039 39,5 x 20 6

REF cm H cm
P709.035 35 x 11 2,5 1
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Molde rizado para tarta /
Roundtart mould with fluted edges/
Tourtière ronde avecBord cannelé /
Runde EckenTortenbackform

Molde rizado fondo desmontable /
Flutted edgemouldwith removable base /
Tourtière avec fond amovible /
RundeEckenBackform BodendemontierbarP710 P711

Molde desmontable Antiadherente /
Non-stick spring form /
Moule rond démontable /
DemontierbareBackformAntihaft

Molde para tarta /
High cake mould /
Manqué rond uni /
TortenbackformP723 P703
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6.3 MOLDES ANTIADHERENTES /NON-STICKMOULDS/
MOULES ANTI-ADHÉSIFS / ANTIHAFTBACKFORM

REF Ø cm H cm
P723.024 24 7,0 1
P723.028 28 7,0 1

REF Ø cm H cm
P710.020 20 2,5 1
P710.024 24 2,5 1
P710.028 28 2,5 1

REF Ø cm H cm
P711.010 10 1,8 1
P711.012 12 2,0 1
P711.020 20 2,5 6
P711.024 24 2,5 6
P711.028 28 2,5 6
P711.032 32 2,5 6

REF Ø cm H cm
P703.020 20 4,5 1
P703.024 24 5,0 1
P703.028 28 5,0 1
P703.032 32 5,5 1
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Voir produits en page / Sieheproduktein P.
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Molde savarin / Savarinmould /
Moule savarin / SavarinBackformP708

Molde savarin “trois frères” /
“Troisfrères” ring mould /
Moule savarin “trois frères” /
SavarinBackform “trois frères”P712

Molde redondo para bizcocho /
Baba mould /
Baba rond /
BabaBackformP715

Borde vuelto /
Rolled edge /
Bord roulé /
GerollterRand

Molde ovalado para aspic /
Oval aspic mould /
Moule aspic ovale /
OvaleBackform fürAspicP713 MAQUINARIA /

MACHINERY /
MACHINES /
MASCHINEN
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MOLDES ANTIADHERENTES /NON-STICKMOULDS/
MOULES ANTI-ADHÉSIFS / ANTIHAFTBACKFORM

REF Ø cm H cm
P708.008 8 2,0 1
P708.022 22 4,5 1
P708.024 24 5,0 1

REF Ø cm H cm
P712.022 22 5,5 6

REF Ø cm H cm
P715.006 6,5 6,0 6

REF cm H cm
P713.075 7,5 x 5,5 3,8 6

PA
ST

EL
ER

ÍA
/

PA
ST
RY

/
PÂ
TI
SS
ER
IE



Ver productos en /Seeproductson /
Voir produits en page / Sieheproduktein P.

142

Molde madalenas con 10 costados /
10 Wide ribs brioche mould /
Moule brioche 10 côtes /
Madeleinenbackform 10 Rundungen

Ø 6: 9 costados. Resto ø: 10 costados / Ø 6: 9 ribs.Other ø: 10 ribs /
Ø 6: 9 côtes. Autres ø: 10 côtes / Ø6: 9Rundungen.Restoø: 10Rundungen

P718

Molde barquita lisa /
Plain oval boat mould /
Moule Barquette unie /
Glatte SchiffchenbackformP717

Molde tartaleta acanalada redonda /
Roundfluted tart mould /
Moule tartelette ronde cannelée /
TörtchenbackformmitrundenEcken

Caja de 60 pequeños moldes “Petits
Fours”/ 60 “Petits fours”moulds set /
Boîte de 60 “petits fours” / Kistenmit 60
KleinenBackformen “Petits fours”

P720

P722

Molde tartaleta redonda lisa /
Roundplain tart mould /
Moule tartelette ronde unie /
Glatte runde TörtchenbackformP721

5 Piezas de cada uno de los 12 “Petits fours”.
5 Pieces of each 12 “Petits fours”.
5 Piècesde chacun des 12 “Petits fours”.
5 Teile von jeden 12 “Petits fours”.

JARRAS DE MEDIDAS /
MEASURING JUGS/
POTSMESUREURS /
MESSBECHER
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6.3 MOLDES ANTIADHERENTES /NON-STICKMOULDS/
MOULES ANTI-ADHÉSIFS / ANTIHAFTBACKFORM

REF Ø cm H cm
P718.006 6 2,5 6
P718.008 8 3,2 6
P718.010 10 3,8 6
P718.011 11 4,0 6

REF cm H cm
P717.008 8 x 3,3 1,2 6
P717.010 10 x 4,3 1,3 6

REF Ø cm H cm
P720.005 5 1,2 6
P720.006 6 1,2 6
P720.007 7 1,2 6
P720.008 8 1,2 6
P720.010 10 1,8 6
P720.012 12 2,0 6

REF Ø cm H cm
P721.005 5 1,2 6
P721.006 6 1,2 6
P721.007 7 1,2 6
P721.008 8 1,2 6
P721.010 10 1,2 6

REF
P722.000 1



Caja de 8 cortapastas redondos lisos /
Setof 8 round plain cutters /
Boîte de 8 découpoirs ronds unis /
Kistemit8runden glattenTeigausstechformen

Caja 9 cortapastas redondos lisos poliglas /
9 pcsset polyglassplain cutters /
Boîte 9 découpoirs ronds unis polyglass /
Kistemit9 runden glatten Teigausstechformen Polyglas

Caja de 8 cortapastas redondos rizados /
Setof 8 round fluted cutters /
Boîte de 8 découpoirs ronds cannelés /
Kistemit8 Teigausstechformen mitrundenEcken

Caja 9 cortapastas redondos rizados poliglas /
9 pcsset polyglassfluted cutters /
Boîte 9 découpoirs ronds cannelés polyglass /
Kistemit9 Polyglas Teigausstechformenmit rundenEcken

P732

P796

P733

P7961

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
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CORTAPASTAS / PASTRYCUTTER/
DÉCOUPOIRS / TEIGSCHNEIDER

REF Ø cm H cm
P732.000 3 / 4 / 5 / 6 / 3,5 1

7 / 8 / 9 / 10

REF Ø cm H cm
P796.000 2 / 3 / 4 / 5 / 3,5 1

6 / 7 / 8 / 9 / 10

REF Ø cm H cm
P796.100 2 / 3 / 4 / 5 / 3,5 1

6 / 7 / 8 / 9 / 10

REF Ø cm H cm
P733.000 3 / 4 / 5 / 6 / 3,5 1

7 / 8 / 9 / 10
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Aro redondo para tarta / Tart ring / Cercle à tarte / Runder TortenringP780

Aro redondo para tarta / “Entremets”ring/ Cercle à entremets / Runder TortenringP781

Aro redondo para mousse / Moussering / Cercle à mousse / RunderMousseringP785

Aro redondo para mousse / Moussering / Cercle à mousse / RunderMousseringP782

Aro redondo para tarta / Ice creamcakering / Cercle à vacherin / Runder TortenringP783

Perfecto para presentación de platos /
Perfect for dishespresentation /
Idéal pour la présentation de plats /
Perfektfürdie Tellerpräsentation
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6.5 MOLDES ACERO INOXIDABLE / ST/STEELPASTRYMOULDS/
MOULES ENACIERINOX / BACKFORMENROSTFREIER STAHL

REF Ø cm H cm
P780.006 6 2,0 1
P780.008 8 2,0 1
P780.010 10 2,0 1

REF Ø cm H cm
P781.006 6 3,5 1
P781.008 8 3,5 1
P781.010 10 3,5 1

REF Ø cm H cm
P785.006 6 4,0 1
P785.008 8 4,0 1
P785.010 10 4,0 1

REF Ø cm H cm
P782.075 7,5 4,0 1
P782.008 8 4,5 1
P782.010 10 4,5 1
P782.012 12 4,5 1
P782.014 14 4,5 1
P782.016 16 4,5 1
P782.018 18 4,5 1
P782.020 20 4,5 1
P782.022 22 4,5 1
P782.024 24 4,5 1
P782.026 26 4,5 1
P782.028 28 4,5 1

REF Ø cm H cm
P783.006 6 6,0 1
P783.008 8 6,0 1
P783.010 10 6,0 1
P783.012 12 6,0 1
P783.014 14 6,0 1
P783.016 16 6,0 1
P783.018 18 6,0 1
P783.020 20 6,0 1
P783.022 22 6,0 1
P783.024 24 6,0 1
P783.026 26 6,0 1
P783.028 28 6,0 1
P783.030 30 6,0 1



Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
103

Molde forma lágrima / Tear /
Larme / Tränenform

Molde hexagonal / Hexagon/
Hexagone / SechseckigeForm P768P765

L L

A

B
L

Molde forma corazón /Heart /
Coeur / Herzform

Cinta PVC para mousse / PVCribbon for mousse/ Ruban pâtissier en PVC/ PVC Band für Mousse

P769

P992

Molde forma oval / Oval /
Ovale / OvalformP771

PINZA CHEF PRECISIÓN /
FINE TIP STRAIGHTTWEEZER/
PINCEDU CHEFPRÉCISION /
PRÄZISIONSPINZETTE
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MOLDES ACERO INOXIDABLE / ST/STEELPASTRYMOULDS/
MOULES ENACIERINOX / BACKFORMENROSTFREIER STAHL

REF Lcm H cm
P765.020 20 4,5 1
P765.024 24 4,5 1

REF Lcm H cm
P771.025 25 x 11,2 4,5 1

REF Lcm H cm
P769.008 8 4,5 1
P769.010 10 4,5 1
P769.018 18 4,5 1
P769.020 20 4,5 1
P769.022 22 4,5 1

REF Longitud / Length/
Longueur/ Längea H cm

P992.040 100 m 4,0 1
P992.045 100 m 4,5 1
P992.050 100 m 5,0 1

REF Lcm H cm
P768.006 6 4,5 1
P768.008 8 4,5 1
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Flanero / Caramelcreammould / Moule à flan / KaramellcremeformP355

Molde industrial para flan / Reinforcedcaramel cream mould /
Moule à flan / IndustrielleKaramellcremeformP136

ALUMINIO /
ALUMINIUM

Molde cake / Cakemould / Moule à cake / KuchenbackformP784

Molde 1/2 caña desmontable triangular / Trianglecakemould /
Gouttière triangulaire / DreieckigedemontierbareBackformP788

Molde 1/2 caña desmontable redondo / Roundcakemould /
Gouttière ronde / HalbrundedemontierbareBackformP789

C
D

A
B

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
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6.5 MOLDES ACERO INOXIDABLE / ST/STEELPASTRYMOULDS/
MOULES ENACIERINOX / BACKFORMENROSTFREIER STAHL

REF Ø cm H cm Lts
P355.007 7,5 5,2 0,12 10
P355.008 8,5 5,4 0,17 10

REF Ø cm H cm Lts
P136.006 6 5,5 0,10 1
P136.007 7 6,5 0,15 1
P136.008 8 6,5 0,25 1

REF Ax B cm C x D cm H cm
P784.020 20 x 13 18 x 10 8 1
P784.025 25 x 13 22 x 10 8 1
P784.030 30 x 13 27 x 10 8 1
P784.035 35 x 13 32 x 10 8 1
P784.040 40 x 13 36,5 x 10 8 1

REF cm
P788.025 25 x 9 x 6 1
P788.050 50 x 9 x 6 1

REF cm
P789.025 25 x 9 x 6 1
P789.050 50,5 x 9 x 9 1



Mangas de nylon /Nylonpastrybags/ Poches pâtissières en nylon / NylonSpritzbeutelP800

Manga pastelera de algodón / Cottonpastry bag /
Poches pâtissières en cotton / BaumwolleSpritzbeutelP851

Fabricadas en nylon y recubiertas
de poliuretano por una cara.
Impermeables y ultraligeras.
Son muy cómodas de utilizar.
Se pueden hervir. Sin costuras,
termosoldadas de larga duración
y con la punta ajustable /

Made in nylon and covered
with polyurethane on one side.
Waterproof, ultra light and very
comfortable to use. Sterizable,
without seams, thermowelded for
long life and with an adjustable end /

Fabriquées en tissu de nylon avec
un revêtement polyuréthane sur une
face. Impérmeables, très souples,
ultralégères et très comodes au
tact. Stérilisables, sans coutures,
thermosoudées, de longue durée et
avec l’embout ajustable /

HergestelltausNylonund aufeiner
SeitemitPolyurethanbeschichtet.
Undurchlässig und ultraleicht. Sie
sind sehreinfach zubenutzen. Sie
lassensich abkochen.Ohne Nähte,
langlebigeHitzeverschweissungmit
eineranpassbaren Spitze.

L

BEST
SELLER

HELADERÍA Y PASTELERÍA /
ICE-CREAMUTENSILS& PASTRY/
USTENSILES À GLACEETPÂTISSERIE /
ZUBEHÖRFÜREISCREMEUND PATISSERIE

169

MANGAS Y BOQUILLAS / BAGSANDTUBES/
POCHESETDOUILLES / SPRITZBEUTEL UNDTÜLLEN

REF Lcm
P851.040 40 1
P851.046 46 1
P851.050 50 1

REF cm Ø cm
P800.030 30 17,0 6
P800.035 35 19,5 6
P800.040 40 22,0 6
P800.045 45 25,0 6
P800.050 50 27,5 6
P800.055 55 30,5 6
P800.060 60 33,0 6
P800.065 65 35,0 6
P800.070 70 39,0 6

FOOD CONTACT
APROVED
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Mangas desechables /Disposablepastrybags/ Poches jetables / Einweg SpritzbeutelP798

Soporte para mangas pasteleras y boquillas / Support for pastry bagsand tubes (nozzles)/
Support pour poches pâtissières et douilles / StänderfürSpritzbeutelundTüllen

Mangas desechables color verde / Greendisposablepastry bags/
Poches jetables vertes / Einweg-Spritzbeutelgrün

P849

P798056

Caja de 100 unidades /
100 pieces set /
Boîte de 100 pièces /
Kistevon100 Stück.

PAPEL SILICONADO /
SILICONIZED BAKING RELEASEPAPERS/
PAPIER SILICONÉANTI-ADHÉSIF /
BACKPAPIERAUSSILIKON

BEST
SELLER

NEW!

NEW!
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6.6 MANGAS Y BOQUILLAS / BAGSANDTUBES/
POCHESETDOUILLES / SPRITZBEUTEL UNDTÜLLEN

REF
P849.000 1

REF cm Lts
P798.040 43 2,00 1
P798.055 55 3,50 1
P798.065 65 5,00 1

REF cm Lts
P798.056 55 3,50 1



Boquilla redonda / Plain tube / Douille unie / RundtülleP810

Boquilla estrella / Star tube / Douille cannelée / SterntülleP811

Boquilla cinta estrella / Yulelogtube / Douille à bûche de noël / SternbandtülleP813

Boquilla flor / Flowertube / Douille fleur / BlumentülleP816

Boquilla flor cerrada / Closedflowertube / Douille fleur fermée / GeschlosseneBlumentülleP817

Ø

Ø

Boquilla estrella cerrada/ Closedstartube / Douille cannelée fermée / GeschlosseneSterntülleP812
Ø

Ø

Ø

FOOD CONTACT
APROVED
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MANGAS Y BOQUILLAS / BAGSANDTUBES/
POCHESETDOUILLES / SPRITZBEUTEL UNDTÜLLEN

REF Ø mm
P810.004 4 25
P810.006 6 25
P810.008 8 25
P810.010 10 25
P810.012 12 25
P810.014 14 25

REF Ø mm
Nº Puntas /
Nº Teeth /
Nº Dents /
NºEcken

P811.004 4 6 25
P811.006 6 6 25
P811.008 8 6 25
P811.010 10 7 25
P811.012 12 7 25
P811.014 14 8 25
P811.016 16 9 25
P811.018 18 10 25

REF Ø mm
Nº Puntas /
Nº Teeth /
Nº Dents /
NºEcken

P812.003 3 6 25
P812.005 5 6 25
P812.007 7 6 25
P812.009 9 8 25
P812.011 11 8 25

REF mm
Nº Puntas /
Nº Teeth /
Nº Dents /
NºEcken

P813.016 16 x 2 6 25
P813.020 20 x 3 6 25
P813.028 28 x 4 6 25

REF Ø mm
Nº Puntas /
Nº Teeth /
Nº Dents /
NºEcken

P816.011 11 6 25
P816.013 13 8 25
P816.015 15 9 25

REF Ø mm
Nº Puntas /
Nº Teeth /
Nº Dents /
NºEcken

P817.005 5 6 25
P817.006 6 8 25
P817.008 8 9 25
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Boquilla rizada / “petitsfours”tube / Douille à “petits fours” / Tülle “petits fours”P815

Boquilla para relleno / Bismarktube / Douille petit choux / FülltülleP814

Conjunto de 6 boquillas nº 0 / Setof 6 tubesnr. 0 / Boîte de 6 douilles num. 0 / Setvon 6 TüllenNr. 0P820

Conjunto de 6 boquillas nº 1 / Setof 6 tubesnr. 1 / Boîte de 6 douilles num. 1 / Setvon 6 TüllenNr. 1P821

1 Boquilla redonda 2 mm
1 Plain tube 2 mm
1 Douille unie 2 mm
1Rundtülle 2mm

1 Boquilla redonda 6 mm
1 Plain tube 6 mm
1 Douille unie 6 mm
1Rundtülle 6mm

1 Boquilla redonda 10 mm
1 Plain tube 10 mm
1 Douille unie 10mm
1Rundtülle 10mm

1 Boquilla redonda 4 mm
1 Plain tube 4 mm
1 Douille unie 4 mm
1Rundtülle 4mm

1 Boquilla redonda 8 mm
1 Plain tube 8 mm
1 Douille unie 8 mm
1Rundtülle 8mm

1 Boquilla redonda12 mm
1 Plain tube 12 mm
1 Douille unie 12mm
1Rundtülle 12mm

Los gráficos de los diámetros de los agujeros de salida de las boquillas son a tamaño real / Diameter exit holesof the tubesare drawn at real size.
Les grafiques des diamètres des embouts de sortie des douilles sont en taille réelle / DerabgebildeteDurchmesserderÖffnungenentsprichtder realenGrösse.

Los gráficos de los diámetros de los agujeros de salida de las boquillas son a tamaño real / Diameter exit holesof the tubesare drawn at real size.
Les grafiques des diamètres des embouts de sortie des douilles sont en taille réelle / DerabgebildeteDurchmesserderÖffnungenentsprichtder realenGrösse.

1 Boquilla redonda 4 mm
1 Plain tube 4 mm
1 Douille unie 4 mm
1Rundtülle 4mm

1 Boquilla cinta estrella 20 x 3 mm
1 Yule log 20 x 3 mm
1 Douille à bûche de Noël 20 x 3mm
1 Sternbandtülle 20 x 3mm

1 Boquilla estrella 12 mm
1 Star tube 12 mm
1 Douille cannelée12 mm
1 Sterntülle 12mm

1 Boquilla estrella 8 mm
1 Star tube 8 mm
1 Douille cannelée 8 mm
1 Sterntülle 8mm

1 Boquilla redonda 8 mm
1 Plain tube 8 mm
1 Douille unie 8 mm
1Rundtülle 8mm

1 Boquilla flor 11 mm
1 Flowertube 11 mm
1 Douille fleur 11 mm
1Blumentülle 11mm

Ø

Ø
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6.6 MANGAS Y BOQUILLAS / BAGSANDTUBES/
POCHESETDOUILLES / SPRITZBEUTEL UNDTÜLLEN

REF Ø mm
Nº Puntas /
Nº Teeth /
Nº Dents /
NºEcken

P815.004 4 9 25
P815.006 6 9 25
P815.009 9 12 25
P815.012 12 15 25
P815.015 15 16 25
P815.018 18 18 25

REF Ø mm
P814.000 4 25

REF
P820.000 1

REF
P821.000 1



Los gráficos de los diámetros de los agujeros de salida de las boquillas son a tamaño real / Diameter exit holesof the tubesare drawn at real size.
Les grafiques des diamètres des embouts de sortie des douilles sont en taille réelle / DerabgebildeteDurchmesserderÖffnungenentsprichtder realenGrösse.

Los gráficos de los diámetros de los agujeros de salida de las boquillas son a tamaño real / Diameter exit holesof the tubesare drawn at real size.
Les grafiques des diamètres des embouts de sortie des douilles sont en taille réelle / DerabgebildeteDurchmesserderÖffnungenentsprichtder realenGrösse.

Los gráficos de los diámetros de los agujeros de salida de las boquillas son a tamaño real / Diameter exit holesof the tubesare drawn at real size.
Les grafiques des diamètres des embouts de sortie des douilles sont en taille réelle / DerabgebildeteDurchmesserderÖffnungenentsprichtder realenGrösse.

Conjunto de 6 boquillas nº 2 / Setof 6 tubesnr. 2 /
Boîte de 6 douilles num. 2 / Setvon6 TüllenNr.2

Conjunto de 6 boquillas nº 3 / Setof 6 tubesnr. 3 /
Boîte de 6 douilles num. 3 / Setvon6 TüllenNr.3

Conjunto de 12 boquillas nº 4 / Setof 12 tubesnr. 4 /
Boîte de 12 douilles num. 4 / Setvon12 TüllenNr.4

P822

P823

P824

1 Boquilla estrella 2 mm
1 Star tube 2 mm
1 Douille cannelée 2 mm
1 Sterntülle 2mm

1 Boquilla estrella 6 mm
1 Star tube 6 mm
1 Douille cannelée 6 mm
1 Sterntülle 6mm

1 Boquilla estrella 10 mm
1 Star tube 10 mm
1 Douille cannelée10 mm
1 Sterntülle 10mm

1 Boquilla estrella 4 mm
1 Star tube 4 mm
1 Douille cannelée 4 mm
1 Sterntülle 4mm

1 Boquilla estrella 8 mm
1 Star tube 8 mm
1 Douille cannelée 8 mm
1 Sterntülle 8mm

1 Boquilla estrella 12 mm
1 Star tube 12 mm
1 Douille cannelée12 mm
1 Sterntülle 12mm

1 Boquilla rizada 12 mm
1 “Petits fours”tube 12mm
1 Douille à “petits fours” 12mm
1 Tülle “petits fours”12mm

1 Boquilla estrella cerrada 7 mm
1 Closedstar tube 7 mm
1 Douille cannelée fermée 7 mm
1Geschlossene Sterntülle 7mm

1 Boquilla estrella 8 mm
1 Star tube 8 mm
1 Douille cannelée 8 mm
1 Sterntülle 8mm

1 Boquilla flor 13 mm
1 Flower tube 13 mm
1 Douille fleur 13 mm
1Blumentülle 13mm

1 Boquilla flor cerrada 6 mm
1 Closedflower tube 6 mm
1 Douille fleur fermée 6 mm
1Geschlossene Blumentülle6mm

1 Boquilla redonda 10 mm
1 Plain tube 10 mm
1 Douille unie 10mm
1Rundtülle 10mm

1 Boquilla redonda 6 mm
1 Plain tube 6 mm
1 Douille unie 6 mm
1Rundtülle 6mm

1 Boquilla estrella 8 mm
1 Star tube 8 mm
1 Douille cannelée 8 mm
1 Sterntülle 8mm

1 Boquilla redonda 10 mm
1 Plain tube 10 mm
1 Douille unie 10mm
1Rundtülle 10mm

1 Boquilla estrella 12 mm
1 Star tube 12 mm
1 Douille cannelée12 mm
1 Sterntülle 12mm

1 Boquilla estrella cerrada 7 mm
1 Closedstar tube 7 mm
1 Douille cannelée fermée 7 mm
1Geschlossene Sterntülle 7mm

1 Boquilla cinta estrella 20 mm
1 Yule log tube 20 mm
1 Douille à bûche de Noël 20mm
1 Sternbandtülle 20mm

1 Boquilla estrella cerrada 11 mm
1 Closedstar tube 11 mm
1 Douille cannelée fermée 11 mm
1Geschlossene Sterntülle11mm

1 Boquilla rizada 9 mm
1 “Petits fours” tube 9mm
1 Douille à “petits fours” 9mm
1 Tülle “petits fours”9mm

1 Boquilla rizada 15 mm
1 “Petits fours”tube 15mm
1 Douille à “petits fours” 15mm
1 Tülle “petits fours”15mm

1 Boquilla flor 15 mm
1 Flower tube 15 mm
1 Douille fleur 15 mm
1Blumentülle 15mm

1 Boquilla flor 11 mm
1 Flowertube 11 mm
1 Douille fleur 11 mm
1Blumentülle 11mm

1 Boquilla flor cerrada 8 mm
1 Closedflower tube 8 mm
1 Douille fleur fermée 8 mm
1Geschlossene Blumentülle8mm
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MANGAS Y BOQUILLAS / BAGSANDTUBES/
POCHESETDOUILLES / SPRITZBEUTEL UNDTÜLLEN

REF
P822.000 1

REF
P823.000 1

REF
P824.000 1
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Nº 2
6 mm

Nº 4
8 mm

Nº 6
10 mm

Nº 8
12 mm

Nº 10
14 mm

Nº 12
16 mm

Nº 0
4 mm

Nº 2
6 mm

Nº 4
8 mm

Nº 6
10 mm

Nº 8
12 mm

Nº 10
14 mm

Nº 2
6 mm

Nº 4
8 mm

Nº 6
10 mm

Nº 8
12 mm

Nº 10
14 mm

Nº 12
16 mm

Boquilla redonda de policarbonato / Polycarbonateplain tube /
Douille unie en polycarbonate / RundtüllePolycarbonat

Boquilla estrella de policarbonato / Polycarbonatestar tube /
Douille cannelée en polycarbonate / SterntüllePolycarbonat

P853

P854

Boquilla redonda
Plain tube
Douille unie
Rundtülle

Boquilla redonda
Plain tube
Douille unie
Rundtülle

Nº 0
4 mm

Nº 2
6 mm

Nº 4
8 mm

Nº 6
10 mm

Nº 8
12 mm

Nº 10
14 mm

Conjunto de 6 boquillas de policarbonato nº 5 / Set of 6 polycarbonatetubesnº 5 /
Boîte de 6 douilles en polycarbonate nº 5 / Setvon6 TüllenPolycarbonatNr.5P855

Boquilla estrella
Star tube
Douille cannelée
Sterntülle

Boquilla estrella
Star tube
Douille cannelée
Sterntülle

Conjunto de 6 boquillas de policarbonato nº 6 / Set of 6 polycarbonatetubesnº 6 /
Boîte de 6 douilles en polycarbonate nº 6 / Setvon6 TüllenPolycarbonatNr.6

Conjunto de 12 boquillas de policarbonato nº 12 / Set of 12 polycarbonatetubesnº 12 /
Boîte de 12 douilles en polycarbonate nº 12 / Setvon12 TüllenPolycarbonatNr.12

P856

P857
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6.6 MANGAS Y BOQUILLAS / BAGSANDTUBES/
POCHESETDOUILLES / SPRITZBEUTEL UNDTÜLLEN

REF Ø mm Num.
P853.004 4 0 1
P853.006 6 2 1
P853.008 8 4 1
P853.010 10 6 1
P853.012 12 8 1
P853.014 14 10 1

REF Ø cm
Nº Puntas /
Nº Teeth /
Nº Dents /
NºEcken

Num.

P854.006 6 7 2 1
P854.008 8 7 4 1
P854.010 10 7 6 1
P854.012 12 7 8 1
P854.014 14 8 10 1
P854.016 16 8 12 1

REF
P855.000 1

REF
P856.000 1

REF
P857.000 1



MEDIDAS /
SIZES /
MESURES/
GRÖSSEN

530mm

600mm

300mm

17
5
m
m

-60 ºC / - 140 ºF
+230 ºC / + 446 ºF

H.A.C.C.P.
NO PROBLEM

32
5
m
m

GN 1/1GN 1/3

40
0
m
m

Pastelería / Pastry/ Pâstisserie / Patisserie

FLEXIBILIDAD /
FLEXIBILITY /
FLEXIBILITÉ /
FLEXIBILITÄT

SILICONA /
SILICONE/
SILICONE /
SILIKON

100%

Ideal para congelador. Puede ser utilizado para preparar todo tipo de pequeña repostería, galletas o chocolates.
I deal for freezing. It can also beusedfor all preparations of cakes,chocolates,petit-fours, and catering preparations.
Idéal pour la congélation.Utilisable pour tout type de préparations de cakes,chocolats,petits fours, et préparations traiteurs.
Ideal fürden Gefrierschrank.Sie sind geeignetfüralle artender Zubereitungvon kleinenNachspeisen, Keksenoder Schokoladen.

dishwasher oven gas

FOOD CONTACT
APROVED
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MOLDES SILICONA / SILICONEMOULDS/
MOULES SILICONE / SILIKONBACKFORMEN
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MEDIA BOLA MEDIA BOLAMEDIA BOLA MEDIA BOLA

MEDIA BOLA MEDIA BOLA PIRAMIDE

MUFFIN

MUFFIN CAKECAKE

SAVARIN

OVAL OVAL MUFFIN

PETIT FOUR

CILINDRO BORDELAISMADALENA
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6.7 MOLDES SILICONA / SILICONEMOULDS/
MOULES SILICONE / SILIKONBACKFORMEN

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.001 5 5 80 40

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.005 15 40 20

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.007 6 71 x 71 40

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.012 6 72 23

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.023 6 70 37

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.027 15 40 20

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.018 9 70 x 50 20

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.025 20 49 x 26 11

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.022 11 50 28

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.026 12 80 x 30 30

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.003 8 60 30

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.002 6 70 35

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.006 24 30 15

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.017 24 30 15

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.024 5 80 35

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.028 8 60 35

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.031 20 38 x 30 10

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.004 15 50 25

REF Fig Ø
mm

H
mm

P850.033 18 35 35



Molde cake / Cakemould / Moule à cake / KuchenbackformP8504

Molde tarta / Highcakemould / Manqué rond uni / TortenbackformP8501

Molde savarin alto / Gugelhoph/Moule savarin haut / HoheSavarinbackformP8502

Molde rizado para tarta / Roundtart mould with fluted edges /
Tourtière ronde avec bord cannelé / TortenbackformmitrundenEckenP8505

Flanero rizado / Briochemould/ Moule à brioche / BriochebackformP8506

Nueva forma
New shape
Nouvelle forme
NeueForm

Nueva forma
New shape
Nouvelle forme
NeueForm
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MOLDES SILICONA / SILICONEMOULDS/
MOULES SILICONE / SILIKONBACKFORMEN

REF cm
P850.424 24 x 10,5 x 6,5 1
P850.426 26 x 10 x 7 1

REF Ø cm H cm
P850.124 24 4,2 1
P850.128 28 4,7 1

REF Ø cm H cm
P850.222 22,5 11,5 1

REF Ø cm H cm
P850.528 28 3,0 1

REF Ø cm H cm
P850.614 14 5,0 1
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Moldes de silicona 600 x 400 mm Ofrecen la posibilidad de dividirlos en 2 moldes de 300 x 200 mm gracias a su diseño simétrico /
Siliconemoulds 600 x 400 mm. Possibleto divide in two of 300 x 200 mm thanks to its symmetrical design /
Moules en silicone 600 x 400 mm avec possibilité de diviser en deux moules de 300 x 200 mm grâce à sa symetrie /
Silikonformen600 x400mm. Dankseinemsymetrischen Designkönnen sie in zwei Formenvon 300 x 200mm geteiltwerden.

Mini-cakes / Mini-cakes /
Mini-cakes / MinikuchenP859900 BriochetteP859901

Semi-esferas / Half-spheres/
Demi-sphères / HalbkugelnP859902

600 x 400mm 600 x 400mm

600 x 400mm

MuffinP859903

600 x 400mm

Mini muffinP859904 GugelhopfP859905

600 x 400mm 600 x 400mm
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6.7 MOLDES SILICONA / SILICONEMOULDS/
MOULES SILICONE / SILIKONBACKFORMEN

REF Fig mm1 mm2 H mm
P859.900 20 100 x 50 80 x 30 30 1

REF Fig Ø mm H mm
P859.902 24 70 35 1

REF Fig Ø mm H mm
P859.904 20 50 28 1

REF Fig Ø mm H mm
P859.903 24 70 42 1

REF Fig Ø mm H mm
P859.905 24 70 36 1

REF Fig Ø mm H mm
P859.901 24 79 37 1



SavarinP859906
Mini madalenas / Mini madeleines /
Mini madeleines / MinimadeleinesP859907

600 x 400mm600 x 400mm

Tartaletas / Tartalets /
Tartalettes / TörtchenP859908 Canalados / CannelésP859909

600 x 400mm 600 x 400mm

Piramides / Pyramids/
Pyramides / PyramidenP859910 Florentinas / Florentiners/

Florentins / FlorentinerP859911

600 x 400mm 600 x 400mm
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MOLDES SILICONA / SILICONEMOULDS/
MOULES SILICONE / SILIKONBACKFORMEN

REF Fig Ø mm H mm
P859.906 24 72 23 1

REF Fig Ø mm H mm
P859.908 60 50 15 1

REF Fig mm H mm
P859.910 30 71 x 71 40 1

REF Fig Ø mm H mm
P859.909 60 85 50 1

REF Fig Ø mm H mm
P859.911 40 55 12 1

REF Fig mm H mm
P859.907 84 42 x 30 11 1
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FOOD CONTACT
APROVED

MEDIDAS /
SIZES /
MESURES/
GRÖSSEN

H.A.C.C.P.
NO PROBLEM

gas
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6.8 MOLDES FLEXIPAN / FLEXIPANMOULDS/
MOULES FLÉXIPAN / FLEXIPANFORMEN

El Flexipan® es una combinación de fibras de vidrio y silicona
adecuadas para el uso alimentario.
Esta combinacion de materiales le da a la pieza una solidez y
duración de vida inigualables, asi como propiedades anti-adherentes
excepcionales tanto en cocción como en congelación.
El Flexipan® no requiere ser engrasado ya que su composición y
flexibilidad permiten un desmoldeo fácil y rápido.
El Flexipan® con un uso y trato correctos nos permite realizar entre
2.000 y 3.000 cocciones antes de empezar a notar los primeros signos
de deterioro.
El Flexipan® permite realizar cualquier tipo de preparaciones dulces o
saladas, tanto en cocción (+280 ºC) como en congelación (-40 ºC).

VENTAJAS FLEXIPAN®
- Noesnecesarioengrasar losmoldesparaobtenerundesmoldeoperfecto
- Gran facilidad para el desmoldeo de piezas congeladas
- La limpieza de los moldes se realiza de una manera fácil y rápida
- Larga vida de la pieza (2.000-3.000) cociones
- Medidas para pastelería profesional (60x40 cm)
- Gama completa de formas

Le Flexipan® est une combinaison de tissuesde verre et siliconesadéquats
pour l’utilisation alimentaire.
Cette combinaison de matériels donne au moule une solidité et une
durabilité extraordinaire, alliéesà des propriétés anti-adhérentes
exceptionnelles tant en cuissoncomme en congélation.
Le Flexipan® n’a pas besoin d’être lubrifié puisque sa composition et
flexibilité permettent un démoulage facile et rapide.
Selon l’utilisation et l’entretien des moules, le Flexipan®, nous permet
d’effectuer entre 2.000 et 3.000cuissons avant de noter les premiers signes
de collage.
Le Flexipan® permet d’effectuer tous types de préparations sucréesou
salées, en cuisson (+ 280 ºC)ou en congélation (-40 ºC).

AVANTAGESFLEXIPAN®
- Ne précised’aucun graissagepour un démoulage facile et rapide
- Facileà nettoyer
- De 2000 à 3000 cuissons par moule
- Mesures pour la pâtisserie professionnelle (60x40 cm)
- Largegamme de moules

TheFlexipan® is a siliconeand fibre glasscombination mould suitable for the
food contact.
Thismaterial combination givesto the piecesolidity and an extraordinary
durability, allied with exceptional non-stickproperties either for cookingand
freezing.
TheFlexipan® does not require to be lubricated since their compositionand
flexibility allow an easyand fast release from the mould.
Accordingto the useand the maintenance, the Flexipan®, enable us to use
them between 2000 and 3000 times before the first signsof stickingarise.
The FLEXIPANcanbe used to bake (+280 ºC) or freeze (-40 ºC) themost sweet
and savoury products.

ADVANTAGESFLEXIPAN®
- No need to be greased for an easyand quick realise
- Easyto clean
- Between 2000 and 3000 times can be used
- Professional pastry measures (60x40 cm)
- Large range of moulds

Flexipan® isteineKombinationaus Fiberglasund Silikonangepasst andie
lebensmittelverarbeitung.
DieseMaterialKombinationgibtderForm sowohl eineFestigkeitund eine
unvergleichlicheLanglebigkeit,als auchantihafteigenschaften Während des
Backensund derEinfrierung.
Flexipan® brauchtkeineEinfettungaufgrund seiner zusammenstellung und
erlaubteineschnelleund einfacheAblösungvon der form.
Flexipan® bietetbei einemkorrekten Gebrauchund Behandlungdie
realisierungzwischen 2.000 und 3.000 Backungenbevor mandie ersten
Verschleisserscheinungenbemerkt.
Flexipan® elaubtdieRealisierungaller Artender Zubereitungvon nachspeisen
sowohl beimBacken (+280 ºC) als auchbeim Einfrieren (-40 ºC).

VORTEILEFLEXIPAN®

- Keine Einfettungnötig umein perfektesAbLösenvon der form zuerreichen
- EinfachsteAblösungder eingefrorenenStücke vonder form
- einfacheund Schnelle Reinigungder Formen
- LanglebigkeitderFormen (2.000-3.000)Backungen
- Grösse fürdie professionellePatisserie (60x40 cm)
- GrosseProduktvielfalt

600mm

40
0
m
m

Pastelería / Pastry /
Pâtisserie / Patisserie



Conos / Cones/ Cones / Kegel

Bavarois / Rosaceshape/ Bavarois / Bayerisch

Charlottes

Magdalenas / Madeleines/ Madeleines / Madeleines

Conchas / Saint Jacquesshell/ Coquilles Saint-Jacques / Jakobsmuscheln

HELADERÍA Y PASTELERÍA /
ICE-CREAMUTENSILS& PASTRY/
USTENSILES À GLACEETPÂTISSERIE /
ZUBEHÖRFÜREISCREMEUND PATISSERIE
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MOLDES FLEXIPAN / FLEXIPANMOULDS/
MOULES FLÉXIPAN / FLEXIPANFORMEN

REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.134 40 50 40,0 24 1
P859.135 20 70 60,0 80 1

REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.141 24 62 35,0 60 1
P859.113 18 78 40,0 100 1

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.142 56 52 x 33 15,0 15 1
P859.115 40 78 x 47 19,0 35 1

REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.139 18 78 35,0 100 1

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.132 24 80 x 75 20,0 70 1
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Margaritas / Deepflower / Marguerites en relief / Mageriten

Flores / Flowers/ Fleurs / Blumen

Pirámides / Pyramids/ Pyramides / Pyramiden

Semi-esferas / Half-spheres/ Demi-sphères / Halbkugeln

Semi-esferas invertidas / Half-spheresupsidedown/ Demi-sphères inversèes / UmgekehrteHalbkugeln

Cuadrados / Squares/ Carrés / Quadrate

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.109 54 35 x 35 23,0 15 1
P859.111 35 50 x 50 35,0 35 1
P859.110 24 71 x 71 41,0 90 1

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.151 96 26 16,0 6 1
P859.105 70 29 18,0 10 1
P859.103 48 42 21,0 20 1
P859.102 28 58 31,0 50 1
P859.101 24 70 40,0 105 1
P859.104 24 80 40,0 126 1

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.152 60 37 x 37 17,0 18 1
P859.153 35 56 x 56 24,0 60 1

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.150 45 26 16,0 6 1

REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.143 24 24 27,0 70 1

REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.144 24 78 20,0 80 1

HELADERÍA Y PASTELERÍA /
ICE-CREAMUTENSILS& PASTRY/
USTENSILES À GLACEETPÂTISSERIE /
ZUBEHÖRFÜREISCREMEUND PATISSERIE
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6.8 MOLDES FLEXIPAN / FLEXIPANMOULDS/
MOULES FLÉXIPAN / FLEXIPANFORMEN



Savarins ovalados / Oval savarins/ Savarins ovales / Ovale Savarine

Savarins redondos / Roundsavarins/ Savarins ronds / Runde Savarine

Savarins cuadradas / Squaresavarins/ Savarins carrées / Quadratische Savarine

Tartaletas cuadradas / Squaretartlet / Tartelettes carrées / QuadratischeTörtchen

Óvalos / Oval / Ovales / Ovale

Tartaletas ovaladas / Oval tartlets / Tartelettes ovales / OvaleTörtchen

HELADERÍA Y PASTELERÍA /
ICE-CREAMUTENSILS& PASTRY/
USTENSILES À GLACEETPÂTISSERIE /
ZUBEHÖRFÜREISCREMEUND PATISSERIE
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MOLDES FLEXIPAN / FLEXIPANMOULDS/
MOULES FLÉXIPAN / FLEXIPANFORMEN

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.154 60 45 x 45 12,0 20 1
P859.155 40 60 x 60 15,0 40 1

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.156 60 37 x 37 17,0 15 1
P859.157 35 56 x 56 24,0 45 1
P859.158 24 70 x 70 30,0 100 1

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.123 24 80 x 60 25,0 70 1

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.169 48 66 x 27 11,0 10 1

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.159 60 41 12,0 10 1
P859.124 35 66 20,0 50 1
P859.219 24 70 23,0 65 1
P859.122 24 80 20,0 70 1

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.167 30 70 x 50 30,0 75 1
P859.130 30 85 x 60 30,0 100 1
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Lingotes / Lingots/ Lingots / Barren

Semi-cilindros / Half-Cylindres/Demi-cylindres / Halbzylinder

Tartaletas redondas / Roundtartlets / Tartelettes ronds / RundeTörtchen

Troncos / Logs/ Bûche / Blöcke

Cakes/Bizcochos / Cakes-Ladyfingers/ Cakes-Coudoirs / Kuchen/ Biskuit

HELADERÍA Y PASTELERÍA /
ICE-CREAMUTENSILS& PASTRY/
USTENSILES À GLACEETPÂTISSERIE /
ZUBEHÖRFÜREISCREMEUND PATISSERIE
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6.8 MOLDES FLEXIPAN / FLEXIPANMOULDS/
MOULES FLÉXIPAN / FLEXIPANFORMEN

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.114 60 42 10,0 13 1
P859.171 48 48 15,0 20 1
P859.172 40 58 20,0 35 1
P859.126 24 77 20,0 65 1

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.125 24 95 x 40 30,0 80 1
P859.183 24 122 x 42 32,0 115 1
P859.184 8 339 x 40 39,0 450 1
P859.185 5 495 x 40 39,0 700 1

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.189 24 100 x 40 25,0 70 1
P859.190 24 120 x 40 25,0 90 1

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.191 48 85 x 17 15,0 20 1

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.186 120 40 x 15 12,0 6 1



Cakes

Financiers

Muffins

CilIndros / Cylinders/ Cylindres / Zylinder

Florentina / Florentiners/ Florentins / Florentiner

HELADERÍA Y PASTELERÍA /
ICE-CREAMUTENSILS& PASTRY/
USTENSILES À GLACEETPÂTISSERIE /
ZUBEHÖRFÜREISCREMEUND PATISSERIE
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MOLDES FLEXIPAN / FLEXIPANMOULDS/
MOULES FLÉXIPAN / FLEXIPANFORMEN

REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.106 40 51 29,0 45 1
P859.107 24 73 40,0 125 1
P859.198 15 82 50,0 220 1

REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.206 48 40 20,0 25 1
P859.207 24 63 25,0 65 1
P859.117 24 63 35,0 90 1

REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.129 15 102 20,0 140 1

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.192 24 80 x 30 30,0 55 1
P859.195 16 110 x 60 25,0 105 1

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.196 84 50 x 26 11,0 10 1
P859.197 24 86 x 46 14,0 45 1
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Alargadas / Long/ Longues / Lange

Redondas / Rounds/ Ronds / Runde

Tartas tatin / Etatinapple tarts / Tartes tatin / Tatintorten

Entremets-Pizzas-Quiches / Round-Pizza-Quiches/Empreintes rondes-Pizza-Quiches / Vorspeise-pizza-Quiches

Cucharas / Spoons/ Cuillères / Löffel

Lanzaderas / Mini-brioches/ Navettes / Schiffchen

REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.210 15 82 30,0 135 1
P859.211 12 100 35,0 245 1
P859.212 12 105 40,0 305 1

REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.116 6 186 12,0 300 1

REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.202 24 79 15,0 65 1

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.174 36 90 x 28 12,0 15 1

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.200 48 70 x 30 10,0 15 1

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.201 24 130 x 48 18,0 80 1

HELADERÍA Y PASTELERÍA /
ICE-CREAMUTENSILS& PASTRY/
USTENSILES À GLACEETPÂTISSERIE /
ZUBEHÖRFÜREISCREMEUND PATISSERIE
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6.8 MOLDES FLEXIPAN / FLEXIPANMOULDS/
MOULES FLÉXIPAN / FLEXIPANFORMEN



Flores / Flowers/ Fleurs / Blumen

Acanalda / Cannelées/ Cannelées / Runde Ecken

Octágonos / Octagons/ Octagones / Achtecke

Medallones / Medaillons/ Médaillons / Medaillen

Pomponnettes / Pomponnettes/ Pomponnettes / Pomponnettes

Pomponnettes / Pomponnettes/ Pomponnettes / Pomponnettes

HELADERÍA Y PASTELERÍA /
ICE-CREAMUTENSILS& PASTRY/
USTENSILES À GLACEETPÂTISSERIE /
ZUBEHÖRFÜREISCREMEUND PATISSERIE
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MOLDES FLEXIPAN / FLEXIPANMOULDS/
MOULES FLÉXIPAN / FLEXIPANFORMEN

REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.204 24 68 25,0 60 1
P859.205 24 78 30,0 105 1
P859.112 24 81 37,0 105 1

REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.179 96 28 8,0 5 1

REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.120 96 36 17,0 14 1

REF Forma Fig Ø mm H mm ml
P859.121 54 40 20,0 22 1

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.119 40 43 x 40 26,0 28 1

REF Forma Fig mm H mm ml
P859.203 24 62 x 49 26,0 60 1
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CUBETAS GASTRONORM /
GASTRONORMCONTAINERS /
BACSGASTRONORME /
GASTRONORMBEHÄLTER

INOX 18/10 / 18/10 ST/STEEL/
INOX 18/10 / EDELSTAHL18/10 196

COMPLEMENTOS GASTRONORM /
GASTRONORM ACCESSORIES/
ACCESSOIRESGASTRONORME /
GASTRONORMASSESSOIRES 200

CON FONDO DIFUSOR /
WITH SANDWICHBOTTOM /
AVECFOND THERMO-DIFFUSEUR /
MIT SANDWICHBODEN 201

POLICARBONATO / POLYCARBONATE/
POLYCARBONATE / POLYCARBONAT 202

SIN BISFENOL-A / BISPHENOL-AFREE/
SANSBISPHÉNOL-A / OHNE BISFENOL-A 204

POLIPROPILENO / POLYPROPYLENE/
POLYPROPYLÈNE / POLYPROPYLEN 206

VIOLET COLLECTION 208
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CUBETAS GASTRONORM /
GASTRONORMCONTAINERS /
BACSGASTRONORME /
GASTRONORMBEHÄLTER
Conforme a la norma en-
631.2 Pujadas ofrece una
de las gamas de cubetas
gastronorm de fabricación
propia más amplia del
mercado.

Accordingto en-631.2
Pujadas offers one of the
most specialized ranges,
in-housemanufacturing, of
gastronorm containers in
the market.

Suivant la norme en-631.2
Pujadaspropose une des
gammes de bacsgastronor-
me de propre fabrication des
plus spécialisésdu marché.

Entsprechend der norm
EN-631.2 bietetPujadasaus
eigenerHerstellung eineder
breitestenProduktpallette Im
handel an.

ACERO INOXIDABLE /
ST/STEEL /
ACIERINOXYDABLE /
ROSTFREIER STAHL
18/10

POLIPROPILENO /
POLYPROPYLENE /
POLYPROPYLÈNE /
POLYPROPYLEN

POLICARBONATO /
POLICARBONATO /
POLYCARBONATE /
POLYCARBONAT

SIN BISFENOL-A /
BISPHENOL-A FREE/
SANSBISPHÉNOL-A /
OHNE BISFENOL-A

Bordes reforzados /
Reinforced edges /
Bords renforcés /
Verstärkte ränder

Geometría adaptada: + limpieza + capacidad /
Radious specially designedfor: + capacity + cleaning /
Géométrie adaptée: + propreté + capacité /
Radius speziell designt:+ Kapazität+Reinigung

Marcaje modelo cubeta /
Container model /

Type de bac /
ModelMarkierungam BeHälter

Graduación externa de capacidad /
Graduations marked externally /
Échellede graduations à l’extérieur /
ExterneSkalierungdes Fassungsvermögen

Características marcadas en el fondo /
Main features marked on the base /
Caracteristiquesmarqués au fond /
Eigenschaften im Bodenmarkiert

Textura para evitar ralladas /
Texturing corners to avoid scratching /
Côtésgranités pour éviter rayures /

Strukturum verkratzungenzu verhindern

Mayor grosor / Thicker/
Plus épais / Dicker

Bordes reforzados /
Reinforced rims /
Bords renforcés /
Verstärkte ränder

Graduación externa de capacidad /
Graduations marked externally /
Échellede graduations à l’extérieur /
ExterneSkalierungdes Fassungsvermögen

Características marcadas en el fondo /
Main features marked on the base /
Caracteristiquesmarqués au fond /
Eigenschaften im Bodenmarkiert

Mayor grosor / Thicker/
Plus épais / Dicker

Marcaje modelo cubeta /
Container model /

Type de bac /
ModelMarkierungam BeHälter

Textura para evitar ralladas /
Texturing corners to avoid scratching /
Côtésgranités pour éviter rayures /

Strukturum Kratzer zu verhindern

Bordes reforzados /
Reinforced rims /
Bords renforcés /
Verstärkte ränder

Hermético con tapa Polinorm /
Hermetic with Polinorm Lid /
Hermetique aveccouvercle

Polinorm /
HermetischmitpolinormDeckel

CUBETAS GASTRONORM /
GASTRONORMCONTAINERS /

BACSGASTRONORME /
GASTRONORMBEHÄLTER

100%
BPA
FREE

¥H
EA

LTH
Y / CLEAN / FOODSAFE
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BISPHENOL-A. NON-TOXIC PLASTIC

7.1
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CUBETAS GASTRONORM / GASTRONORMCONTAINERS/
BACSGASTRONORME/ GASTRONORM BEHÄLTER



TRANSPORTE /
TRANSPORT /
TRANSPORT /
TRANSPORT

COCCIÓN /
COOKING /
CUISSON /
KOCHEN

ALMACENAMIENTO /
STORAGE /
STOCKAGE /
LAGERUNG

Policarbonato o cubeta sin Bisfenol-A + tapa
polinorm /
Polycarbonate or BPAfree + Polinorm lid /
Polycarbonate ou sansBPA+ couvercle Polinorm /
Polycarbonatoderohne bisfenol-Abehälter+
polinormDeckel

GN Inox + Tapa inox hermética /
St/Steel GN + St/Steel hermetic lid /
BacGN Inox + Couvercle étanche inox /
GNEdelstahl + edelstahldeckel hermetisch

GN con fondo difusor /
GN Pan with sandwich base /
BacGN avec fond thermo-diffuseur /
GNBackformmit Sandwichboden

GN aluminio antiadherente /
Non-stickaluminium GN pan /
BacGN anti-adhésif en aluminium /
GNbackformaluminium antihaft

Bandejas GN especial horno /
Special OvenGNpans /
PLAQUESspécialesGN pour four /
SpezielleGNOfenformen

TEMP. 120ºC

HERMÉTICO / HERMETIC/ ÉTANCHE/ HERMETISCH

GN Polipropileno + Tapa Polinorm® /
Polypropylene+ Polinorm® Lid /
GNPolypropylène +CouverclePolinorm® /
GNPolipropilen+ Polinorm® Deckel

TEMP. 90ºC

GN Polipropileno + Tapa Polinorm® /
Polypropylene+ Polinorm® Lid /
GNPolypropylène + Couvercle
Polinorm® /
GNPolypropylen+ Polinorm® Deckel

Antialérgico /
Allergen-Free /
Anti allergique /
Anti allergie

GN Policarbonato + Tapa Polinorm® /
Polycarbonate GN + Polinorm® Lid /
Polycarbonate + CouverclePolinorm® /
GNPolycarbonat+Polinorm® Deckel

GN Policarbonato + Tapa policarbonato /
Polycarbonate GN + Polycarbonate Lid /
GNPolycarbonate + CouverclePolycarbonate /
GNPolycarbonat+PolycarbonatDeckel

PRESENTACIÓN /
DISPLAY /
PRÉSENTATION /
PRÄSENTATION

GN Inox con fondo Difusor + Tapa policarbonato /
St/Steel GNwith sandwich base + Polycarbonate Lid /
GN Inox avecfond thermo-diffuseur + Polycarbonate /
EdelstahlGNmitsandwichboden+ PolycarbonatDeckel

GN Policarbonato + Tapa policarbonato /
Polycarbonate GN + Polycarbonate Lid /
GNPolycarbonate + Couvercle Polycarbonate /
PolycarbonatGN+Polycarbonatdeckel

GN Melamina /
Melamine GN /
GNmélamine /
MelaminGN

TEMP. 100ºC

CUBETAS GASTRONORM /
GASTRONORMCONTAINERS /

BACSGASTRONORME /
GASTRONORMBEHÄLTER

C O L L E C T I O N

V I O L E T

induction gas gasvitro vitroelectric electricoven oven oven

P.
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SELECCIÓN CUBETAS GASTRONORM /GASTRONORMCONTAINERSSELECTION/
SELECTION BACS GASTRONORME / AUSWAHLÜBERSICHTGASTRONORMBEHÄLTER

COCCIÓN /
COOKING /
CUISSON /
KOCHEN

RESISTENCIA /
ROBUSNESS /
ROBUSTESSE/
RESISTENZ

INDUCCIÓN /
INDUCTION /
INDUCTION /
INDUKTION

TAPA POLINORM /
POLINORM LID /
COUVERCLEPOLINORM /
POLINORMDECKEL

MICROONDAS /
MICRO-WAVE /
MICRO-ONDES /
MIKROWELLE

ALMACENAMIENTO /
STORAGE /
STOCKAGE /
LAGERUNG

PRESENTACIÓN /
APPEARANCE /
PRÉSENTATION /
PRÄSENTATION

BAÑO-MARIA /
BAINMARIE /
BAIN-MARIE /
WASSERBAD

HORNO /
OVEN /
FOUR /
OFEN

TEMPERATURA MAX /
TEMPERATUREMAX /
TEMPÉRATUREMAX. /
MAX.TEMPERATUR

TRANSPORTE EN CALIENTE /
WARMTRANSPORTATION/
TRANSPORTCHAUD /
WARMERTRANSPORT

ACEPTABLE /SUITABLE/
ACCEPTABLE / ANNEHMBAR

RECOMENDADO /RECOMMENDED/
RECOMMANDÉ/ EMPFOHLEN

INOX 18/10 /
18/10 ST/STEEL/
INOX18/10 /
EDELSTAHL18/10

ALUMINIO ANTIADHERENTE /
NON-STICKALUMINIUM /
ALUMINIUM ANTI-ADHÉSIF/
ALUMINIUMANTIHAFT

INOX 18/10 FONDO DIFUSOR /
18/10 ST/STEELSANDWICHBOTTOM /
INOX 18/10 FOND THERMO-DIFFUSEUR/
EDELSTAHL18/10 SANDWICHBODEN

P. 196 P. 201 P. 407 P. 82

7.1
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SELECCIÓN CUBETAS GASTRONORM /GASTRONORMCONTAINERSSELECTION/
SELECTION BACS GASTRONORME / AUSWAHLÜBERSICHTGASTRONORMBEHÄLTER

* AMBIENTE HÚMEDO / HUMIDENVIRONMENT/ENVIRONNEMENTHUMIDE/ FEUCHTE UMGEBUNG

130 ºC

130 ºC

130 ºC

POLICARBONATO /
POLYCARBONATE/
POLYCARBONATE /
POLYCARBONAT

110 ºC

POLIPROPILENO /
POLYPROPYLENE/
POLYPROPYLÈNE /
POLYPROPYLEN

70 ºC

70 ºC

MELAMINA* /
MELAMINE* /
MÉLAMINE* /
MELAMIN*

90 ºC

80 ºC

SIN BISFENOL-A /
BISPHENOL-A FREE/
SANSBISPHÉNOL-A /
OHNEBISFENOL-A C O L L E C T I O N

V I O L E T

P. 202 P. 204 P. 206 P. 390
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MEDIDAS Y COMBINACIONES /
SIZESANDCOMBINATIONS /

MESURESETCOMBINAISONS /
MASSEUND KOMBINATIONEN

Modelo “A“ “B“

2/1 630 510

1/1 510 305

2/3 333 305

1/2 305 245

1/3 305 155

1/4 245 142

1/6 156 142

1/9 156 88

Combinaciones / Combinations/ Combinaisons / Kombinationen

Medidas de encaste / Fittingmeasures/ Mesures d’emboîtement / Masseder einsetzlöcher

Perfiles divisorios /
Adaptable bars /
Barrettes de composition /
Einsetzbareprofilestege

CUBETAS GASTRONORM /GASTRONORMCONTAINERS/
BACSGASTRONORME/ GASTRONORM BEHÄLTER
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GN Inoxidable /
St/Steel GN containers /
GN inoxydable /
GNEdelstahl behälter

GN Policarbonato /
Polycarbonate GN containers /
GNPolycarbonate /
GNPolycarbonatbehälter

GN sin Bisfenol-A /
BPAfree Container /
SansBisphénol-A /
GNbeHälterohne Bisfenol-A

GN Polipropileno /
Polypropylane GN containers /
GNPolypropylène /
PolypropylenGNBehälter

Encaje exterior /
Outer sidefitting /
Emboîtement extérieur /
ÄussereEinsetzfassung

ADAPTABLES A / ADJUSTABLESTO/ADAPTABLEÀ / PASSEND ZU

DISPONIBLE EN SEIS COLORES /AVAILABLEINSIXCOLOURS/
DISPONIBLE EN SIX COULEURS / VERFÜGBARINSECHSFARBEN

Encaje interior /
Inner sidefitting /
Emboîtement intérieur /
InnereEinsetzfassung

Tapa Polinorm /
Polinorm Lid /
CouverclePolinorm /
PolinormDeckel

Tapa Polinorm /
Polinorm Lid /
CouverclePolinorm /
PolinormDeckel

Cubeta inox / Policarbonato /
Steelcontainer / Polycarbonate /
Bac inox / Polycarbonate /
Edelstahl / Polycarbonat behälter

Cubeta polipropileno /
Container polypropylene /
Bacpolypropylène /
Polypropylen behälter

Clips para cierre
cubeta inox y PC /
Flapsto fit with GN
inox and PC/
Rainures pour
clipser bacs GN
inox et PC/
Verschlussklemme-
fürEdelstahl und pc
Behälter

Cierre hermético
para cubetas de
PP /
Hermetical for PP
containers /
Hermetique sur
bacs PP/
Hermetischer
Verschluss für
behälteraus PP

TAPA GN POLINORM® /
GNPOLYNORM® LID /
GN COUVERCLEPOLYNORM® /
GNPOLYNORM® DECKEL

P6

PATENTED EXCLUSIVE

CUBETAS GASTRONORM / GASTRONORMCONTAINERS/
BACSGASTRONORME/ GASTRONORM BEHÄLTER
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GASTRONORM INOX 18/10 /
18/10 ST/STEELGASTRONORM/

GASTRONORMEINOX18/10 /
GASTRONORMEDELSTAHL18/10

1/3
18/10

2/1
18/10

1/1
18/10

2/3
18/10

1/2
18/10

325 x 176 mm

650 x 530 mm

530 x 325 mm

353 x 325 mm

325 x 265 mm

530 x 162 mm2/4
18/10

* Cubeta GN especial para vitrinas mostrador snack.
* Special GNcontainer for snack showcases.
* BacGN spécial pour vitrines snack.
* SpezialGN Behälter für Snackglasvitrinen

FOOD CONTACT
APROVED

REF H mm Lts
P210.201 20 6,20 6
P210.401 40 11,50 6
P210.651 65 18,80 6
P211.001 100 28,90 6
P211.501 150 43,10 3
P212.001 200 52,00 3

REF H mm Lts
P230.201 20 1,70 6
P230.401 40 3,10 6
P230.651 65 5,60 6
P231.001 100 8,80 6
P231.501 150 13,20 6
P232.001 200 18,30 6

REF H mm Lts
P120.201 20 1,20 6
P120.401 40 2,20 6
P120.651 65 4,10 6
P121.001 100 6,10 6
P121.501 150 9,10 6
P122.001 200 12,00 6

REF H mm Lts
P240.401 40 1,80 6
P240.651 65 4,00 6
P241.001 100 6,00 6
P241.501 150 10,00 6

REF H mm Lts
P130.201 20 0,80 6
P130.401* 40 1,50 6
P130.651 65 2,50 6
P131.001 100 3,80 6
P131.501 150 5,60 6
P132.001 200 7,30 6

REF H mm Lts
P110.201 20 2,80 6
P110.401 40 5,10 6
P110.551 55 7,00 6
P110.651 65 8,30 6
P111.001 100 14,20 6
P111.501 150 20,20 6
P112.001 200 26,00 6
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GASTRONORM INOX 18/10 /
18/10 ST/STEELGASTRONORM/

GASTRONORMEINOX18/10 /
GASTRONORMEDELSTAHL18/10

265 x 162 mm1/4
18/10

176 x 162 mm1/6
18/10

176 x 108 mm1/9
18/10

Fondos perforados para cubetas / Perforated bottomsfor containers/
Egouttoirs pour bacs / GelochteBödenfürBehälter

Perfiles divisorios / Adaptablebars/ Barrettes de composition / Profilstege

Para realizar cualquier composición con las cubetas
gastronorm.
To arrange any composition with gastronorm containers.
Pour réaliser toute composition avec les bacs gastronorme.
Fürdie Realisierungaller KombinationenmitdenGNBehälter.

Asas fijas / Fixedhandles/ Anses fixes / Feste Griffe
Añadir AF a la referencia de la cubeta elegida
Add AFto the GN container reference
Ajouter AFà la référence du bac GN
FügenSie dieAFzuden ausgewähltenArt.Nr. derGN
Sólo para cubetas 1/2, 1/3, 1/4 y 1/6
Onlyfor containers1/2, 1/3, 1/4 and 1/6
Seulement pour bacs 1/2, 1/3, 1/4 et 1/6
Nur für Behälter1/2, 1/3,1/4 und 1/6

Asas móviles / Fallinghandles/ Anses tombantes / Fallgriffe
Añadir AM a la referencia de la cubeta elegida
AddAM to the GN container reference
Ajouter AM à la référence du bac GN
FügenSie dieAMzuden ausgewähltenArt.Nr. derGN

Apta para todas las medidas de cubetas
Suitable for all GN sizes
Apte sur toutes les dimensions GN
Einsetzbaran alleGrössender Behälter

Aptos para cubetas SP3 hasta 100 mm de profundidad
Adjustable to SP3upto 100 mmdepth
Adaptables à bags SP3jusqu’à 100 mm profondeur
GeeignetfürBehälter SP3 bis 100mm tief

FOOD CONTACT
APROVED

REF H mm Lts
P140.201 20 0,50 6
P140.651 65 1,70 6
P141.001 100 2,80 6
P141.501 150 4,10 6
P142.001 200 5,00 6

REF H mm Lts
P160.651 65 1,00 6
P161.001 100 1,60 6
P161.501 150 2,20 6
P162.001 200 2,90 6

REF H mm Lts
P190.651 65 0,60 6
P191.001 100 0,80 6

REF H mm Lcm
P111.111 1/1 53,0 1
P122.222 1/2 32,5 1

REF Mod
P215.000 2/1 1
P115.000 1/1 1
P235.000 2/3 1
P125.000 1/2 1
P135.000 1/3 1
P145.000 1/4 1

Precio cubeta / Container price/
Prix bac / Behälterpreis

1

Precio cubeta / Container price/
Prix bac / Behälterpreis

1
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* Fondo perforado
* Perforatedbottom
* Fondperforé
* GelochterBoden

** Fondo y laterales perforados
** Perforatedbottom and sides
** Fondset latéraux perforés
** Bodenund Seiten gelocht

650 x 530 mm2/1
18/10

530 x 325 mm1/1
18/10

353 x 325 mm2/3
18/10

325 x 265 mm1/2
18/10

325 x 176 mm1/3
18/10

GASTRONORM INOX 18/10 /
18/10 ST/STEELGASTRONORM/

GASTRONORMEINOX18/10 /
GASTRONORMEDELSTAHL18/10FOOD CONTACT

APROVED

REF H mm
P210.202 20* 6
P210.402 40* 6
P210.652 65* 6
P211.002 100** 6
P211.502 150** 3
P212.002 200** 3

REF H mm
P230.202 20* 6
P230.402 40* 6
P230.652 65* 6
P231.002 100** 6
P231.502 150** 6
P232.002 200** 6

REF H mm
P130.202 20* 6
P130.402 40* 6
P130.652 65* 6
P131.002 100** 6
P131.502 150** 6
P132.002 200** 6

REF H mm
P120.652 65* 6
P121.002 100** 6
P121.502 150** 6
P122.002 200** 6

REF H mm
P110.202 20* 6
P110.402 40* 6
P110.552 55* 6
P110.652 65* 6
P111.002 100** 6
P111.502 150** 6
P112.002 200** 6
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Tapa / Lid/ Couvercle / Deckel

18/10

Tapa hermética / Hermeticlid / Couvercle étanche / Hermetischer Deckel

Tapa plana sin asa / Flat lid without handle / Couvercle plat sans anse / Flacher Deckelohne Griff

18/10

Tapa orificio asas / Lidwith splitsfor handles/ Couvercle avec encoche pour anses / DeckelmitÖffnug für Griffe

18/10

Tapa orificio cacillo / Lidwith splitfor ladle / Couvercle avec encoche pour louche / DeckelmitÖffnungfür Löffel

18/10

Tapa Polinorm® / Polinorm®Lid/ Couvercle Polinorm® / Polinorm® Deckel

Cubetas GN inox, PC, sin Bisfenol-A y PP. No aptas para la gama SP3 /
St/Steel, PC,Bisphenol-AFREEandPPGNcontainers. Not for SP3range /
BacsGN inox, PC,sans Bisphénol-A et PP. Paspour la gamme SP3/
GNBehälter rostfrei, PC,ohne Bisfenol-Aund PP. EdelstahlbehälterGN, PC,ohne
Bisphenol-Aund PP. NichtgeeignetfürSP3

Detalle silicona
Silicone joint
Joint silicone
Detail Silikon

Ref. color tapa /
Ref. colour lid /
Ref. couleur couvercle /
Art.Nr.Deckelfarbe

GASTRONORM INOX 18/10 /
18/10 ST/STEELGASTRONORM/

GASTRONORMEINOX18/10 /
GASTRONORMEDELSTAHL18/10

P6

FOOD CONTACT
APROVED

REF Mod
P110.0 + COLOR 1/1 30
P120.0 + COLOR 1/2 60
P130.0 + COLOR 1/3 30
P140.0 + COLOR 1/4 30
P160.0 + COLOR 1/6 60
P190.0 + COLOR 1/9 30

REF Mod
P110.000 1/1 1
P230.000 2/3 1
P120.000 1/2 1
P130.000 1/3 1
P140.000 1/4 1
P160.000 1/6 1
P190.000 1/9 1

REF Mod
P110.001 1/1 1
P230.001 2/3 1
P120.001 1/2 1
P130.001 1/3 1
P140.001 1/4 1
P160.001 1/6 1

REF Mod
P110.002 1/1 1
P120.002 1/2 1
P130.002 1/3 1
P140.002 1/4 1
P160.002 1/6 1

REF Mod
P110.004 1/1 1
P120.004 1/2 1
P130.004 1/3 1
P140.004 1/4 1
P160.004 1/6 1

REF Mod
P110.005 1/1 1
P120.005 1/2 1
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PATENTED EXCLUSIVE

Presentador cubetas GN / Stand for GN containers /
Support pour bacs GN / StänderfürGNBehälterP100.004P

15
cm

68 cm

11
,5
cm

En profundidades 65 y 100 mm
65 or 100 mm deep
Profondeurs 65 ou 100mm
InTiefen von65 und100mm

Permiten sostener / It can contain/
Il peut contenir / Einsetzmöglichkeiten

6-GN1/9

4-GN1/6

Adaptable a cubetas GN policarbonato y polipropileno
Adjustable to GN container in polycarbonate and
polypropylene
Adapté à bacsGN en polycarbonate et polypropylène
Passend fürGN Behälteraus Polycarbonatund Polypropylen

Soporte para tapas GN / Stand for GN lids /
Support pour couvercles GN / StänderfürGNDeckel

A

C

Para 6 tapas
For 6 lids
Pour 6 couvercles
Für6 Deckel

Distancia entre varillas 2,5 cm
Distance between wires 2,5 cm
Distance entre fils 2,5 cm
Abstand zwischen den Stäben 2,5 cm

P100.003P

COMPLEMENTOS GASTRONORM /
GASTRONORM ACCESSORIES/

ACCESSOIRESGASTRONORME /
GASTRONORMASSESSOIRES

Banda selladora silicona GN. Negra / GNPanBand.Black/
Bande à silicone GN. Noir / GN-Silikon-Band.Schwarz/N-0001B

B

FOOD CONTACT
APROVED

oven

Ideal para tablas de corte. Ver página 138-140
Perfect for cutting boards. Refer to page 138-140
Ideal pour planches à découper. Voir page 138-140
Ideal fürSchneidbretter. SieheSeiten138-140

Fija la tapa, el papel de
aluminio o el papel film, a la
cubeta, para un transporte
y almacenamiento seguro.
Apta para lavavajillas. Fácil
de usar.

Attach the lid, aluminium foil
or clingfilm to the tray for
securetransport or storage.
Dishwasher safe. Easyto use.

Fixe le couvercle, le papier
d’aluminium ou le film
alimentaire au bac pour
transport et stockagede façon
sûre. Va au lave-vaisselle. Facile
à utiliser.

BefestigenSie denDeckel, dieAlu-
oderFrischhaltefolie amBehälter
füreinen sicherenTransport
und eine sichereLagerung.
Spülmaschinengeeignet.Einfache
bedienung

oven

REF CONJUNTO / SET/ LOT
/ SET

P100.005P 6 - GN1/9 65mm 1
P100.006P 6 -GN1/9 100mm 1
P100.008P 4 -GN1/6 100mm 1

REF A cm B cm C cm
P100.003P 27 31 27 1

REF

P100.004P Soporte solo / Onlystand /
Support seul / NurStänder

1

REF TIPO / TYPE
N-0001B 1/1 24
N-0002B 1/2 24
N-0003B 1/3 24
N-0006B 1/6 24
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Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
407

CUBETA GN ANTIADHERENTE /
NON-STICKGNCONTAINER /
BACGN ANTI-ADHÉSIVE /
GNBEHÄLTERANTIHAFT

Cubetas GN con fondo
difusor: únicas,
adaptadas a la cocción en
placas de inducción
mediante fondo sandwich
(inox-alu-inox).

GN containers with sandwich
base, suitable
for cookingdirectly on any
kind of stoves
including induction.

BacsGNavec fond thermo-
diffuseur apte
sur tout type de cuisinières,
surtout
en induction.

GNBehältermitSandwichboden:
Einzigartig,
Geeignetfürdas Kochenauf
Induktionskochfeldern
Mittels Sandwichboden.

Cubeta GN con fondo difusor y asas / Sandwichbottom GN container with handles /
Bac GN avec fond thermo-diffuseur et anses / GNBehältermitSandwichbodenundGriffen

Cubeta GN con fondo difusor / Sandwichbottom GN container /
Bac GN avec fond thermo-diffuseur / GNBehältermitSandwichboden

CON FONDO DIFUSOR /
WITH SANDWICHBOTTOM/

AVECFOND THERMO-DIFFUSEUR /
MITSANDWICHBODENFOOD CONTACT

APROVED

PATENTED EXCLUSIVE

PATENTED EXCLUSIVE

PATENTED EXCLUSIVE

induction gas vitro electric oven

induction

induction

gas

gas

vitro

vitro

electric

electric

oven

oven

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

REF TIPO /
TYPE

H
mm Lts

P110.6F1 1/1 65 8,30 1
P111.0F1 1/1 100 14,20 1
P111.5F1 1/1 150 20,20 1
P120.6F1 1/2 65 4,10 1

REF TIPO /
TYPE

H
mm Lts

P111.0F2 1/1 100 14,20 1
P111.5F2 1/1 150 20,20 1
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Utilización: almacenamiento
de productos a granel,
ingredientes varios en neveras
o cámaras frigoríficas.
Ideales para presentación en
buffets fríos.

Useto store bulk products and
ingredients in coolers, freezers or
pantry.
Highly recommended for
transportation and microwaves
cooking.

Utilisation : stockagede produits
et ingrédients en vrac dans les
unités réfrigérées ou placards.
Idéal pour le transport et la
cuissonen four micro-ondes.

Gebrauch:Lagerung von
unverpacktenLebensmittel,
VerschiedenenZutaten in
Kühlschränkenoder Kühlkammern.
Ideal fürdie Präsentationdes
KaltenBuffets.

530 x 325 mm1/1

325 x 265 mm1/2

325 x 175 mm1/3

GASTRONORM POLICARBONATO /
POLYCARBONATEGASTRONORM/

GASTRONORMEPOLYCARBONATE /
GASTRONORMPOLYCARBONAT

FOOD CONTACT
APROVED

REF H mm Lts
P110.6C1 65 8,70 12
P111.0C1 100 13,30 12
P111.5C1 150 19,60 12
P112.0C1 200 25,50 6

REF H mm Lts
P120.6C1 65 4,00 30
P121.0C1 100 6,00 24
P121.5C1 150 8,70 24
P122.0C1 200 11,20 18

REF H mm Lts
P130.6C1 65 2,35 30
P131.0C1 100 3,50 24
P131.5C1 150 5,00 24
P132.0C1 200 6,35 18
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265 x 162 mm1/4

176 x 108 mm1/9

176 x 162 mm1/6

Tapa policarbonato / Polycarbonatelid / Couvercle Polycarbonate / PolycarbonatDeckel

Fondo perforado / Perforatedbottom / Fond perforé / Gelochter Boden

Tapa Polinorm® / Polinorm® Lid/ Couvercle Polinorm ® / Polinorm® Deckel

Adaptable a / Adjustableto / Adaptable à / Einsetzbar:

Cubetas GN inox, PC, sin Bisfenol-A y PP. No aptas para la gama SP3 /
St/Steel, PC,Bisphenol-AFREEandPPGNcontainers. Not for SP3range /
BacsGN inox, PC,sans Bisphénol-A et PP. Paspour la gamme SP3/
EdelstahlbehälterGN, PC,ohne Bisphenol-Aund PP. NichtgeeignetfürSP3

Ref. color tapa /
Ref. colour lid /
Ref. couleur couvercle /
Art.Nr.Deckelfarbe

GASTRONORM POLICARBONATO /
POLYCARBONATEGASTRONORM/

GASTRONORMEPOLYCARBONATE /
GASTRONORMPOLYCARBONAT

P6

PATENTED EXCLUSIVE

REF H mm Lts
P140.6C1 65 1,65 18
P141.0C1 100 2,46 18
P141.5C1 150 3,47 12

REF H mm Lts
P160.6C1 65 0,95 30
P161.0C1 100 1,40 24
P161.5C1 150 1,95 24

REF H mm Lts
P190.6C1 65 0,54 30
P191.0C1 100 0,77 30

REF Mod
P110.0C1 1/1 30
P120.0C1 1/2 60
P130.0C1 1/3 30
P140.0C1 1/4 30
P160.0C1 1/6 60
P190.0C1 1/9 30

REF Mod
P115.0C1 1/1 36
P125.0C1 1/2 24
P135.0C1 1/3 24
P145.0C1 1/4 30
P165.0C1 1/6 30

REF Mod
P110.0 + COLOR 1/1 30
P120.0 + COLOR 1/2 60
P130.0 + COLOR 1/3 30
P140.0 + COLOR 1/4 30
P160.0 + COLOR 1/6 60
P190.0 + COLOR 1/9 30
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Cubetas en copoliester sin
Bisfenol-a (100% BPA FREE).
Es un material alternativo al
policarbonato. Conformes con
la norma europea en 631.1
(compatible con los equipos
y aparatos gastronorm).
Excelente transparencia y
resistencia a los impactos.
Ideales para almacenar
productos en cámaras
frigoríficas, de preparación.
Cubetas apilables.

Containersmade of copolyester
without Bisphenol-a (100% BPA
FREE).Analternative material
to polycarbonate. Complieswith
european standard en 631.1
(compatible with gastronorm
systemsand appliances)
excellent transparency and
impact resistance. Ideal for
storingproducts in cold rooms, for
preparation. Stackablecontainers.

Bacsen copolyester sans
Bisphénol-a (100% BPAFREE).Il
s’agitd’un matériau alternatif
au polycarbonate. Conformes à
la norme européenne en 631.1
(compatible avec lesmachines
et apparells gastronorm).
Excellentestransparence et
résistance aux chocs. Idéales
pour emmagasiner des produits
dans deschambres froides, de
préparation. Cuvettesempilables.

Behälteraus COPOLYESTERohne
Bisfenol-a (100%BPAFREE).Es
isteinalternativesMaterial zu
polycarbonat.Entsprechend
dereuropäischen Norm631.1
(KompatibelmitallenSystemen
undMaschinen Gastronorm).
ExzellenteTransparenzund
resistenzGegen Stösse. Ideal
zumLagern vonprodukten in
Kühlkammern, ZurVorbereitung.
Behälter stapelbar.

530 x 325 mm1/1

325 x 265 mm1/2

325 x 175 mm1/3

CUBETAS GASTRONORM SIN BISFENOL-A /
GASTRONORMCONTAINERS, BISPHENOL-A FREE/

BACSGASTRONORME SANSBISPHÉNOL-A /
GASTRONORMBEHÄLTEROHNEBISFENOL-A

FOOD CONTACT
APROVED

REF H mm Lts
P110.6BF 65 8,70 12
P111.0BF 100 13,30 12
P111.5BF 150 19,60 12
P112.0BF 200 25,50 6

REF H mm Lts
P120.6BF 65 4,00 30
P121.0BF 100 6,00 24
P121.5BF 150 8,70 24
P122.0BF 200 11,20 18

REF H mm Lts
P130.6BF 65 2,35 18
P131.0BF 100 3,50 12
P131.5BF 150 5,00 12
P132.0BF 200 6,35 6

CUBETAS GASTRONORM / GASTRONORMCONTAINERS/
BACSGASTRONORME/ GASTRONORM BEHÄLTER

204

7.5



265 x 162 mm1/4

176 x 108 mm1/9

176 x 162 mm1/6

Tapa gastronorm / Gastronormlid / Couvercle gastronorme / GastronormDeckel

Fondo perforado / Perforatedbottom / Fond perforé / Gelochter Boden

CUBETAS GASTRONORM SIN BISFENOL-A /
GASTRONORMCONTAINERS, BISPHENOL-A FREE/

BACSGASTRONORME SANSBISPHÉNOL-A /
GASTRONORMBEHÄLTEROHNEBISFENOL-A

P6

PATENTED EXCLUSIVE

Tapa Polinorm® / Polinorm® Lid/ Couvercle Polinorm ® / Polinorm® Deckel

Adaptable a / Adjustableto / Adaptable à / Einsetzbar:

Cubetas GN inox, PC, sin Bisfenol-A y PP. No aptas para la gama SP3 /
St/Steel, PC,Bisphenol-AFREEandPPGNcontainers. Not for SP3range /
BacsGN inox, PC,sans Bisphénol-A et PP. Paspour la gamme SP3/
EdelstahlbehälterGN, PC,ohne Bisphenol-Aund PP. NichtgeeignetfürSP3

Ref. color tapa /
Ref. colour lid /
Ref. couleur couvercle /
Art.Nr.Deckelfarbe

REF Mod
P110.0 + COLOR 1/1 30
P120.0 + COLOR 1/2 60
P130.0 + COLOR 1/3 30
P140.0 + COLOR 1/4 30
P160.0 + COLOR 1/6 60
P190.0 + COLOR 1/9 30

REF H mm Lts
P140.6BF 65 1,65 18
P141.0BF 100 2,46 18
P141.5BF 150 3,47 12

REF H mm Lts
P160.6BF 65 0,95 30
P161.0BF 100 1,40 24
P161.5BF 150 1,95 24

REF H mm Lts
P190.6BF 65 0,54 30
P191.0BF 100 0,77 30

REF Mod
P115.0BF 1/1 36
P125.0BF 1/2 24
P135.0BF 1/3 24
P145.0BF 1/4 30
P165.0BF 1/6 30

REF Mod
P110.0BF 1/1 30
P120.0BF 1/2 60
P130.0BF 1/3 30
P140.0BF 1/4 30
P160.0BF 1/6 60
P190.0BF 1/9 30
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Utilización: almacenamiento
de productos a granel,
ingredientes varios en
neveras o cámaras frigoríficas.
Ideal para transporte y
cocción en microondas.

Useto store bulk products and
ingredients in coolers, freezers
or pantry.
Highly recommended for
transportation and micro-waves
cooking.

Utilisation: stockagede produits
et ingrédients en vrac dans des
unités réfrigérées ou placards.
Idéal pour le transport et la
cuisson en FOURmicro-ondes.

Gebrauch:Lagerung von
unverpacktenLebensmittel,
VerschiedenenZutaten in
Kühlschränkenoder Kühlkammern.
Ideal fürden Transportoder zum
Kochen in Mikrowellen.

530 x 325 mm1/1

325 x 265 mm

Tapa Polinorm® / Polinorm® Lid/ Couvercle Polinorm ® / Polinorm® Deckel

1/2

GASTRONORM POLIPROPILENO /
POLYPROPYLENEGASTRONORM/

GASTRONORME POLYPROPYLÈNE /
POLYPROPYLENGASTRONORM

P6

PATENTED EXCLUSIVE

FOOD CONTACT
APROVED

Adaptable a / Adjustableto / Adaptable à / Einsetzbar:

Cubetas GN inox, PC, sin Bisfenol-A y PP. No aptas para la gama SP3 /
St/Steel, PC,Bisphenol-AFREEandPPGNcontainers. Not for SP3range /
BacsGN inox, PC,sans Bisphénol-A et PP. Paspour la gamme SP3/
EdelstahlbehälterGN, PC,ohne Bisphenol-Aund PP. NichtgeeignetfürSP3

Ref. color tapa /
Ref. colour lid /
Ref. couleur couvercle /
Art.Nr.Deckelfarbe

REF H mm Lts
P110.6P1 65 8,70 12
P111.0P1 100 13,30 12
P111.5P1 150 19,60 12
P112.0P1 200 25,50 6

REF H mm Lts
P120.6P1 65 4,00 30
P121.0P1 100 6,00 24
P121.5P1 150 8,70 24
P122.0P1 200 11,20 18

REF Mod
P110.0 + COLOR 1/1 30
P120.0 + COLOR 1/2 60
P130.0 + COLOR 1/3 30
P140.0 + COLOR 1/4 30
P160.0 + COLOR 1/6 60
P190.0 + COLOR 1/9 30
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265 x 162 mm1/4

176 x 108 mm1/9

176 x 162 mm1/6

325 x 175 mm1/3

Tapa policarbonato / Polycarbonatelid / Couvercle Polycarbonate / PolycarbonatDeckel

Fondo perforado / Perforatedbottom / Fond perforé / Gelochter Boden

GASTRONORM POLIPROPILENO /
POLYPROPYLENEGASTRONORM/

GASTRONORME POLYPROPYLÈNE /
POLYPROPYLENGASTRONORM

REF H mm Lts
P130.6P1 65 2,35 18
P131.0P1 100 3,50 12
P131.5P1 150 5,00 12
P132.0P1 200 6,35 6

REF H mm Lts
P140.6P1 65 1,65 18
P141.0P1 100 2,46 18
P141.5P1 150 3,47 12

REF H mm Lts
P160.6P1 65 0,95 30
P161.0P1 100 1,40 24
P161.5P1 150 1,95 24

REF H mm Lts
P190.6P1 65 0,54 30
P191.0P1 100 0,77 30

REF Mod
P110.0C1 1/1 30
P120.0C1 1/2 60
P130.0C1 1/3 30
P140.0C1 1/4 30
P160.0C1 1/6 60
P190.0C1 1/9 30

REF Mod
P115.0P1 1/1 36
P125.0P1 1/2 24
P135.0P1 1/3 24
P145.0P1 1/4 30
P165.0P1 1/6 30

CUBETAS GASTRONORM / GASTRONORMCONTAINERS/
BACSGASTRONORME/ GASTRONORM BEHÄLTER
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Utilización: almacenamiento
de productos a granel,
ingredientes varios en neveras
o cámaras frigoríficas.
Ideal para transporte y cocción
en microondas.

Useto store bulk products and
ingredients in coolers, freezers or
pantry. H ighly recommended for
transportation and micro-waves
cooking.

Utilisation: stockagede produits
et ingrédients
en vrac dans desunités
réfrigérées ou placards.
Idéal pour le transport et la
cuissonen four micro-ondes.

Gebrauch: lagerung von
unverpackten lebensmittel,
verschiedenenzutaten in
kühlschränkenoder kühlkammern.
Ideal fürden transportoder zum
kochen in mikrowellen.

Adaptable a / Adjustable to /
Adaptable à / Einsetzbar:

Cubetas GN inox, PC, sin Bisfenol-A y
PP. No aptas para la gama SP3 /
St/Steel, PC,Bisphenol-A FREEand PPGN
containers. Not for SP3range /
BacsGN inox, PC,sans Bisphénol-A et
PP. Paspour la gamme SP3/
EdelstahlbehälterGN, PC,ohne Bisphe-
nol-Aund PP. NichtgeeignetfürSP3

Tapa Polinorm® / Polinorm® Lid/
Couvercle Polinorm® / Polinorm®Deckel

Cubetas Gastronorm / Gastronormcontainers /
BacsGastronorme / Gastronormbehälter

Ref. color tapa /
Ref. colour lid /
Ref. couleur couvercle /
Art.Nr.Deckelfarbe

P6

GASTRONORM POLIPROPILENO /
POLYPROPYLENEGASTRONORM /
GASTRONORME POLYPROPYLÈNE /
POLYPROPYLENGASTRONORM

VIOLET
COLLECTION

C O L L E C T I O N

V I O L E T

FOOD CONTACT
APROVED

REF TIPO / TYPE Hmm Lts
P111.5P6 1/1 150 19,60 1
P121.5P6 1/2 150 8,70 1
P131.5P6 1/3 150 5,00 1
P161.5P6 1/6 150 1,95 1

REF Mod
P110.0P6 1/1 30
P120.0P6 1/2 60
P130.0P6 1/3 30
P160.0P6 1/6 60

CUBETAS GASTRONORM / GASTRONORMCONTAINERS/
BACSGASTRONORME/ GASTRONORM BEHÄLTER
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8.1

8.2

8.3
BANDEJAS Y RECIPIENTES /
TRAYSAND CONTAINERS /
PLATEAUXETPLATS /
TABLETTS UND BEHÄLTER 220

TRANSPORTE DE ALIMENTOS /
FOOD DELIVERY/
TRANSPORTD'ALIMENTS /
TRANSPORT VONLEBENSMITTELN
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Bolsas de catering / Catering Bags/
Sacsde traiteur / Cateringtaschen 216
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CAJA PPE/ EPPBOX/
BOÎTE PPE/ EPP-BOX

TRANSPORTE DE ALIMENTOS / FOODDELIVERY/
TRANSPORTD'ALIMENTS / TRANSPORTVONLEBENSMITTELN

8.1
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Fabricado en polipropileno expandido (PPE) permite la
conservación del frio y el calor durante horas /

Manufactured in expanded polypropylene (EPP)allowing
coldand heat to be maintained for hours /

Fabriqué en polypropylène expansé (PPE)quipermet la
conservation du froid et de la chaleur pendant plusieurs
heures /

HergestelltausexpandiertemPolypropylen (PSA), zum
stundenlangenWarmhalten oderKühlen vonSpeisen

Plegable para facilitar el almacenaje y el transporte /
Foldable to make storage and transport easier /
Pliablepour faciliter le stockageet le transport /

Klappbar für platzsparendeLagerungund leichten Transport

Ranura interior para fácil inserción de cubetas /
Inner slot for easy insertion of containers /

Rainure intérieure pour une installation facile des cuves/
Innenschlitz zum einfachenEinschub vonBehältern

Carga superior, 1/1 GN /
Superior load, GN 1/1 /

Charge supérieure, 1/1 GN /
HöhereTragkraft, GN1/1

Asas encastradas en los laterales /
Inset handles on the sides /
Ansesencastrées sur les latéraux /
VertiefteGriffeanden Seiten

100% reciclable /
100% recyclable /
100 %recyclable /
100%recycelbar

Caja plegable PPE/ FoldableEPPcrate / Boîte pliable EPP/ Faltbare EPP-boxP99001
REF cm

Dim int / Inner sizes/
Dim. int. / Innenmasse

cm
Lt GN

P99.001 60 x 40 x 25 53,8 x 33,8 x 20 38 1/1 1

TRANSPORTE DE ALIMENTOS / FOODDELIVERY/
TRANSPORTD'ALIMENTS / TRANSPORTVONLEBENSMITTELN

CAJA PPE/ EPPBOX/
BOÎTE PPE/ EPP-BOX
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Material grueso y resistente fácil de limpiar /
Thick,sturdy and easy to clean material /
Matériau épais et résistant, facile à nettoyer /
Dickes, strapazierfähigesund leichtzu reinigendesMaterial

Asas reforzadas para fácil transporte /
Reinforcedhandles for ease of transport /
Ansesrenforcées pour un transport facile /
VerstärkteGriffe füreinen leichtenTransport Bolsillo transparente /

Transparent pocket /
Poche transparente /
DurchsichtigeTasche

Cinta para poder colgar la bolsa /
Band to be able hang the bag /

Bande pour pouvoir accrocher le sac/
Band zumAufhängender Tasche

Aislamiento térmico para conservar la temperatura /
Thermal insulation to maintain the temperature /

Isolation thermique pour conserver la température /
Wärmeisolierung zurErhaltung derTemperatur

DELIVERY BAGS

P99.021 P99.020

Bolsas para pizza / PizzaBags/ Sacsà pizzas / PizzataschenP9902
REF cm
P99.020 45 x 45 x 16 1
P99.021 49,5 x 49,5 x 26 1

TRANSPORTE DE ALIMENTOS / FOODDELIVERY/
TRANSPORTD'ALIMENTS / TRANSPORTVONLEBENSMITTELN
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Asas reforzadas para fácil transporte /
Reinforcedhandles for ease of transport /
Ansesrenforcées pour un transport facile /
VerstärkteGriffe füreinen leichtenTransport Bolsillo transparente con cremallera /

Transparent pocketwith zipper /
Poche transparente avec fermeture Éclair /
DurchsichtigeTaschemitReißverschluss

Bolsas para pizza / PizzaBags/ Sacsà pizzas / PizzataschenVPB
REF SERIE cm

VPB116 SERIE 1 44,5 x 44,5 x 22,9 1
VPB118 SERIE 1 48,3 x 48,3 x 22,9 1

Carcasa exterior resistente a la humedad /
Moisture-resistant outer shell /
Enveloppeextérieure résistant à l'humidité /
Aussengehäuse resistentgegenfeuchtigkeit

Aislamiento térmico para conservar la temperatura /
Thermal insulation to maintain the temperature /

Isolation thermique pour conserver la température /
Wärmeisolierung zurErhaltung derTemperatur

Ribetes reflectantes para un reparto nocturno más seguro /
Reflectivepiping for safer night time delivery /

Passepoil réfléchissant pour des livraisons plus sûres la nuit /
Reflektorstreifen für sichere lieferung im dunkeln

Cinta para poder colgar la bolsa /
Band to be able hang the bag /

Bande pour pouvoir accrocher le sac/
Band zumAufhängender Tasche

DELIVERY BAGS

VPB118
Bolsa para pizza, 18" / 18" Pizzabag /
Sacà pizzas, 18" / Pizzataschen18"

VPB116
Bolsa para pizza, 16" / 16" Pizzabag /
Sacà pizzas, 16" / Pizzataschen16"

TRANSPORTE DE ALIMENTOS / FOODDELIVERY/
TRANSPORTD'ALIMENTS / TRANSPORTVONLEBENSMITTELN
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Bolsas de catering / Cateringbags/ Sacsde traiteur / Cateringtaschen

Material grueso y resistente /
Thick,sturdy material /

Matériau épais et résistant /
Dickesund strapazierfähiges

Material Asas reforzadas para fácil transporte /
Reinforcedhandles for ease of transport /
Ansesrenforcées pour un transport facile /
VerstärkteGriffe füreinen leichtenTransport

Interior impermeable muy fácil
de limpiar /

Waterproof, easy to clean interior /

Intérieur imperméable très facileà
nettoyer /

Sehr leichtzu reinigender wasserdichter
Innenbereich

Aislamiento térmico para
conservar la temperatura /

Thermal insulationto maintain
the temperature /

Isolation thermique pour
conserver la température /

Wärmeisolierung zurErhaltung
derTemperatur

Bolsillo transparente /
Transparent pocket /
Poche transparente /
DurchsichtigeTasche

P99.031

P99.030

P9903
REF cm GN
P99.030 38 x 30,5 x 38 1/2 1
P99.031 56 x 36 x 36 1/1 1

TRANSPORTE DE ALIMENTOS / FOODDELIVERY/
TRANSPORTD'ALIMENTS / TRANSPORTVONLEBENSMITTELN
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Bolsas de catering / Cateringbags/ Sacsde traiteur / CateringtaschenVCB
REF SERIE cm

VCBM100 SERIE 1 43,2 x 33 x 33 1
VCBL100 SERIE 1 58,4 x 38,1 x 35,6 1

Asas reforzadas para fácil
transporte /

Reinforcedhandles for ease
of transport /

Ansesrenforcées pour un
transport facile /

VerstärkteGriffe füreinen
leichtenTransport

Bolsillo transparente /
Transparent pocket /
Poche transparente /
DurchsichtigeTasche

Carcasa exterior resistente a la humedad /
Moisture-resistant outer shell /
Enveloppeextérieure résistant à l'humidité /
Aussengehäuse resistentgegenfeuchtigkeit

Aislamiento térmico para conservar la temperatura /
Thermal insulation to maintain the temperature /

Isolation thermique pour conserver la température /
Wärmeisolierung zurErhaltung derTemperatur

Ribetes reflectantes para un
reparto nocturno más seguro /

Reflectivepiping for safer night
time delivery /

Passepoil réfléchissant pour des
livraisons plus sûres la nuit /

Reflektorstreifen für sichere
lieferung imdunkeln

Interior de poliéster fácil de limpiar /
Polyester lining easy to clean /
Intérieur en polyester facile à nettoyer /
Innenbereichaus Polyester, leichtzu reinigen

VCBM100

VCBL100

TRANSPORTE DE ALIMENTOS / FOODDELIVERY/
TRANSPORTD'ALIMENTS / TRANSPORTVONLEBENSMITTELN

DELIVERY BAGS
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Serie 3
La pauta de referencia del ingenio térmico.
La comida caliente genera calor en la bolsa mientras que el
aislamiento de alto rendimiento ayuda a retenerlo, manteniendo la
comida caliente y deliciosa.
INCLUYE: Bolsa

Thebaseline ofwarmth ingenuity. Thehot food generatesheat in the bag
while the high performance insulation helpsretain the heat, keepingfood as
warm as it is delicious.
INCLUDES:Bag

La référence en matière d'inventivité. Lesaliments chauds dégagent de la
chaleur dans le sac tandis que l'isolant ultra-performant piège la chaleur,
gardant les aliments aussi chauds que délicieux.
INCLUDES:Houssede transport

DasParadebeispiel derWärmetechnik.
DasheißeEssenerwärmtdieTasche,während die starkisolierendeEigenschaft
dazubeiträgt, dieWärmezuerhalten, damitdas Essenwarm und leckerbleibt.
ENTHÄLT:Tasche

Serie 5
El siguiente nivel en nuestra línea de bolsas de reparto incluye una
almohadilla térmica que precalienta la bolsa. Coloque la comida
caliente en la bolsa precalentada, desenchufe la almohadilla térmica
y listo. O use el cable de alimentación opcional de 12 V en el automóvil
para calentar continuamente la bolsa durante el transporte.
INCLUYE: Bolsa / Heat pad / Adaptador heat pad con enchufe
OPCIONAL: Cable conector coche 12V

Thenext step in our heating bag line features
a heat pad that pre-heats the bag.Placeyour hot food into the pre-heated
bag, unplugthe heat pad and go. Or usethe optional 12V in-car power cordto
continually heat the bagduring transport.
INCLUDES:Bag/ Heat Pad / adaptor heat pad with plug
OPTIONAL:12 V In-car power cord

Le niveau supérieur dans notre ligne de sacsde livraison a un coussin
chauffant qui préchauffe le sac.Placezvos aliments chauds dans le sac
préchauffé, débranchez le coussin chauffant et partez faire votre livraison.
Ou utilisez le câbled'alimentation 12 V sur allume-cigaresen option pour
continuer à chauffer le sacen cours de transport.
INCLUDES:Houssede transport / Corps de chauffe / Adaptateur prise corps
de chauffe.
OPTIONAL:Cordon d'alimentation 12Vde voiture

ENTHÄLT:Tasche/ Wärmekissen / adapter wärmekissenmit stecker
OPTIONAL:12 V auto stromkabel

TRANSPORTE DE ALIMENTOS / FOODDELIVERY/
TRANSPORTD'ALIMENTS / TRANSPORTVONLEBENSMITTELN

8.2
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Bolsa tipo torre con asas de mochila y correa de reposacabezas /
Tower bagwith backpack straps and headrest strap /
Sac-tour avec bretelles de sacà dos et sangle d'appui-tête /
HoheTaschemitRucksackgurtenund Kopfstützengurt

Bolsas torre / Towerbags/ Sacs-Tours / Hohe Taschen

Estructura metálica / Wire insert /
Structure metallique / Metallstruktur

Mochila reparto de alimentos / Fooddelivery backpackbags/
Sacsà dos de livraison d'aliments / Lebensmittel-Lieferrucksack

VTB

VTBWR-1

VDBBM
Bolsa mochila con bastidor integrado para reparto de alimentos /
Fooddelivery backpackbag with integrated frame /
Sacà dos de livraison d'aliments à armature intégrée /
RucksackmitintegriertemGestell für Lebensmittel-Auslieferung

ACCESORIOS / ACCESSORIES/ACCESSOIRES/ZUBEHÖR

Accesorio no incluido/
Accessorynot included /
Accessoirenon inclus /
Zubehörnicht im
Lieferumfangenthalten.

Las bolsas y los insertos de alambre se pliegan fácilmente para un
almacenamiento compacto /

Bags& wire inserts fold easily for compact storage /

Lessacset les inserts métalliques seplient facilement pour un rangement compact /

Die taschenund drahteinsätze lassensich füreine kompakteaufbewahrung leicht
zusammenfalten/

TRANSPORTE DE ALIMENTOS / FOODDELIVERY/
TRANSPORTD'ALIMENTS / TRANSPORTVONLEBENSMITTELN DELIVERY BAGS

REF SERIE cm

VTB300 SERIE 3 45,7 x 55,9 x 43,2 1
VTB50002 SERIE 5 45,7 x 55,9 x 43,2 1

REF

VTBWR-1 1

REF SERIE cm

VDBBM300 SERIE 3 40,6 x 40,6 x 33 1
VDBBM50002 SERIE 5 40,6 x 40,6 x 33 1
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CARRO TRANSPORTE BANDEJAS /
TRAYTRANSPORT TROLLEY/
CHARIOT TRANSPORTPLATEAUX /
TRANSPORTWAGEN

BANDEJAS Y RECIPIENTES /
TRAYSAND CONTAINERS /

PLATEAUX ETPLATS /
TABLETTSUND BEHÄLTER

Fabricada en polipropileno con interior aislante de poliuretano. Sin CFC.
Made of polypropylenewith insulating polyurethane without CFCinterior.
Fabriqué en polypropilène avec interieur de polyurètane sans CFC.
HergestelltausPolypropylenmit Innenisolierungaus Polyurethan.Ohne CFC.

Adaptado para plato llano, hondo, bol, fuente rectangular en
policarbonato, porcelana o melamina.
Suitable for flat plate, soupplate, bowl, salad bowl onpolicarbonate,
chinaware or melamine.
Apte pour assiettes plates, à soupe, bols, raviers, soit en polycarbonate,
porcelaine ou melamine.
Geeignetfür flache und tiefe Teller, Schüssel, rechteckige Schaleaus
Polycarbonat,Porzellan oderMelamin.

Complementos no incluidos /Complementsnot included/
Compléments non-inclus / Zubehörnichtinklusive

Bandeja isotérmica / Isothermal tray /
Plateau Isotherme / IsothermischesTablett

Bandeja policarbonato de 5 compartimentos /
Polycarbonate tray with 5 compartments /
Plateau polycarbonate avec5 compartiments /
Polycarbonatschalemit5 Unterteilungen

Bandeja polipropileno de 5 compartimentos /
Polypropylenetray with 5 compartments /
Plateau polypropylène avec 5 compartiments /
Früstückpolypropylendeckel 5 fächer

P919

P919001 P919003

Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
260

REF mm
P919.000 530 x 370 x 110 1

REF mm
P919.001 330 x 330 x 35 1
P919.002* tapa / cover/ couvercle / Deckel 1

REF mm
P919.003 330 x 330 x 35 1

Apto para lavavajillas / Dishwashersafe /
Utilisable au lave-vaisselle / GeeignetfürSpülmaschinen

Apto para lavavajillas / Dishwashersafe /
Utilisable au lave-vaisselle / GeeignetfürSpülmaschinen

Apilable /
Stackable /
Empilable /
Stapel

Apilable /
Stackable /
Empilable /
Stapel

*Sólo usar con bandeja de Policarbonato /
For usewith Polycarbonate tray only /

Utiliser uniquement bac en Polycarbonate/
NurmitPolycarbonatschaleverwenden

220
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BANDEJAS Y RECIPIENTES /
TRAYSAND CONTAINERS /

PLATEAUX ETPLATS /
TABLETTSUND BEHÄLTER

Vaso policarbonato / Polycarbonateglass/Verre en polycarbonate / PolycarbonatBecherP924

Apto para lavavajillas / Dishwashersafe
Utilisable au lave-vaisselle / Spülmaschinengeeignet

REF Color / Couleur Ø mm H mm Lts
P924.001 70 102 0,25 1
P924.002 70 70 0,17 1
P924.002A 70 70 0,17 1
P924.002R 70 70 0,17 1
P924.002V 70 70 0,17 1

Platos policarbonato /
Polycarbonate plates /
Assiettesen polycarbonate /
PolycarbonatTeller

P920

Apto para lavavajillas y microondas /
Dishwasher andmicrowave safe /
Utilisable au lave-vaisselleet micro-ondes /
GeeignetfürSpülmaschinen undMikrowellen

Apto para lavavajillas y microondas /
Dishwasher andmicrowave safe /
Utilisable au lave-vaisselleet micro-ondes /
GeeignetfürSpülmaschinen undMikrowellen

Ref. P920.001

Bol doble pared policarbonato con tapa /
Doublewall polycarbonate bowl with lid /
Bol polycarbonate double paroi avec couvercle /
DoppelwändigeSchüssel ausPolycarbonatmitDeckel

P921

Fuente rectangular policarbonato /
Polycarbonate rectangular bowl /
Ravier rectangulaire en polycarbonate /
Rechteckige Schale aus PolycarbonatP922

*Tapa rígida /
*Rigid lid /
*Couvercle rigide /
*HarterDeckel

Taza desayuno policarbonato /
Polycarbonate breakfast cup /
Tasse dessert polycarbonate /
Frühstückstasse aus PolycarbonatP923

*Tapa /
*Lid /
*Couvercle /
*Deckel

Apto para lavavajillas y microondas /
Dishwasher andmicrowave safe /
Utilisable au lave-vaisselleet micro-ondes /
GeeignetfürSpülmaschinen undMikrowellen

Apto para lavavajillas /
Dishwasher safe /
Utilisable au lave-vaisselle /
GeeignetfürSpülmaschinen

REF Tipo / Type Ø mm H mm
P920.001 Llano / Flat/ Plat / Flach 206 29 1
P920.002 Hondo / Soup/ À soupe / Tief 185 45 1
P920.003 Desayuno / Breakfast/

Petit déjeuner / Frühstück
175 25 1

REF Ø mm H mm Lts
P921.001 125 68 0,45 1

REF mm H mm Lts
P922.000 95 x 138 45 0,25 1
P922.100* 96 x 139 24 - 1

REF mm H mm Lts
P923.000 94 68 0,325 1
P923.001* 100 - - 1

TRANSPORTE DE ALIMENTOS / FOODDELIVERY/
TRANSPORTD'ALIMENTS / TRANSPORTVONLEBENSMITTELN
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86100

Color gris / Greycolor/ Couleur gris / Farbegrau.

Bandeja fast - food fibra de vidrio / Fiberglassfast - food tray /
Plateau fast food fibre de verre / Fiberglasfast-foodTablettP8610

Bandejas de polipropileno para comida rápida / PolypropyleneFastFoodTrays/
Plateaux de restauration rapide en polypropylene / Polypropylen-Imbisstabletts

Reciclable/
Recyclable/
Recyclable/
Recyclingfähig

El borde grueso reforzado con acanalados en las esquinas añade resis-
tencia a los impactos. Cuatro cuñas de apilado para secar rápidamente
y evitar que se peguen entre sí. Acabado texturizado entretejido semi-
brillante que aporta una superficie menos resbaladiza.

Thickreinforced rim with corner ribs add impact strength. Four stackinglugs
speed drying and prevent sticking. Semi-gloss,weave-grain textured finish
provides a reduced-slip surface.

Rebord renforcé épais avecnervures aux angles pour accroître la résistance
aux chocs.Lesquatre cales d’empilage accélèrent le séchageet empêchent
les plateaux de coller entre eux. La texture tissée semi-brillante donne une
surface moins glissante.

Dicker,verstärkter RandmitEckenrippenverbessertdieSchlagfestigkeit.Vier
Stapelnasenbeschleunigen das Trocknenund verhindernein Aneinanderhaften
derTabletts. TexturierteMaserung erzeugteine rutschbeständigeOberfläche.

BANDEJAS Y RECIPIENTES /
TRAYSAND CONTAINERS /

PLATEAUX ETPLATS /
TABLETTSUND BEHÄLTER

REF mm
P861.045 455 x 355 12
P861.053 530 x 325 12

REF cm
86100 25,4 x 35,6 24
86101 25,4 x 35,6 24
86103 25,4 x 35,6 24
86104 25,4 x 35,6 24
86105 25,4 x 35,6 24
86106 25,4 x 35,6 24
86107 25,4 x 35,6 24
86108 25,4 x 35,6 24
86109 25,4 x 35,6 24

86110 30,5 x 40,6 24
86111 30,5 x 40,6 24
86113 30,5 x 40,6 24
86114 30,5 x 40,6 24
86115 30,5 x 40,6 24
86116 30,5 x 40,6 24
86117 30,5 x 40,6 24
86118 30,5 x 40,6 24
86119 30,5 x 40,6 24

86120 35,6 x 45,7 12
86121 35,6 x 45,7 12
86123 35,6 x 45,7 12
86124 35,6 x 45,7 12
86125 35,6 x 45,7 12
86126 35,6 x 45,7 12
86127 35,6 x 45,7 12
86128 35,6 x 45,7 12
86129 35,6 x 45,7 12

6 Compartimentos / 6 Compartments/
6 Compartiments / 6 Unterleilungen

Bandeja auto - servicio acero inox / St/steel self - servicetray /
Plateau self - service acier inox / SelbstbedienungstablettrostfreierStahlP340

REF mm H mm
P340.000 460 x 285 20 1

TRANSPORTE DE ALIMENTOS / FOODDELIVERY/
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Soporte para bandejas porta - cubiertos /
Counter - top cutlery dispenser /
Support porte - couverts /
Ständer für Besteckkasten

Soporte doble para bandejas porta - cubiertos /
Double counter - top cutlery dispenser /
Support double porte - couverts /
Doppelständerfür Besteckkasten

P8070 P8071

Bandeja porta - cubiertos gastronorm 1/1 / 1/1 gastronormcutlerybin /
Bac ramasse - couverts gastronorme 1/1 / BesteckkastenGN1/1P900

No incluye bandeja portacubiertos / Cutterlybin not included/
Bac ramasse - couverts non inclus / Besteckkastennichtinklusive

No incluye bandeja portacubiertos / Cutterlybin not included/
Bac ramasse - couverts non inclus / Besteckkastennichtinklusive

No incluyen cubetas GN /GN containersnot included/
Bacs GNnon inclus / GNBehälternichtinklusive

No incluyen cubetas GN /GN containersnot included/
Bacs GNnon inclus / GNBehälternichtinklusive

Soporte para 4 cubetas GN 1/3 /
Counter - top dispenserfor 4 GN containers 1/3 /
Support pour 4 bacsGN 1/3 /
Ständer für 4 Behälter GN1/3

P8072
Soporte para 8 cubetas GN 1/3 /
Counter - top dispenserfor 8 GN containers 1/3 /
Support pour 8 bacsGN 1/3 /
Ständer für 8 Behälter GN1/3

P8073

Polipropileno alimentario / Foodcontact polypropylene/
Polypropylène alimentaire / PolypropylengeeignetfürdenLebensmittelkontak

Compatible: REF.P900.000 Compatible: REF.P900.000

BANDEJAS Y RECIPIENTES /
TRAYSAND CONTAINERS /

PLATEAUX ETPLATS /
TABLETTSUND BEHÄLTER

REF mm
P80.700 526 x 510 x 328 1

REF mm
P80.720 738 x 310 x 430 1

REF mm
P900.000 530 x 325 x 100 1

REF mm
P80.730 738 x 465 x 600 1

REF mm
P80.710 526 x 510 x 580 1

TRANSPORTE DE ALIMENTOS / FOODDELIVERY/
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CESTAS PARA PLATOS / PLATERACKS/
CASIERSASSIETTES/ TELLERSPÜLKÖRBE 238
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by

LAVADO: Mayor limpieza
WASHING:Higher cleaning
LAVAGE:Meilleur nettoyage
REINIGUNG:Bessere Reinigung

* Copolímero altamente resistente a sustancias químicas y temperaturas de hasta 95 ºC.
* Copolymerhighlyresistant to chemical productsand temperaturesup to 95 ºC.
* Copolymère très résistant aux produits chimiques et à températures jusqu’à 95 ºC.
* CopolymerhöchsterWiderstand gegenchemische Substanzenund Temperaturen biszu 95 ºC.

TRANSPORTE: Mayor seguridad
TRANSPORT:Higher security
TRANSPORT:Plus de securité
TRANSPORT:Höhere Sicherheit

ALMACENAMIENTO: Mayor Higiene
STORING:Higher hygiene
STOCKAGE:Plushygiénique
LAGERUNG:Höhere Hygiene

500mm
500mm500mm 500mm

Aperturas para máxima limpieza
Openingsformaximum cleaning
Ouvertures pour un nettoyageperformant
Öffnungenfür maximaleReinigung

ESCOGER LO BUENO Y LO MEJOR A LA VEZ* /
GETTHEBESTOFBOTHWORLDS* /
LEBON ETLEMEILLEURÀ LAFOIS* /
NEHMENSIE DASGUTE UND DAS BESTE AUFEINMAL*

Ideales para el transporte y el almacenamiento
Ideal for transporting and storing
Idéal pour le transport et le stockage
Ideal fürden transportund lagerung

FLAP-RACK®: fácil montaje / desmontaje
FLAP-RACK®:easyto assembly / disassembly
FLAP-RACK®:facileàmonter / démonter
FLAP-RACK®: Einfache Montage /Demontage

Sistema de montaje y desmontaje fácil , seguro y sencilla personalización /
Easyassembly and disassemblysystem, safe and simple customization /
Systèmede montage et démontage facile, sûr et de simple personnalisation /
Einfachesmontage- und demontagesystem, sichereund einfache personalisierung

ABIERTA / OPENED/ OUVERT/ OFFEN CERRADA / CLOSED/FERMÉ/ GESCHLOSSEN

Apilables con otras cestas del mercado, refuerzo de doble pared (anti-golpes) /
Stackablewith other market racks reinforced double-wall (anti-shock) /
Empilable avec d’autres paniers du marché, renforcé avec double paroi (anti-choc) /
Stapelbarmit anderenkörben aufdemmarkt, verstärktmitdoppelwand (anti-stoss)

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHERRACKS/
CASIERSÀ VAISSELLE/ SPÜLMASCHINENKÖRBE
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F4F2 F5F3 F6

Sistema patentado que permite cerrar y abrir las paredes
de las cestas y extensiones fácilmente

Systempatented allows thewalls on both bases
and extenders to be closedor open easily

Systèmebreveté qui permet d’ouvrir ou de fermer facilement
les parois des CASIERSet des RÉHAUSSES

Patentiertes System,welches das einfacheöffnenund Schliessen
der Spülkorbwändeund die Vergrösserung erlaubt

F6 Marrón oscuro
Dark brown
Marron foncé
Dunkelbraun

F5 Verde
Green
Vert
Grün

F4 Amarillo
Yellow
Jaune
Gelb

F3 Azul
Blue
Bleu
Blau

F2 Burdeos
Burgundy
Bordeaux
Bordeauxrot

F1 Marrón
Brown
Marron
Braun

Identificador de colores para cestas y extensiones completamente cerradas. Disponible en 6 colores. Posibilidad de marcar logo cliente.
Colour identification for completely closedracks and extensions.Available in 6 colours. Possiblepersonalisation.
Identificateur en couleurs pour casiers et réhaussescomplètement fermés. Disponible en 6 couleurs. Personnalisation possible.
Farbindentifikation für Spülkörbeund Vergrösserungen komplettgeschlossen.Erhältlich in6 Farben.Möglichkeit derMarkierung mitdemFirmenlogo.

FLAPIDENTIFICADOR

Logo o texto impreso / Printed logoor text /
Logo ou texte imprimé / LogooderTextgedruckt

Logo o texto estampado / Hot stamped logoor text /
Logo ou texte gravé / LogooderTextgestempelt

clack

Flap501F

by

F1

BEST
SELLER

REF COLOR / COLOUR/ COULEUR / FARBE

P501F1
P501F2
P501F3
P501F4
P501F5
P501F6

Marrón / Brown/ Marrón / Braun
Burdeos / Burgundy/ Bordeaux / Bordeauxrot
Azul / Blue/ Bleu / Blau
Amarillo / Yellow/ Jaune / Gelb
Verde / Green/ Vert / Grün
Marrónoscuro/Darkbrown/Marrón foncé / Dunkelbraun

24
24
24
24
24
24
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DISEÑADAS CON UN 17-30% MÁS DE CAPACIDAD
PARA VASOS Y COPAS QUE LAS CESTAS TRADICIONALES

DESIGNEDTOHOLD 17-30% MOREGLASSWARE
THAN ATRADITIONAL RACK
CONÇUSPOURCONTENIR DE 17 À 30 %DEVERRES
EN PLUSQU’UN CASIERTRADITIONNEL

NIMMT17-30 %MEHRGLASERAUFALS
KONVENTIONELLESPULKORBE

EXTENSORES A PRESIÓN
No se sueltan con el tiempo
No se aceptan devoluciones de cestas montadas

SNAP-FIT EXTENDERS
Will not loosenor comeapart over time
Assembledracks can not be refunded

LESEXTENSIONSÀENCLENCHEMENT
No se délogeront pas au fil des ans
Tout retour de casiersassemblés n’est pas accepté

AUFSCHNAPPVERLÄNGERUNGEN
Lösensich imLaufe der Zeit nichtvoneinanderab
MontierteKörbekönnennicht zurückgegebenwerden

LOS DIVISORES INCORPORADOS
brindan una protección 100% vertical de los vasos y las copas

BUILT-IN BASERACKDIVIDERS
provide 100% vertical glasswareprotection

LESPARTITIONS DECASIERDEBASEINTÉGRÉES
offrent une protection des verres 100%verticale

INTEGRIERTEKORBBODEN-tRENNEINSÄTZE
bieten100-prozentigen vertikalenSchutz vorGlasbruch

CLIPS DE IDENTIFICACIÓN DE COLORES
para facilitar la identificación

COLOURIDENTIFICATION CLIP
for easy identification

CLIPSIDENTIFICATEUR ENCOULEURS
pour une identificación plus facile

FARBINDENTIFIKATION
zureinfachen Kennzeichnung

DISEÑO DE PERFIL ABIERTO
Permite un lavado y secado
de arriba a abajo y de lado a lado

OPEN PROFILEDESIGN
Allowstop-to-bottom and
side-to-side washingand drying

LECONCEPTÀPROFIL OUVERT
Permet un lavage et un séchage
de haut en baset d’un côté à l’autre

OFFENESDESIGN
ErmöglichtWaschenund Trocknenvon oben
nachunten und von einerSeite zuranderen

MANEJO CÓMODO
Con asas en los cuatro lados

CONVENIENTHANDLING
With handles an all four sides

MANIPULATION PRATIQUEG
râce aux poignées des quatre côtés

PRAKTISCHETRAGEVORRICHTUNG
MitGriffenan allenvier Seiten

LOS COMPARTIMENTOS LATERALES PEQUEÑOS
aceptan cubiertos, saleros, potes, ...

SMALLSIDECOMPARTMENTS
hold flatware, salt shakers,ramekins, ...

LESPETITSCOMPARTIMENTS LATÉRAUX
contiennent couverts, salières, ramequins, ...

KLEINASEITENFÄCHER
nehmenBesteck, Salzstreuer, Auflaufformenund mehrauf

Clip identificación / Cliptags/ Clip d’identification / KlippidentifizierungCLIP
Marrón /Brown /
Marron / Braun

Rojo /Red/
Rouge / Rot

Naranja /Orange /
Orange / Orange

Azul /Blue /
Bleu / Blau

Blanco / White /
Blanc / Weiss

Negro /Black /
Noir / Schwarz

Amarillo / Yellow/
Jaune / Gelb

Verde /Green /
Vert / Grün

Beige /Beige/
Beige / Beige

C1/01 C4/08

C2/02 C5/19

C6/03 C9/32

C3/04

C7/05

C8/06

REF Color / Colour
1009-01 1
1009-02 1
1009-03 1
1009-04 1
1009-05 1
1009-06 1
1009-08 1
1009-19 1
1009-32 1
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SELECCIÓN CESTAS PARA VAJILLA /
DISHWASHER RACKSSELECTION /

SÉLECTION CASIERSÀ VAISSELLE /
AUSWAHLÜBERSICHTSPÜLMASCHINENKÖRBE

FLAPS

CESTAS ABIERTAS /
OPENED RACKS/
PANIER OUVERTS /
SPÜLKORBOFFENES

CESTAS MEDIO TAMAÑO /
HALF-SIZE RACKS/
CASIERSDEMI-TAILLE /
SPÜLKÖRBEIN HALBGRÖßE

COMPARTIMENTOS /
COMPARTMENTS/
COMPARTIMENTS /
FÄCHER

CLIP IDENTIFICACIÓN /
CLIP TAGS/
CLIPD’IDENTIFICATION /
KLIPPIDENTIFIZIERUNG

CESTAS CERRADAS /
CLOSEDRACKS/
PANIER FERMÉES/
SPÜLKORBGESCHLOSSENES

DESMONTABLE /
DISASSEMBLY/
DÉMONTER /
DEMONTAGE

COMPARTIMENTOS /
COMPARTMENTS/
COMPARTIMENTS /
FÄCHER

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHERRACKS/
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ABIERTAS /OPENED/
OUVERTS/ OFFEN

Ø max. 151 mm

Ø max. 122 mm

Ø max. 100 mm

Ø max. 113 mm

TR18

TR11

BASE12 COMPART.

BASE20 COMPART.

P5091
EXT. 9 COMPART.

TRJ

TRG

EXT. 12 COMPART.

EXT. 20 COMPART.

P5250
BASE25 COMPART.

P5251
EXT. 25 COMPART.

P5160
BASE16 COMPART.

P5161
EXT. 16 COMPART.

P5090
BASE9 COMPART.

Ø max. 89 mm

REF
P5090 6
P5091 12

REF
P5160 6
P5161 12

REF
P5250 6
P5251 12

REF
TR18 6
TRJ 12

REF
TR11 6
TRG 12

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHERRACKS/
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ABIERTAS /OPENED/
OUVERTS/ OFFEN

TR12

TR13

BASE30 COMPART.

BASE42 COMPART.

TRH

TRM

EXT. 30 COMPART.

EXT. 42 COMPART.

Ø max. 81 mm

Ø max. 70 mm

P5360
BASE36 COMPART.

P5361
EXT. 36 COMPART.

Ø max. 73 mm

P5490
BASE49 COMPART.

P5491
EXT. 49 COMPART.

Ø max. 63 mm

REF
P5360 6
P5361 12

REF
P5490 6
P5491 12

REF
TR12 6
TRH 12

REF
TR13 6
TRM 12

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHERRACKS/
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MONTADAS ABIERTAS / OPENEDASSEMBLED/
MONTÉSOUVERTS/ OFFENE MONTAGE

Ø max. 151 mm

9 COMPART.

Ø max. 89 mm

25 COMPART.

Ø max. 113 mm

16 COMPART.

12 COMPART.

Ø max. 122 mm

20 COMPART.

Ø max. 100 mm

REF max. (mm) H (mm)*
P5090 E1 120 140
P5090 E2 160 180
P5090 E3 200 220
P5090 E4 240 260
P5090 E5 280 300

REF max. (mm) H (mm)*
P5160 E1 120 140
P5160 E2 160 180
P5160 E3 200 220
P5160 E4 240 260
P5160 E5 280 300

REF max. (mm) H (mm)*
P5250 E1 120 140
P5250 E2 160 180
P5250 E3 200 220
P5250 E4 240 260
P5250 E5 280 300

REF max. (mm) H (mm)*
TR18 J 122 140
TR18 JJ 162 181
TR18 JJJ 200 222
TR18 JJJJ 240 262
TR18 JJJJJ 279 302

REF max. (mm) H (mm)*
TR11 G 122 140
TR11 GG 162 181
TR11 GGG 200 222
TR11 GGGG 240 262
TR11 GGGGG 279 302
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Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
263

CARRO PARA CESTAS /
TROLLEYFORDISHWASHER RACKS/
CHARIOT POUR CASIERSÀ VAISSELLE /
WAGENFÜRSPÜLKÖRBE

MONTADAS ABIERTAS / OPENEDASSEMBLED/
MONTÉSOUVERTS/ OFFENE MONTAGE

Ø max. 73 mm

36 COMPART.

Ø max. 63 mm

49 COMPART.

30 COMPART.

Ø max. 81 mm

42 COMPART.

Ø max. 70 mm

* Altura total del conjunto
* Total setheight
* Hauteur totale lot
* Gesamthöhedes Sets

REF max. (mm) H (mm)*
P5490 E1 120 140
P5490 E2 160 180
P5490 E3 200 220
P5490 E4 240 260
P5490 E5 280 300

REF max. (mm) H (mm)*
P5360 E1 120 140
P5360 E2 160 180
P5360 E3 200 220
P5360 E4 240 260
P5360 E5 280 300

REF max. (mm) H (mm)*
TR12 H 122 140
TR12 HH 162 181
TR12HHH 200 222
TR12HHHH 240 262
TR12HHHHH 279 302

REF max. (mm) H (mm)*
TR13 M 52 73
TR13MM 91 114
TR13MMM 130 156
TR13MMMM 172 194

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHERRACKS/
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P5090 F1
BASE9 COMPART.

P5091 F1
EXT. 9 COMPART.

P5250 F1
BASE25 COMPART.

P5251 F1
EXT. 25 COMPART.

P5160 F1 P5161 F1

P5360 F1 P5361 F1

P5490 F1 P5491 F1

Ø max. 89 mm

BASE16 COMPART. EXT. 16 COMPART.

Ø max. 113 mm

BASE36 COMPART. EXT. 36 COMPART.

Ø max. 73 mm

BASE49 COMPART. EXT. 49 COMPART.

Ø max. 63 mm

F1 F2 F3 F4 F5 F6

Indicar el código de color al final de la referencia.
Indicate the colour codeat the end of the item reference.
Indiquer le code de couleur a la fin de la réference.
AngabedesFarbcodesamEnde derArtikelnummer.

Ø max. 151 mm

CERRADAS / CLOSED/
FERMÉS/ GESCHLOSSEN

REF
P5090 F1 6
P5091 F1 12

REF
P5160 F1 6
P5161 F1 12

REF
P5250 F1 6
P5251 F1 12

REF
P5360 F1 6
P5361 F1 12

REF
P5490 F1 6
P5491 F1 12

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHERRACKS/
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F1 F2 F3 F4 F5 F6

Indicar el código de color al final de la referencia.
Indicate the colour codeat the end of the item reference.
Indiquer le code de couleur a la fin de la réference.
AngabedesFarbcodesamEnde derArtikelnummer.

* Altura total del conjunto
* Total setheight
* Hauteur totale lot
* Gesamthöhedes Sets

Ø max. 151 mm

9 COMPART.

Ø max. 113 mm

16 COMPART.

Ø max. 89 mm

25 COMPART.

Ø max. 73 mm

36 COMPART.

Ø max. 63 mm

49 COMPART.

MONTADAS CERRADAS / CLOSEDASSEMBLED/
MONTÉS FERMÉS/ GESCHLOSSENE MONTAGE

REF max. (mm) H (mm)*
P5090 E1F1 120 140
P5090 E2F1 160 180
P5090 E3F1 200 220
P5090 E4F1 240 260
P5090 E5F1 280 300

REF max. (mm)
H

(mm)*
P5160 E1F1 120 140
P5160 E2F1 160 180
P5160 E3F1 200 220
P5160 E4F1 240 260
P5160 E5F1 280 300

REF max. (mm) H (mm)*
P5250 E1F1 120 140
P5250 E2F1 160 180
P5250 E3F1 200 220
P5250 E4F1 240 260
P5250 E5F1 280 300

REF max. (mm) H (mm)*
P5360 E1F1 120 140
P5360 E2F1 160 180
P5360 E3F1 200 220
P5360 E4F1 240 260
P5360 E5F1 280 300

REF max. (mm) H (mm)*
P5490 E1F1 120 140
P5490 E2F1 160 180
P5490 E3F1 200 220
P5490 E4F1 240 260
P5490 E5F1 280 300

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHERRACKS/
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10 cm

14 cm

10 cm

P5004

14,5 cm

COMPLEMENTOS /COMPLEMENTS/
COMPLÉMENTS/ ZUBEHÖR

14,5 cm

42,5 cm

22 cm

Ø 9,5 cm

Cesta universal / Openrack / Panier universel / Universalspülkorb

Cesta para platos, bandejas y cubiertos / Plate, tray and cutlerybaskets/
Paniers pour plats, plateaux et couverts / LagerbehälterundKörbefürGeschirr,BesteckundTablettsP5000

P5002

Tapa para cestas / Racklid / Couvercle pour panier / Spülkorbdeckel

Cesta para almacenar cubiertos / Basketfor cutlery storage /
Panier pour rangement couverts / Besteckkorb

TR33

P5062

Media cesta para cubiertos / Flatwarebasket/ Demi-panier pour couverts / Spülkorbeinsatzfür Besteck

Compatible sólo con las cestas FlapRack®.
Compatible only with FlapRack®dishwasherracks.
Compatible uniquement avec les casiersde
lavage FlapRack®.
Kompatibel nurmitdenKörbe FlapRack®.

Compatible sólo con las cestas T-Version.
Compatible onlywith T-Versiondishwasherracks.
Compatible uniquement avec les casiersde
lavage T-Version.
Kompatibel nurmit denKörbe T-Version.

P5000

P5001

TRA*

P5003

Cesta para cubiertos /
Flatware rack /
Panier a couverts /
Besteckspülkorb

Cesta para platos y bandejas /
Plates and trays rack /
Panier pour assiettes et plateaux /
Spülkorb für Tellerund Tabletts

*Altura total del conjunto
Total set height
Hauteur totale lot
Gesamthöhedes Sets

P5018 Con asa / With handle
Avec anse / Mitgriff

P5019 Sin asa / Without handle
Sans anse / OhneGriff

P5004
52643

Cestillo para cubiertos
Flatware basket
Petit panier pour couverts
KleinerSpülkorbeinsatz fürBesteck

P5018

P5019

P5000 P5003

P5001P5002

52643

REF
max. (mm)

H
(mm)*

Capacidad cubiertos /
Cutlery storage /
Capacité couverts /
Korb für bestecke

P5062 23 26 400 1

REF
P5002 6
P5001 12
TRA* 12

REF
P5000 6
P5003 6

REF
TR33 6

REF
P5018 6
P5019 6
P5004 6
52643 12

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHERRACKS/
CASIERSÀ VAISSELLE/ SPÜLMASCHINENKÖRBE

236

9.2



237

CE
ST

AS
VA

JIL
LA

/
DIS

HW
AS

HE
RR

AC
KS

/
CA
SI
ER
SV
AI
SS
EL
LE



Almacenamiento y transporte más seguro e higiénico.
More safety and hygienicstoring and transporting.
Stockageet transport plus sûr et hygiénique.
Lagerungund Transportsichererund hygienischer.

Cestas especiales para
platos: Ideales para el
lavado, almacenamiento y
transporte de platos. Perfectas
para banquetes, hoteles,
colectividades y empresas de
alquiler de material para la
hostelería. Reducen las roturas
de platos, minimizan el coste
del transporte y manipulación.

Plate crate: Perfect dish washing,
storingand transporting for
banquets, hotels, institutions
and cateringequipment rental
companies. Theyminimize the
plate breakage, labour and
handling cost.

Casierspour assiettes: Idéales
pour le lavage,stockage et
transport d’assiettes.Parfaits pour
banquets, hôtels, collectivités et
sociétésde location dematériel
pour l’hôtellerie. Cetype de
casierspermet de réduire le
nombre d’assiettes casséesainsi
qu’une diminution des coûts de
transport et manipulation.

Spülkörbe speziell für teller: ideal
fürdie Reinigung, lagerungund
transportder teller. perfektfür
banketts, hotels, catering und
Firmen, die gastronomiematerial
vermieten.Weniger zerbrochene
Teller,Minimierung derTransport-
undAbwicklungskosten.

Mayor protección, resistencia y durabilidad.
Extra protection, strengthand durability.
Plusgrande protection, résistanceet durabilité.
ExtraSchutz, Resistenzund Langlebigkeit.

Nueve formatos de rejilla /
Nine different grids/
Neuf grilles differentes /
NeunGitterformate

Limpieza y secado rápido.
Faster wash and rinse.
Proprété et séchageplus rapide.
SchnelleReinigungund Trocknung.

50 cm

50 cm

Dos modalidades /
Two types /
Deux modèles /
Zwei Typen

Como elegir la cesta de platos adecuada:
Debe medir el diámetro y altura del plato. Conestos
datos escoger, de las 9 combinaciones posibles,
aquella que se ajuste más a lasmedidas del plato.

How to chosethe appropriate plate crate:
Measure the plate diameter and height. Youhave then
to chosebetween the 9 different gridsaccordingto the
measures you get previously.

Comment choisir le casier pour assiettes:
Mesurer le diamètre et l’hauteur de l’assiette.Selon
cesmesures choisir entre le 9 possibles combinaisons
de grille qui s’adapteau mieux.

WiewählenSie dengeeigneten Tellerspülkorb:
MessenSie denDiameter und dieHöhedes Tellers.Mit
diesenMassen wählenSie einevon9 verschiedenen
Kombinationenaus, die sicham nähestenan dieMasse
derTeller anpasst.

P P P P P

P P PP
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Indicar el código de color al final de la referencia.
Indicate the colour codeat the end of the item reference.
Indiquer le code de couleur a la fin de la réference.
AngabedesFarbcodesamEnde derArtikelnummer.

* Cestas cerradas
* Closedracks
* Paniersfermés
* GeschlosseneSpülkörbe

Ø 27-31 cm

P1412-6

Ø 28-30,5 cm

P1912-6

Ø 23-28 cm

P1510-5

Ø 25-28 cm

P2011-5

Ø 23-25 cm

P2110-5

Ø 20-22 cm

P3008-4

F1 F2 F3 F4 F5 F6

CESTAS PARA PLATOS / PLATERACKS/
CASIERSASSIETTES/ TELLERSPÜLKÖRBE

REF max. (cm)

Capacidad platos
Capacityplates
Capacité assiettes

Tellerfassungsvermögen

P1412-6 3,5 14 1
P1412-6F1* 3,5 14 1

REF max. (cm)

Capacidad platos
Capacityplates
Capacité assiettes

Tellerfassungsvermögen

P1510-5 3,5 15 1
P1510-5 F1* 3,5 15 1

REF max. (cm)

Capacidad platos
Capacityplates
Capacité assiettes

Tellerfassungsvermögen

P1912-6 2,5 19 1
P1912-6 F1* 2,5 19 1

REF max. (cm)

Capacidad platos
Capacityplates
Capacité assiettes

Tellerfassungsvermögen

P2011-5 2,5 20 1
P2011-5 F1* 2,5 20 1

REF max. (cm)

Capacidad platos
Capacityplates
Capacité assiettes

Tellerfassungsvermögen

P2110-5 2,5 21 1
P2110-5 F1* 2,5 21 1

REF max. (cm)

Capacidad platos
Capacityplates
Capacité assiettes

Tellerfassungsvermögen

P3008-4 2,5 30 1
P3008-4 F1* 2,5 30 1

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHERRACKS/
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Ø 12-19 cm

P3208-3

Ø 15-18 cm

P4407-3

Ø 10-12,8 cm

P6305-2

TR23 / TR30

TR21 / TR22 Cesta para bandejas isotérmicas, GN y platos / GN, isothermal trays and plates rack /
Panier pour plateaux isothermes, GN et assiettes / Spülkorbfürisothermischetabletts,GNundteller

Cesta para grandes bandejas / Open tray rack /
Panier pour grands plateaux / Spülkorbfürgrossetabletts.

TR21

TR23

TR30

TR22

* Capacidad para 4 bandejas extendidas de tamaño completo y también para bande-
jas isotérmicas Ref. 919000 (pag 220)
Capacity for 4 full-size extendedtraysand also for isothermal traysRef. 919000 (page 220)
Capacitépour 4 plateaux longs de grande taille et également pour plateaux isothermes
Réf. 919000 (page 220).
BietetPlatz für 4 Tabletts involler Größeundauch für isotherme Tabletts Ref.919000 (S.220)

CESTAS PARA PLATOS / PLATERACKS/
CASIERSASSIETTES/ TELLERSPÜLKÖRBE

F1 F2 F3 F4 F5 F6

Indicar el código de color al final de la referencia.
Indicate the colour codeat the end of the item reference.
Indiquer le code de couleur a la fin de la réference.
AngabedesFarbcodesamEnde derArtikelnummer.

* Cestas cerradas /Closedracks /
Paniers fermés / GeschlosseneSpülkörbe

TR22
5
Compartimentos /
Compartments/
Compartiments /
Fächer

75 mm
Distancia entre compart. /
Distance between compart. /
Distanceentre compart /
Fächerabstand

Cesta deextremo abierto / Openendrack / Casier ouvert à l’extrémité / Offener Korb

Ideal para bandejas isotérmicas /
Ideal for isothermal trays/
Idéal pour plateaux isothermes /
Ideal für isothermeTabletts
Ref. 919000 (pag 220)

TR21
8
Compartimentos /
Compartments/
Compartiments /
Fächer

80 mm
Distancia entre compart. /
Distance between compart. /
Distanceentre compart /
Fächerabstand

No aptas para bandejas isotérmicas /
Not suitablefor isothermal trays/
Ne convient pasaux bacsisothermiques/
Nicht für isothermischeTabletts
geeignet.
Ref. 919000 (pag 220)

REF
H cm

Interior / Inside /
Intérieure / Beschreibung

H cm
Exterior /Outside /

Extérieure / Aussendurch

TR23* 13,3 13,3 1
TR30 8,3 10,2 1

REF
H cm

Interior / Inside /
Intérieure / Beschreibung

H cm
Exterior /Outside /

Extérieure / Aussendurch

TR21 8,3 12,1 1
TR22 13,3 13,3 1

REF max. (cm)

Capacidad platos
Capacityplates
Capacité assiettes

Tellerfassungsvermögen

P3208-3 2,5 32 1
P3208-3 F1* 2,5 32 1

REF max. (cm)

Capacidad platos
Capacityplates
Capacité assiettes

Tellerfassungsvermögen

P4407-3 2 44 1
P4407-3 F1* 2 44 1

REF max. (cm)

Capacidad platos
Capacityplates
Capacité assiettes

Tellerfassungsvermögen

P6305-2 2,5 63 1
P6305-2 F1* 2,5 63 1

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHERRACKS/
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DIÁMETRO Y TAMAÑO DE COMPARTIMENTO DE

CESTAS DE MEDIO TAMAÑO.
Para determinar el tamaño del compartimento:

Coloque la copa invertida sobre la tabla circular. El círculo dentro
del cual calce el diámetro más grande de la copa determinará el número

de compartimentos y su tamaño.

DIAMETERAND COMPARTMENT SIZEFOR HALF-SIZERACKS.
To Determine Compartment Size.

Place glassupside down over circle chart. Whichever circle the largest
diameter of the glassfitswithin will determine the number of

compartmentsand their size.

DIAMETREET TAILLEDECOMPARTIMENT POURLESCASIERSDEMI-TAILLE.
Pour determiner la taille du compartiment.

Le cercledanslequel tient le plusgrand diametre du verre determinera
le nombre de compartimentset leur taille.

DURCHMESSERUND FACHGRÖßEFÜR SPÜLKÖRBEINHALBGRÖßE.
Feststellungder richtigenFachgroße.

Glasmit Öffnungnach untenauf Kreisdiagrammlegen.
Dermit demgrößten Glasdurchmesserübereinstimmende Kreis

bestimmtdieZahlder Fächerund ihreGröße.

DIÁMETRO Y TAMAÑO DE COMPARTIMENTO
DE CESTAS DE TAMAÑO COMPLETO.

Coloque la copa en el lado con su base en el
piso de la cesta tal como se indica abajo. Lea

el número de extensores necesarios para
cubrir la parte superior.

DIAMETERAND COMPARTMENT SIZEFOR
FULL-SIZE RACKS.

Place glasson side with base of glassat floor
of rack asindicated below. Read number of

extendersneeded to cover to of glass.

DIAMÈTREET TAILLEDECOMPARTIMENT
POUR LESCASIERSGRANDE TAILLE.

Placezle verre sur le côté avec la base du
verre au fond du casier,comme indiqué cidessous.

Lisezle nombre d’extensions
nécessairespour couvrir le haut du verre.

DURCHMESSERUND FACHGRÖßEFÜR
SPÜLKÖRBEIN STANDARDGRÖßE.

Glasauf die Seitelegen und seinen Bodenauf
demKorbboden (sieheunten) auflegen.Zahl
derzumAbdecken desGlases benotigten

Verlangerungenablesen.

Coloque la base de la copa aquí.
Place base of glass here.
Placezici la base du verre.
Glasbodenhier anlegen.

Coloque la base de la copa aquí.
Place base of glass here.

Placezici la base du verre.
Glasbodenhier anlegen.

PISO DE LA CESTA
FLOOROFRACK
FOND DU CASIER
KORBBODEN

5,9 cm

10,5 x 8,9 cm

6,4 cm

15,2 cm

12,2 cm

12,2 cm

7,5 cm 7 cm

8,1 cm

10 cm

9 cm

11,3 cm

9 x 11,3 cm

10,5 x 11,3 cm

REF.HRD
REF. HRD1
17 COMPART.

REF.HRC
REF.HRC1
10 COMPART.

REF.P5490 / TR9
49 COMPART.

REF.P5090 / TR10
9 COMPART.

REF.TRJ
12 COMPART.

REF. TR18
12 COMPART. no se muestra

not shown
pasen photo
nichtabgebildet

no se muestra
not shown
pasen photo
nichtabgebildet

no se muestra
not shown
pasen photo
nichtabgebildet

REF.P5360 / TR7
36 COMPART.

REF.TRM
42 COMPART.

REF. TR12
30 COMPART.

REF. TR11
20 COMPART.

REF.P5250 / TR6
25 COMPART.

REF.P5160 / TR8
REF.TR4
16 COMPART.

REF.HRB
REF.HRB1 8 COMPART.

REF.TR5
20 COMPART.

REF.HRF
17 COMPART.

7,6 cm

GUÍA DE SELECCIÓN PARA BASES Y EXTENSIONES /
REFERENCEGUIDE FORBASESAND EXTENSIONS /
GUIDE DE SELECTION POURBASESETEXTENTIONS /
AUSWAHLÜBERSICHT FÜRDIE BASIS UND VERGRÖSSERUNGEN

ALTURA DE LAS CESTAS DE TAMAÑO COMPLETO /
HEIGHT OFFULL-SIZE RACKS/
HAUTEUR DESCASIERSGRANDE TAILLE /
SPÜLKORB-HÖHE(HALBGRÖSSE)

ALTURA DE LAS CESTAS DE MEDIO TAMAÑO /
HEIGHT OFHALF-SIZE RACKS/

HAUTEUR DESCASIERSDEMI-TAILLE /
SPÜLKORB-HÖHE(STANDARDGRÖSSE)
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SISTEMAS PARA LAVAR UTENSILIOS /WAREWASHINGRACKS/
ARTICLESDELAVAGE / GESCHIRRWÄSCHE

COLORES / COLOURS/ COULEURS/ FARBEN

El diseno de esquinas con clavijas
permite apilar de forma segura.

Peg corner design
providessecure stacking.

El exclusivo diseno de cesta
usa tornillos de acero inoxidable y
una amplia variedad de montantes
y divisoresintercambiables
para cientos de configuraciones
personalizadas.
Unique rack design
usesstainless screwsand a variety of
interchangeable risers and dividers for
hundreds of custom configurations.
Leconcept de casierunique
utilise des vis inox et toute une
variété de montants et partitions
interchangeables pour des centaines de
configurations sur mesure.
Einmaliges Regaldesign
basiertaufEdelstahlschraubenund einer
Vielfaltanaustauschbaren Standern
und Trenneinsatzen furHunderte von
Spezialkonfigurationen.

El diseño abierto
facilita una mejor acciónde lavado,
enjuague y agiliza el secado.
Open design promotes better
washingand rinsing, and faster drying.
La conception ouverte des casiers
stimule l’action de lavageet produit
un rinçage complet et un séchageplus
rapide.
Offenes Design
furein wirkungsvolleresWaschenund
Spulenund einschnelleres Trocknen.

Leconcept a pointes aux angles
permet un empilagesûr.

Stiftecken-Design
gewahrleisteteinsicheres Stapeln

BASE

500 x500 mm
h 71mm

Eldivisorsolidoenelfondoprotege
el borde de las copascontra
picaduras. Diseñadaspara una
variedad de copasde martini y
margarita.

Solid bottom divider protects
the rim of the glassesfrom
chipping. Designedfor a variety
of martini andmargarita glasses.

Le fond plein empêche le bord
des verres de s’ébrécher. Conçu
pour une variété deverres à
martini et àmargarita.

DurchgehendeBodenteilung schutzt
denGlasrand vorBeschadigungen.
Fureine VielfaltvonMartini- und
Margarita-Glasernentworfen.

52720 7 7 5 A 16 COMP. 21,6 cm
B BASE
C Extensiones / Risers/ Réhausses / Vergrösserungen
D Extensiónsuperior / Topriser/ Réhausse supérieur / Einsatz (oben)
E Cuando B y C son un mismo color /WhenBandCare the same colour/
Quand B et C sont le même couleur / WennB undC diegleicheFarbehaben

A

D D

E

C

B

A E D

B DC3

1-2
colours

colours

EXTENSIÓN SUPERIOR / TOPRISER/
RÉHAUSSESUPÉRIEUR/ EINSATZ (OBEN)

EXTENSIONES /RISERS/
RÉHAUSSES/ VERGRÖSSERUNGEN

BASE

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHERRACKS/
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EXTENSIÓN SUPERIOR /
TOP RISER/
RÉHAUSSESUPÉRIEUR /
EINSATZ (OBEN)

EXTENSIONES /
RISERS /
RÉHAUSSES/
VERGRÖSSERUNGEN

BASE

EJEMPLOS / EXAMPLES/EXEMPLES/ BEISPIELE

BASE

Rojo /Red
Rouge / Rot

52784 + 70

52757 + 763

SIN /WITHOUT/
SANS/ OHNE
EXTENSIONES /
EXTENSIONS/
RÉHAUSSES/
VERGRÖSSERUNGEN

52784

49 COMP.
12,4 cm

+

+ +
BASE

EXTENSIÓN SUPERIOR /
TOPRISER/
RÉHAUSSESUPÉRIEUR /
EINSATZ (OBEN)

Azul /Blue
Bleu / Blau

1
Verde /Green
Vert / Grün

3
Rojo /Red
Rouge / Rot

5
Dorado /Gold
Doré / Vergoldet

6
Gris / Grey
Gris / Grau

7
Azul /Blue
Bleu / Blau

9
Burdeos /Burgundy
Bordeaux /Bordeauxrot

Azul /Blue
Bleu / Blau

7

7 352757

20 COMP.
32,4 cm

EXTENSIONES /
EXTENSIONS/
RÉHAUSSES/
VERGRÖSSERUNGEN

Lemon
TMDrop

52812 + 77

BASE

EXTENSIÓN SUPERIOR /
TOPRISER/
RÉHAUSSESUPÉRIEUR /
EINSATZ (OBEN)

52812

30 COMP.
14,3 cm

+

Azul /Blue
Bleu / Blau

7 7

0

Gris /Grey
Gris / Grau

Rojo /Red
Rouge / Rot52757 + 63

BASE
52757

20 COMP.
32,4 cm

+ EXTENSIÓN SUPERIOR /
TOPRISER/
RÉHAUSSESUPÉRIEUR /
EINSATZ (OBEN)

3

EXTENSIONES /
EXTENSIONS/
RÉHAUSSES/
VERGRÖSSERUNGEN

6

6

52757 + 766

BASE

52757

20 COMP.
32,4 cm

+

+

+

+

+ + + EXTENSIÓN SUPERIOR /
TOPRISER/
RÉHAUSSESUPÉRIEUR /
EINSATZ (OBEN)

Azul /Blue
Bleu / Blau

7 6

EXTENSIONES /
EXTENSIONS/
RÉHAUSSES/
VERGRÖSSERUNGEN

Gris /Grey
Gris / Grau

Gris /Grey
Gris / Grau

6

Gris /Grey
Gris / Grau

D

E
B

C

D
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Indicar el código de color al final de la referencia
Indicate the colour codeat the end of the item reference
Indiquer le code de couleur a la fin de la réference
AngabedesFarbcodesamEnde derArtikelnummer

EN CESTAS DE 20 Y 30 COMPARTIMIENTOS /
DESIGNON THE20 AND30 COMPARTMENTRACKS/
SURLESCASIERSÀ20 ET30 COMPARTIMENTS /
DESIGNBEI SPÜLKÖRBENMIT 20UND 30 FÄCHERN

Lemon
TMDrop

Lemon
TMDrop

Los carriles de cuatro direcciones
en todas lascestasde tamaño completo
permiten cargar rápidamente la máquina de
platos en cualquier dirección.
Four-way tracking
on all full-size racksallows fast dishmachine
loading in either direction.
Lesrails dans quatre sens
sur tous les casiersgrande taille permettent un
chargement rapide dans le lave-vaissellesans
se préoccuper du sens.

SicheresAufeinanderstellen auf allen vier Seiten
bei allenKorben inStandardgroße ermoglicht
einschnelles Ladender Geschirrspulmaschine in
beidenRichtungen.

COLORES / COLOURS/ COULEURS/ FARBEN

9 COMPART.

Ø max. 149 mm

16 COMPART.

Ø max. 111 mm

20 COMPART.

Ø max. 100 mm

5276377

5272077

5275773

1 53 6 7 9

D

E
B

C

D

REF 1-2 COLORS 2-3 COLORS EXT H cm max. (cm)

52726 + B+ 0 - BASE 10,5 7,1 6
52760 + B+ 0 - BASE 12,4 8,3 5
52727 + E+ D +B +C+D 1 14,3 11,0 4
52761 + E+ D +B +C+D 1 16,2 12,2 4
52728 + E+ D +B +C+D 2 17,8 14,4 3
52762 + E+ D +B +C+D 2 19,7 15,9 3
52730 + E+ D +B +C+D 3 21,6 18,1 3
52763 + E+ D +B +C+D 3 23,5 19,5 2
52729 + E+ D +B +C+D 4 25,1 21,6 2
52764 + E+ D +B +C+D 4 26,8 23,0 2
52731 + E+ D +B +C+D 5 28,7 25,2 2
52765 + E+ D +B +C+D 5 30,8 26,8 2
52736 + E+ D +B +C+D 6 32,4 28,9 2

REF 1-2 COLORS 2-3 COLORS EXT H cm max. (cm)

52694 + B+ 0 - BASE 10,5 7,1 6
52766 + B+ 0 - BASE 12,4 8,3 5
52718 + E+ D +B +C+D 1 14,3 11,0 4
52767 + E+ D +B +C+D 1 16,2 12,2 4
52719 + E+ D +B +C+D 2 17,8 14,4 3
52768 + E+ D +B +C+D 2 19,7 15,9 3
52720 + E+ D +B +C+D 3 21,6 18,1 3
52769 + E+ D +B +C+D 3 23,5 19,5 2
52721 + E+ D +B +C+D 4 25,1 21,6 2
52770 + E+ D +B +C+D 4 26,8 23,0 2
52732 + E+ D +B +C+D 5 28,7 25,2 2
52771 + E+ D +B +C+D 5 30,8 26,8 2
52737 + E+ D +B +C+D 6 32,4 28,9 2

REF 1-2 COLORS 2-3 COLORS EXT H cm max. (cm)

52691 + B+ 0 - BASE 10,5 7,1 6
52692 + B+ 0 - BASE 12,4 8,3 5
52693 + E+ D +B +C+D 1 14,3 11,0 4
52702 + E+ D +B +C+D 1 16,2 12,2 4
52703 + E+ D +B +C+D 2 17,8 14,4 3
52704 + E+ D +B +C+D 2 19,7 15,9 3
52706 + E+ D +B +C+D 3 21,6 18,1 3
52707 + E+ D +B +C+D 3 23,5 19,5 2
52708 + E+ D +B +C+D 4 25,1 21,6 2
52709 + E+ D +B +C+D 4 26,8 23,0 2
52754 + E+ D +B +C+D 5 28,7 25,2 2
52755 + E+ D +B +C+D 5 30,8 26,8 2
52757 + E+ D +B +C+D 6 32,4 28,9 2

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHERRACKS/
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Indicar el código de color al final de la referencia
Indicate the colour codeat the end of the item reference
Indiquer le code de couleur a la fin de la réference
AngabedesFarbcodesamEnde derArtikelnummer

COLORES / COLOURS/ COULEURS/ FARBEN

25 COMPART.

Ø max. 89 mm

5271177

30 COMPART.

Ø max. 81 mm

5281277

Lemon
TMDrop

36 COMPART.

Ø max. 73 mm

5271577

49 COMPART.

Ø max. 62 mm

5278470

1 53 6 7 9

D

E
B

C

D

REF 1-2 COLORS 2-3 COLORS EXT H cm max. (cm)

52684 + B+ 0 - BASE 10,5 7,1 6
52772 + B+ 0 - BASE 12,4 8,3 5
52710 + E+ D +B +C+D 1 14,3 11,0 4
52773 + E+ D +B +C+D 1 16,2 12,2 4
52711 + E+ D +B +C+D 2 17,8 14,4 3
52774 + E+ D +B +C+D 2 19,7 15,9 3
52712 + E+ D +B +C+D 3 21,6 18,1 3
52775 + E+ D +B +C+D 3 23,5 19,5 2
52713 + E+ D +B +C+D 4 25,1 21,6 2
52776 + E+ D +B +C+D 4 26,8 23,0 2
52733 + E+ D +B +C+D 5 28,7 25,2 2
52777 + E+ D +B +C+D 5 30,8 26,8 2
52738 + E+ D +B +C+D 6 32,4 28,9 2

REF 1-2 COLORS 2-3 COLORS EXT H cm max. (cm)

52790 + B+ 0 - BASE 10,5 7,1 6
52811 + B+ 0 - BASE 12,4 8,3 5
52812 + E+ D + B+ C+D 1 14,3 11,0 4
52813 + E+ D + B+ C+D 1 16,2 12,2 4
52816 + E+ D + B+ C+D 2 17,8 14,4 3
52817 + E+ D + B+ C+D 2 19,7 15,9 3
52832 + E+ D + B+ C+D 3 21,6 18,1 3
52844 + E+ D + B+ C+D 3 23,5 19,5 2
52845 + E+ D + B+ C+D 4 25,1 21,6 2
52846 + E+ D + B+ C+D 4 26,8 23,0 2
52847 + E+ D + B+ C+D 5 28,7 25,2 2
52848 + E+ D + B+ C+D 5 30,8 26,8 2
52849 + E+ D + B+ C+D 6 32,4 28,9 2

REF 1-2 COLORS 2-3 COLORS EXT H cm max. (cm)

52689 + B+ 0 - BASE 10,5 7,1 6
52778 + B+ 0 - BASE 12,4 8,3 5
52714 + E+ D + B+ C+D 1 14,3 11,0 4
52779 + E+ D + B+ C+D 1 16,2 12,2 4
52715 + E+ D + B+ C+D 2 17,8 14,4 3
52780 + E+ D + B+ C+D 2 19,7 15,9 3
52716 + E+ D + B+ C+D 3 21,6 18,1 3
52781 + E+ D + B+ C+D 3 23,5 19,5 2
52717 + E+ D + B+ C+D 4 25,1 21,6 2
52782 + E+ D + B+ C+D 4 26,8 23,0 2
52734 + E+ D + B+ C+D 5 28,7 25,2 2
52783 + E+ D + B+ C+D 5 30,8 26,8 2
52739 + E+ D + B+ C+D 6 32,4 28,9 2

REF 1-2 COLORS 2-3 COLORS EXT H cm max. (cm)

52699 + B+ 0 - BASE 10,5 7,1 6
52784 + B+ 0 - BASE 12,4 8,3 5
52722 + E+ D +B +C+D 1 14,3 11,0 4
52785 + E+ D +B +C+D 1 16,2 12,2 4
52723 + E+ D +B +C+D 2 17,8 14,4 3
52786 + E+ D +B +C+D 2 19,7 15,9 3
52724 + E+ D +B +C+D 3 21,6 18,1 3
52787 + E+ D +B +C+D 3 23,5 19,5 2
52725 + E+ D +B +C+D 4 25,1 21,6 2
52788 + E+ D +B +C+D 4 26,8 23,0 2
52735 + E+ D +B +C+D 5 28,7 25,2 2
52789 + E+ D +B +C+D 5 30,8 26,8 2
52740 + E+ D +B +C+D 6 32,4 28,9 2
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5268077

5269570

5267170

Cesta universal / Openrack / Panier universel / Universalspülkorb

Cesta para platos / Plate racks/ Casiers assiettes / Tellerspülkörbe

Cesta para cubiertos / Cutlerybaskets/ Panier pour couverts / Körbefür Besteck

52670

52695

52671

Indicar el código de color al final de la referencia
Indicate the colour codeat the end of the item reference
Indiquer le code de couleur a la fin de la réference
AngabedesFarbcodesamEnde derArtikelnummer

COLORES / COLOURS/ COULEURS/ FARBEN 1 53 6 7 9

D

E
B

C

D

REF 1-2 COLORS 2-3 COLORS EXT H cm max. (cm)
52670 + B+ 0 - BASE 10,5 7,1 6
52696 + B+ 0 - BASE 12,4 8,3 5
52680 + E +D + B +C+D 1 14,0 10,5 4
52681 + E +D + B +C+D 1 17,5 14,0 3
52682 + E +D + B +C+D 2 20,8 17,3 3
52683 + E +D + B +C+D 2 24,3 21,0 2

REF 1-2 COLORS EXT H cm
52695 + B + 0 BASE 12,4 5
52672 + B + 0 BASE 9,5 6

REF 1-2 COLORS EXT H cm
52671 + B + 0 BASE 10,5 6

CESTAS PARA VAJILLA / DISHWASHERRACKS/
CASIERSÀ VAISSELLE/ SPÜLMASCHINENKÖRBE
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GUÍADESELECCIÓNPARABASESYEXTENSIONES /
REFERENCEGUIDE FORBASESANDEXTENSIONS /
GUIDE DESELECTIONPOUR BASESETEXTENTIONS /
AUSWAHLÜBERSICHT FÜRDIE BASIS UNDVERGRÖSSERUNGEN

GUÍA DE SELECCIÓN DE CESTAS PARA VAJILLA /DISHWASHERRACKSSELECTIONGUIDE/
GUIDE DE SÉLECTION CASIERSÀ VAISSELLE / AUSWAHLÜBERSICHTSPÜLMASCHINENKÖRBE

13

12

11

9

7

5

3

1

BASE

10

8

6

4

2

14,9 cm
9 COMPART.

11,1 cm
16 COMPART.

7,3 cm
36 COMPART.

8,9 cm
25 COMPART.

6,2 cm
49 COMPART.

10 cm
20 COMPART.

8 cm
30 COMPART.

Lemon
TMDrop

Lemon
TMDrop

SHORT
SHORT PLUS
MEDIUM
MEDIUM PLUS
TALL
TALL PLUS

X-TALL
X-TALL PLUS
XX-TALL
XX-TALL PLUS
XXX-TALL
XXX-TALL PLUS
XXXX-TALL

7,1
8,3

11,0
12,2
14,4
15,9

18,1
19,5
21,6
23,0
25,2
26,8
28,9

cm cm

7
8
9

10
11
12
13

1
2
3
4
5
6
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SERVICEWAGENAUS ALUMINIUM 250
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ST/STEELSERVING TROLLEYS/
CHARIOTS DE SERVICEEN ACIER INOXYDABLE /
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Carro de servicio / Trolley/ Chariot de service / ServierwagenP6411

Carro aluminio desembarace / Aluminiumclearing trolley /
Chariot débarrassage en aluminium / AluminiumAbräumwagenP8090

Carga máxima 120 kgs
Maximum weight load 120 kgs
Chargemaximale 120 kgs
MaximaleTragkraft120 kg

Soportes de aluminio
Aluminium supports
Supports en aluminium
Aluminiumständer

Contenedorpara cubiertos/ Silverwarecontainer/ Conteneur pour couverts / BesteckkastenP642 / P643 Contenedorpara desperdicios/ Refusecontainer/ Conteneur pour déchets / Abfalleimer

Conjunto carro / Settrolley / Ensemble chariot / ServierwagensetP640

960mm

400mm

1030mm
500mm

400mm

960mm

400mm

1030mm
500mm

400mm

Medidas de estantes adaptables a cubetas GN 1/1 y
cestas FLAP-RACK® (500 x 500 mm). Carga máxima:
total 150 Kg y con un máximo de 75 Kg por estante.

Racksadjustable to 1/1 GNcontainers and FLAP-RACK®
(500 x 500 mm). Maximum load: 150 Kgand max. per level
75 Kg.

Clayettes adaptables à des bacs GN 1/1 et à casiers à
vaisselle FLAP-RACK®(500x 500 mm). Charge maximale:
total 150 Kget 75 Kgpar niveau.

Masseder regale passend fürGN behälter1/1 und FLAP-
RACK® spülkörbe (500 x 500mm). Maximale tragkraft: total
150Kg undmaximal 75Kg pro regal.

560mm

45
0
m
m

94
5
m
m

970mm

REF.642.000 REF.643.000

EXCLUSIVE
REF
P80.900 1

REF cm Lts
P642.000 32 x 19,5 x 16,5 9,00 1
P643.000 33,5 x 23 x 56 80,00 1

REF
Dim. Estante / Shelfdimention /

Dim. Niveau / Regalgrösse
mm

P641.100 780 x 485 1

REF
Dim. Estante / Shelfdimention /

Dim. Niveau / Regalgrösse
mm

P640.000 780 x 485 1

10.1
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P8024

Ruedas giratorias de 12 cm diámetro. Dos con frenos /
12 Cm diam. Revolvingcasters. Two with brakes /
Rouesgiratiores de 12 cm diam. Deux avec freins /

Drehbare räder12 cmdurchmesser. Zweimitbremsvorrichtung

ESPAÑOL

Disponible también con ruedas poliamida. Consultar precio.
Available also on polyamide castors. Pleaseask for price.
Disponible aussiavec roulettes polyamide. Consulter prix.
Auch lieferbar mitPolyamidrädern.Bitte Preis nachfragen.

*Estantes de chapa de mayor espesor / Thickershelves/
Plateaux plus épais / RegalausdickeremBlech.

C

A B

62
5
m
m

27
5
m
m

A B

CC

A B

29
5
m
m

Estructura tubular en acero inox de 1.5 mm espesor /
1.5 mm thick St/Steel tubular frame /

Structure tubulaire en acier inoxYdable 1.5mm. epaisseur /
Strukturaus Edelsathlrohrvon 1,5mmDicke.

Carga máxima total 250 KG. Carga máxima por estante 80 kg /
Total maximium load 250 kg.Max. load per level 80 kg/

Chargemaximale total 250 kg. Chargemaximale per niveau 80 kg /
MaximaleTragkraft:Total 250KG und max80KG pro regal.

Carro servicio acero inox / St/steel servingtrolley /
Chariot service en acier inox / ServierwagenEdelstahl

BEST
SELLER

REF
Estantes /
Levels /
Niveaux/
Regale

Dim. Estante /
Shelf dimention /
Dim. Niveau /
Regalgrösse

mm

AxBxCmm

P80.240 2 800 x 500 880 x 580 x 1015 1
P80.250 2 900 x 500 980 x 580 x 1015 1
P80.260* 2 1000 x 600 1080 x 680 x 1015 1

P80.270 3 800 x 500 880 x 580 x 1015 1
P80.280 3 900 x 500 980 x 580 x 1015 1
P80.290* 3 1000 x 600 1080 x 680 x 1015 1

P80.300 4 800 x 500 880 x 580 x 1300 1
P80.310 4 900 x 500 980 x 580 x 1300 1
P80.320* 4 1000 x 600 1080 x 680 x 1300 1

CARROS / TROLLEYS/
CHARIOTS / SERVIERWAGEN
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Carro de servicio Inox 1200x600 / St/Steel servingtrolley 1200x600 /
Chariot service inox 1200x600 / ServierwagenEdelstahl1200x600

Carro servicio panelado / Paneled servingtrolley /
Chariot service panelé / Paneel-ServierwagenmitVordertüren.

Soporte para botella gel hidroalcoholico / Bottle support for hydroalcoholicgel /
Support bouteille gel hydroalcolique / HalterfürDesinfekti-onsmittel

P80365

P80281

P8037

30% más superficie de carga.
Con parachoques angulares, optimizando su volumen.
30%more load surface.
With angular bumpers, optimising its volume.
30 %de surface de char-gement en plus.
Avecpare-chocsd’angle,optimisant leur volume.
30%mehrLadefläche.
MiteckigenStoßfängern zurOptimierung desVolumens.

310mm

310mm

Ref. P80.282

Ref. P80.370

Ref. P80.371

Ref.P80.281* con puertas batientes delanteras.
with front swingdoors.
totalement fermé par despanneaux et 2 portes.
mitVordertüren.

Soporte de pared.
Wall supports.
Support à visserau mur.
Wandhalterung

Soporte para carros servicio panelados Ref. P80281 / P80282.
Support for paneled servicetrolliesRef. P80281 / P80282
Support pour chariot de servicepanneaux Ref.P80281 / P80282
Halterungfür Paneel-ServierwagenRef. P80281 /P80282.

REF
Estantes /
Levels /
Niveaux/
Regale

Dim. Estante /
Shelf dimention /
Dim. Niveau /
Regalgrösse

mm

AxBxC
mm

P80.365 3 1100 x 550 1020 x 1200 x 600 1

REF
Estantes /
Levels /
Niveaux/
Regale

Dim. Estante /
Shelf dimention /
Dim. Niveau /
Regalgrösse

mm

AxBxC
mm

P80.281* 3 900 x 500 980 x 580 x 1015 1
P80.282 3 900 x 500 980 x 580 x 1015 1

REF
Medidas interiores / Inner sizes/
Measures interieures / Innenmaße

mm

P80.370 96 x 90 x 180 1
P80.371 96 x 90 x 180 1

NEW!

NEW!

NEW!

CARROS / TROLLEYS/
CHARIOTS / SERVIERWAGEN
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A B

C

A B

Carro desmontable / Disassembledtrolley/ Chariot démontable / Demontierbarer Servierwagen

MONTAJE / ASSEMBLY/
MONTAGE / MONTAGE

C
560mm

275mm

P8033

Ruedas giratorias de 12 cm diámetro. Dos con frenos /
12 Cm diam. Revolvingcasters. Two with brakes /
Rouesgiratiores de 12 cm diam. Deux avec freins /

Drehbare räder12 cmdurchmesser. Zweimitbremsvorrichtung

Se entregan desmontados. Muy
robustos y sólidos /

Delivered flatpacked. Very strongand
resistant onceassembled /

Livrés démontés. Très robustes et
solides une fois montés /

LieferungUnmontiert. einmalmontiertsind
sieSehr robustund solide

Carga máxima total 250 KG. Carga máxima por estante 80 kg /
Total maximium load 250 kg.Max. load per level 80 kg/

Chargemaximale total 250 kg. Chargemaximale per niveau 80 kg /
MaximaleTragkraft:Total 250KG und max80KG pro regal.

Carro desmontable ligero / Lightdisassembledtrolley /
Chariot démontable légère / LeichterdemontierbarerServierwagen

Ruedas acero Ø 100 mm.
Dos con freno.

CastorsØ 100mm.
Two with brakes.

Roulettes Ø 100 mm.
Deux avec freins.

EdelstahlräderØ 100 mm.
ZweimitBremsen.

930mm 610mm

935mm
570mm

275mm

255mm

930mm 610mm

935mm

P8096
REF

Estantes /
Levels /
Niveaux/
Regale

Dim. Estante /
Shelf dimention /
Dim. Niveau /
Regalgrösse

mm

P80.960 2 830 x 510 1
P80.961 3 830 x 510 1

GAMA ECONÓMICA /
ECONOMICLINE /
GAMMEECONOMIQUE /
ÖKONOMISCHESERIE

REF
Estantes /
Levels /
Niveaux/
Regale

Dim. Estante /
Shelf dimention /
Dim. Niveau /
Regalgrösse

mm

AxBxC
mm

P80.330 2 800 x 500 810 x 545 x 1040 1
P80.340 2 900 x 500 910 x 545 x 1040 1
P80.350 3 800 x 500 810 x 545 x 1040 1
P80.360 3 900 x 500 910 x 545 x 1040 1

CARROS / TROLLEYS/
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1015mm

580mm880mm

1015mm

580mm880mm
Disponible también con ruedas
poliamida. Consultar precio /
Available also on polyamide castors.
Pleaseask for price /
Disponible aussi avec roulettes
polyamide. Consulter prix /
Auch lieferbar mitPolyamidrädern.Bitte
Preis nachfragen.

Carro servicio con barandilla / Servingtrolley with guard-rail shelf /
Chariot service avec galerie / ServierwagenmitGeländerP8094

Disponible también con ruedas poliamida. Consultar precio.
Available also on polyamide castors. Pleaseask for price.
Disponible aussiavec roulettes polyamide. Consulter prix.
Auch lieferbar mitPolyamidrädern.Bitte Preisnachfragen.

No incluye cubeta Gastronorm 1/2.
1/2 Gastronorm container not included.
BacGastronorme 1/2 non inclus.
1/2Gastronorm Behälternicht imPreis inklusive.

Ø 165 mm

Carro desembarace inox / St/Steel clearing trolley /
Chariot de débarrassage en inox / Abräumwagen

Cubertero para carro servicio /
Cutlery dispenser for servingtrolley /
Ramasse-couvertspour chariot service /
Behälter für Servicewagen

P8068

P80374

680mm1080mm

1015mm

Ver productos en /Seeproductson /
Voir produits en page / Sieheproduktein P.

438
CARRO MADERA PRESENTACIÓN BUFFET /
WOODEN BUFFETSERVINGTROLLEY/
CHARIOT BUFFETENBOIS PRÉS.BUFFET/
BUFFETSERVIERWAGENAUSHOLZ

REF
Estantes /
Levels /
Niveaux/
Regale

Dim. Estante /
Shelf dimention /
Dim. Niveau /
Regalgrösse

mm

P80.940 2 800 x 500 1
P80.941 3 800 x 500 1

REF
Estantes /
Levels /
Niveaux/
Regale

Dim. Estante /
Shelf dimention /
Dim. Niveau /
Regalgrösse

mm

P80.680 2 1.000 x 600 1

REF Mod H mm
P80.374 GN1/3 150 1

CARROS / TROLLEYS/
CHARIOTS / SERVIERWAGEN
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Carro 17 guias GN 1/1 / 17 rails trolley for 1/1 GNpans /
Chariot 17 glissières pour bacs GN 1/1 / Servierwagenmit17 EinschübenfürGN1/1P8043

Disponible también con ruedas poliamida.
Consultar precio.
Available also on polyamide castors. Pleaseask for price.
Disponible aussiavec roulettes polyamide. Consulter prix.
Auch lieferbar mitPolyamidrädern.Bitte Preis nachfragen.

Disponible también con ruedas poliamida.
Consultar precio.
Available also on polyamide castors. Pleaseask for price.
Disponible aussiavec roulettes polyamide. Consulter prix.
Auch lieferbar mitPolyamidrädern.Bitte Preis nachfragen.

Entrada 325 mm
Entrance 325 mm
Entrée 325 mm
Eingang325 mm

Entrada 325 mm
Entrance 325 mm
Entrée 325 mm
Eingang325 mm

1710mm

635mm

75mm

455mm

Carro doble 17 x 2 guias 1/1 / Double rail trolley 17 x 2 for 1/1 GNpans /
Chariot double 17 x 2 glissières pour bacs GN 1/1 / Doppelservierwagenmit17 x2 EinschübenfürGN1/1P8067

635mm

1710mm

75mm

810mm

BANDEJAS GN Y PASTELERÍA /
GN AND BAKINGSHEETPANS /
PLAQUES GN ETPÄTISSERIE/
GN-TABLETTSUND BACKWAREN

BEST
SELLER

Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
84

P.
82

REF
P80.430 1

REF
P80.670 1
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P8097

Carro desmontable 17 guías GN 1/1 / Disassembledtrolley 17 rails for 1/1 GNpans /
Chariot démontable 17 glissières pour bacs GN1/1 / DemontierbarerServierwagenmit17 EinschübenfürGN1/1P8047

Entrada 325 mm
Entrance 325 mm
Entrée 325 mm
Eingang325 mm

Entrada 325 mm
Entrance 325 mm
Entrée 325 mm
Eingang325 mm

Ruedas acero Ø 120 mm. Dos con freno.
CastorsØ 120mm. Twowith brakes.
Roulettes Ø 120mm. Deux avecfreins.
EdelstahlrollenØ 120 mm.Zwei mitBremsen.

Disponible también con ruedas poliamida. Consultar
precio.
Available also on polyamide castors. Pleaseask for price.
Disponible aussiavec roulettes polyamide. Consulter prix.
Auch lieferbar mitPolyamidrädern.Bitte Preis nachfragen.

Disponible también con ruedas poliamida. Consultar
precio.
Available also on polyamide castors. Pleaseask for price.
Disponible aussiavec roulettes polyamide. Consulter prix.
Auch lieferbar mitPolyamidrädern.Bitte Preis nachfragen.

455mm

1710mm

635mm

75mm

1720mm

630mm

80mm

455mm

Carro encastrable 17 guías GN 1/1 / Stackable trolley 17 rails for 1/1 GNpans /
Chariot emboîtable 17 glissières pour bacs GN 1/1 / KlappbarerServierwagenmit17EinschübenfürGN1/1P8052

Entrada 325 mm
Entrance 325 mm
Entrée 325 mm
Eingang325 mm

1710mm

630mm

455mm

75mm

Desmontado /
Flat packed /
Livré démonté /
Demontiert

Encastrable /Stackble/
Emboîtable / Klappbarer

Carro desmontable ligero 15 guías GN 1/1 /
LightDisassembledtrolley 15 rails for 1/1 GN pans /
Chariot démontable léger 15 glissièrespour bacs GN 1/1 /
Leichter Demontierbarer Servierwagenmit 15 Einschüben fürGN 1/1

GAMA ECONÓMICA /
ECONOMICLINE /
GAMMEECONOMIQUE /
ÖKONOMISCHESERIE

REF
P80.520 1

REF
P80.470 1

REF
P80.970 1

CARROS / TROLLEYS/
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Encastrable /Stackble/
Emboîtable / Klappbarer

Carro encastrable 17 guías GN 2/1 / Stackable trolley 17 rails for 2/1 GNpans /
Chariot emboîtable 17 glissières pour bacs GN 2/1 / KlappbarerServierwagenmit17EinschübenfürGN2/1P8051

1710mm

750mm

660mm

Carro 17 guías GN 2/1 / 17 rails trolley for 2/1 GNpans /
Chariot 17 glissières pour bacs GN 2/1 / Servierwagenmit17 EinschübenfürGN2/1P8044

Entrada 530 mm
Entrance 530 mm
Entrée 530 mm
Eingang530 mm

1710mm

755mm

660mm

75mm

Carro desmontable 17 guías GN 2/1 / Disassembledtrolley 17 rails for 2/1 GNpans /
Chariot démontable 17 glissières pour bacs GN2/1 / DemontierbarerServierwagenmit17 EinschübenfürGN2/1P8048

Entrada 530 mm
Entrance 530 mm
Entrée 530 mm
Eingang530 mm

Entrada 530 mm
Entrance 530 mm
Entrée 530 mm
Eingang530 mm

Disponible también con ruedas poliamida. Consultar
precio.
Available also on polyamide castors. Pleaseask for price.
Disponible aussiavec roulettes polyamide. Consulter prix.
Auch lieferbar mitPolyamidrädern.Bitte Preis nachfragen.

Disponible también con ruedas poliamida. Consultar
precio.
Available also on polyamide castors. Pleaseask for price.
Disponible aussiavec roulettes polyamide. Consulter prix.
Auch lieferbar mitPolyamidrädern.Bitte Preis nachfragen.

Disponible también con ruedas poliamida. Consultar
precio.
Available also on polyamide castors. Pleaseask for price.
Disponible aussiavec roulettes polyamide. Consulter prix.
Auch lieferbar mitPolyamidrädern.Bitte Preis nachfragen.

660mm

1710mm

755mm

75mm

Desmontado /
Flat packed /
Livré démonté /
Demontiert

REF
P80.440 1

REF
P80.480 1

REF
P80.510 1
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1710mm

700mm

525mm

Entrada 400 mm
Entrance 400 mm
Entrée 400 mm
Eingang400 mm

Disponible también con ruedas poliamida. Consultar precio.
Available also on polyamide castors. Pleaseask for price.
Disponible aussiavec roulettes polyamide. Consulter prix.
Auch lieferbar mitPolyamidrädern.Bitte Preis nachfragen.

Entrada 400 mm
Entrance 400 mm
Entrée 400 mm
Eingang400 mm

Disponible también con ruedas poliamida. Consultar precio.
Available also on polyamide castors. Pleaseask for price.
Disponible aussiavec roulettes polyamide. Consulter prix.
Auch lieferbar mitPolyamidrädern.Bitte Preis nachfragen.

Carro pastelería / Pastrytrolley/ Chariot pâtisserie / PatisseriewagenP8084 / P8085 / P8046

Carro desmontable bandejas pastelería /
Disassembledrail trolley for bakery /
Chariotsdémontable pour plaquesàpâtisserie /
DemontierbarerWagen fürPatisserietablettsP8087 / P8088 / P8050

1710mm

700mm

525mm

Ref. 80460

Desmontado / Flat packed/
Livré démonté / Demontiert

REF

Medida guías /
Sizeof rails /

Dimensions glissières /
Einschubgrössen

mm

Nº Guías /
Nr. of Levels/
Num. Niveaux /
Nr.Einschübe

Distancia entre guías /
Distance between levels /
Espaceentre niveaux /

Einschubabstände
mm

P80.840 600 x 400 15 85 1
P80.850 600 x 400 20 70 1
P80.460 600 x 400 30 45 1

REF

Medida guías /
Sizeof rails /

Dimensions glissières /
Einschubgrössen

mm

Nº Guías /
Nr. of Levels/
Num. Niveaux /
Nr.Einschübe

Distancia entre guías /
Distance between levels /
Espaceentre niveaux /

Einschubabstände
mm

P80.870 600 x 400 15 85 1
P80.880 600 x 400 20 70 1
P80.500 600 x 400 30 45 1
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Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
86

REJILLA / GRIDS/
GRILLES / ROSTE

Carro descongelación 9 guías / Defrost trolley 9 rails /
Chariot à dégivrage 9 glissières / Auftauwagenmit9EinschübenP8081

Fondo perforado para cubeta / Perforated bottom /
Egouttoir pour bac / GelochterEinlegebodenfür BehälterP215 / P115

Ahorro de espacio en el proceso de descongelado de
los alimentos.
Spacesaver while foodstuff defrost.
Economie d’espacependant le dégivrage des aliments.
Platzsparend im Auftauungsverfahrenvon Lebensmitteln.

Disponible también con ruedas poliamida. Consultar
precio.
Available also on polyamide castors. Pleaseask for price.
Disponible aussiavec roulettes polyamide. Consulter prix.
Auch lieferbar mitPolyamidrädern.Bitte Preis nachfragen.

Cubeta especial GN para carro descongelación / SpecialGNcontainer for defrost trolley /
Bac GN spécial pour chariot dégivrage / SpezialGNBehälterzumAuftauenP80811

Cubeta con desagüe.
Container with drainer hole.
Bacavec dégorgement.
BehältermitAbwasserloch.

1 Recomendado para ref. P80811
Recommendedfor item codeP80811
Recommandé pour réf. P80811
Empfohlen für Art.Nr.P80811

2 Recomendado para ref. P80814
Recommendedfor item codeP80814
Recommandé pour réf. P80814
Empfohlen für Art.Nr.P80814

A

150mm

B

C

REF Mod A x B x Cmm
P80.810 GN2/1 665 x 755 x 1720 1
P80.813 GN1/1 455 x 635 x 1720 1

REF Mod mm Lts H mm
P80.811 GN2/1 650 x 530 28,90 100,0 1
P80.814GN 1/1 530 x 325 14,20 100,0 1

REF Mod
P215.0001 GN 2/1 1
P115.0002 GN 1/1 1
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Para bandejas de ancho 365 mm hasta 420 mm
For trays from 365 mm to 420 mm width
Pour plateaux de 365 mm à 420mm
FürTabletts derBreite von365 mmbis 420mm.

* Con dos paneles laterales composite+aluminio.
* With two sidepanelsmade of aluminium+composite .
* Avecdeux panneaux latéraux en composite+aluminium.
* Mitzwei Seitenwändenaus composite+Aluminium.

P8095 Carro self-service 12 guías / Self-servicetrolley12 rails /
Chariot self-service 12 glissières / Selbstbedienungswagen12Einschübe

P8091 Carro doble para bandejas fast-food 12 guías / Double fast-food tray trolley 12 rails /
Chariot double pour plateaux fast-food 12 glissières / DoppelwagenfürFast-FoodTabletts12Einschübe

Entrada 480 mm
Entrance 480 mm
Entrée 480 mm
Eingang480 mm

Ideal para bandejas 480 x 370 mm
Suitable for trays 480 x370 mm
Ideal pour plateaux 480 x 370 mm
Ideal fürTabletts 480 x 370mm

Disponible también con ruedas poliamida. Consultar
precio.
Available also on polyamide castors. Pleaseask for price.
Disponible aussiavec roulettes polyamide. Consulter prix.
Auch lieferbar mitPolyamidrädern.Bitte Preis nachfragen.

Carro fabricado en acero
inoxidable y guías de
plástico. Ideal para el
transporte de bandejas
de distintas medidas,
gracias al diseño especial
de sus guías. Ruedas
giratorias insonoras de
Ø 125 mm.
Trolley made of St/Steel
and plastic rails. Perfect
formany different size trays
transport thanks to the spe-
cial rail design.Soundproof
revolving castorsØ 125mm.

Chariot fabriqué en acier
inoxydable et glissières
en plastique. Idéal pour
le transport des plateaux
de différentes mesures,
grâce au design spécial
des glissières.Roulettes
insonores de Ø 125 mm.

Wagenhergestelltaus
rostfreiemStahl mit
Plastikeinschüben. Ideal für
denTransportvonTabletts
verschiedenerGrössen,
dankseinemspeziellen
Designder Einschübe.
Geräuschlosedrehbare
RäderØ 125 mm.

1710mm

550mm
660mm

108mm

1710mm

605mm

840mm

120mm

Carro transporte bandejas isotérmicas / Transport trolley for isothermal trays /
Chariot transport plateaux isothermes / TransportwagenfürisothermischeTablettsP925

620mm
920mm

1520mm

120mm

Ref. P925.001 Ref. P925.002

620mm
500mm

1520mm

120mm

Ver productos en /Seeproductson /
Voir produits en page / Sieheproduktein P.

222
BANDEJASDEPOLIPROPILENOPARA
COMIDARÁPIDA/
POLYPROPYLENEFASTFOOD TRAYS/
PLATEAUXDERESTAURATION
RAPIDEENPOLYPROPYLENE /
POLYPROPYLEN - IMBISSTABLETTS

REF

Medida guías /
Sizeof rails /

Dimensions glissières /
Einschubgrössen

mm
P80.910 480 x 800 1

REF
P80.950 1
P80.951* 1

REF

Medida guías /
Sizeof rails /

Dimensions glissières /
Einschubgrössen

mm

Nº Guías /
Nr. of Levels/
Num.Niveaux /
Nr.Einschübe

P925.001 550 x 375 10 1
P925.002 550 x 375 20 1
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1065mm

625mm

REF.P80.390 / P80.380
Carro transporte para cubetas GN
Transport trolley for GN containers
Chariots de transport pour bacsGN
Transportwagenfür GNbaehälter

Fabricados en acero inoxidable. Ideales para el almacenaje y transporte de alimentos preparados y salsas en grandes cantiades.
Made of St/Steel. Perfect for storing and transporting large quantitiesof prepared food and sauces.
Fabriqués en acier inoxydable. Idéalespour le stockageet le transport d’aliments cuisinéset saucesen grandes quantités.
HergestelltausEdelstahl. Idealfür dieLagerungund denTransportvonvorbereiteten Lebensmittelund Sossen in grossenMengen.

1065mm

No incluye cubetas GN.
GN containers not included.
BacsGN non inclus.
GNBehälternicht inklusive.

No incluye cubetas GN.
GN containers not included.
BacsGN non inclus.
GNBehälternicht inklusive.

No incluye cubetas GN.
GN containers not included.
BacsGN non inclus.
GNBehälternicht inklusive.

Disponible también con ruedas poliamida. Consultar
precio.
Available also on polyamide castors. Pleaseask for price.
Disponible aussiavec roulettes polyamide. Consulter prix.
Auch lieferbar mitPolyamidrädern.Bitte Preis nachfragen.

Disponible también con ruedas poliamida. Consultar
precio.
Available also on polyamide castors. Pleaseask for price.
Disponible aussiavec roulettes polyamide. Consulter prix.
Auch lieferbar mitPolyamidrädern.Bitte Preis nachfragen.

Disponible también con ruedas poliamida. Consultar
precio.
Available also on polyamide castors. Pleaseask for price.
Disponible aussiavec roulettes polyamide. Consulter prix.
Auch lieferbar mitPolyamidrädern.Bitte Preis nachfragen.

Carro porta cubetas GN / GN containerstransport trolley /
Chariot transport bacs GN / TranportwagenfürGNBehälterP8039

Carro porta cubeta GN 2/1 / 2/1 GN transport trolley /
Chariot transport bac GN 2/1 / TranportwagenfürGNBehälter2/1P8038

1100mm

750mm

625mm

Carro portacubiertos GN 1/3 y porta bandejas / TrolleycutlerydispenserGN1/3 /
Chariot porte-ramasse couverts GN 1/3 / TransportwagenfürGN1/3BesteckbehälterundTablettsP8074

810mm

1065mm

570mm

REF
P80.390 1

REF
P80.380 1

REF
P80.740 1
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A

Ref. P80.540

B

A

B

C

Ref. P80.780

C

570mm

1070mm

900mm

Carga máxima: 350 kg
Maximum load: 350 kg
Chargemaximale: 350 kg
MaximaleTragkraft:350 kg

Carro para cargas pesadas / Trolley for heavy loads /
Chariot à charges lourdes / WagenfürschwereLastP8057

Carro transporte bandejas 7 guías / Tray transport trolley 7 rails /
Chariot transport plateaux 7 glissières / Tabletttransportwagen7EinschübeP8054

Disponible también con ruedas poliamida. Consultar precio.
Available also on polyamide castors. Pleaseask for price.
Disponible aussiavec roulettes polyamide. Consulter prix.
Auch lieferbar mitPolyamidrädern.Bitte Preis nachfragen.

Polietileno de densidad media.
Medium density poliethylene.
Poliethylène de densité moyenne.
Polyethylenmittlere Stärke.

Para carros altos.
For high trolleys.
Pour chariots hauts.
FürhoheWagen.

Fundas desechables de polietileno para carros (rollo de 100 unidades) /
Disposable coversfor trolleys (pack 100 pieces) /
Housses jetables pour chariots (rouleau de 100 unitées) /
Einweghüllenaus Polyethylen für Wagen (Rollen von100 Stück)P8061 / P8062 / P8063

REF
P80.570 1

REF

Medida guías /
Sizeof rails /

Dimensions glissières /
Einschubgrössen

mm

Ax B x Cmm

Distancia entre guías /
Distance between levels /
Espaceentre niveaux /

Einschubabstände
mm

P80.540 GN1/1 455 x 635 x 900 75 1
P80.550 GN2/1 660 x 750 x 900 75 1

P80.560
Pastelería / Pastry /
Pâtisserie / Patisserie

(600 x 400 mm)
525 x 700 x 900 85 1

P80.780 GN1/1 Doble 810 x 635 x 900 75 1

REF
P80.610 para carro 1/1 / for trolley1/1 / pour chariot 1/1 / fürWagen 1/1 1
P80.620 para carro 2/1 / for trolley2/1 / pour chariot 2/1 / fürWagen 2/1 1

P80.630 para carro pastelería 600 x 400 / for pastry trolley 600 x400 /
pour chariot pâtisserie 600 x 400 / fürPatisseriewagen600x400 1

P80.640 dispensador / dispenser/distributeur / Rollenhalter 1
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L

540mm540mm

L

Carro de plástico para cestas / Plastic trolley for dishwasherracks /
Chariot pour casiers à vaisselle / PlastikwagenfürSpülkörbeP5015 / P5017

1065mm

C

A

B

165mm

600mm
560mm

560mm 600mm

Carro inox para cestas / St/steel trolley for dishwasherracks /
Chariot inox pour casiers à vaisselle / Edelstahlwagen für SpülkörbeP8058 / P8059

Carro para cestas Vajillas / Dishwasherrack trolley /
Chariot casiers à vaisselle / WagenfürSpülkörbeP8075 / P8076 / P8077

C

A B

150mm

REF L mm
P5015 sin asa / withouthandle / sans anse / ohne Griff 230 1
P5017 con asa / withhandle / avec anse /mitGriff 980 1

REF
P80.590 sin asa / withouthandle / sans anse / ohne Griff 1
P80.580 con asa/ withhandle/ avec anse / mit Griff 1

REF

Medida guías /
Sizeof rails /

Dimensions glissières /
Einschubgrössen

mm

Nº Guías /
Nr. of Levels/
Num.Niveaux /
Nr.Einschübe

A x B x Cmm

P80.750 500 x 500 5 640 x 633x 1160 1
P80.760 500 x 500 9 640 x 633 x 1710 1
P80.770 500 x 500 9 1185 x 633x 1710 1

(doble / double)
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700mm

775mm

830mm

COMBINACIONES /
COMBINATIONS /
COMBINATIONS/
KOMBINATIONEN
Tamaño platos
Sizeplates
Taille assiettes
Tellergrösse 22,40 - 23,16 cm 27,30 - 29,20 cm 11,43 - 13,97 cm 29,5 - 31,75 cm 11,43 - 21,59 cm 14,60 - 18,08 cm

Ajuste único y fácil por la parte superior.
Unique and easyadjustment from the top.
Reglageunique et facile de la partie supérieure.
Einzigartigeund einfache Einstellungdes Oberteils.

Se sirve con 4 columnas separadoras más una funda
protectora.
Delivered with 4 postsplus 1 protection cover.
Livré avec4 colonnes de séparation et 1 housse de protection.
Lieferungmit 4Unterteilungssäulen und einer Schutzhülle.

Carro ajustable para platos / Adjustabledishcaddy /
Chariot modulable pour assiettes / EinstellbarerTellerwagenADC-4

Diseño exclusivo apilable.
Unique, stackable design.
Design exclusif empilable.
ExclusivesDesignstapelbar.

23,48 - 26 cm 20,32 - 24 cm 10,16 - 20,32 cm 25,78 - 28,58 cm 21,13 - 24,13 cm 23,48 - 26 cm 29,20 - 31,75 cm

Se sirve con 5 columnas separadoras una de ellas en
forma de cruz más una funda protectora.
Delivered with 5 posts, one of them in crossshape plus 1
protection cover.
Livré avec5 colonnes de séparation une desquelles en
forme de croix plus 1 housse de protection.
Lieferungmit 5Unterteilungssäulen, einevon Ihnen inKreuz-
formund einerSchutzhülle.

Carro ajustable para platos cuadrados y redondos /Adjustablecaddyfor square &round dishes/
Chariot modulable pour assiettes carrées et rondes / EinstellbarerWagenfürrundeundquadratischeTellerSAC-SQ5-06

760mm

800mm

1000mm

REF
ADC-4 1

REF
SAC-SQ5-06 1
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Compatible ref: ADC-4 y SAC-SQ5-06.
Compatible ref: ADC-4&SAC-SQ5-06.
Compatible réf: ADC-4et SAC-SQ5-06.
Passend fürArt.Nr.: ADC-4 und SAC-SQ5-06.

Columna separadora carro platos / Postfor dish trolley /
Colonne séparation chariot assiettes / UnterteilungssäulefürTellerwagenADP

SAVC. Funda para ref. /
Coverfor item /
Houssepour réf. /
Hülle fürArt.Nr.
ADC-4

ADVC. Funda para ref. /
Coverfor item /
Houssepour réf. /
Hülle fürArt.Nr.
SAC-SQ5-06

Funda protectora de vinilo para carro platos / Vinyl coverfor dish trolley /
Housse protection en vynil pour chariot assiettes / VynilschutzhüllefürTellerwagenSAVC / ADVC

Carro hielo / Icecaddy/ Chariot à glaçons / EiswagenICE140-06

Ideal para ser utilizado en banquetes y eventos en el exterior.
Ideal for useat banquets and external events.
Idéal pour banquets et évènementsextérieurs.
Ideal fürden Gebrauchbei Bankettenund Veranstaltungen im Freien.

Con grifo desagüe para
facilitar el vaciado del carro.
With drainagetap to facilitate
emptying the trolley.
Avecrobinet de vidangepour
faciliter la vidange du chariot.
MitAblasshahnzum Entleeren
desWagens.

Dos ruedas con frenos para evitar
movimientos no previstos.
Twowheelswith brakes to prevent
accidental movement.
Deux roues avecfreins pour éviter
des mouvements incontrôlés.
ZweiRädermitBremsvorrichtungen,
umunvorhergesehene Bewegungen
zuvermeiden.

REF
ADP 1

REF
SAVC 1

REF KG cm Hcm
ICE140-06 63,5 91,5 x 70 77,5 1
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ANTICORROSIÓN - Fabricadas con estructura
de aluminio anodizado /
ANTICORROSIVE-Manufactured with special
anodisedaluminium /
ANTI-CORROSION-Fabriquées avec une structure
en aluminium anodisé /
ANTIKORRUSION- Regale aus Spezial eloxiertem
Aluminiumhergestellt

-30 ºC
+75 ºC

150 KG

FACILIDAD Y RAPIDEZ DE MONTAJE /
EASYANDQUICK ASSEMBLY/

FACILE ETRAPIDEMONTAGE /
EINFACHEUND SCHNELLE MONTAGE

ROBUSTEZ Y RESISTENCIA / ROBUSTNESSANDRESISTANCE/
ROBUSTESSEETRESISTANCE / ROBUST UNDRESISTENT

COMPATIBLE / COMPATIBILITY/ COMPATIBILITÉ/ PASSEND
GN 1/1 & 2/3

420 KG

ESTANTERÍAS MODULARES /
MODULARSHELVING /
ÉTAGÈRESMODULABLES /
KOMBINIERBARE REGALMODULE
ALUMINIO Y POLIPROPILENO /
ALUMINIUM ANDPOLYPROPYLENE/
ALUMINIUM ETPOLYPROPYLÈNE/
ALUMINIUMUND POLYPROPYLEN

ESTANTERÍAS / SHELVING/
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ESTANTERÍAS / SHELVING / ÉTAGÈRES

Apto para lavavajillas
Dishwasher safe
Apte pour lave-vaisselle
GeeignetfürSpülmaschinen

Combinando parrillas de la misma profundidad (X/Y) permite personalizar las longitudes de las estanterías a cada una de las
necesidades. (Ver en página siguiente combinaciones propuestas)

Combining rack shelvesamong the same group (X/Y) allows to personalize the lengths of each shelf.
(Refer to next page for proposedcombinations)

Encombinant des clayettesdu même groupe (X/Y)permet de personnaliser les longueurs des étagères à n’importe quel besoin.
(Voir page suivante pour des combinaisons proposées)

DieKombinationder Gitterbödengleicher Tiefe (X/Y)erlaubtdieLängederRegale individuell jenachBedarf zubestimmen.
(SieheKombinierungsvorschläge folgendeSeite)

Parrillas / Rackshelves/ Clayettes / Gitterböden

Sistema especial de fijación de soporte para travesaños que
ofrece la máxima seguridad, fiabilidad y robustez.

Special fixing systemsupport for crossbarswhich offers the highest
security, reliability and robustness.

Systèmespécialde fixation des supports pour longerons qui offre la
sécurité, fiabilité et robustessemaximale.

Spezielles Systemder Halterverankerung fürdie Traversen,welchesdie
höchsteSicherheit, ZuverlässigkeitundRobustheitbietet.

Pieza soporte travesaños / Supportfor grossbars/Crochet suppor pour largerons / Halterungsteil Traversen

Pies regulables / Levelingfeet/ Pieds régulateurs / RegulierbareFüsse

GN1/1 (555mm) GN2/3 (385mm)

1/1

435mm325mm

X Y X Y

325mm 435mm

1/1
2/3 2/3

28-48mm

Pies regulables con rosca oculta para suelos con desniveles.
Con la posibilidad de adaptar ruedas de Ø 125 mm.

Levellingfeet with hidden thread, for gradient floors.
It is also possibleto adapt Ø 125 mm wheels.

Pieds régulateurs avec filet cache.
Il est aussi possible d’y adapter des roues de Ø125 mm.

RegulierbareFüssemitverborgenemGewinde fürunebene Böden.
MitderMöglichkeitRäderØ 125 mmanzubringen.



Más de 2000 mm altura consultar /
Higher than 2000 mm please ask /
Hauteur supérieure à 2000mm veilleznous consulter /
Höherals 2000mmbitte fragenSie uns
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ALUMINIO Y POLIPROPILENO /ALUMINIUM ANDPOLYPROPYLENE/
ALUMINIUM ETPOLYPROPYLÈNE / ALUMINIUMUNDPOLYPROPYLEN

Alturas estándar de los niveles / Standardheightsof levels/ Hauteur standard des niveaux / Standardhöheder Ebenen

Altura 1280 mm / 3 niveles
Height1280 mm / 3 levels
Hauteur 1280mm / 3 niveaux
Höhe1280mm /3 Ebenen

Combinaciones /
Combinations /
Combinaisons /
Kombinationen

L(mm)

655mm

715mm

X Y

770mm

830mm

X Y

875mm

935mm

Y X

985mm

1018mm

X XX

1095mm

1155mm

X XY

1205mm

1265mm

Y XY

1315mm

1375mm

Y YY

1420mm

1480mm

XXY X

XXY Y

1530mm

1590mm

1645mm

1705mm

XXX X

Altura 1750 mm / 3 niveles
Height1750 mm / 3 levels
Hauteur 1750mm / 3 niveaux
Höhe1750mm /3 Ebenen

Altura 2050 mm / 5 niveles
Height2050 mm / 5 levels
Hauteur 2050mm / 5 niveaux
Höhe2050mm /5 Ebenen

Altura 2050 mm / 4 niveles
Height2050 mm / 4 levels
Hauteur 2050mm / 4 niveaux
Höhe2050mm /4 Ebenen

Altura 1750 mm / 4 niveles
Height1750 mm / 4 levels
Hauteur 1750mm / 4 niveaux
Höhe1750mm /4 Ebenen

Altura 2050 mm / 6 niveles
Height2050 mm / 6 levels
Hauteur 2050mm / 6 niveaux
Höhe2050mm /6 Ebenen

Altura 1750 mm / 5 niveles
Height1750 mm / 5 levels
Hauteur 1750mm / 5 niveaux
Höhe1750mm /5 Ebenen

20
50
m
m

355mm

405mm

405mm

405mm

405mm

20
50
m
m

355mm

555mm

555mm

405mm

20
50
m
m

355mm

405mm

255mm

255mm

255mm

255mm

360mm

13
00
m
m

405mm

405mm

17
50
m
m

705mm

705mm

205mm

17
50
m
m

405mm

360mm

405mm

405mm

17
50
m
m

405mm

205mm

405mm

255mm

255mm
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COMPONENTES /
PARTS /
COMPONENTS /
KOMPONENTEN



Fondo 385 mm. Adaptable a las cubetas gastronorm 2/3
Depth 385 mm. Suitable for 2/3 gastronormcontainers
Profondeur 385 mm. Adaptable aux bacsgastronorme 2/3
Tiefe385mm. Passend fürGastronormbehälter 2/3

A

Y

X significa una parrilla de ancho 325 mm.
Y significa una parrilla de ancho 435 mm.

Xisa rack 325 mmwidth.
Yisa rack 435 mmwidth.

Xest une clayette de 325mm de largeur.
Yest une clayette de 435mm de largeur.

XBezeichneteinenEinlegebodender Breitevon 325mm.
YBezeichneteinenGitterbodender Breitevon 435mm.

mm mm

Fondo 555 mm. Adaptable a las cubetas gastronorm 1/1
Depth 555 mm. Suitable for 1/1 gastronormcontainers
Profondeur 555 mm. Adaptable aux bacsgastronorme 1/1
Tiefe555mm. Passend fürGastronormbehälter 1/1

REF MOD A B

A
B

X

X

Y

Y

ESTANTES (PARRILLAS + TRAVESAÑOS) /
SHELVES(RACK/SHELVES + CROSSBARS)/

NIVEAU COMPLET (CLAYETTES+ LONGERONS) /
REGALE (GITTERBÖDEN + TRAVERSEN)

Y

X

X

B

X significa una parrilla de ancho 325 mm.
Y significa una parrilla de ancho 435 mm.

Xisa rack 325 mmwidth.
Yisa rack 435 mmwidth.

Xest une clayette de 325mm de largeur.
Yest une clayette de 435mm de largeur.

XBezeichneteinenEinlegebodender Breitevon 325mm.
YBezeichneteinenGitterbodender Breitevon 435mm.

REF MOD
Combinación /
Combination /
Combinaison /
Kombination

Amm Bmm

P7575 T61 X + X 655 385 1
P7576 T71 X +Y 770 385 1
P7577 T81 Y+Y 875 385 1
P7578 T91 X + X + X 985 385 1
P7579 T101 Y+ X + X 1095 385 1
P7580 T111 Y+Y+ X 1205 385 1
P7581 T131 Y+Y+ Y 1315 385 1
P7582 T141 Y + X + X + X 1420 385 1
P7583 T151 Y + Y + X + X 1530 385 1
P7584 T161 Y + Y + Y + X 1645 385 1

REF MOD
Combinación /
Combination /
Combinaison /
Kombination

Amm Bmm

P7565 T6 X +X 655 555 1
P7566 T7 X +Y 770 555 1
P7567 T8 Y+Y 875 555 1
P7568 T9 X +X + X 985 555 1
P7569 T10 Y+ X + X 1095 555 1
P7570 T11 Y+Y+ X 1205 555 1
P7571 T13 Y+Y+ Y 1315 555 1
P7572 T14 Y + X + X + X 1420 555 1
P7573 T15 Y + Y + X + X 1530 555 1
P7574 T16 Y + Y + Y + X 1645 555 1
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A

B

A

2 Fondos disponibles :
555 mm, gastronorm 1/1
385 mm, gastronorm 2/3

2Available depths:
555 mm, 1/1 gastronorm
385 mm, 2/3 gastronorm

2 profondeurs disponibles:
555 mm, gastronorme 1/1
385 mm, gastronorme 2/3

2 Tiefen erhältlich:
555mm, Gastronorm1/1
385mm, Gastronorm2/3

Para montar estanterías móviles con ruedas.
To assemblymobile shelvingwith wheels.
Pour monter étagères mobiles avecroues.
FürdieMontagevonmobilen RegalenmitRäder.

* Altura con rueda incluida
* Height includingwheel
* Hauteur avec la roue
* Höhe inklusiveRäder

Ruedas de Ø 125 mm, dos de ellas con freno.
WheelsØ 125 mm, two of them with brake.
Rouesde Ø 125mm, deux avec frein.
RäderØ 125 mm,zwei von ihnen mitBremsen.

No se recomiendan longitudes de travesaños superiores a 1400 mm.
We do not advisecrossbarslonger than 1400 mm.
Nous ne consillons pas des lonerons plus longues de 1400mm.
Wirempfehlen nichtdieLängederTraversen von1400 mmzu überschreiten.

Soportes laterales / Lateral supports/ Support latérals / SeitlicheStänder

Soportes laterales con ruedas / Lateralsupportwithwheels/ Supports latérals avec roues / SeitlicheStändermitRäder

ESTANTES (PARRILLAS + TRAVESAÑOS) /
SHELVES(RACK/SHELVES + CROSSBARS)/

NIVEAU COMPLET (CLAYETTES+ LONGERONS) /
REGALE (GITTERBÖDEN + TRAVERSEN)

B

REF MOD Amm Bmm
Niveles /
Levels /
Niveaux /
Ebenen

P7585 S1 1750 555 3 1
P7586 S2 1750 555 4 1
P7587 S3 1750 555 5 1
P7646 S0 2000 555 4 1
P7588 S4 2000 555 5 1
P7589 S5 2000 555 6 1
P7590 S6 1300 555 3 1
P7591 S7 1750 385 3 1
P7592 S8 1750 385 4 1
P7593 S9 1750 385 5 1
P7647 S13 2000 385 4 1
P7594 S10 2000 385 5 1
P7595 S11 2000 385 6 1
P7596 S12 1300 385 3 1

REF Amm* Bmm
Niveles /
Levels /
Niveaux /
Ebenen

P7597 1.880 555 3 1
P7598 1.880 555 4 1
P7599 1.880 555 5 1
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Travesaños / Crossbars/ Longerons / Traversen

Soporte fijación estantería / Shelfsupportfixing/ Support fixation étagère / RegalFixierhalterung

A

B

Parrillas / Rack-shelves/Clayettes / Einlegeböden

Ganchos para formar ángulos / Hooksto form angles/ Crochets pour faire les angles / Haken für Winkelbildung

Pieza soporte para travesaños / Supportfor crossbars/Support pour largerons / Halterteil für Traversen

COMPONENTES /COMPONENTS/
COMPOSANTS / KOMPONENTEN

Conjunto de 2 soportes /
Two pieceskit /
Kit deux pièces /
Kitmit2 Stück

NEW!

REF Lmm
P7632 655 1
P7633 770 1
P7634 875 1
P7635 985 1
P7636 1095 1
P7637 1205 1
P7638 1315 1
P7639 1420 1
P7640 1530 1
P7641 1645 1

REF
P7642 1

REF €/u
P76.430 20,90 1

REF
P7643 1

REF TIPO / TYPE Amm Bmm GN
Para / For/ Pour / Für

P7628 Y 435 555 1/1 1
P7629 X 325 555 1/1 1
P7630 Y 435 385 2/3 1
P7631 X 325 385 2/3 1
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BANCADAS / BENCH/ BANCS/ BÄNKE

Bancadas / Bench/ Bancs / Bänke

Conjunto completo con ruedas / Completkitswith wheels/ Kit preparés avec roues / KomplettesSetmitRädern

Diseñadas para su uso en lugares donde se prohibe depositar cajas
directamente en el suelo. Capacidad de carga de hasta 175 Kg por
bancada, repartidos a lo largo de la bancada. Pie regulable para suelos
desnivelados.

Designedto be used in placeswhere it is forbidden to put boxesdirectly
on the floor. Maximum load charge 175 Kgper bench, distributed weight
throughout the bench. Levelingfeet for gradient floors.

Dessinéspour être utilisés quand il est interdit de poser les boîtes
directement par terre. Chargemaximale 175 Kg,distribués tout au long du
banc. Pieds régulateurs pour sols inégaux.

Designtfürden Gebrauch in Räumen,in denenes verboten istKistendirektauf
denBoden zustellen. DieTragkraftbeträgtbis zu175 Kgpro Bank,wenn dieLast
gleichmässig aufder Länge verteiltist.Regulierbare Füsse fürunebene Böden.

A B

C

C

AB

Peso máximo por nivel 150 kg
Peso máximo por estantería 400 kg /

Maximum weight per level 150 kg
Maximum weight per shelvingunit 400 kg /
Poidsmaximum par niveau 150 kg
Poidsmaximum par étagère 400 kg

MaximalesGewichtproEbene 150 kg
MaximalesGewichtproRegal 400 kg

REF Amm Bmm Cmm

P7603 715 555 280 1
P7604 830 555 280 1
P7605 935 555 280 1
P7606 1045 555 280 1
P7607 1155 555 280 1
P7608 1265 555 280 1
P7609 1375 555 280 1
P7610 1480 555 280 1

P7611 715 385 280 1
P7612 830 385 280 1
P7613 935 385 280 1
P7614 1045 385 280 1
P7615 1155 385 280 1
P7616 1260 385 280 1
P7617 1375 385 280 1
P7618 1480 385 280 1

REF Amm Bmm Cmm TIPO /
TYPE

Niveles /
Levels /
Niveaux /
Ebenen

P7145R 1145 555 1880 GN1/1 3 1
P7004R 1145 385 1880 GN2/3 3 1
P7146R 1265 555 1880 GN1/1 3 1
P7005R 1265 385 1880 GN2/3 3 1
P7147R 1375 555 1880 GN1/1 3 1
P7006R 1375 385 1880 GN2/3 3 1
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ESTANTERÍAS / SHELVING/
ÉTAGÈRES/ REGALE

ESTANTERÍA COMPLETA / FULLSHELF/
ÉTAGÈREPLEINE / KOMPLETTEREGALE

Compatible con cubetas 2/3 /
Compatible with 2/3 containers /
Compatible avec bacs2/3 /
KombinierbarmitBehältern2/3

Compatible con cubetas 1/1 /
Compatible with 1/1 containers /
Compatible avec bacs1/1 /
KombinierbarmitBehältern1/1

L
L

385mm 555mm

1750mm

705mm

705mm

205mm

Distintas combinaciones /
Diferent combinations /
Diferentes combinaisons /
VerschiedeneKombinationen

NIVELES /
LEVELS/
NIVEAUX /
EBENEN

Kits completos / Completekits / Kits preparés / Komplettsets3

REF Lmm
P7141 715
P7142 830
P7143 935
P7144 1045
P7145 1155
P7146 1263
P7147 1375
P7148 1480
P7149 1590
P7150 1705
P7151 1840
P7152 1950
P7153 2060
P7154 2170
P7155 2280
P7156 2388
P7157 2496
P7158 2608
P7159 2720
P7160 2825
P7161 2930
P7162 3040
P7163 3150
P7164 3265

REF Lmm
P7165 3380
P7166 3513
P7167 3621
P7168 3729
P7169 3841
P7170 3953
P7171 4065
P7172 4170
P7173 4275
P7174 4380
P7175 4490
P7176 4600
P7177 4710
P7178 4825
P7179 4940
P7180 5055
P7181 5186
P7182 5298
P7183 5410
P7184 5515
P7185 5620
P7186 5725
P7187 5830

REF Lmm
P7000 715
P7001 830
P7002 935
P7003 1045
P7004 1155
P7005 1265
P7006 1375
P7007 1480
P7008 1590
P7009 1705
P7010 1840
P7011 1950
P7012 2060
P7013 2170
P7014 2280
P7015 2388
P7016 2496
P7017 2608
P7018 2720
P7019 2825
P7020 2930
P7021 3040
P7022 3150
P7023 3265

REF Lmm
P7024 3380
P7025 3513
P7026 3621
P7027 3729
P7028 3841
P7029 3953
P7030 4065
P7031 4170
P7032 4275
P7033 4380
P7034 4490
P7035 4600
P7036 4710
P7037 4825
P7038 4940
P7039 5055
P7040 5186
P7041 5298
P7042 5410
P7043 5515
P7044 5620
P7045 5725
P7046 5830
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ESTANTERÍA ANGULAR /SHELVINGFORANGLE/
ÉTAGÈRESANGULAIRES / RECHTWINKLIGESREGAL

Compatible con cubetas 2/3 /
Compatible with 2/3 containers /
Compatible avec bacs2/3 /
KombinierbarmitBehältern2/3

Compatible con cubetas 1/1 /
Compatible with 1/1 containers /
Compatible avec bacs1/1 /
KombinierbarmitBehältern1/1

L
L

385mm 555mm

1750mm

705mm

705mm

205mm

Distintas combinaciones /
Diferent combinations /
Diferentes combinaisons /
VerschiedeneKombinationen

Incluido / Included/ Compris / Inklusive:
Ganchos para formar ángulos /
Hooksto form angles /
Crochets pour faire les angles /
Hakenfür Winkelbildung

NIVELES /
LEVELS/
NIVEAUX /
EBENEN

Estanterías angulares /Shelvingsforangle/ Étagères angulaires / RechtwinkligeRegale3

REF Lmm
P7282 685
P7283 800
P7284 905
P7285 1015
P7286 1125
P7287 1233
P7288 1345
P7289 1450
P7290 1560
P7291 1675
P7292 1810
P7293 1920
P7294 2030
P7295 2140
P7296 2250
P7297 2358
P7298 2466
P7299 2578
P7300 2690
P7301 2795
P7302 2900
P7303 3010
P7304 3120
P7305 3235

REF Lmm
P7306 3350
P7307 3483
P7308 3591
P7309 3699
P7310 3811
P7311 3923
P7312 4035
P7313 4140
P7314 4245
P7315 4350
P7316 4460
P7317 4570
P7318 4680
P7319 4795
P7320 4910
P7321 5025
P7322 5156
P7323 5268
P7324 5380
P7325 5485
P7326 5590
P7327 5695
P7328 5800

REF Lmm
P7423 685
P7424 800
P7425 905
P7426 1015
P7427 1125
P7428 1233
P7429 1345
P7430 1450
P7431 1560
P7432 1675
P7433 1810
P7434 1920
P7435 2030
P7436 2140
P7437 2250
P7438 2358
P7439 2466
P7440 2578
P7441 2690
P7442 2795
P7443 2900
P7444 3010
P7445 3120
P7446 3235

REF Lmm
P7447 3350
P7448 3483
P7449 3591
P7450 3699
P7451 3811
P7452 3923
P7453 4035
P7454 4140
P7455 4245
P7456 4350
P7457 4460
P7458 4570
P7459 4680
P7460 4795
P7461 4910
P7462 5025
P7463 5156
P7464 5268
P7465 5380
P7466 5485
P7467 5590
P7468 5695
P7469 5800
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ESTANTERÍA COMPLETA / FULLSHELF/
ÉTAGÈREPLEINE / KOMPLETTEREGALE

L
L

385mm
555mm

1750mm

360mm

405mm

405mm

405mm

Kits completos / Completekits / Kits preparés / Komplettsets4 NIVELES /
LEVELS/
NIVEAUX /
EBENEN

Distintas combinaciones /
Diferent combinations /
Diferentes combinaisons /
VerschiedeneKombinationen

Compatible con cubetas 2/3 /
Compatible with 2/3 containers /
Compatible avec bacs2/3 /
KombinierbarmitBehältern2/3

Compatible con cubetas 1/1 /
Compatible with 1/1 containers /
Compatible avec bacs1/1 /
KombinierbarmitBehältern1/1

REF Lmm
P7188 715
P7189 830
P7190 935
P7191 1045
P7192 1155
P7193 1263
P7194 1375
P7195 1480
P7196 1590
P7197 1705
P7198 1840
P7199 1950
P7200 2060
P7201 2170
P7202 2280
P7203 2388
P7204 2496
P7205 2608
P7206 2720
P7207 2825
P7208 2930
P7209 3040
P7210 3150
P7211 3265

REF Lmm
P7212 3380
P7213 3513
P7214 3621
P7215 3729
P7216 3841
P7217 3953
P7218 4065
P7219 4170
P7220 4275
P7221 4380
P7222 4490
P7223 4600
P7224 4710
P7225 4825
P7226 4940
P7227 5055
P7228 5186
P7229 5298
P7230 5410
P7231 5515
P7232 5620
P7233 5725
P7234 5830

REF Lmm
P7047 715
P7048 830
P7049 935
P7050 1045
P7051 1155
P7052 1263
P7053 1375
P7054 1480
P7055 1590
P7056 1705
P7057 1840
P7058 1950
P7059 2060
P7060 2170
P7061 2280
P7062 2388
P7063 2496
P7064 2608
P7065 2720
P7066 2825
P7067 2930
P7068 3040
P7069 3150
P7070 3265

REF Lmm
P7071 3380
P7072 3513
P7073 3621
P7074 3729
P7075 3841
P7076 3953
P7077 4065
P7078 4170
P7079 4275
P7080 4380
P7081 4490
P7082 4600
P7083 4710
P7084 4825
P7085 4940
P7086 5055
P7087 5186
P7088 5298
P7089 5410
P7090 5515
P7091 5620
P7092 5725
P7093 5830
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ESTANTERÍA ANGULAR /SHELVINGFORANGLE/
ÉTAGÈRESANGULAIRES / RECHTWINKLIGESREGAL

L
L

385mm 555mm

1750mm

360mm

405mm

405mm

405mm

Estanterías angulares / Shelvingsforangle / Étagères angulaires / Rechtwinklige Regale4 NIVELES /
LEVELS/
NIVEAUX /
EBENEN

Distintas combinaciones /
Diferent combinations /
Diferentes combinaisons /
VerschiedeneKombinationen

Incluido / Included/ Compris / Inklusive:
Ganchos para formar ángulos /
Hooksto form angles /
Crochets pour faire les angles /
Hakenfür Winkelbildung

Compatible con cubetas 2/3 /
Compatible with 2/3 containers /
Compatible avec bacs2/3 /
KombinierbarmitBehältern2/3

Compatible con cubetas 1/1 /
Compatible with 1/1 containers /
Compatible avec bacs1/1 /
KombinierbarmitBehältern1/1

REF Lmm
P7329 685
P7330 800
P7331 905
P7332 1015
P7333 1125
P7334 1233
P7335 1345
P7336 1450
P7337 1560
P7338 1675
P7339 1810
P7340 1920
P7341 2030
P7342 2140
P7343 2250
P7344 2358
P7345 2466
P7346 2578
P7347 2690
P7348 2795
P7349 2900
P7350 3010
P7351 3120
P7352 3235

REF Lmm
P7353 3350
P7354 3483
P7355 3591
P7356 3699
P7357 3811
P7358 3923
P7359 4035
P7360 4140
P7361 4245
P7362 4350
P7363 4460
P7364 4570
P7365 4680
P7366 4795
P7367 4910
P7368 5025
P7369 5156
P7370 5268
P7371 5380
P7372 5485
P7373 5590
P7374 5695
P7375 5800

REF Lmm
P7470 685
P7471 800
P7472 905
P7473 1015
P7474 1125
P7475 1233
P7476 1345
P7477 1450
P7478 1560
P7479 1675
P7480 1810
P7481 1920
P7482 2030
P7483 2140
P7484 2250
P7485 2358
P7486 2466
P7487 2578
P7488 2690
P7489 2795
P7490 2900
P7491 3010
P7492 3120
P7493 3235

REF Lmm
P7494 3350
P7495 3483
P7496 3591
P7497 3699
P7498 3811
P7499 3923
P7500 4035
P7501 4140
P7502 4245
P7503 4350
P7504 4460
P7505 4570
P7506 4680
P7507 4795
P7508 4910
P7509 5025
P7510 5156
P7511 5268
P7512 5380
P7513 5485
P7514 5590
P7515 5695
P7516 5800
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ESTANTERÍA COMPLETA / FULLSHELF/
ÉTAGÈREPLEINE / KOMPLETTEREGALE

L
L

385mm
555mm

1750mm

205mm

405mm

405mm

255mm

255mm

Kits completos / Completekits / Kits preparés / Komplettsets5 NIVELES /
LEVELS/
NIVEAUX /
EBENEN

Distintas combinaciones /
Diferent combinations /
Diferentes combinaisons /
VerschiedeneKombinationen

Compatible con cubetas 2/3 /
Compatible with 2/3 containers /
Compatible avec bacs2/3 /
KombinierbarmitBehältern2/3

Compatible con cubetas 1/1 /
Compatible with 1/1 containers /
Compatible avec bacs1/1 /
KombinierbarmitBehältern1/1

REF Lmm
P7235 715
P7236 830
P7237 935
P7238 1045
P7239 1155
P7240 1263
P7241 1375
P7242 1480
P7243 1590
P7244 1705
P7245 1840
P7246 1950
P7247 2060
P7248 2170
P7249 2280
P7250 2388
P7251 2496
P7252 2608
P7253 2720
P7254 2825
P7255 2930
P7256 3040
P7257 3150
P7258 3265

REF Lmm
P7259 3380
P7260 3513
P7261 3621
P7262 3729
P7263 3841
P7264 3953
P7265 4065
P7266 4170
P7267 4275
P7268 4380
P7269 4490
P7270 4600
P7271 4710
P7272 4825
P7273 4940
P7274 5055
P7275 5186
P7276 5298
P7277 5410
P7278 5515
P7279 5620
P7280 5725
P7281 5830

REF Lmm
P7094 715
P7095 830
P7096 935
P7097 1045
P7098 1155
P7099 1263
P7100 1375
P7101 1480
P7102 1590
P7103 1705
P7104 1840
P7105 1950
P7106 2060
P7107 2170
P7108 2280
P7109 2388
P7110 2496
P7111 2608
P7112 2720
P7113 2825
P7114 2930
P7115 3040
P7116 3150
P7117 3265

REF Lmm
P7118 3380
P7119 3513
P7120 3621
P7121 3729
P7122 3841
P7123 3953
P7124 4065
P7125 4170
P7126 4275
P7127 4380
P7128 4490
P7129 4600
P7130 4710
P7131 4825
P7132 4940
P7133 5055
P7134 5186
P7135 5298
P7136 5410
P7137 5515
P7138 5620
P7139 5725
P7140 5830
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ESTANTERÍA ANGULAR /SHELVINGFORANGLE/
ÉTAGÈRESANGULAIRES / RECHTWINKLIGESREGAL

555mm
L

1750mm

205mm

405mm

405mm

255mm

255mm

Estanterías angulares /Shelvingsforangle/ Étagères angulaires / RechtwinkligeRegale5 NIVELES /
LEVELS/
NIVEAUX /
EBENEN

Distintas combinaciones /
Diferent combinations /
Diferentes combinaisons /
VerschiedeneKombinationen

Incluido / Included/ Compris / Inklusive:
Ganchos para formar ángulos /
Hooksto form angles /
Crochets pour faire les angles /
Hakenfür Winkelbildung

Compatible con cubetas 2/3 /
Compatible with 2/3 containers /
Compatible avec bacs2/3 /
KombinierbarmitBehältern2/3

Compatible con cubetas 1/1 /
Compatible with 1/1 containers /
Compatible avec bacs1/1 /
KombinierbarmitBehältern1/1

REF Lmm
P7376 685
P7377 800
P7378 905
P7379 1015
P7380 1125
P7381 1233
P7382 1345
P7383 1450
P7384 1560
P7385 1675
P7386 1810
P7387 1920
P7388 2030
P7389 2140
P7390 2250
P7391 2358
P7392 2466
P7393 2578
P7394 2690
P7395 2795
P7396 2900
P7397 3010
P7398 3120
P7399 3235

REF Lmm
P7400 3350
P7401 3483
P7402 3591
P7403 3699
P7404 3811
P7405 3923
P7406 4035
P7407 4140
P7408 4245
P7409 4350
P7410 4460
P7411 4570
P7412 4680
P7413 4795
P7414 4910
P7415 5025
P7416 5156
P7417 5268
P7418 5380
P7419 5485
P7420 5590
P7421 5695
P7422 5800

REF Lmm
P7517 685
P7518 800
P7519 905
P7520 1015
P7521 1125
P7522 1233
P7523 1345
P7524 1450
P7525 1560
P7526 1675
P7527 1810
P7528 1920
P7529 2030
P7530 2140
P7531 2250
P7532 2358
P7533 2466
P7534 2578
P7535 2690
P7536 2795
P7537 2900
P7538 3010
P7539 3120
P7540 3235

REF Lmm
P7541 3350
P7542 3483
P7543 3591
P7544 3699
P7545 3811
P7546 3923
P7547 4035
P7548 4140
P7549 4245
P7550 4350
P7551 4460
P7552 4570
P7553 4680
P7554 4795
P7555 4910
P7556 5025
P7557 5156
P7558 5268
P7559 5380
P7560 5485
P7561 5590
P7562 5695
P7563 5800

ESTANTERÍAS / SHELVING/
ÉTAGÈRES/ REGALE
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DESGLOSE CONJUNTOS DE ESTANTERÍAS /BREAKDOWNOFSHELVINGSETS/
SETSDES ÉTAGÈRES / AUFLISTUNGSÜBERSICHTDERREGALSETS

DESGLOSE
BREAKDOWN
COMPOSITION
AUFLISTUNG

REF.
3 niveles
3 levels
3 niveaux
3 Ebenen

FONDO 385 MM. ADAPTABLE A GASTRONORM 2/3 /DEEPTH385 MM. SUITABLEFOR2/3 GASTRONORM/
PROFONDEUR385 MM. ADAPTABLE AUXGASTRONORME2/3 / TIEFE385MM. PASSENDFÜRGASTRONORM2/3

P7000
P7001
P7002
P7003
P7004
P7005
P7006
P7007
P7008
P7009
P7010
P7011
P7012
P7013
P7014
P7015
P7016
P7017
P7018
P7019
P7020
P7021
P7022
P7023
P7024
P7025
P7026
P7027
P7028
P7029
P7030
P7031
P7032
P7033
P7034
P7035
P7036
P7037
P7038
P7039
P7040
P7041
P7042
P7043
P7044
P7045
P7046

2 S7 + 3 T61
2 S7 + 3 T71
2 S7 + 3 T81
2 S7 + 3 T91
2 S7 + 3 T101
2 S7 + 3 T111
2 S7 + 3 T131
2 S7 + 3 T141
2 S7 + 3 T151
2 S7 + 3 T161
3 S7 + 6 T81

3 S7 + 3 T81 + 3 T91
3 S7 + 6 T91

3 S7 + 3 T91 +3 T101
3 S7 + 6 T101

3 S7 + 3 T101 + 3 T111
3 S7 + 6 T111

3 S7 + 3 T111 + 3 T131
3 S7 + 6 T131

3 S7 + 3 T131 + 3 T141
3 S7 + 6 T141

3 S7 + 3 T141 + 3 T151
3 S7 + 6 T151

3 S7 + 3 T151+ 3 T161
3 S7 + 6 T161

4 S7 + 6 T101+ 3 T111
4 S7 + 3 T101 + 6 T111

4 S7 + 9 T111
4 S7 + 6 T111 + 3 T131
4 S7 + 3 T111 + 6 T131

4 S7 + 9 T131
4 S7 + 6 T131 + 3 T141
4 S7 + 3 T131 + 6 T141

4 S7 + 9 T141
4 S7 + 6 T141 + 3 T151
4 S7 + 3 T141 + 6 T151

4 S7 + 9 T151
4 S7 + 6 T151 + 3 T161
4 S7 + 3 T151 + 6 T161

4 S7 + 9 T161
5 S7 + 6 T111 + 6 T131
5 S7 + 3 T111 + 9 T131

5 S7 + 12 T131
5 S7 + 3 T141 + 9 T131
5 S7 + 6 T131 + 6 T141
5 S7 + 3 T131 + 9 T141

5 S7 + 12 T141

DESGLOSE
BREAKDOWN
COMPOSITION
AUFLISTUNG

REF.
4 niveles
4 levels
4 niveaux
4 Ebenen
P7047
P7048
P7049
P7050
P7051
P7052
P7053
P7054
P7055
P7056
P7057
P7058
P7059
P7060
P7061
P7062
P7063
P7064
P7065
P7066
P7067
P7068
P7069
P7070
P7071
P7072
P7073
P7074
P7075
P7076
P7077
P7078
P7079
P7080
P7081
P7082
P7083
P7084
P7085
P7086
P7087
P7088
P7089
P7090
P7091
P7092
P7093

2 S8 + 4 T61
2 S8 + 4 T71
2 S8 + 4 T81
2 S8 + 4 T91
2 S8 + 4 T101
2 S8 + 4 T111
2 S8 + 4 T131
2 S8 + 4 T141
2 S8 + 4 T151
2 S8 + 4 T161
3 S8 + 8 T81

3 S8 + 4 T81 + 4 T91
3 S8 + 8 T91

3 S8 + 4 T91 +4 T101
3 S8 + 8 T101

3 S8 + 4 T101 + 4 T111
3 S8 + 8 T111

3 S8 + 4 T111 + 4 T131
3 S8 + 8 T131

3 S8 + 4 T131 + 4 T141
3 S8 + 8 T141

3 S8 + 4 T141 + 4 T151
3 S8 + 8 T151

3 S8 + 4 T151 + 4 T161
3 S8 + 8 T161

4 S8 + 8 T101 + 4 T111
4 S8 + 4 T101 + 8 T111

4 S8 + 12 T111
4 S8 + 8 T111 + 4 T131
4 S8 + 4 T111 + 8 T131

4 S8 + 12 T131
4 S8 + 8 T131 + 4 T141
4 S8 + 4 T131 + 8 T141

4 S8 + 12 T141
4 S8 + 8 T141 + 4 T151
4 S8 + 4 T141 + 8 T151

4 S8 + 12 T151
4 S8 + 8 T151 + 4 T161
4 S8 + 4 T151 + 8 T161

4 S8 + 12 T161
5 S8 + 8 T111 + 8 T131
5 S8 + 4 T111 + 12 T131

5 S8 + 16 T131
5 S8 + 4 T141 + 12 T131
5 S8 + 8 T131 + 8 T141
5 S8 + 4 T131 + 12 T141

5 S8 + 16 T141

DESGLOSE
BREAKDOWN
COMPOSITION
AUFLISTUNG

REF.
5 niveles
5 levels
5 niveaux
5 Ebenen
P7094
P7095
P7096
P7097
P7098
P7099
P7100
P7101
P7102
P7103
P7104
P7105
P7106
P7107
P7108
P7109
P7110
P7111
P7112
P7113
P7114
P7115
P7116
P7117
P7118
P7119
P7120
P7121
P7122
P7123
P7124
P7125
P7126
P7127
P7128
P7129
P7130
P7131
P7132
P7133
P7134
P7135
P7136
P7137
P7138
P7139
P7140

2 S9 + 5 T61
2 S9 + 5 T71
2 S9 + 5 T81
2 S9 + 5 T91
2 S9 + 5 T101
2 S9 + 5 T111
2 S9 + 5 T131
2 S9 + 5 T141
2 S9 + 5 T151
2 S9 + 5 T161
3 S9 + 10 T81

3 S9 + 5 T81 + 5 T91
3 S9 + 10 T91

3 S9 + 5 T91 +5 T101
3 S9 + 10 T101

3 S9 + 5 T101 + 5 T111
3 S9 + 10 T111

3 S9 + 5 T111 + 5 T131
3 S9 + 10 T131

3 S9 + 5 T131 + 5 T141
3 S9 + 10 T141

3 S9 + 5 T141 + 5 T151
3 S9 + 10 T151

3 S9 + 5 T151 + 5 T161
3 S9 + 10 T161

4 S9 + 10 T101 + 5 T111
4 S9 + 5 T101 + 10 T111

4 S9 + 15 T111
4 S9 + 10 T111 + 5 T131
4 S9 + 5 T111 + 10 T131

4 S9 + 15 T131
4 S9 + 10 T131 + 5 T141
4 S9 + 5 T131 + 10 T141

4 S9 + 15 T141
4 S9 + 10 T141 + 5 T151
4 S9 + 5 T141 + 10 T151

4 S9 +15 T151
4 S9 + 10 T151 + 5 T161
4 S9 + 5 T151 + 10 T161

4 S9 + 15 T161
5 S9 + 10 T111 + 10 T131
5 S9 + 5 T111 + 15 T131

5 S9 + 20 T131
5 S9 + 5 T141 + 15 T131
5 S9 + 10 T131 + 10 T141
5 S9 + 5 T131 + 15 T141

5 S9 + 20 T141

ESTANTERÍAS / SHELVING/
ÉTAGÈRES/ REGALE

282

11.2



DESGLOSE CONJUNTOS DE ESTANTERÍAS /BREAKDOWNOFSHELVINGSETS/
SETSDES ÉTAGÈRES / AUFLISTUNGSÜBERSICHTDERREGALSETS

DESGLOSE
BREAKDOWN
COMPOSITION
AUFLISTUNG

REF.
3 niveles
3 levels
3 niveaux
3 Ebenen

FONDO 555 MM. ADAPTABLE A GASTRONORM 1/1 /DEEPTH555 MM. SUITABLEFOR1/1 GASTRONORM/
PROFONDEUR555 MM. ADAPTABLE AUXGASTRONORME1/1 / TIEFE555MM. PASSENDFÜRGASTRONORM1/1

P7141
P7142
P7143
P7144
P7145
P7146
P7147
P7148
P7149
P7150
P7151
P7152
P7153
P7154
P7155
P7156
P7157
P7158
P7159
P7160
P7161
P7162
P7163
P7164
P7165
P7166
P7167
P7168
P7169
P7170
P7171
P7172
P7173
P7174
P7175
P7176
P7177
P7178
P7179
P7180
P7181
P7182
P7183
P7184
P7185
P7186
P7187

2 S1 + 3 T6
2 S1 + 3 T7
2 S1 + 3 T8
2 S1 + 3 T9
2 S1 + 3 T10
2 S1 + 3 T11
2 S1 + 3 T13
2 S1 + 3 T14
2 S1 + 3 T15
2 S1 + 3 T16
3 S1 + 6 T8

3 S1 + 3 T8 + 3 T9
3 S1 + 6 T9

3 S1 + 3 T9 +3 T10
3 S1 + 6 T10

3 S1 + 3 T10 + 3 T11
3 S1 + 6 T11

3 S1 + 3 T11 + 3 T13
3 S1 + 6 T13

3 S1 + 3 T13 + 3 T14
3 S1 + 6 T14

3 S1 + 3 T14 + 3 T15
3 S1 + 6 T15

3 S1 + 3 T15 + 3 T16
3 S1 + 6 T16

4 S1 + 6 T10 + 3 T11
4 S1 + 3 T10 + 6 T11

4 S1 + 9 T11
4 S1 + 6 T11 + 3 T13
4 S1 + 3 T11 + 6 T13

4 S1 + 9 T13
4 S1 + 6 T13 + 3 T14
4 S1 + 3 T13 + 6 T14

4 S1 + 9 T14
4 S1 + 6 T14 + 3 T15
4 S1 + 3 T14 + 6 T15

4 S1 + 9 T15
4 S1 + 6 T15 + 3 T16
4 S1 + 3 T15 + 6 T16

4 S1 + 9 T16
5 S1 + 6 T11 + 6 T13
5 S1 + 3 T11 + 9 T13

5 S1 + 12 T13
5 S1 + 3 T14 + 9 T13
5 S1 + 6 T13 + 6 T14
5 S1 + 3 T13 + 9 T14

5 S1 + 12 T14

DESGLOSE
BREAKDOWN
COMPOSITION
AUFLISTUNG

REF.
4 niveles
4 levels
4 niveaux
4 Ebenen
P7188
P7189
P7190
P7191
P7192
P7193
P7194
P7195
P7196
P7197
P7198
P7199
P7200
P7201
P7202
P7203
P7204
P7205
P7206
P7207
P7208
P7209
P7210
P7211
P7212
P7213
P7214
P7215
P7216
P7217
P7218
P7219
P7220
P7221
P7222
P7223
P7224
P7225
P7226
P7227
P7228
P7229
P7230
P7231
P7232
P7233
P7234

2 S2 + 4 T6
2 S2 + 4 T7
2 S2 + 4 T8
2 S2 + 4 T9
2 S2 + 4 T10
2 S2 + 4 T11
2 S2 + 4 T13
2 S2 + 4 T14
2 S2 + 4 T15
2 S2 + 4 T16
3 S2 + 8 T8

3 S2 + 4 T8 + 4 T9
3 S2 + 8 T9

3 S2 + 4 T9 +4 T10
3 S2 + 8 T10

3 S2 + 4 T10 + 4 T11
3 S2 + 8 T11

3 S2 + 4 T11 + 4 T13
3 S2 + 8 T13

3 S2 + 4 T13 + 4 T14
3 S2 + 8 T14

3 S2 + 4 T14 + 4 T15
3 S2 + 8 T15

3 S2 + 4 T15 + 4 T16
3 S2 + 8 T16

4 S2 + 8 T10 + 4 T11
4 S2 + 4 T10 + 8 T11

4 S2 + 12 T11
4 S2 + 8 T11 + 4 T13
4 S2 + 4 T11 + 8 T13

4 S2 + 12 T13
4 S2 + 8 T13 + 4 T14
4 S2 + 4 T13 + 8 T14

4 S2 + 12 T14
4 S2 + 8 T14 + 4 T15
4 S2 + 4 T14 + 8 T15

4 S2 + 12 T15
4 S2 + 8 T15 + 4 T16
4 S2 + 4 T15 + 8 T16

4 S2 + 12 T16
5 S2 + 8 T11 + 8 T13
5 S2 + 4 T11 + 12 T13

5 S2 + 16 T13
5 S2 + 4 T14 + 12 T13
5 S2 + 8 T13 + 8 T14
5 S2 + 4 T13 + 12 T14

5 S2 + 16 T14

DESGLOSE
BREAKDOWN
COMPOSITION
AUFLISTUNG

REF.
5 niveles
5 levels
5 niveaux
5 Ebenen
P7235
P7236
P7237
P7238
P7239
P7240
P7241
P7242
P7243
P7244
P7245
P7246
P7247
P7248
P7249
P7250
P7251
P7252
P7253
P7254
P7255
P7256
P7257
P7258
P7259
P7260
P7261
P7262
P7263
P7264
P7265
P7266
P7267
P7268
P7269
P7270
P7271
P7272
P7273
P7274
P7275
P7276
P7277
P7278
P7279
P7280
P7281

2 S3 + 5 T6
2 S3 + 5 T7
2 S3 + 5 T8
2 S3 + 5 T9
2 S3 + 5 T10
2 S3 + 5 T11
2 S3 + 5 T13
2 S3 + 5 T14
2 S3 + 5 T15
2 S3 + 5 T16
3 S3 + 10 T8

3 S3 + 5 T8 + 5 T9
3 S3 + 10 T9

3 S3 + 5 T9 +5 T10
3 S3 + 10 T10

3 S3 + 5 T10 + 5 T11
3 S3 + 10 T11

3 S3 + 5 T11 + 5 T13
3 S3 + 10 T13

3 S3 + 5 T13 + 5 T14
3 S3 + 10 T14

3 S3 + 5 T14 + 5 T15
3 S3 + 10 T15

3 S3 + 5 T15 + 5 T16
3 S3 + 10 T16

4 S3 + 10 T10 + 5 T11
4 S3 + 5 T10 + 10 T11

4 S3 + 15 T11
4 S3 + 10 T11 + 5 T13
4 S3 + 5 T11 + 10 T13

4 S3 + 15 T13
4 S3 + 10 T13 + 5 T14
4 S3 + 5 T13 + 10 T14

4 S3 + 15 T14
4 S3 + 10 T14 + 5 T15
4 S3 + 5 T14 + 10 T15

4 S3 +15 T15
4 S3 + 10 T15 + 5 T16
4 S3 + 5 T15 + 10 T16

4 S3 + 15 T16
5 S3 + 10 T11 + 10 T13
5 S3 + 5 T11 + 15 T13

5 S3 + 20 T13
5 S3 + 5 T14 + 15 T13
5 S3 + 10 T13 + 10 T14
5 S3 + 5 T13 + 15 T14

5 S3 + 20 T14

ESTANTERÍAS / SHELVING/
ÉTAGÈRES/ REGALE
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DESGLOSE
BREAKDOWN
COMPOSITION
AUFLISTUNG

REF.
3 niveles
3 levels
3 niveaux
3 Ebenen
P7282
P7283
P7284
P7285
P7286
P7287
P7288
P7289
P7290
P7291
P7292
P7293
P7294
P7295
P7296
P7297
P7298
P7299
P7300
P7301
P7302
P7303
P7304
P7305
P7306
P7307
P7308
P7309
P7310
P7311
P7312
P7313
P7314
P7315
P7316
P7317
P7318
P7319
P7320
P7321
P7322
P7323
P7324
P7325
P7326
P7327
P7328

1 S7 + 3 T61
1 S7 + 3 T71
1 S7 + 3 T81
1 S7 + 3 T91
1 S7 + 3 T101
1 S7 + 3 T111
1 S7 + 3 T131
1 S7 + 3 T141
1 S7 + 3 T151
1 S7 + 3 T161
2 S7 + 6 T81

2 S7 + 3 T81 + 3 T91
2 S7 + 6 T91

2 S7 + 3 T91 +3 T101
2 S7 + 6 T101

2 S7 + 3 T11 + 3 T111
2 S7 + 6 T111

2 S7 + 3 T111 + 3 T131
2 S7 + 6 T131

2 S7 + 3 T131 + 3 T141
2 S7 + 6 T141

2 S7 + 3 T141 + 3 T151
2 S7 + 6 T151

2 S7 + 3 T151+ 3 T161
2 S7 + 6 T161

3 S7 + 6 T101+ 3 T111
3 S7 + 3 T101 + 6 T111

3 S7 + 9 T111
3 S7 + 6 T111 + 3 T131
3 S7 + 3 T111 + 6 T131

3 S7 + 9 T131
3 S7 + 6 T131 + 3 T141
3 S7 + 3 T131 + 6 T141

3 S7 + 9 T141
3 S7 + 6 T141 + 3 T151
3 S7 + 3 T141 + 6 T151

3 S7 + 9 T151
3 S7 + 6 T151 + 3 T161
3 S7 + 3 T151 + 6 T161

3 S7 + 9 T161
4 S7 + 6 T111 + 6 T131
4 S7 + 3 T111 + 9 T131

4 S7 + 12 T131
4 S7 + 3 T141 + 9 T131
4 S7 + 6 T131 + 6 T141
4 S7 + 3 T131 + 9 T141

4 S7 + 12 T141

DESGLOSE
BREAKDOWN
COMPOSITION
AUFLISTUNG

REF.
4 niveles
4 levels
4 niveaux
4 Ebenen
P7329
P7330
P7331
P7332
P7333
P7334
P7335
P7336
P7337
P7338
P7339
P7340
P7341
P7342
P7343
P7344
P7345
P7346
P7347
P7348
P7349
P7350
P7351
P7352
P7353
P7354
P7355
P7356
P7357
P7358
P7359
P7360
P7361
P7362
P7363
P7364
P7365
P7366
P7367
P7368
P7369
P7370
P7371
P7372
P7373
P7374
P7375

1 S8 + 4 T61
1 S8 + 4 T71
1 S8 + 4 T81
1 S8 + 4 T91
1 S8 + 4 T101
1 S8 + 4 T111
1 S8 + 4 T131
1 S8 + 4 T141
1 S8 + 4 T151
1 S8 + 4 T161
2 S8 + 8 T81

2 S8 + 4 T81 + 4 T91
2 S8 + 8 T91

2 S8 + 4 T91 +4 T101
2 S8 + 8 T101

2 S8 + 4 T101 + 4 T111
2 S8 + 8 T111

2 S8 + 4 T111 + 4 T131
2 S8 + 8 T131

2 S8 + 4 T131 + 4 T141
2 S8 + 8 T141

2 S8 + 4 T141 + 4 T151
2 S8 + 6 T151

2 S8 + 4 T151 + 4 T161
2 S8 + 8 T161

3 S8 + 8 T101 + 4 T111
3 S8 + 4 T101 + 8 T111

3 S8 + 12 T111
3 S8 + 8 T111 + 4 T131
3 S8 + 4 T111 + 8 T131

3 S8 + 12 T131
3 S8 + 8 T131 + 4 T141
3 S8 + 4 T131 + 8 T141

3 S8 + 12 T141
3 S8 + 8 T141 + 4 T151
3 S8 + 4 T141 + 8 T151

3 S8 + 12 T151
3 S8 + 8 T151 + 4 T161
3 S8 + 4 T151 + 8 T161

3 S8 + 12 T161
4 S8 + 8 T111 + 8 T131
4 S8 + 4 T111 + 12 T131

4 S8 + 16 T131
4 S8 + 4 T141 + 12 T131
4 S8 + 8 T131 + 8 T141
4 S8 + 4 T131 + 12 T141

4 S8 + 16 T141

DESGLOSE
BREAKDOWN
COMPOSITION
AUFLISTUNG

REF.
5 niveles
5 levels
5 niveaux
5 Ebenen
P7376
P7377
P7378
P7379
P7380
P7381
P7382
P7383
P7384
P7385
P7386
P7387
P7388
P7389
P7390
P7391
P7392
P7393
P7394
P7395
P7396
P7397
P7398
P7399
P7400
P7401
P7402
P7403
P7404
P7405
P7406
P7407
P7408
P7409
P7410
P7411
P7412
P7413
P7414
P7415
P7416
P7417
P7418
P7419
P7420
P7421
P7422

1 S9 + 5 T61
1 S9 + 5 T71
1 S9 + 5 T81
1 S9 + 5 T91
1 S9 + 5 T101
1 S9 + 5 T111
1 S9 + 5 T131
1 S9 + 5 T141
1 S9 + 5 T151
1 S9 + 5 T161
2 S9 + 10 T81

2 S9 + 5 T81 + 5 T91
2 S9 + 10 T91

2 S9 + 5 T91 +5 T101
2 S9 + 10 T101

2 S9 + 5 T101 + 5 T111
2 S9 + 10 T111

2 S9 + 5 T111 + 5 T131
2 S9 + 10 T131

2 S9 + 5 T131 + 5 T141
2 S9 + 10 T141

2 S9 + 5 T141 + 5 T151
2 S9 + 10 T151

2 S9 + 5 T151 + 5 T161
2 S9 + 10 T161

3 S9 + 10 T101 + 5 T111
3 S9 + 5 T101 + 10 T111

3 S9 + 15 T111
3 S9 + 10 T111 + 5 T131
3 S9 + 5 T111 + 10 T131

3 S9 + 15 T131
3 S9 + 10 T131 + 5 T141
3 S9 + 5 T131 + 10 T141

3 S9 + 15 T141
3 S9 + 10 T141 + 5 T151
3 S9 + 5 T141 + 10 T151

3 S9 +15 T151
3 S9 + 10 T151 + 5 T161
3 S9 + 5 T151 + 10 T161

3 S9 + 15 T161
4 S9 + 10 T111 + 10 T131
4 S9 + 5 T111 + 15 T131

4 S9 + 20 T131
4 S9 + 5 T141 + 15 T131
4 S9 + 10 T131 + 10 T141
4 S9 + 5 T131 + 15 T141

4 S9 + 20 T141

DESGLOSE CONJUNTOS DE ESTANTERÍAS /BREAKDOWNOFSHELVINGSETS/
SETSDES ÉTAGÈRES / AUFLISTUNGSÜBERSICHTDERREGALSETS

FONDO 385 MM. ADAPTABLE A GASTRONORM 2/3 /DEEPTH385 MM. SUITABLEFOR2/3 GASTRONORM/
PROFONDEUR385 MM. ADAPTABLE AUXGASTRONORME2/3 / TIEFE385MM. PASSENDFÜRGASTRONORM2/3

ESTANTERÍAS / SHELVING/
ÉTAGÈRES/ REGALE

284

11.2



DESGLOSE
BREAKDOWN
COMPOSITION
AUFLISTUNG

REF.
3 niveles
3 levels
3 niveaux
3 Ebenen
P7423
P7424
P7425
P7426
P7427
P7428
P7429
P7430
P7431
P7432
P7433
P7434
P7435
P7436
P7437
P7438
P7439
P7440
P7441
P7442
P7443
P7444
P7445
P7446
P7447
P7448
P7449
P7450
P7451
P7452
P7453
P7454
P7455
P7456
P7457
P7458
P7459
P7460
P7461
P7462
P7463
P7464
P7465
P7466
P7467
P7468
P7469

1 S1 + 3 T6
1 S1 + 3 T7
1 S1 + 3 T8
1 S1 + 3 T9
1 S1 + 3 T10
1 S1 + 3 T11
1 S1 + 3 T13
1 S1 + 3 T14
1 S1 + 3 T15
1 S1 + 3 T16
2 S1 + 6 T8

2 S1 + 3 T8 + 3 T9
2 S1 + 6 T9

2 S1 + 3 T9 +3 T10
2 S1 + 6 T10

2 S1 + 3 T10 + 3 T11
2 S1 + 6 T11

2 S1 + 3 T11 + 3 T13
2 S1 + 6 T13

2 S1 + 3 T13 + 3 T14
2 S1 + 6 T14

2 S1 + 3 T14 + 3 T15
2 S1 + 6 T15

2 S1 + 3 T15 + 3 T16
2 S1 + 6 T16

3 S1 + 6 T10 + 3 T11
3 S1 + 3 T10 + 6 T11

3 S1 + 9 T11
3 S1 + 6 T11 + 3 T13
3 S1 + 3 T11 + 6 T13

3 S1 + 9 T13
3 S1 + 6 T13 + 3 T14
3 S1 + 3 T13 + 6 T14

3 S1 + 9 T14
3 S1 + 6 T14 + 3 T15
3 S1 + 3 T14 + 6 T15

3 S1 + 9 T15
3 S1 + 6 T15 + 3 T16
3 S1 + 3 T15 + 6 T16

3 S1 + 9 T16
4 S1 + 6 T11 + 6 T13
4 S1 + 3 T11 + 9 T13

4 S1 + 12 T13
4 S1 + 3 T14 + 9 T13
4 S1 + 6 T13 + 6 T14
4 S1 + 3 T13 + 9 T14

4 S1 + 12 T14

DESGLOSE
BREAKDOWN
COMPOSITION
AUFLISTUNG

REF.
4 niveles
4 levels
4 niveaux
4 Ebenen
P7470
P7471
P7472
P7473
P7474
P7475
P7476
P7477
P7478
P7479
P7480
P7481
P7482
P7483
P7484
P7485
P7486
P7487
P7488
P7489
P7490
P7491
P7492
P7493
P7494
P7495
P7496
P7497
P7498
P7499
P7500
P7501
P7502
P7503
P7504
P7505
P7506
P7507
P7508
P7509
P7510
P7511
P7512
P7513
P7514
P7515
P7516

1 S2 + 4 T6
1 S2 + 4 T7
1 S2 + 4 T8
1 S2 + 4 T9
1 S2 + 4 T10
1 S2 + 4 T11
1 S2 + 4 T13
1 S2 + 4 T14
1 S2 + 4 T15
1 S2 + 4 T16
2 S2 + 8 T8

2 S2 + 4 T8 + 4 T9
2 S2 + 8 T9

2 S2 + 4 T9 +4 T10
2 S2 + 8 T10

2 S2 + 4 T10 + 4 T11
2 S2 + 8 T11

2 S2 + 4 T11 + 4 T13
2 S2 + 8 T13

2 S2 + 4 T13 + 4 T14
2 S2 + 8 T14

2 S2 + 4 T14 + 4 T15
2 S2 + 8 T15

2 S2 + 4 T15 + 4 T16
2 S2 + 8 T16

3 S2 + 8 T10 + 4 T11
3 S2 + 4 T10 + 8 T11

3 S2 + 12 T11
3 S2 + 8 T11 + 4 T13
3 S2 + 4 T11 + 8 T13

3 S2 + 12 T13
3 S2 + 8 T13 + 4 T14
3 S2 + 4 T13 + 8 T14

3 S2 + 12 T14
3 S2 + 8 T14 + 4 T15
3 S2 + 4 T14 + 8 T15

3 S2 + 12 T15
3 S2 + 8 T15 + 4 T16
3 S2 + 4 T15 + 8 T16

3 S2 + 12 T16
4 S2 + 8 T11 + 8 T13
4 S2 + 4 T11 + 12 T13

4 S2 + 16 T13
4 S2 + 4 T14 + 12 T13
4 S2 + 8 T13 + 8 T14
4 S2 + 4 T13 + 12 T14

4 S2 + 16 T14

DESGLOSE
BREAKDOWN
COMPOSITION
AUFLISTUNG

REF.
5 niveles
5 levels
5 niveaux
5 Ebenen
P7517
P7518
P7519
P7520
P7521
P7522
P7523
P7524
P7525
P7526
P7527
P7528
P7529
P7530
P7531
P7532
P7533
P7534
P7535
P7536
P7537
P7538
P7539
P7540
P7541
P7542
P7543
P7544
P7545
P7546
P7547
P7548
P7549
P7550
P7551
P7552
P7553
P7554
P7555
P7556
P7557
P7558
P7559
P7560
P7561
P7562
P7563

1 S3 + 5 T6
1 S3 + 5 T7
1 S3 + 5 T8
1 S3 + 5 T9
1 S3 + 5 T10
1 S3 + 5 T11
1 S3 + 5 T13
1 S3 + 5 T14
1 S3 + 5 T15
1 S3 + 5 T16
2 S3 + 10 T8

2 S3 + 5 T8 + 5 T9
2 S3 + 10 T9

2 S3 + 5 T9 +5 T10
2 S3 + 10 T10

2 S3 + 5 T10 + 5 T11
2 S3 + 10 T11

2 S3 + 5 T11 + 5 T13
2 S3 + 10 T13

2 S3 + 5 T13 + 5 T14
2 S3 + 10 T14

2 S3 + 5 T14 + 5 T15
2 S3 + 10 T15

2 S3 + 5 T15 + 5 T16
2 S3 + 10 T16

3 S3 + 10 T10 + 5 T11
3 S3 + 5 T10 + 10 T11

3 S3 + 15 T11
3 S3 + 10 T11 + 5 T13
3 S3 + 5 T11 + 10 T13

3 S3 + 15 T13
3 S3 + 10 T13 + 5 T14
3 S3 + 5 T13 + 10 T14

3 S3 + 15 T14
3 S3 + 10 T14 + 5 T15
3 S3 + 5 T14 + 10 T15

3 S3 +15 T15
3 S3 + 10 T15 + 5 T16
3 S3 + 5 T15 + 10 T16

3 S3 + 15 T16
4 S3 + 10 T11 + 10 T13
4 S3 + 5 T11 + 15 T13

4 S3 + 20 T13
4 S3 + 5 T14 + 15 T13
4 S3 + 10 T13 + 10 T14
4 S3 + 5 T13 + 15 T14

4 S3 + 20 T14

DESGLOSE CONJUNTOS DE ESTANTERÍAS /BREAKDOWNOFSHELVINGSETS/
SETSDES ÉTAGÈRES / AUFLISTUNGSÜBERSICHTDERREGALSETS

FONDO 555 MM. ADAPTABLE A GASTRONORM 1/1 /DEEPTH555 MM. SUITABLEFOR1/1 GASTRONORM/
PROFONDEUR555 MM. ADAPTABLE AUXGASTRONORME1/1 / TIEFE555MM. PASSENDFÜRGASTRONORM1/1

ESTANTERÍAS / SHELVING/
ÉTAGÈRES/ REGALE
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MAQUINARIA / EQUIPMENT/
EQUIPEMENT / KÜCHENASCHINEN

COCCIÓN /COOKING/COUSSION/ KÜCHENMACHINEN 288

Placas inducción / Inductionunits/ Plaque induction / Induktionseplatten 292
Placas inducción mantenedoras /Warming inductionunits /
Plaque induction de maintien température /Warmehalte-induktionsplatte 295
Hornos y micro-ondas /Ovens&micro-waves/
Fours et micro-ondes / Ofen undmikrowellen 297
Freidoras / Fryeirs/ Friteuses / Friteusen 299
Crepera & gofrera / Crepe& waffle equipment /
Crêpière & gaufrier / Crepes&waffel 300

12.1

MAQUINARIA MANTENEDORA DE TEMPERATURA /
FOODWARMING EQUIPMENT/
APPAREILSDEMAINTEN DETEMPEÉRATURE/
WARMHALTEMASCHINEN 323

Retermalizadores /Rethermalizers/
Appareil de remise en température / Rethermalisier 326
Baños maría / Bainmarie / Bain-marie / Wasserbad 330
Lámparas mantenedoras /Heating lamps /
Lampe chauffante / Wärmelampen 335
Armarios calientes / Hot banquet trolleys/
Armoires chaudes / Warmhalteschranke 339

MAQUINARIA HELADERÍA / ICE-CREAMMACHINES/
TURBINESÀGLACE/ EISMASCHINEN 342

12.4

12.5

TOSTADORAS Y GRILL DE CONTACTO /
TOASTEURS&CONTACT GRILLS/
TOASTERETGRILLDECONTACT /
TOASTER- KONTACKGRILL 302

Tostadoras / Toasters/ Toasteurs / Toaster 302
Grill de contacto/ Contactgrill/ Grill de contact / Kontaktgrill 308

12.2

PROCESADORES DE ALIMENTOS / FOODPROCESSORS/
ROBOTSMULTIFONCTION / LEBENSMITTELMASCHINE 309

Batidorasplanetarias/ Mixers/ Mélangeurs / Mixers 310
Corta fiambres / Slicingmachines/Trancheurs / Aufschnittmaschine 311
Brazos trituradores / Stickblenders/ Bras mixeurs / Mixer 312
Batidoras / Blenders/Mixeurs/ Mixer 315

12.3
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PLACAS INDUCCIÓN /
INDUCTION HOBS/
PLAQUESINDUCTION /
INDUKTIONSFELDER

1 2

La nueva forma de cocinar: más eficiente,
más rapida, más segura y más precisa /
Thenewway of cooking:more efficient, faster,
safer and more precise/
Lanouvelle manière de cuisiner : plus
efficace, plus rapide, plus sûre et plus précise/
Dieneue form zu kochen: effizienter, schneller,
sicherer undpräziser

Rapidez / Speed/
Rapidité / Schnelligkeit
Siendo transmitido directamente a la olla,
el calor, se concentra donde se necesita
ahorrando energía y, obviamente, tiempo /

Asheat is directly transmitted to the pan, it will
be concentrated where it is needed, savingboth
energyand time /

La chaleur étant transmise directement à
la casserole, elle se concentre là où elle est
nécessaire en économisant de l’énergie et, bien
sûr, du temps /

Dadie hitze direktaufden topf übertragenwird
diesekonzentriertund so energie und natürlich
zeitgespart

Gracias a su sensibilidad, las placas de inducción
conceden al cocinero una capacidad de control
incomparable con las cocinas tradicionales /

Thanks to their sensitivity, induction hobsgive the chef an
unbeatable ability to control the heat when compared to
traditional hobs/

Grâceà leur sensibilité, les plaques à induction offrent
au cuisinier une capacité de contrôle sans comparaison
avec les cuisinières traditionnelles /

Dankihrer sensibilität bietendie induktionsplattendem
kocheine unvergleichlichekontrolle gegenüber traditioneller
herde

Cocina de inducción /
Induction hob /
Cuisinière à induction /
Induktionsherd

Cocina de gas /
Gashob /
Cuisinière à gaz /
Gasherd

Precisión / Precision/
Précision / Präzision

288



3 4
El campo electromagnético producido
por las placas de inducción transmite el
calor directamente a la pieza evitando
la dispersion de energía que se genera
cocinando con gas /

Theelectromagnetic field produced by induction
hobstransmits the heat directly to the pan,
avoiding the dispersal of energythat happens
when cooking with gas /

Le champ électromagnétique produit par
les plaques à induction transmet la chaleur
directement à la pièce en évitant la déperdition
d’énergie générée quand on cuisine au gaz /

Das elektromagnetische feld, das durchdie
indiktionsplattenentsteht, überträgtdie hitze
direktaufden topf. Sowird einehitzestreuung,
die bei gasherdenauftritt, vermieden

Sin una pieza especifica que active el campo
magnético, las placas de inducción no se calientan /

Without anything on the hob to activate the
magnetic field, the induction hobsdo not heat up /

À défaut d’une pièce adaptée capable d’activer
le champ magnétique, les plaques ne chauffent pas /

Ohneein spezialteil, das dasmagnetfeld aktiviert,
erwärmensich die induktionsplattennicht

Cocina de inducción / Inductionhob /
Cuisinière à induction / Induktionsherd

Cocina de gas /Gashob /
Cuisinière à gaz/ Gasherd

Eficiencia energética /
Energyefficient /
Efficacité énergétique /
Energieeffizienz

Seguridad /
Safety /
Sécurité /
Sicherheit
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PLACAS INDUCCIÓN / INDUCTIONUNITS/
PLAQUE INDUCTION / INDUKTIONSPLATTEN
COCINADO /
COOKING/
CUISSON /
KOCHGERÄT

Marca /
Brand /
Marque /
Marke

Modelo /
Model /
Modèle /
Modell

59650 59601 6954702 P15078 P15072

Potencia (W) /
Power (W) /
Puissance (W) /
Leistung(W)

1.800 1.800 3.800 3.500 3.500

Diámetro máx. (cm) /
Max. diameter (cm) /
Diamètre max. (cm) /
Max.Durchmesser (cm)

26 36 30 x 2 26 26

Disipación calor /
Heat dissipation /
Dissipation de chaleur /
Wärmeabgabe

Tipo /
Type /
Type /
Typ

Sobremesa
Counter-top

À poser sur table
Tischgerät

Sobremesa
Counter-top

À poser sur table
Tischgerät

Sobremesa
Counter-top

À poser sur table
Tischgerät

Sobremesa
Counter-top

À poser sur table
Tischgerät

Sobremesa
Counter-top

À poser sur table
Tischgerät

Apto /
Suitable /
Convient /
Geeignet

Ollas / Sartenes
Pots / Pans

Casseroles / Poêles
Töpfe /Pfannen

Ollas / Sartenes
Pots / Pans

Casseroles / Poêles
Töpfe /Pfannen

Ollas / Sartenes
Pots / Pans

Casseroles / Poêles
Töpfe /Pfannen

Ollas / Sartenes
Pots / Pans

Casseroles / Poêles
Töpfe /Pfannen

Ollas / Sartenes
Pots / Pans

Casseroles / Poêles
Töpfe /Pfannen

Uso /
Use /
Usage /
Gebrauch

Intensivo
Intensive
Intensif
Intensiv

Intensivo
Intensive
Intensif
Intensiv

Intensivo
Intensive
Intensif
Intensiv

Semi-intensivo
Semi-intensive
Semi-intensif

Häufig

Semi-intensivo
Semi-intensive
Semi-intensif

Häufig

COCCIÓN /COOKING/
CUISSON / KÜCHENMACHINEN

12.1
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MANTENIMIENTO TEMPERATURA /
TEMPERATUREMAINTENANCE /
MAINTIEN ENTEMPÉRATURE/
WARMHALTEN

PLACAS INDUCCIÓN / INDUCTIONUNITS/
PLAQUE INDUCTION / INDUKTIONSPLATTEN

P15079 P15077 P688065 595027502 595087502 59641

3.500 2.000 3.100 300 375 650

26 26 40 40 60 36

Sobremesa
Counter-top

À poser sur table
Tischgerät

Sobremesa
Counter-top

À poser sur table
Tischgerät

Sobremesa
Counter-top

À poser sur table
Tischgerät

Sobremesa
Counter-top

À poser sur table
Tischgerät

Sobremesa
Counter-top

À poser sur table
Tischgerät

Encastrable
Bebuilt-in
Encastrable
Einbaubar

Ollas / Sartenes
Pots / Pans

Casseroles / Poêles
Töpfe /Pfannen

Ollas / Sartenes
Pots / Pans

Casseroles / Poêles
Töpfe /Pfannen

Wok

Ollas / Chaffing
Pots / Chaffing dishes

Casseroles/ Chauffe-plats
Töpfe /Warmhalten

Ollas / Chaffing
Pots / Chaffing dishes

Casseroles/ Chauffe-plats
Töpfe /Warmhalten

Ollas / Chaffing
Pots / Chaffing dishes

Casseroles/ Chauffe-plats
Töpfe /Warmhalten

Semi-intensivo
Semi-intensive
Semi-intensif

Häufig

Moderado
Moderate
Modéré
Mäßig

Semi-intensivo
Semi-intensive
Semi-intensif

Häufig

Intensivo
Intensive
Intensif
Intensiv

Intensivo
Intensive
Intensif
Intensiv

Intensivo
Intensive
Intensif
Intensiv

COCCIÓN /COOKING/
CUISSON / KÜCHENMACHINEN
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59650

7,5 cm

37 cm

32 cm

Cutting-edgedial control with high-
speedpower and temperature level
adjustment. Toughstainless steel
casewith 100% framed ceramic
top for durability. Temperature
memory — powersup to the last used
temperature setting.

Cadran de réglageà la pointe de
la technique permettant le réglage
rapide de la température et de la
puissance. Boîtier inox solide avec
dessus100 %céramique pour plus de
durabilité. Mémoire de température
–monte au dernier réglagede
empérature utilisé.

HochmoderneWahlscheibenbedienung
mitHochgeschwindigkeitseinstellung
der Leistungs- und Temperaturstufe.
Robustes Edelstahlgehausemitzu100
%gerahmtemOberteil verbessertdie
Haltbarkeit.Temperaturspeicher – beim
Einschaltenwird die zuletztverwendete
Temperatureinstellungwieder verwendet.

Placa inducción / Inductioncooker/ Plaque induction / Induktionskochplatten

Control con ajuste de alta
velocidad para nivel de potencia
y temperatura. Cuerpo resistente
de acero inoxidable con
superficie cerámica. Memoria de
temperatura, permite utilizar el
último ajuste de temperatura
usado.

Placa inducción encastrable / Drop in inductioncooker/
Plaque induction encastrable / EinsetzbareInduktionsplatte

Resistente caja de acero inoxidable con superficie cerámica
100% sellada /

Toughstainlesssteel casewith 100% framed ceramic top for durability /

Boîtier inox solide avecune surface supérieure à 100%en
céramique afin de garantir de une durée de vie plus longue /

Robustes Edelstahlgehäusemitzu100 %gerahmtemOberteil
verbessertdieHaltbarkeit.

PLACAS INDUCCIÓN / INDUCTIONUNITS/
PLAQUE INDUCTION / INDUKTIONSPLATTEN

59601

Carcasa antiradiación /
Anti-radiation housing/
Carcasseantiradiation /
Strahlenschutzgehäuse

Potenciómetro regulable /
Adjustablepotentiometer /
Potentiomètre réglable /
Temperaturregler

Vidrio cerámico /
Ceramic glass /

Vitrocéramique /
Glaskeramik

EUROPE
CEE7-7

230V

UK-15P
(BS546)

230V

EUROPE
CEE7-7

230V

UK-15P
(BS546)

230V

REF Ø Màx
cm V W A ENCH.

PLUG Hz

59650 26 230 1.800 7,8 EU 50/60 1

59651 26 230 1.800 7,8 UK 50/60 1

REF Ø Màx
cm cm V W A ENCH.

PLUG Hz

59601 36 34 x 30 230 1.800 7,8 EU 50/60 1

59602 36 34 x 30 230 1.800 7,8 UK 50/60 1

12.1 COCCIÓN / COOKING/
CUISSON / KÜCHENMACHINEN

292



Placa inducción doble / Doubleinductionplate / Plaque à induction double / Doppel-Induktionskochplatte

Placa de inducción wok / Wokinductioncooker/ Plaque à induction wok / Induktionskochfeld wok

69547

P688065

67,5 cm

44,5 cm

15 cm

12 cm

34 cm

PLACAS INDUCCIÓN / INDUCTIONUNITS/
PLAQUE INDUCTION / INDUKTIONSPLATTEN

Placas inducción estándar / Standard Induction /
Plaque induction standard / Induktionsplattenstandard

WOKS

34 cm

Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
69

P.
64

EUROPE
CEE7-7

230V

UK-15P
(BS546)

230V

P15078

11,5 cm

44,5 cm

34 cm

Placa de inducción / Inductioncooker/ Plaque à induction / Induktionskochfeld

Cuerpo en acero inoxidable. Reloj
temporizador (0-180 minutos).
Pantalla LED con control táctil.
Regulador de temperatura 1-10
(500-3500W). Rango temperatura
60-240 ºC. Cuatro ventiladores de
refrigeración.

Gehäuseaus rostfreiemStahl.
Timer.Timer (0-180Minuten).
LED DisplaymitTouchcontrol.
Temperaturregler1-10 (500-3500W).
Temperaturbereichvon 60-240 ºC. 4
Kühlventilatoren.

Corps en acier inoxidable. Minuteur.
Ecran LED(0-180 minutes). Tactile.
1-10 Niveau de puissance (500-
3500W).Temperatures: 60-240 ºC.
Quatre ventilateurs.

St/steel housing. Timer. LEDdisplay
(0-180 minutes). Touchcontrol.
1-10 Power level (500-3500W).
Temperatures: 60-240 ºC.Four fans.

NEW!

NEW!

Cuerpo en acero inoxidable.
Reloj temporizador (0-180
minutos). Pantalla LED.
Temperatura 60-240 ºC.
4 ventiladores.

St/steel housing.Timer (0-
180 minutes). LEDdisplay.
Temperatures: 60-240 ºC.
4 fans.

Corps en acier inoxidable.
Minuteur (0-180minutes). Ecran
LED.Temperatures: 60-240 ºC.
4 ventilateurs.

Gehauseaus rostfreiemStahl.
Timer (0-180Minuten). LED Display.
Temperaturbereichvon 60-240 ºC. 4
Kuhlventilatoren.

REF Ø cm V W A ENCH.
PLUG Hz

6954702 30 x 2 208-240 3.800 15,8 EU 50/60 1

6954703 30 x 2 208-240 3.800 15,8 UK 50/60 1

REF Ø cm V W ENCH.
PLUG Hz

P688.065 36/40 220-240 3.100 EU 50/60 1

REF Ø Màx cm V W Hz

P15.078 26 220 - 240 3.500 50/60 1

COCCIÓN /COOKING/
CUISSON / KÜCHENMACHINEN
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P15072

P15079

P15077

12 cm

44 cm

34 cm

6,5 cm

10 cm

35,5 cm

29 cm

39 cm

32,7 cm

St/Steel housing.Digital regulation
of time 0-180 minutes, thermostat
60-240 ºCand power 500-3500 W.
4 Fans.

Plastic housingwith touch control
LCDpanel.
Timer (0-180 minutes).
Temperatures: 60-240 ºC.

St/steel housing.
Timer. LEDdisplay (0-180 minutes).
Temperatures: 60-240 ºC.
One fan.

Corps en acier inoxydable.
Minuterie digitale de 0-180minutes.
Température de 60-240 ºC.Puissance:
500-3500W. 4 Ventilateurs.

Corps en plastique avec écran LCD
tactile.
Minuteur (0-180minutes).
Temperatures: 60-240 ºC.

Corps en acier inoxydable.
Minuteur. EcranLED(0-180minutes).
Temperatures: 60-240 ºC.
Un ventilateur.

Gehäuseaus rostfreiemStahl.
DigitaleTimersteuerungvon 0-180
Minuten.Temperatur von60-240 ºC.
Leistungvon 500-3500W.
4Kühlventilatoren.

GehäuseausPlastik.Touch Control
LCD Bildschirm.
Timer (0-180Minuten).
Temperaturbereichvon 60-240 ºC.

Gehäuseaus rostfreiemStahl.
Timervon 0-180Minuten. LED
Display.
Temperaturbereichvon 60-240 ºC.
1 Kühleventilator.

Placa de inducción / Inductioncooker/ Plaque à induction / Induktionskochfeld

Placa de inducción / Inductioncooker/ Plaque à induction / Induktionskochfeld

Cuerpo en acero inoxidable. Mando
digital de tiempo de 0-180 minutos.
Temperatura de 60-240 ºC. Potencia
de 500-3500 W. 4 Ventiladores.

Cuerpo en plástico con panel
control táctil LCD.
Reloj temporizador (0-180
minutos).
Rango temperaturas: 60-240 ºC.

Placa de inducción pequeña / Inductioncooker/ Plaque induction petite / Kleinesinduktionskochfeld

Cuerpo en acero inoxidable
Reloj temporizador (0-180
minutos). Pantalla LED.
Rango temperatura 60-240 ºC.
Un ventilador de refrigeración.

PLACAS INDUCCIÓN / INDUCTIONUNITS/
PLAQUE INDUCTION / INDUKTIONSPLATTEN

REF Ø Màx cm V W Hz

P15.072 26 230 3.500 50/60 1

REF Ø Màx
cm V W Hz

P15.077 26 230 2.000 50/60 1

REF Ø Màx
cm V W Hz

P15.079 26 230 3.500 50/60 1

COCCIÓN /COOKING/
CUISSON / KÜCHENMACHINEN
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595027502

595027502
595027503

595087502
595087503

Placa inducción mantenedora de temperatura / Buffet inductionwarmer /
Plaque induction de maintien température / Warmehalte-Induktionsplatte

BUFET CALENTADORES INDUCCIÓN /
BUFFETINDUCTION WARMER/
BUFFETRECHAUDINDUCTION /
BÜFFET-INDUKTIONS-RECHAUD

MIRAGE®

EUROPE
CEE7-7

230V

UK-15P
(BS546)

230V

INDUCTION

REF mm VOLT.
CA/ AC W A ENCH.

PLUG Hz

595027502 400 x 400 x 80 230 300 1,30 EU 50/60 1

595027503 400 x 400 x 80 230 300 1,30 UK 50/60 1

595087502 600 x 400 x 80 230 375 1,63 EU 50/60 1

595087503 600 x 400 x 80 230 375 1,63 UK 50/60 1

MANTENEDORES DE TEMPERATURA / WARMINGEQUIPMENT/
MAINTENANCE DE TÉMPERATURE / WARMHALTEMASCHINEN
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59641
Placainducciónmantenedorade temperaturaencastrable/Drop in warmer /
Plaque induction de maintien température encastrable / EinsetzbareWarmhalte-Induktionsplatte

* Encastrable/ Dropin / Encastrable / Einsetzbare
EUROPE
CEE7-7

230V

UK-15P
(BS546)

230V

REF Ø MÀX
cm cm* VOLT.

CA/ AC W A ENCH.
PLUG Hz

59641 36 34 x 30 230 650 2,8 EU 50/60 1

59642 36 34 x 30 230 650 2,8 UK 50/60 1

12.1
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60 cm

62 cm

57 cm

4 rejillas incluidas / 4gridsincluded/ 4 grilles incluses / 4 Rosteinklusive

Horno multifuncional de convección /Convectionoven/
Four à air pulse / MultifunktionellerKonvektionsbackofenP15035

REF Rejilla /Grill /
Grille / Rost V W

P15.035 43 x 32 230 2.670 1

49 cm
65 cm

41 cm

Microondas profesional “magnetron” / “magnetron”professionalmicro -waves/
Four micro - ondes professionnel “magnetron” / Professionelle“magnetron”MikrowelleP688010

OUTPUT 1800 W

2 magnetrones / 2 magnetrons/
2 magnétrons / 2Magnetrones

10 Programas. 3 Velocidades. Programa descongelación
10 Proggramoptions. 3 Speeds.Defrost system
10 Programmes. 3 Puissances.Décongélation
10 verschiedenen Programmen.Drei Geschwindigkeiten

Contiene / Contents/ Livré / enthält:
Fuente cerámica + bandeja 39x37 cm
Ceramicplate + tray of 39x37 cm
Plaque céramique + plaque 39x37 cm
KeramischePlatte+Zwischentablettvon39x37 cm.

Microondas combi / Combimicro- wave / Four micro - ondes / Kombi- MikrowelleP15080

Input: 1.400 W
Output: 900 W
Grill: 1.950 W
Convección / Convection/Konvektion: 1.950 W

Ø plato giratorio /Glassround dish /
Plateau tournant / Drehplatte27 cm

Funciones: descongelar, gratinar y calentar
Functions:defrosting, baking and heating
Fonctions: décongeler, grattiner et chauffer
Funktionen:Auftauen, überbackenund erhitzen

28 cm

49 cm

45 cm

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL

Temporizador, pilotos luminosos,
termostato (max. 300 ºC),
termostato de seguridad y doble
vidrio anti-quemaduras.

Timer, indicator lights, thermostat,
(max. 300 ºC)thermal cut-out and
double glass.

Avecminuterie, voyants lumineaux,
thermostat (max. 300 ºC),
thermostat de sécurité et avec
double vitre.mostat, thermostat de
sécurité et avecvitre double.

Timer, Kontrollleuchten, Thermostat
(max. 300 ºC), Sicherheitsthermostat
undDoppelglas gegen
Verbrennungen.

REF Lts
Dim int / Inner sizes/
Dim. int. / Innenmasse

cm
V Max W Hz

P15.080 25,0 33,5 x 33,5 x 17 230 1.950 50 1

REF Lts Kg
Dim int / Inner sizes/
Dim. int. / Innenmasse

cm
V W Hz

P688.010 30,00 35 39 x 37 x 19 230 2.800 50 1

COCCIÓN /COOKING/
CUISSON / KÜCHENMACHINEN

HORNOS Y MICRO-ONDAS /OVENS&MICRO-WAVES/
FOURSETMICRO-ONDES / BACKÖFENUND MIKROWELLEN

297

M
A

Q
U

IN
A

RI
A

/
EQ

UI
PM

EN
T
/

EQ
U
IP
EM
EN
T



COCCIÓN /COOKING/
CUISSON / KÜCHENMACHINEN

12.1
Freidoras equipadas con un termostato
EGO, un termostato de seguridad, luces
piloto indicadoras y zona fría.
Las unidades de calentamiento se quitan
y ponen fácilmente para facilitar la
limpieza.
Temperatura vaiable hasta 190 ºC.
Las cubas llevan asas entrantes móviles
(15070, 15071, 15000, 15001).

Thedeep fat fryers equipped with EGO
thermostat, thermal cut-out, indicator lights,
cold zone.
Theheating unit is easily removable and thus
facilitating maintenance and cleaning.
Variable temperature control up to 190 ºC.
Removable inner pan with recessedhandles
(15070, 15071, 15000, 15001).

Lesfriteuses sont équipées d’un thermostat
EGO,un thermostat de sécurité, des voyants
lumineux et une zonefroide.
Resistanceamovible pour faciliter le
nettoyage.
Température variable jusqu’à 190 ºC.
Les cuves, avec anses pliables, sont amovibles
(15070, 15071, 15000, 15001).

FritteusehergestelltausgestattetmitEGO-
Thermostat, einSicherheitsthermostat,
Kontrolllichterund kalteZone.
Zurbesseren Reinigung lassensich die
Hitzeelementeeinfachherausnehmen und
zusammenbauen.
VariableTemperaturbis 190 ºC.
DieFrittierkörbewerdenmitabnehmbaren
Griffengeliefert (15070, 15071, 15000, 15001).
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Freidora 5 lts / 5 lts fryer /
Friteuse 5 lts / 5 LiterFritteuseP15070

42 cm

Freidora 5+5 lts / 5+5 lts fryer /
Friteuse 5+5 lts / 5+5 LiterFritteuseP15071

38,5 cm38,5 cm

21 cm

32 cm 32 cm

34 cm

Medida cesta / Basketsize/Mesure panier / Frittierkorbgrösse21 x 14 x 12,5 cm Medida cesta / Basketsize/Mesure panier / Frittierkorbgrösse21 x 14 x 12,5 cm

Freidora 8 Lts / 8 LtsFryer /
Friteuse 8 Lts / 8 LiterFritteuseP15000

43 cm

29 cm

29 cm
59 cm

34 cm

Medida cesta / Basketsize/Mesure panier / Frittierkorbgrösse24 x 18 x14 cm

Medida cesta / Basketsize/Mesure panier / Frittierkorbgrösse24 x 18 x14 cm

Medida cesta / Basketsize/Mesure panier / Frittierkorbgrösse24 x 18 x14 cm

Freidora 8+8 Lts / 8+8 LtsFryer /
Friteuse 8+8 Lts / 8+8 LiterFritteuseP15001

55 cm

43 cm

Freidora 8 Lts con grifo de vaciado /
8 Ltsfryer with drainage tap /
Friteuse 8 Lts avec robinet vidange /
8 Liter FritteusemitAblaufhahnP15002

50 cm
50 cm

42 cm
42 cm

Freidora 8+8 Lts con grifo de vaciado /
8+8 Ltsfryer with drainage tap /
Friteuse 8+8 Lts avec robinet vidange /
8+8 Liter FritteusemitAblaufhahnP15003

Medida cesta / Basketsize/Mesure panier / Frittierkorbgrösse24 x 18 x14 cm

FREIDORAS / FRYERS/
FRITEUSES / FRITTEUSE

Control de temperatura /
Temperature control /

Contrôle de la température /
Temperaturregler

Mango termoresistente /
Thermo-resistant handle /
Manche thermorésistant /

HitzebeständigerGriff

Grifo de drenaje /
Drain valve /

Robinet de vidange /
Ablasshahn

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

REF Lts V W Hz

P15.070 5,00 230 2.000 50/60 1

REF Lts V W Hz

P15.000 8,00 230 3.250 50/60 1

REF Lts V W Hz

P15.002 8,00 230 3.250 50/60 1

REF Lts V W Hz

P15.003 8,00+8,00 2 x 230 2 x 3.250 50/60 1

REF Lts V W Hz

P15.001 8,00+8,00 2 x 230 2 x 3.250 50/60 1

REF Lts V W Hz

P15.071 5,00+5,00 2 x 230 2 x 2.000 50/60 1

COCCIÓN /COOKING/
CUISSON / KÜCHENMACHINEN
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Hervidor de arroz /Ricecooker/ Cuiseur à riz / ReiskocherP688085

H cm

Ø cm

Ref: P688.085

Ref: P688.087

Crêpera / Crêpemaker / Crêpière / CrêpeP15075
Termostato / Thermostat/ Thermostat / Thermostat:
Temp. Max 300 ºC

Acero inoxidable con planchas de
hierro fundido teflonadas.
Indicador temperatura, cajón y
espátula.

St/Steel with cast iron teflon coated
plates. Indicator light, drawer/
warming tray and batter spreader.

46 cm

33 cm

28 cm

BUBBLEWAFFLE

Moldes con triple capa antiadherente,
para retirar fácilmente los gofres y
limpiar rápidamente el aparato.

Triple-coated nonstickplates allow for easy
removal of waffle and quick cleanup.

Gofrera con base de burbujas / Waffle-presswith bubbled base /
Gaufrier à bulles / WaffeleisenmitBubble-Backplatte

REF Cap.
Max. Tipo / Type Ø cm V W Hz

WBW300XCE 25 u/h sencilla/single 19 230 1.200 50/60 1
NEW!

Acier inoxydable avec plaques en
fonte avec revëtement en téflon.
Témoin de controle, tiroir/plaque
chauffante et étaleur de pâte.

Rostfreier Stahl und Plattenaus
Teflon- Gusseisen. Temperaturanzeige,
Schubladeund Spachtel.

Plaquesà triple revêtement antiadhésif,
pour retirer facilement les gaufres et
nettoyer rapidement.

Formenmitdreifacher
Antihaftbeschichtung, umdie Waffeln
einfachabzulösen und füreine einfache
und schnelle Reinigung.

REF Ø cm

Capacidad arroz /
Ricecapacity /
Rizcapacite /
Reiskapazität

Kg

Lts H cm V W Hz

P688.085 46 3,0 5,40 40 220-230 1.950 50/60 1

P688.087 56 6,1 8,20 40 220-240 2.500 50/60 1

REF Ø cm cm V W Hz

P15.075 40 45 x 49 230 3.000 50/60 1

COCCIÓN /COOKING/
CUISSON / KÜCHENMACHINEN

12.1 HERVIDOR DE ARROZ Y CRÊPERA / RICECOOKER&CRÊPEMAKER/
CUISEUR À RIZ ETCRÊPIÈRE/ REISKOCHERUNDCRÊPE
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Ref. WW200E

51 cm
26,5 cm

21,5 cm

Ref. WW180E

WW180E /WW200E

WWCM180E

GELATOPANINIPRESS

Moldes con triple capa antiadherente,
para retirar fácilmente los gofres y
limpiar rápidamente el aparato.

Triple-coated nonstickplates allow for easy
removal of waffle and quick cleanup.

Resistente base de fundición.
Placas con triple capa antiadherente.
Indicadores de “encendido”, “listo para
cocer” y “listo para comer”.

Durable cast-iron base.Plateswith triple
non-stick layer. “Power on”,“ready to cook”
and “ready to eat” indicators.

Moldes con triple capa antiadherente,
para retirar fácilmente los gofres y
limpiar rápidamente el aparato.

Mouldswith triple non-sticklayer, to
easily remove waffles and quickly clean the
appliance.

Gofrera profesional / Heavy- dutywaffle maker /
Gaufrier professionnelle / ProfessionellesWaffeleisen

Máquina profesional para hacer conos de galleta / Professionalmachine for making waffle cones/
Machine professionnelle pour faire des cônes en biscuit / GewerblicheMaschine zur Herstellung von Waffeltüten

Gofrera paninide helado / Icecreampanini press/ Presse à panini Gelato / Waffeleisen Eis-Panini

Ref. CAC121
Incluido / Included/ Inclus / Inklusiv

32 cm
45 cm

25 cm

NEW!

Plaquesà triple revêtement antiadhésif,
pour retirer facilement les gaufres et
nettoyer rapidement.

FormenmitdreifacherAntihaftbeschichtung,
umdie Waffelneinfach abzulösenund für
eineeinfacheund schnelle Reinigung.

Résistant base en fonte. Plaques à
triple couche anti-adhérente. Voyants
“allumage”, “prêt à cuire” et “prêt à
manger”.

SolidesGusseisengestell.Dreifach-
antihaftbeschichtetePlattenSignalleuchten:
“ein”, “kochbereit”und “gar/essfertig”.

Moules à triple couche antiadhésive, pour
retirer facilement les gaufres et nettoyer
rapidement l’appareil.

Backplattenmitdreifacher
Antihaftbeschichtungzum einfachenLösen
derWaffeln und zur schnellenReinigung des
Gerätes.

REF Cap.
Max.

Max. U
DÍA /DAY/

JOURNÉE/ TAG

Tipo /
Type Ø cm V W Hz

WW180E 25 u/h 100 sencilla/
single 19,5 230 1.200 50/60 1

WW200E 50 u/h 200 doble/
double

19,5
x 2 230 1.400 50/60 1

REF Cap.Max. Tipo / Type Ø cm V W Hz

WWCM180E 60 u/h sencilla/
single 19 230 1.200 50/60 1

REF Cap.Max. Tipo / Type Ø cm V W Hz

WICSP180E 25 u/h sencilla/
single 10 230 1.200 50/60 1

COCCIÓN /COOKING/
CUISSON / KÜCHENMACHINEN

GOFRERA / WAFFLE/
GAUFRIER / WAFFELEISEN
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INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL

Sistema stand-by /
Stand-by system /
Système stand-by /
Stand-by-System

Control de velocidad /
Speedcontrol /
Contrôle de vitesse /
Geschwindigkeitsregler

Control de temperatura /
Temperature control /
Contrôle de la température /
Temperaturregler

12.2 TOSTADORAS / TOASTERS/
TOASTEURS/ TOASTERS

TOSTADORAS Y GRILL DE CONTACTO / TOASTERS&CONTACTGRILL/
TOASTEURSETGRILLDECONTACT / TOASTERSUND KONTAKTGRILL

Ahorre hasta un 75% de energía* /
Saveup to 75%energy* /
Économisez jusqu’à 75% d’énergie*
Sparen Siebis zu 75%Energie*

Tostadora continua / Conveyortoaster/ Grille - pain à convoyeur / DurchlaufstoasterCT4-3600W

1.000
Rebanadas por hora /
Slicesper hour /
Tranches heure /
Scheibenpro Stunde

Entregado sin clavija.
Deliveredwithout plug
(stripped ends).
Livré sansprise.
Lieferungohne Stecker.

REF V W Hz A cm Hcm
CT4-2301000 230 3.600 50/60 15 35 x 46 60 1

Resistencias de cuarzo
recambiables.

Replaceablequartz
resistance.

Résistancesà quartz
remplaçables.

Austauschbare
Quarzwiderstände.

Tostadora continua / Conveyortoaster/ Grille - pain à convoyeur / DurchlaufstoasterCT4-2800W

450-800
Rebanadas por hora /
Slicesper hour /
Tranches heure /
Scheibenpro Stunde

REF V W Hz A cm Hcm ENCH.
PLUG

CT4-23080002 230 2.800 50/60 12,7 35 x 36 60 EU 1
CT4-23080003 230 2.800 50/60 12,7 35 x 36 60 UK 1

EUROPE
CEE7-7

230V

UK-15P
(BS546)

230V

La convección forzada y las resistencias
de cuarzo energéticamente eficientes
brindan un tostado uniforme y rápido.

*La función en Stand by permite ahorrar
un 75% de energía en el momento de
baja demanda.

Durchdie erzwungeneKonvektionund die
energieeffizientenQuarzwiderstände kann
einegleichförmigeund schnelle Bräunung
erreichtwerden.

* DieStand by-Funktion spart75%Energie für
MomentemitgeringererNachfrage.

TOSTADORAS CON
CORREA TRANSPORTADORA

Forcedconvection and energy-efficient
quartz resistorsprovide a uniform and fast
toasting.

* The Stand by function saves75% of
energyduring periods of low demand.

CONVEYOR TOASTERS

La convection forcée et les résistances à
quartz énergétiquement efficacesoffrent un
grillageuniforme et rapide.

*La fonction Stand by permet d’économiser
75%d’énergie aux moments de faible
demande.

GRILLE-PAIN CONVOYEURS DURCHLAUFSTOASTER

Dispone de control de velocidad y
temperatura. Resistencias de cuarzo
recambiables.

Speedand temperature control.
Replaceable quartz resistance.

Aveccontrôle de la vitesseet
température. Résistancesà quartz
remplaçables.

Geschwindigkeits- und
Temperatursteuerung.
AustauschbareQuarzwiderstände.
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INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL

NEW!

NEW!

TOSTADORAS / TOASTERS/
TOASTEURS/ TOASTERS

TOSTADORAS Y GRILL DE CONTACTO / TOASTERS&CONTACTGRILL/
TOASTEURSETGRILLDECONTACT / TOASTERSUND KONTAKTGRILL

Tostadora continua / Conveyortoaster/ Grille - pain à convoyeur / Durchlaufstoaster

Horno calentador de cinta /Conveyorheating oven/
Four chauffant à bande / Förderband-Aufwärmofen

Horno calentador de cinta /Conveyorheating oven/
Four chauffant à bande / Förderband-Aufwärmofen

CT2-1500W

SO2-2800W

SO2-3600W

350
Rebanadas por hora /
Slicesper hour /
Tranches heure /
Scheibenpro Stunde

26,7 cm
Ancho de cinta / Beltwidth /
Largeur de la bande / Bandbreite

3,8 - 7,6 cm
Altura entrada ajustable /
Adjustableentrance height /
Hauteur de l’entrée réglable /
Einstellbare Eintrittshöhe

36,8 cm
Ancho de cinta / Beltwidth /
Largeur de la bande / Bandbreite

3,8 - 7,6 cm
Altura entrada ajustable /
Adjustableentrance height /
Hauteur de l’entrée réglable /
Einstellbare Eintrittshöhe

REF V W Hz A cm Hcm ENCH.
PLUG

CT2-23035002 230 1.500 50/60 12,5 35 x 36 41 EU 1
CT2-23035003 230 1.500 50/60 12,5 35 x 36 41 UK 1

REF V W Hz A cm Hcm ENCH.
PLUG

SO2-23010.5 230 2.800 50 13,3 34 x 104 41 EU 1

REF V W Hz A cm Hcm ENCH.
PLUG

SO2-23014.5 230 3.600 50 13,3 39 x 103,5 51 EU 1

Dispone de control de velocidad.
Resistencias de cuarzo recambiables.

Speedcontrol.
Replaceable quartz resistance.

Aveccontrôle de la vitesse.
Résistancesà quartz remplaçables.

Geschwindigkeitssteuerung.
AustauschbareQuarzwiderstände.

HORNO CINTA / CONVEYORHEATINGOVEN/
FOUR CHAUFFANT À BANDE / FÖRDERBAND-AUFWÄRMOFEN

EUROPE
CEE7-7

230V

UK-15P
(BS546)

230V

EUROPE
CEE7-7

230V

UK-15P
(BS546)

230V

EUROPE
CEE7-7

230V

UK-15P
(BS546)

230V

Diseñado para calentar cualquier tipo de snack y fundir queso de
manera rápida y eficiente. Fabricado en acero inoxidable con un sistema
de control de la velocidad variable y control de temperatura tanto por
encima como por debajo de la cinta. Incluye bandeja para recoger migas.
Su sistema de convección forzada y la posibilidad de regular la altura de
la cinta, aseguran un tostado uniforme y la mayor eficiencia energética.
Pueden remontarse dos unidades al mismo tiempo con un accesorio
para ahorrar espacio.

Designedto heat any type of snackand melt cheesequickly and efficiently.
Made of stainlesssteel with a variable speedcontrol systemand temperature
control both above and below the conveyorbelt. It includesa crumb collection
tray. It has a forced convectionsystemand has the possibility of regulating the
height of the belt, ensuring uniform toasting and the highestenergyefficiency.
Two units can bemounted one top of the other with a space-savingaccessory.

Conçuepour préparer toute sorte de snacket faire fondre le fromage
rapidement et efficacement. Fabriqué en acier inoxydable avecun système
de contrôle de vitessevariable et un contrôle de température au-dessus
comme en-dessousde la bande. Inclut bac de récupération de miettes.
Son système de convection forcée et la possibilité de régler la hauteur de
la bande, assurent un grillé uniforme et la meilleure efficacité énergétique.
Il est possible de remonter deux unités à la fois avecun accessoirepour
économiser de l’espace.

ZumErwärmen vonSnacks allerArtund zum Schmelzenvon Käseaufeineschnelle
und effizienteWeise.Hergestellt aus rostfreiemEdelstahl mitGeschwindigkeits-
und Temperatur-Steuervorrichtung sowohloberhalb als auchunterhalb des
Förderbands.Enthält Krümelauffangschale.Durch seinUmluftsystem und die
Möglichkeit, dieBandhöheeinzustellen,werdeneine gleichmäßigeBräunungund
einehöhereEnergieeffizienz sichergestellt. UmPlatz zusparen, könnenmit einem
Zubehörteil zweiGerätegleichzeitigmontiertwerden.
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El color de las tostadas puede
determinarse por la velocidad
de la banda transportadora, así
como por las resistencias superior
e inferior que se controlan
independientemente. El aparato
está completamente aislado para
que emita un calor mínimo a su
alrededor. El interruptor encendido-
apagado contempla la posición extra
de standby. La longitud de la banda
transportadora permite 2 hileras de
tostadas (tipo 200) y 3 hileras (tipo
300).

Toast colourcan be determined
by conveyor speed aswell as by
independently controlledheating
elements. Unitsare fully insulated to emit
onlyminimal heat to surrondings.Main
switchwith extra standby position. The
toasters can be usedfor bread as well
as for buns. Thetoasting belt is suitable
for 2 rows for toast, 200 type and 3 rows,
300 type.

39
cm

39 cm

37 cm

Tostadora continua / Conveyortoaster/ Toasteur convoyeur / DurchlauftoasterP15042

42 cm

48,5 cm

40,5 cm

Pre-calentamiento ultra rápido de 5
minutos.
Ancha abertura de 5 cm para tostar
rebanadas gruesas y panecillos.
Modo de espera para ahorrar energía.
Transportador con velocidad variable.
Permite tostar por una sola cara.

Ultra-fast, 5-minute heat-up time.
Large 5 cmopening accommodates thick
breads and bagels.
Energy-savingstandby function
Conveyorspeedcontrol to suit all
toasting preferences.
Allowstoasting on one side only.

Tostadora comercial de servicio pesado con transportador /Heavy- DutyCommercialConveyorToaster/
Grille - pain à convoyeur à usage intensif / KommerziellerHochleistungs-DurchlaufstoasterCTS1000E

Tostadoras Estándar / Standard Toasters/
Toasteurs Standard / ToastersStandard

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL

La couleur du pain se détermine par
la vitessede la bande de transport
ainsi que par les résistancescontrolées
indépendamment. Lesappareils sont
isolésentiérement et n’émettent qu’une
chaleur minimale à la temperature
ambientale. Interrupteur marche-
arrêt qui inclut le mode veille standby.
La Largeur de la bande de transport
permet 2 rangées de tranches, type 200
et 3 rangéss, type 300.

DieFarbederToasts kanndurch die
Geschwindikgeitdes Laufbandsbestimmt
werden, sowiedurchdie oberenals auch
durchdie unterenHitzeelementen, welche
unabhängig voneinander kontrolliert
werdenkönnen. DasGerätistkomplett
isoliertumdie Umgebungstemperatur
minimal zubeeinflussen. Ein/Aus Schalter
mitextraStandby Position.Die Breitedes
Laufbandserlaubt2 Toastreihen (Typ 200)
y3 Toastreihen (Typ 300).

Mise à température rapide (5minutes).
Ouverture de 5 cm, pour les tranches
épaisses.
Mode veillepour économiser de
l’énergie.
Convoyeur à vitesse variable.
Permet de griller d’un seul côté.

Ultra schnelle Vorerhitzungvon 5Minuten.
Öffnungshöhevon5 cmzum Toasten
vondicken Scheibenund Brötchen.
EnergiesparendeStandbyFunktion.
Laufbandmitregulierbarer
Geschwindigkeit.Einseitiger Toaster.

REF V W Hz
P15.042 230 2.240 50/60 1

REF V W A Hz
CTS1000E 230 2.700 11,25 50/60 1

12.2 TOSTADORAS / TOASTERS/
TOASTEURS/ TOASTERS

TOSTADORAS Y GRILL DE CONTACTO / TOASTERS&CONTACTGRILL/
TOASTEURSETGRILLDECONTACT / TOASTERSUND KONTAKTGRILL

500
Rebanadas por hora /
Slicesper hour /
Tranches heure /
Scheibenpro Stunde

450
Rebanadas por hora / Slicesper hour /
Tranches heure / ScheibenproStunde

304



29 cm

44 cm

25 cm

44 cm

44 cm

25 cm

Las resistencias se pueden
controlar por separado. Con
temporizador y bandeja
limpieza recoge migas. 4 tubos
de cuarzo.

Heating elements separately
controllable.With timer, drip
tray and 4 quarz heating
elements.

2 niveles. Las resistencias
funcionan por separado.
Con temporizador, bandeja
recoge migas. 9 tubos de
cuarzo.

2 levels.Heating elements
separately controllable. With
timer, drip tray and 9 quarz
heating elements.

Tostadora / Sandwichtoaster/ Toasteur / SandwichtoasterP15038

Tostadora / Sandwichtoaster/ Toasteur / SanwichtoasterP15039

Se entregan con 3 pinzas para sandwich /
Delivered with 3 sandwich tongs/
Livrées avec 3 pinces à sandwich /
Lieferungmir 3 Sandwichzangen

Se entregan con 6 pinzas para sandwich /
Delivered with 6 sandwich tongs/
Livrées avec 6 pinces à sandwich /
Lieferungmir 6 Sandwichzangen

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL

Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
464

PINZA DE PAN DE MADERA /
WOODEN BREADSPOON /
PINCEÀ PAIN EN BOIS /
HOLZBROTZANGE

Ideal para manipular las tostadas /
Ideal for handling toast /
Idéal pour manipuler le pain grillé /
Ideal zumServieren vonToasts

Les résistances se contrôlent
séparément. Avecminuterie,
tiroir ramassemiettes et 4
tubes quarz.

Unabhängig steuerbare
Hitzestäbe.Mit Timerund
reinigbarerKrümelplatte, 4
Quarzrohre.

2 niveaux. Les résistances se
contrôlent séparément. Avec
minuterie, tiroir ramasse
miettes et 9 tubes quarz.

2 Ebenen. Unabhängig
steuerbareHitzestäbe.Mit Timer
und reinigbarer Krümelplatte, 9
Quarzrohre.

REF V W Hz
P15.038 230 1.700 50/60 1

REF V W Hz
P15.039 230 3.000 50/60 1

TOSTADORAS / TOASTERS/
TOASTEURS/ TOASTERS

TOSTADORAS Y GRILL DE CONTACTO / TOASTERS&CONTACTGRILL/
TOASTEURSETGRILLDECONTACT / TOASTERSUND KONTAKTGRILL

80-100
Rebanadas por hora / Slicesper hour /
Tranches heure / ScheibenproStunde

120-130
Rebanadas por hora / Slicesper hour /
Tranches heure / ScheibenproStunde

305

M
A

Q
U

IN
A

RI
A

/
EQ

UI
PM

EN
T
/

EQ
U
IP
EM
EN
T



Tostadora de servicio mediano de 4 rebanadas / 4 - SliceMedium -DutyToaster /
Grille - pain à usage moyen / 4 ScheibenMittelleistungsToasterWCT708E

Tostadora / Toaster/ Toasteur / ToasterP15040 /P15041

27,5 cm

32 cm

23 cm

21 cm
46 cm

19 cm

37 cm

23 cm

21 cm

Fabricada en acero inoxidable.
Con conmutador ahorro energía
para decidir la cantidad de
rebanadas a tostar.
2 ó 4 (ref.15040)
3 ó 6 (ref.15041).
Con temporizador.
Ranura: 2,5 x 14,5 x 14,5 cm.

All St/Steel construction.
With energy-savingswitch to decide
howmany slicesto toast.
2 or 4 (ref.15040)
3 or 6 (ref.15041).
With timer.
Slot:2,5 x 14,5 x 14,5 cm.

Habillage en acier inoxydable.
Aveccommutateur économiseur
pour choisir le nombre de tranches
à griller:
2 ou 4 (ref. 15040)
3 ou 6 (ref. 15041).
Avecminuterie.
Fente: 2,5 x 14,5 x 14,5 cm.

Hergestelltaus rostfreiemStahl. Mit
energiesparendemSchalter umdie
Anzahl der zu toastendenScheiben zu
bestimmen.
2 oder4 (Art.Nr.15040)
3 oder6 (Art.Nr.15041).
MitTimer.
Schlitz:2,5 x14,5 x 14,5 cm.

REF
Ranuras /
Slots /
Fentes /
Schlitze

V W Hz

P15.040 4 230 1.800 50/60 1
P15.041 6 230 2.500 50/60 1

REF
Ranuras /
Slots /
Fentes /
Schlitze

V W A Hz

WCT708E 4 230 1.800 7,8 50/60 1

12.2 TOSTADORAS / TOASTERS/
TOASTEURS/ TOASTERS

TOSTADORAS Y GRILL DE CONTACTO / TOASTERS&CONTACTGRILL/
TOASTEURSETGRILLDECONTACT / TOASTERSUND KONTAKTGRILL

Ref. P15.040

Ref. P15.041

3,5 x 13,5 x 13,5 cm
Ranura / Slot/ Fente / Schlitz

Con expulsión automática /
With pop up system /
Avecéjection automatique /
AutomatischerAuswurf

120
Rebanadas por hora /
Slicesper hour /
Tranches heure /
Scheibenpro Stunde

225
Rebanadas por hora /
Slicesper hour /
Tranches heure /
Scheibenpro Stunde
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31 cm

57 cm

21 cm

21,5 cm

Grill de contacto “SOLO COMPACT” / “SOLOCOMPACT”Contactgrill /
Grill de contact “SOLO COMPACT” / “SOLOCOMPACT”Kontaktgrill

Grill de contacto “SOLO GRANDE” /
“SOLOGRANDE”Contact grill /
Grill de contact “SOLOGRANDE”/
“SOLOGRANDE”Kontaktgrill

P15004

P15005
P15006

40 cm

31 cm

29 cm

21 cm

31 cm

21 cm

Grill de contacto “DUETTO COMPACT” /
“DUETTOCOMPACT”Contact grill /
Grill de contact “DUETTOCOMPACT”/
“DUETTOCOMPACT”Kontaktgrill

P15007
P15008

P15.005 P15.007

P15.006 P15.008

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

Ver productos en /Seeproductson /
Voir produits en page / Sieheproduktein P.

119
MOLDEHUEVOSANDWICHCUADRADO/
SQUAREDEGGMOULD /
MOULE ÀOEUF CARRÉ/
RECHTECKIGESPIEGELEIERFORM

Ref. P818.000

Incluido en el precio / Includedon the price/
Inclus dans le prix / InklusivimPreis

Control de temperatura /
Temperature control
Contrôle de la température /
Temperaturregler

Ranura arriba y abajo /
Upper and lower grooves /
Quadrillage en haut et en bas /
Schlitzoben und unten

Ranura arriba y abajo /
Upper and lower grooves/
Quadrillage en haut et
en bas /
Schlitzoben und unten

Ranura arriba y abajo /
Upper and lower grooves/
Quadrillage en haut et en bas /
Schlitzoben und unten

Ranura arriba /
Upper groove /
Quadrillage en haut /
Schlitzoben

Ranura arriba /
Upper groove /
Quadrillage en haut /
Schlitzoben

Bandeja recoge grasa /
Fat collectiontray /
Bacde récupération de graisse /
Fettauffangschale

Planchas de fundición.
Bandeja y recoge jugos.
Borde antisalpicaduras.
Luces piloto.
Termostato ajustable hasta
300 ºC.

Cast iron griddle plates.
Largedrip tray.
High turned-up spatter rim.
Indicator lights.
Adjustable thermostat to 300 ºC.

Plaqueen fonte.
Tiroir de propreté.
Bourdure anti projections haute.
Voyants lumineux.
Thermostat réglable jusqu’à 300 ºC.

Grillplattenaus Gusseisen.
Fettauffangsschale.
SeitenmitAntispritzschutz.
Kontrollleuchten.
Einstellbares Thermostatbis 300 ºC.

REF

Superficie de cocción /
Cooking surface /
Surface de cuisson /
Grillplattenfläche

cm

V W Hz

P15.004 22 x 23 230 1.800 50/60 1

REF

Superficie de cocción /
Cooking surface /
Surface de cuisson /
Grillplattenfläche

cm

V W Hz

P15.007 47 x 23 230 3.600 50/60 1
P15.008 47 x 23 230 3.600 50/60 1

REF

Superficie de cocción /
Cooking surface /
Surface de cuisson /
Grillplattenfläche

cm

V W Hz

P15.005 32 x 21 230 2.200 50/60 1
P15.006 32 x 21 230 2.200 50/60 1

12.2 GRILL DE CONTACTO /CONTACTGRILL/
GRILL DE CONTACT / KONTAKTGRILL

TOSTADORAS Y GRILL DE CONTACTO / TOASTERS&CONTACTGRILL/
TOASTEURS ET GRILL DE CONTACT / TOASTERSUND KONTAKTGRILL
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BATIDORAS PLANETARIAS /
MIXERS /
MÉLANGEURS /
MIXERS

Construcción extra robusta /
Heavy-duty construction /
Construction robuste /
StarkbelastbareAusführung

Velocidades de mezcla constantes
independientemente del volumen /
Consistentmixing speedsregardless of volume/
Vitessesde mélange uniformes, quel que soit
le volume /
Gleichmäßige, vonder Mengeunabhängige
Mischgeschwindigkeiten

Engranajes y ejes de acero de fundición permiten
alargar la vida del producto y proporcionan un
funcionamiento más silencioso/
Gearsand shaftsaremade of heat-treated alloy steel
for long life and quieter operation/
Engrenageset arbres en acier allié traité à la chaleur
pour une longuedurée et un fonctionnement plus
silencieux/
ZahnräderundWellenauswärmebehandeltemlegiertem
Stahlgewährleisteneine langeLebensdauerund einen
leiserenBetrieb

Acción de batido elíptico /
Planetarymixing action /
Mélangeur planétaire /
Planetenrad-Misch-getriebe

Paro automático por sobre calentamiento /
Thermal overload protectionautomatically shuts
off mixer to protect from damage /
Arrêt automatique par la surchauffe /
WärmeüberlastschutzschaltetdenMixer zur
Schadens-verhütungautomatischaus

Incluye / Comeswith / Livré avec / Standardausstattung:

Temporizador digital 30 minutos, con paro
automático con señal acústica /
30minute digital timer with automatic stopand
audible shutoff signal /
Minuterie numérique (30minutes) à arrêt
automatique et signald’arrêt sonore /
30-Minuten-Digitalzeituhrmitautomatischem
Stoppund akustischem Abschaltsignal

Panel de control digital para simplificar el
cambio de velocidades mientras la unidad
está funcionando

Panneaude commande numérique pour
faciliter les changements de vitessependant le
fonctionnement de l’appareil

Digitalbedienfeld ermöglichteinfache
Drehzahländerungenbei laufendemGerät

Digital control panel to make easyspeedshifts
while unit is running.

Amasadora sobre mesa / CountertopMixers /
Mélangeurs de comptoir / Arbeitsflächen-Mixer4075502

4075503

1/3 HP / 250 W / 3 A

Batidor varilla /
WireWishk /
Fouetà fil /
Schlagbesen

Gancho para masa /
Doughhook /

Crochet de pâte /
Knethaken

Espátula /
Spatula /
Spatule /
Schaber

Bol acero inoxidable /
S/Steel mixing bowl /

Bol mélangeur en acier inoxydable /
Edelstahl-Mischschüssel

Protección Seguridad /
Safety guard /
Protecteur de sécurité /
Schutzblende

EUROPE
CEE7-7

230V

UK-15P
(BS546)

230V

REF Lts. cm
(W X D X H)

Velocidad /
Speed /
Vitesse /

Geschwindigkeit

V Enchufe /
Plug /
Prise /
Stecker

4075502 6,6 33,5 x 45 x 51,5 5 220-230 Europe 1
4075503 6,6 33,5 x 45 x 51,5 5 220-230 UK 1
4075602 9,5 33,5 x 45 x 54 5 220-230 Europe 1
4075603 9,5 33,5 x 45 x 54 5 220-230 UK 1

REF Para / For /
Pour / Für(Lts)

Batidor varilla / WireWishk/ Fouet à fil / Schlagbesen
XMIX0705 6.6 1
40762 9.5 1
Gancho para masa/Doughhook/ Crochet de pâte / Knethaken

XMIX0704 6.6 1
40763 9.5 1

REF Para / For /
Pour / Für(Lts)

Espátula/Spatula/ Spatule / Schaber

XMIX0703 6.6 1
40764 9.5 1
Bol acer / Mixingbowl/ Bol mélangeur / Mischschüssel

XMIX0702 6.6 1
40761 9.5 1

PROCESADORES DE ALIMENTOS / FOODPROCESSORS/
ROBOTSMULTIFFONCTION / LEBENSMITTELMASCHINE
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Ver productos en /Seeproductson /
Voir produits en page / Sieheproduktein P.

135
GELLUBRICANTESANITARIO/
SANITARYGELLUBRICANT /
GELLUBRIFIANTSANITAIRE /
MEDIZINISCHESGLEITGEL

Cuerpo: aluminio pintado.
Body:painted aluminium.
Corps:aluminium peint.
Körper : Aluminiumbeschichtet.

Ref. P15.091

Ø 30 cm
Cuchilla /Blade /
Lame / Messer

Cortadora eléctrica de fiambres / Electricslicingmachine /
Trancher électrique / ElektrischeAufschnittmaschineP15089 /P15090 /P15091

Ref. P15.090

Ø 25 cm
Cuchilla /Blade /
Lame / Messer

Ref. P15.089

Ø 22 cm
Cuchilla /Blade /
Lame / Messer

Amasadora de pié / Floor-Benchmixers /
Mélangeurs au sol-sur plan de travail / Boden-Tisch-Mixer4075702

4075702

EUROPE
CEE7-7

230V

UK-15P
(BS546)

230V

EUROPE
CEE7-7

230V REF V Hz W Ø Cuchilla
BlaDe
Lame
Messer
cm

Espesor corte
Slicer thickness

Épaisseur de coupe
Schnittbreite
mm

Dim cm Kg

P15.089 230 50 120 22 0-9 48 x 40 x 37 14,8 1
P15.090 230 50 150 25 0-9 48 x 40 x 37 16,0 1
P15.091 230 50 250 30 0-11 59 x 38 x 43 22,6 1

REF Lts. cm
(W X D X H)

Velocidad /
Speed /
Vitesse /

Geschwindigkeit

V HP W A Enchufe /
Plug /
Prise /
Stecker

4075702 19 52 x 52 x 91 3 220-230 0,5 370 4 Europe 1
4075703 19 52 x 52 x 91 3 220-230 0,5 370 4 UK 1
4075802 28 64 x 62 x 122 3 220-230 1,0 750 8 Europe 1
4075803 28 64 x 62 x 122 3 220-230 1,0 750 8 UK 1
4075902 38 68 x 68 x 120 3 220-230 1,5 1.120 11 Europe 1
4075903 38 68 x 68 x 120 3 220-230 1,5 1.120 11 UK 1

REF Para / For /
Pour / Für(Lts)

Batidor varilla / WireWishk/ Fouet à fil / Schlagbesen

40766 19 1
40770 28 1
40774 38 1
Gancho para masa/Doughhook/ Crochet de pâte / Knethaken

40767 19 1
40771 28 1
40775 38 1

REF Para / For /
Pour / Für(Lts)

Espátula/Spatula/ Spatule / Schaber

40768 19 1
40772 28 1
40776 38 1
Bol acer / Mixingbowl/ Bol mélangeur / Mischschüssel

40765 19 1
40769 28 1
40773 38 1

PROCESADORES DE ALIMENTOS / FOODPROCESSORS/
ROBOTSMULTIFFONCTION / LEBENSMITTELMASCHINE
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Lleve a cabo cualquier tarea de mezclado/
licuado con los brazos trituradores
portátiles Waring Commercial. Desde el
versátil modelo QuickStik hasta el modelo
de servicio pesado de 1 HP Big Stix, estos
brazos trituradores son herramientas
básicas para las cocinas más atareadas
de hoy. Con varillas de 17.75 a 53.5 cm,
permiten procesar desde 11.5 hasta 200
litros a la vez. Las cuchillas multifunción
de acero inoxidable garantizan un licuado
homogéneo,y el cómodo mango ofrece
mayor control. ¡Licue, bata, mezcle y haga
purés sin esfuerzo gracias a Waring!

Power through any mixture with the portable
handheld Waring Commercial Immersion
Blenders.From the versatile QuikStik to the
heavy-duty 1 HPBigStix, these are essential
tools for today’s busykitchens. The shaft sizes
range from 17.75 cm to 53.5 cm with capacities
from 11.5 to 200 liters. The
all-purpose stainless steel blades ensure
smooth, consistentblending, and the comfort
grips keep the user in control. Blend, whisk,
mix, purée and whip with Waring!

Mixez en toute facilité grâceaux mixeurs Waring
Commercial. Du plus pratique (leQuikStik)au
plus puissant (le Big Stix de 1 HP),ce sont des
outils essentielspour les cuisinesmodernes.
Leurs pieds de 17,75 à 53,5 cm permettent
de mixer 11,5 à 200 L à la fois. Leurs lames en
acier inoxydable garantissent des résultats
homogènes. Leurs poignées ergonomiques
offrent un maximum de confort.
Mixez, fouettez, mélangez et réduisez
en purée sanseffort grâce à Waring !

LeistungsstarkesMixenund Verflüssigenmit
denStabmixern WaringCommercial.Von dem
vielseitigemModell QuickStikbis hin zum robusten
1HP Big Sticksind diese Stabmixerheutzutage
einwesentlichesWerkzeugdervielbeschäftigten
modernenKüchen. MitStablängenvon 7.75 bis
53.5 cm kannman von11.5 bis 200 Liter auf
einmal bearbeiten.DieMultifunktionsmesser
aus rostfreiemStahl garantierenein homogenes
Zerkleinernund diebequemenGriffe bieteneine
guteKontrolle. Verflüssigen,Mixenund PürierenSie
mühelosmitWaring!
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Varilla / Shaft / Pied / Stab

Bloque motor / PowerPack
Bloc-moteur / MotorblockWSBPPCE

WSB50ST WSB60STWSB55ST WSB65ST WSB70ST

WSBPPCE
+WSB65ST

45,5 cm / 140 L

WSBPPCE
+WSB70ST

53,5 cm / 200 L

WSBPPCE
+WSB50ST

30,5 cm / 40 L

WSBPPCE
+WSB55ST

35,5 cm / 60 L

WSBPPCE
+WSB60ST

40,5 cm / 100 L

Brazo triturador de servicio pesado Big Stix /Heavy-DutyBigStix /
Bras mixeur à usage intensif Big Stix / EinarmigerHochleistungsstabmixerBigStix
Bloque motor universal adaptable
a todos los brazos y batidores.
Motor de servicio pesado de 1 HP
(potencia de entrada máxima).
Velocidad variable. 18 000 RPM a
velocidad alta (1600 RPM con los
batidores). Función de encendido
continuo. Acoplamientos (bloque-
motor y varilla) reemplazables por
el usuario. Cómodo mango cubierto
de caucho y empuñadura auxiliar,
para mayor control y seguridad.
Varilla de acero inoxidable sellada,
removible y apta para lavavajillas.

Universal powerpack fits all shafts
and whiskattachments. 1 peak input
HPheavy-dutymotor. Variable speed
operation. 18,000 RPMon high (1,600
for whipping paddles). Continuous ON
feature. User-replaceable couplings
on power pack and shaft. Rubberized
comfort grip and secondhandle
for safe and controlledoperation.
Completely sealed stainless steel shaft
is easily removable and dishwasher
safe.

Bloc-moteur universel adaptable à
tous lespieds et fouets.Moteur haute
performance de 1 HP (puissance
d’entrée maximale). Vitesse variable.
18.000 tr/mn à haute vitesse (1 600 tr/
mn avec les fouets). Marche continue.
Accouplements (bloc-moteur et
pied) faciles à changer. Poignée
caoutchoutée et poignée auxiliaire,
pour davantagede confort et de
sécurité. Pied hermétique en acier
inoxydable, amovible et compatible
lave-vaisselle.

UniversellerMotorblockgeeignet
füralle Stablängenund Halter.
Hochleistungsmotorvon 1HP
(max.Eingangsleistung). Variable
Geschwindigkeit.Max.18.000 U/min
(1.600U/min. Rührbesen).Funktion
Dauerbetrieb.Durch Kopplung
(Motorblock- Stab) vomBenutzer
austauschbar.Bequemer Griffmit
KautschukbeschichtungundHilfsgriff
bieteneine höhereKontrolleund
Sicherheit.Stab aus versiegeltem
rostfreiemStahl, austauschbarund
Spülmaschinengeeignet.

Velocidad regulable /
Adjustable speed /
Vitesse réglable /
VerstellbareGeschwindigkeit/

Doble asa /
Double handle /
Double poignée /
Doppelgriff /

Sistema bloqueo para trabajar sin operador /
Lockingsystemto work without operator /
Systèmede blocagepour fonctionnement sans opérateur /
Sperrvorrichtungfür denEinsatz ohneBediener /

Triple sellado del brazo / Triple selladodel brazo /
Triple sellado del brazo / Tripleselladodelbrazo

EUROPE
CEE7-7

230V

REF
Varilla extraíble /
Removable Shaft /
Pied amovible /
AbnehmbarerStab

Capacidad /
Capacity /
Capacité /
Kapazität

WSB50ST 30,5 cm 40 L 1
WSB55ST 35,5 cm 60 L 1
WSB60ST 40,5 cm 100 L 1
WSB65ST 45,5 cm 140 L 1
WSB70ST 53,5 cm 200 L 1

REF W Hz
WSBPPCE 1 HP/ 750 W 50/60 1

PROCESADORES DE ALIMENTOS / FOODPROCESSORS/
ROBOTSMULTIFFONCTION / LEBENSMITTELMASCHINE

BRAZOS TRITURADORES / IMMERSIONBLENDERS/
MIXEURS/ STABMIXER

313

M
A

Q
U

IN
A

RI
A

/
EQ

UI
PM

EN
T
/

EQ
U
IP
EM
EN
T



WSB2W
Accesorio batidor / WhiskAttachment /
Fouets / RührbesenZubehör

Caja de engranaje de fundición, para
mejor desempeño.

Die-castgears for optimal performance.

Engrenageen aciermoulé, pour des
performances optimales.

GegossenesGetriebegehäuse füreine
besserePerformenz.

WSB40E

Motor de servicio pesado de
½ HP, con 2 velocidades/370 W.
Varilla fija de 25.5 cm.
Capacidad de 23 litros .
230V, 50 Hz, 1.5 A.
Homologado CE y RoHS.

½HP, 2-speed.
heavy-dutymotor/370 W.
25.5 cm fixed shaft.
23-liter capacity.
230 volts, 50 Hz, 1.5.
amps. CE,RoHS.

Brazo triturador de servicio mediano /
Quik StikPlus/ Medium-Duty Quik StikPlus/
Brasmixeur Quick StikPlus à usagemoyen /
Stabmixermittlerer GebrauchQuikStikPlus

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL

LOW: 17.000 RPM
HIGH: 18.000 RPM

BRAZOS TRITURADORES / IMMERSION BLENDERS/
MIXEURS/ STABMIXER

WSB33XE

Motor de alta eficacia,
con dos velocidades.
Varilla fija de 17.75 cm.
Capacidad de 11.5 litros.
230V, 50 Hz, 0.4 A, 175 W.
Homologado CE y RoHS.

2-speed high-efficiencymotor.
17.75 cm fixed shaft.
11.5-liter capacity.
230 volts, 50 Hz, 0.4 amps,
175 W. CE,RoHS.

Brazo triturador de servicio ligero Quik Stik /
Light-Duty Quik Stik /
Bras mixeur Quick Stik à usage léger /
Stabmixer leichter GebrauchQuik Stik

LOW: 14.500 RPM
HIGH: 15.000 RPM

EUROPE
CEE7-7

230V

EUROPE
CEE7-7

230V

Puissantmoteur de ½HP, à deux
vitesses/370 W.
Pied fixe de 25,5 cm.
Capacité de 23 litres.
230V, 50 Hz, 1,5A.
Homologué CEet RoHS.

Ochleistungsmotor von ½ HP,
mit 2 Geschwindigkeiten/370
W. Fester Stab von 25.5 cm.
Bearbeitungsvermögen23 Liter.
230 V, 50 Hz, 1,5 A,Zertifiziert mit CE
und RoHS.

Moteur hautement efficace
à deux vitesses.
Pied fixe de 17,75 cm.
Capacité de 11,5 litres.
230V, 50 Hz, 0,4A,175 W.
Homologué CEet RoHS.

Motormithoher Leistung und zwei
Geschwindigkeitenund festemStab von
17.75 cm Länge.Bearbeitungsvermögen
11.5 Liter. 230 V, 50Hz, 0.4 A, 175W.
ZertifiziertmitCEund RoHS

REF Lcm
WSB2W 25,5 1

REF Hz
WSB33XE 50/60 1

REF Hz
WSB40E 50/60 1

PROCESADORES DE ALIMENTOS / FOODPROCESSORS/
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BATIDORAS / BLENDERS/
MIXEURS / MIXER

Preparación de alimentos y bebidas
Servicio mediano a pesado

Medium to Heavy Food and Beverage
Prep

Préparation de boissons et préparation
culinaire
Usagemoyen à intensif

Zubereitungvon Lebensmittelund
Getränken
Mittel- und Vielgebrauch

Bares, restaurantes
y heladerías

Bars, Restaurants,
Smoothie Shops

Bars, restaurants, commerces de jus de
fruits frais

Bars,Restaurants und Eisdielen

Margaritas, daiquiris,
granitas, salsas, sopas y más

Margaritas, Daiquiris,
Granitas, Sauces,Soupsand more

Margaritas, Daiquiris,
Granitas, sauces, soupes, etc.

Magaritas,Daiquiris, Granitas,Sossen,
Suppenund vieles mehr

Preparación de
bebidas y alimentos
Servicio pesado

Heavy Food and
Beverage Prep

Préparation de boissons et
préparation culinaire Usageintensif

Zubereitungvon Lebensmittelund
GetränkenVielgebrauch

Heladerías, cafeterías,
restaurantes, bares,
establecimientos de cuidado de la
salud, escuelas, instituciones

Smoothie Shops,CoffeeShops,
Restaurants, Bars, Healthcare, Schools,
Institutions

Bars/Commerces de jus de fruit,
salons de thé, restaurants, centres
de remise en forme, établissements
scolairesou médicaux, institutions

Eisdielen,Bsitros, Restaurants,Bars,
Wellnesseinrichtungen,Schulen, Institute

Batidos de fruta, bebidas de café
helado, cócteles helados, salsas,
aderezos, sopas, postres, aliños
y mucho más

Fruit Smoothies, Iced Coffee Drinks,
FrozenCocktails, Salsas, Sauces, Soups,
Desserts, Dressingsand more

Smoothies, café glacé, cocktails glacés,
sauce, crèmes, soupes, desserts,
vinaigrettes, etc.

Fruchtcocktails,gefrorene
Kaffeegetränke,Eiscocktails, Sossen,
Nachtisch,Dressings und vielesmehr

Preparación de alimentos
Servicio pesado

HeavyFoodPrep

Préparation culinaire
Usage intensif

Zubereitungvon Lebensmittel
Vielgebrauch

Restaurantes grandes,
establecimientos de cuidado de la
salud, escuelas, instituciones

Large Restaurants, Healthcare,
Schools,Institutions

Restaurants, brasseries,
établissements scolaires ou
médicaux, institutions

GrosseRestaurants,
Wellnesseinrichtungen,Schulen,
Institute

Aliños, salsas, aderezos,
sopas y más

Dressings, Salsas, Sauces, Soupsand
More

Vinaigrettes, sauces, crèmes, soupes,
etc.

Dressing,Sossen, Suppenund vieles
mehr

Preparación de bebidas
Servicio ligero a mediano

Light to Medium Beverage
Prep

Préparation de boissons
Usage léger à moyen

Zubereitungvon Getränken
Gering- oderMittelgebrauch

Bares

Bars

Bars

Bars

Bebidas heladas, batidos de
fruta, margaritas y mucho
más

FrozenDrinks, Smoothies,
Margaritasand More

Milkshakes, boissons glacées,
cocktails, Margaritas, etc.

GefroreneGetränke,
Fruchtcocktails,Magaritas und
vielesmehr

Preparación de alimentos y
bebidas
Servicio ligero a mediano

Light to Medium Food
and Beverage Prep

Préparation de boissonset culinaire,
usage léger et moyen

Zubereitungvon Lebensmittelund
Getränken
Gering- oderMittelgebrauch

Bares, restaurantes
pequeños y heladerías

Bars, Small Restaurants,
Smoothie Shops

Bars, petits restaurants,
commerces de jus de fruits frais

Bars,kleine Restaurantsund Eisdielen

Cócteles helados, batidos de
helado, salsas frías y calientes,
aderezos y más

Frozen Cocktails, Ice CreamDrinks,
Dips, Salsas, Sauces
and More

Boissons glacées,milkshakes,
cocktails, sauces, etc.

Eiscocktails,Eisshakes, kalteund heisse
Sossen,Dressings und vielesmehr

50 – 74 75 + 100 +1 – 25 25 – 49

Batidoras de vaso de 4 L
4-Liter FoodBlenders

Blenders de 4 L
4 Liter Standmixer

Batidoras de vaso de servicio pesado
Heavy Duty Blenders

Blenders haute puissance
Hochleistungsstandmixer

Torq SeriesBatidoras de vaso profesionales
NuBlend Commercial Blenders

Blenders professionnels NuBlend
NuBlend professioneller Standmixer

Batidora de vaso para cócteles
Bar Blender

Blender de bar
Barcocktailstandmixer

BEBIDAS POR DÍA /DRINKSPERDAY/ BOISSONS- JOUR/ GETRÄNKE PRO TAG

USO Y SERVICIO /USAGEANDAPPLICATIONTYPE/UTILISATION / GEBRAUCH UND EINSATZMÖGLICHKEIT

IDEAL PARA /GREATFORUSEIN / TYPESDE COMMERCE/ IDEAL FÜR

APLICACIONES RECOMENDADAS /RECOMMENDEDAPPLICATIONS/ IDÉALPOURLAPRÉPARATIONDE / IDEAL FÜRDIE ZUBEREITUNG VON

Una batidora de vaso para cada necesidad / ABlenderForEveryNeed /
Un blender pour tous les besoins / Ein StandmixerfürjedesBedürfnis

PROCESADORES DE ALIMENTOS / FOODPROCESSORS/
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PROCESADORES DE ALIMENTOS / FOODPROCESSORS/
ROBOTSMULTIFFONCTION / LEBENSMITTELMASCHINE

12.3
Las batidoras de vaso profesionales Waring
Commercial son herramientas esenciales
para cualquier bar o restaurante. Esta
línea clásica siempre logra resultados
profesionales, gracias a características
profesionales: resistentes jarras de alta
capacidad de acero inoxidable, copoliéster
sin bisfenol-A o cristal; potentes motores
de hasta 1120W y cuchillas de acero
inoxidable que siempre logran resultados
rápidos y homogéneos. ¡Pique hielo y
prepare bebidas en tan sólo segundos
con las potentes licuadoras profesionales
Waring Commercial!

Thestaple in anybar or restaurant, the Waring
Commercial Blender consistently delivers a
professional blend. Thisclassicproduct line
offers a variety of sizes,stylesand capacities in
durable stainless, BPA-freecopolyester, or glass
containers. Powerful, professional motors with
up to 1120W HPdrive stainlesssteel cutting
blades for quick, consistent results. Crushice
in secondsandmake drinks instantly with the
power of Waring Commercial!

Lesblenders Waring Commercial sont les outils
de basepar excellencepour tout type de bar
ou restaurant. Disponibles en plusieurs tailles
et styles (acier inoxydable, copolyester sans
BPA,verre), ces outils classiques sont équipés
de puissantsmoteurs professionnels jusqu’à
1120W et de couteaux en acier inoxydable, pour
des résultats rapides et homogènes. Broyezde
la glace et préparez des boissons en quelques
secondes grâce aux puissants bols mixeurs
Waring Commercial!

DieprofessionellenStandmixer vonWaring
Commercial sind essentielleWerkzeuge für jede
Baroder Restaurant.Die klassischeProduktlinie
bietetimmerprofessionelle Ergebnisse, dank
seinerprofessionellen Eigenschaften:
ResistenteBehälter von grossem
Fassungsvermögenaus rostfreiem Stahl,
GlasoderCopolyester ohneBisfenol-A(BPA);
leistungsstarkenMotoren vonbis zu1120W
undmesser aus rostfreim Stahl, die immer für
einschnelles und homogenes Ergebnis sorgen.
ZerkleinernSie Eis und bereiten SieGetränke
inSekundenschnellemitden leistungsstarken
Mixernvon WaringCommercial!
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21.700 RPM - 3,6 A

CAC132

CAC134

Jarra / Container/ Bol / Karaffen

Jarra / Container/ Bol / Karaffen

21.700 RPM - 3,6 A

Apilable / Stackable/ Empilable / Stapelbar

Compatible / Compatible /
Compatible / Kompatibel

BB340 - BB300

Batidora de vaso comercial Blade Series / BladeSeriesCommercialBlender /
Mixeur à jarre commerciale Blade Series / GewerblicherStandmixerBladeSeriesBB300E

Batidora de vaso comercial Blade Series / BladeSeriesCommercialBlender /
Mixeur à jarre commerciale Blade Series / GewerblicherStandmixerBladeSeriesBB340E

21.000 RPM - 2,2 A

BB255E Batidoras de vaso para cócteles básicas /BasicBarBlenders/
Blenders de bar / BasisCocktailMixer

25-49
Bebidas por día /
Drinks per day /
Boissons - jour /
Getränkeprotag

25-49
Bebidas por día /
Drinks per day /
Boissons - jour /
Getränkeprotag

1-25
Bebidas por día /
Drinks per day /
Boissons - jour /
Getränkeprotag

Jarra copoliéster.
Controles mecánicos: Alto, Bajo,
Apagado y Pulso.

Copolyestercontainer.
High, Low, Off and Pulsetoggle
switches.

Jarra copoliéster.
Controles electrónicos: Alto, Bajo,
Apagado y Pulso.
Con temporizador de cuenta
regresiva de 99 segundos.

Copolyestercontainer.
High, Low, Off and Pulseelectronic
controls.
With 99-secondcountdown timer.

2 velocidades. Resistente cuchilla
de acero inoxidable de dos piezas.
Acoplamiento de goma reforzado
con metal y reemplazable por el
usuario. Jarra copoliéster.

2 speeds. Rugged,two-piece stainless
steel cutting blade. User-replaceable,
metal-reinforced rubber drive
coupling.
Copolyestercontainer.

Copolyester.
Contrôle électronique: Haut, Bas,
Arrêt et Pulse.
Avecminuteur de 99 secondes

Copolyester.
ElektronischeKontrolle:High, Low,Off
und Puls.
Mit99 Sekunden CountdownTimer.

Bol en copolyester.
Interrupteurs à bascule:Haut, Bas,
Arrêt et Pulse.

Behälteraus copolyester.
MechanischeKontrolle:High, Low,Off
und Puls.

2 vitesses.Couteau 2 pièces robuste
et en acier inoxydable.
Bol en copolyester.

2 geschwindigkeiten. Zweiteilige
robusteEdelstahl Klingen
Behälteraus copolyester.

REF V W Hz
BB300E 220-240 1 HP / 750 W 50/60 1

REF V W Hz
BB340E 220-240 1 HP / 750 W 50/60 1

REF Lts
CAC132 1,40 1

REF Lts
CAC134 1,30 1

REF Lts V W Hz €/u
BB255E 1,30 220-240 3/4 HP / 550 W 50/60 362,90 1
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Tapa para alimentos/
líquidos calientes de vinilo
con tapón extraible.

Vinyl lid for hot food/
beverage blending and
removable center cap
that locksinto place or
can be removed to feed
ingredients while blending.

Couvercle en vinyle pour
aliments/liquides chauds
avecbouchon doseur
amovible.

Deckel fürheisse
Lebensmittel/
Flüssigkeitenaus Vinyl
mitabnehmbaren
Verschlusskopf.

Jarra apilable transparente
de 1.4 L resistente, de
servicio pesado y de
calidad profesional. Diseño
único, para máxima
eficacia y
rendimiento.

1.4L clear-view stackable jar
– commercial grade, heavy-
duty and breakresistant.
Uniquely shaped for
maximum efficiencyand
performance.

Bol transparent empilable de
1,4 L résistant, à usage
intensif et de qualité
professionnelle.
Spécialement conçu pour
maximiser l’efficacité et le
rendement.

1,4 l stapelbarer transparenter
Behälter, resistentgegen
häufigenGebrauch undmit
professionellerQualität.
EinzigartigesDesign für
höchsteEffizienzund Leistung.

Controles HI/LO/STOP/
PULSE con temporizador
de cuenta progresiva de
60 segundos (modelos
sin temporizador
también disponibles) –
Las batidoras de vaso
Margarita Madness®
Elite vienen equipadas
con tres tipos de
controles: mecánicos,
electrónicos y
electrónicos con
temporizador.

HI/LO/STOP/PULSEcontrols
with 60-secondcountdown
timer (non-timer versions
available) – the Margarita
Madness Elite Series
Blendersfeature three
control styles –a simple
toggle switch control,
electronic keypad and
electronic keypad with
60-second countdown
timer.

Commandes HAUT/BAS/
ARRÊTet PULSEavec
minuteur de 60 secondes
(modèles sansminuteur
également disponibles).
Lesbols mixeurs de la
série Margarita Madness
Elite sont disponibles en
trois styles : commandes
mécaniques, commandes
électroniques ou
commandes électroniques
avecminuteur de 60
secondes.

HI/LO/STOP/PULSEKontrolle
mit60 SekundenCountdown.
(ModelleohneTimerfunktion
aucherhältlich) - DieMixer
MargaritaMadness® Elite
sind ausgestattetmit3
verschiedenenKontrollen:
Meschanisch, Elektronisch
oderElektronisch mit
Timerfunktion.

Base resistente y
compacta con potente
motor de 2 HP/1490
vatios y cojinete
amortiguador removible
para facilitar la limpieza.

Heavy-duty base with
powerful 2 HP, 1490W
motor – this amazing
combination makes for big
power yet small foot print
and includesa removable
jar pad for easy cleanup.

Boitier résistant et compact
avecpuissant moteur
de 2 HP/1490W et coussin
amortisseur amovible
pour faciliter le nettoyage.

Resistenteund kompakte
Basismiteinem
leistungsstarkem
Motorvon 2HP, 1490W
undmitabnehmbarer
Stossdämfungseinheitzur
einfachenReinigung

Resistente cuchilla de
acero inoxidable con
robustas piezas de
acero, hechas para durar
pero reemplazables por
el usuario. Su forma
“agresiva” ha sido
especialmente diseñada
para este vaso y es capaz
de picar hielo al instante.

Heavy-duty stainless steel
blade with solidsteel blending
assembly– built to last but
completely user-replaceable.
This aggressiveblade design is
configured specificallyfor this
jar and is engineered to crush
ice instantly.

Couteau en acier inoxydable
avec pièces en acier massif
construits pour durer mais
remplaçables par l’utilisateur.
Couteau “agressif”
spécialement conçu pour le
bol et capable de broyer la
glace instantanément.

ResistenteMesseraus
rostfreiemStahl mitrobusten
Stahlteilen, gemachtfür
Langlebigkeitaberauch durch
denBenutzer austauschbar.
Die “aggressive”Formist
speziell fürden Behälter
disigntund ist inder LageEis
sehr schnell zucrashen.
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2 HP / 1490 W
24.500 - 27.000 RPM - 6,1 A

Controles mecánicos clásicos.
Classictoggle switch.
Interrupteur à bascule.
Klassischer.

Controles electrónicos con temporizador de cuenta regresiva de 60 segundos.
Electronickeypad with 60-secondcountdown timer.
Contrôle électronique avecminuteur de 60 secondes.
ElektronischeKontrollemit60 Sekunden CountdownTimer.

Capaz de preparar 3 margaritas de 470 ml en 8 segundos o menos.
Blendthree 470 mlmargaritas in 8 secondsor less.
Permet de préparer 3 margaritas de 470ml en 8 secondesou moins.
Fähig3margaritasvon470mlin8 oderweniger Sekundenherzustellen

1,4 Lts
Jarra.
Container.
Bol.
Karaffen.

TBB145E
Batidora de vaso Torq /Torq blender/
Blender Torq /MixerderTorq

TBB160E
Batidora de vaso Torq / Torqblender /
Blender Torq / MixerderTorq

50-74
Bebidas por día /
Drinks per day /
Boissons - jour /
Getränkepro tag

CAC139
Jarra / Container/ Bol / Karaffen

REF Lts
CAC139 1,40 1

REF Lts V W Hz
TBB145E 1,40 220-240 2 HP / 1.400W 50/60 1

REF Lts V W Hz
TBB160E 1,40 220-240 2 HP / 1.400W 50/60 1
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MX1500XTXSEE

Cojinete amortiguado de una sola pieza extraible y apto para lavavajillas.
One-piecedishwasher-saferemovable jar pad.
Coussin amortisseur d’une pièce,amovible et compatible lave-vaisselle.
StossdämpfereinheitauseinemStück.

4 botones programables para
preparar bebidas
Pantalla LCD con retroiluminación
azul, para mayor comodidad
Contador de bebidas con total y
total diario
Velocidad variable
Función de pulso con control de
velocidad programable
Con recinto de insonorización.

4 reprogrammable beveragestations
LCDdisplay with blue backlight for
easy viewingand program selection
Daily and total drink counter display
Adjustable speed controls
Dual PULSEfeature with
reprogrammable speedcontrol.
With sound enclosure.

45.000 RPM

Batidora de vaso de alta potencia con velocidad variable /
Hi-Power Variable SpeedBlender /
Blender haute puissance à vitesse variable /
HochleistungsstandmixermitvariablerGeschwindigkeitMX1200XTXEE

20.000 RPM

+75
Bebidas por día /
Drinks per day /
Boissons - jour /
Getränkeprotag

+75
Bebidas por día /
Drinks per day /
Boissons - jour /
Getränkeprotag

Ideal para amasar masa de pan, montar claras, licuar sopas y batidos y mucho más.
Ideal for whipped eggwhites, soups,smoothies and everything in between.
Idéal pour pain aux blancs d’œufs en neige, soupes, milk-shakes et plus encore.
Ideal fürdurchzuführen, Durchknetenvon Teigmassen, Eiweiss schlagen, Suppenverflüssigen, Mischenund vielesmehr.

Quatre boutons programables pour
la préparation des boissons
Écrannumérique avec rétro-
éclairage
Compteur qui affiche le total de
préparations du jour et le grand
total Vitessevariable
Double fonction PULSEavecvitesse
programmable Avecsystème
d’insonorisation.

Stationmit 4 programmierbaren
Knöpfenzur Getränkezubereitung.
LCDDisplay mit blauer Beleuchtung,
für die einfache Handhabung.
Gesamt- und Tageseinheitenzähler.
Variable Geschwindigkeit
PULSEFunktion mit
programmierbarer Geschwindigkeit.
Gehäusemit Geräuschisolierung.

Cojinete amortiguador de una pieza,
extraíble y apto para lavavajillas.
Jarras y recintos de insonorización
disponibles.

One-piece dishwasher-safe removable
jar pad. Allunits available with the
following jars and sound enclosures.

Coussin amortisseur d’une pièce,
amovible et compatible lave-vaisselle.
Bols et systèmesd’insonorisation
disponibles.

Stossdämpfereinheitauseinem
Stück, austauschbarund
spülmaschinengeeignet.Behälter
undGehäusemitGeräuschisolierung
erhältlich.

REF Lts W Hz
MX1500XTXSEE 2,00 3,5 HP / 2.600 W 50 1

REF Lts W Hz
MX1200XTXEE 2,00 3,5 HP / 2.600 W 50 1
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Batidora de vaso de alta potencia con velocidad variable /
Hi-Power Variable SpeedBlender /
Blender haute puissance à vitesse variable /
HochleistungsstandmixermitvariablerGeschwindigkeit

Batidora de vaso de alta potencia con velocidad variable /Hi-PowerVariable SpeedBlender/
Blender haute puissance à vitesse variable /HochleistungsstandmixermitvariablerGeschwindigkeit

Jarra de copoliéster.
Copolyesterjar.
Bol en copolyester.
Behälteraus Copolyester.

Jarra de copoliéster.
Copolyesterjar.
Bol en copolyester.
Behälteraus Copolyester.

CAC93XICAC95I

ADAPTABLES A / ADJUSTABLESTO/ADAPTABLEÀ / PASSEND ZU:

MX1000XTXEE

Controles electrónicos fáciles de
limpiar con funciones de
ENCENDIDO/APAGADO, ALTO,
BAJO, PAUSA y PULSO.
Temporizador electrónico de
cuenta regresiva de 30 segundos.
Con recinto insonorización.

Easy-to-cleanelectronic membrane
keypad with simple ON/OFF, HIGH,
LOW, STOPand PULSEcontrols.
30-second electronic countdown
timer.
With sound enclosure.

MX1100XTXSEE

30.000 RPM

45.000 RPM

+75
Bebidas por día /
Drinks per day /
Boissons - jour /
Getränkeprotag

+75
Bebidas por día /
Drinks per day /
Boissons - jour /
Getränkeprotag

Contrôle électronique facile à
nettoyer avec boutons MARCHE/
ARRÊT,HAUT, BAS,PAUSEet PULSE.
Minuteur électronique de 30
secondes.
Avecsystème d’insonorisation.

ElektronischeKontrolleeinfachzu
reinigenmit FunktionenON/OFF,
HIGH, LOW, STOPund PULSE.
ElektronischerTimer mit30 Sekunden
CountdownFunktion.
GehäusemitGeräuschisolierung

Sencillos controles mecánicos:
ALTO/BAJO/APAGADO y PULSO.

Simple HIGH, LOW,OFFand PULSE
paddle switches.

Interrupteurs à bascule HAUT/BAS/
ARRÊTet PULSE.

EinfachemechanischeKontrolle:
HIGH, LOW,OFFund PULSE.

REF L

CAC95I 2 1

REF L

CAC93XI 1,4 1

REF Lts W
MX1000XTXEE 2,00 3,5 HP / 2.600 W 1

REF Lts W
MX1100XTXSEE 2,00 3,5 HP / 2.600 W 1
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Cuchilla flotante de acero inoxidable,
para extraer el zumo y eliminar la
pulpa rápidamente.

Stainless steel blade speedsup juice fl ow
with faster distribution of pulp.

3600 RPM - 1,4 A

Preparación máxima horaria / Maximum hourlypreparation /
Préparation maximum horaire / MaximiertestündlicheZubereitung

34,5 cm

Ø 26 cm

8,00 - 10,00 L

6001X Licuadora de servicio pesado /Heavy-DutyJuiceExtractor/
Centrifugeuse à usage intensif / HochleistungsEntsafter

10,8 cm

31,8 cm
14,6 cm

Dos ruedas de afilar (fino/grueso) y
una rueda de pulir.
Afila a un ángulo de 18–22 °, el ángulo
recomendado por los fabricantes de
cuchillos.
La rueda de pulir gira en dirección
opuesta para remover las
asperidades en el filo del cuchillo de
manera óptima y lograr un pulido
más efectivo

Two grinding wheels (fine/coarse), one
stropping wheel.
Grindsat 18–22˚ angles— optimum
angles recommended by knife
manufacturers.
Stropping wheel also operates in reverse
direction, allowing for a more efficient
removal of burrs and polishing of the
blade.

Afilador de cuchillos comercial / CommercialKnifeSharpener
Aiguiseur électrique commercial / KommerziellerMesserschärferWKS800E

Deux meules d’affûtage (grains fins/
grossiers) et une meule de polissage.
Aiguise à un angle de 18–22°, l’angle
recommandé par les fabricants de
couteaux.
Lameule de polissage tourne dans les
deux sens,pour un meilleur affilage.

Zwei Schärfräder (fein/grob) und ein
Polierrad.
Schärfwinkel 18–22 °, vonden
Messerhersteller empfohlen.
DasPolierrad drehtsich in der
entgegengesetztenRichtung, umdie
Schärfrückständeoptimal zuentfernen
und um eineeffizientePolierung zu
erreichen.

Lame flottante en acier inoxydable qui
extrait le jus rapidement, réduisant
ainsi la quantité de pulpe.

Messeraus rostfreiemStahl,
zumschnellen Entsaftenund
Fruchtfleischentfernung.

REF V W Hz
6001X 230 330 50/60 1

REF V W Hz A
WKS800E 230 25 50/60 0,1 1
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800

6,6 - 10,4

800

6,6 - 10,4

800

6,6 - 10,4

1000

20

Guia de selección: calentadores y retermalizadores /
Rethermalizer andWarmer: selectionguide/
Guide de sélection:appareils de remise à température et appareilsde maintien à température /
Rethermalisiererund SpeisenwärmerimVergleichAuswahlübersicht

Calentadores y retermalizadores /
Warmer and rethermalizer /
Ap. de remise à température et ap. de
maintien à température /
Rethermalisiererund Speisenwärmer
imVergleich

Calentamiento a través de contacto
directo /
Direct contact heating system/
Systèmede chauffage par contact direct /
DirektkontaktErhitzungssystem

Luz indicadora nivel de agua bajo /
Lowwater light /
Contrôle du niveau d'eau par voyant lumineux /
Wassertiefstandsanzeige

Solo calentador /
Warmer only /
Chauffant seulement /
Nurspeisenwärmer

Agua /
Water /
Eau /
Wasser

Inducción /
Induction /
Induction /
Induktion

Capacidad (L) /
Capacity (L) /
Capacité (L) /
Fassungsvermögen (L)

Control de Temperatura /
Temperature control /
Contrôle de température /
Temperaturüberwachung

Potencia (W) /
Power (W) /
Puissance (W) /
Leistung(W)

RETERMALIZADORES / RETHERMALIZERS/
AP. DEREMISEEN TEMPÉRATURE / RETHERMALISIERER

INDUCTION 3D CAYENNE CAYENNERETRO

Diseñado para calentar y mantener
alimentos a la temperatura deseada.
Incluso permite calentar comidas
salidas directamente del refrigerador
en menos de 90 minutos.

Aplicación
Retermaliza alimentos fríos.
Mantiene calientes los alimentos.

Ausgelegt,um einenBehälter mit
gekühltenzubereiteten Speisen
inweniger als90 Minutenauf
Temperatur zu bringen.

Anwendung
Aufwärmenvon gekühltenSpeisen.
Haltender Temperaturvon
aufgewärmtenSpeisen.

Conçupour chauffer un aliment
préparé congeléjusqu`à la
température de serviceen moins
de 90minutes.

Application
Remiseà température des aliments
réfrigérés. Tenir les aliments
chauffés.

Designedto take a container of
prepared food from a chilled
state to a temperature in less
than 90 minutes.

Application
RethermChilled Food. Hold
Heated Food.
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400

10

1200

20 9 3,10 - 5,00

CON PLACAS DE INDUCCIÓN / WITH INDUCTIONHOB/
SURPLAQUE INDUCTION / MIT INDUKTIONSKOCHPLATTE

CALENTADORES / WARMERS/CHAUD / SPEISEWÄRMER

OLLA ELÉCTRICA /
SOUPKETTLE/
MARMITE CHAUD /
ELEKTRISCHERBUFFERTOP

BAÑO MARÍA /
BAINMARIE /
BAIN MARIE /
WASSERBAD

CHAFING DISH
BAÑO MARÍA /
BAINMARIE /
BAIN MARIE /
WASSERBAD

Diseñado para mantener
calientes las comidas
preparadas.

Aplicación
Mantiene calientes los
alimentos.

Conçupour contenir des
aliments préparés et chauffés.

Application
Tenir les aliments chauffés.

Designedto hold heated
prepared foods.

Application
Hold Heated Food.

AusgelegtaufdasHalten der
Temperaturvon aufgewärmten
zubereitetenSpeisen.

Anwendung
Haltender Temperaturvon
aufgewärmtenSpeisen.

INCLUIDO / INCLUDED/
INCLUS / INBEGRIFFEN
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Inducción 3D de bajo consumo,
sin necesidad de utilizar agua.
Tiempo de retermalización
rápido (50-60 min).
Los alimentos no necesitan ser
precalentados.
Directamente del congelador
al Retermalizador.
Menú de preselección y
regulador de temperatura
preciso.

Lowpower, 3D induction, without
the need to usewater.
Rapidheating time (50-60 min).
Fooddoesnot need to be pre-
heated.
Directly from the freezer to the
Rethermalizer.
Pre-selectionmenu and precise
temperature regulator.

Induction 3D basse
consommation, sans nécessité
d’utiliser de l’eau.
Temps de rethermalisation
rapide (50-60min).
Lesaliments n’ont pas besoin
d’être préchauffés.
Directement du congélateur au
rethermalisateur.
Menu de présélection et
régulateur de température
précis.

3D-Induktionmitniedrigem
Stromverbrauch, Verwendungvon
Wassernichterforderlich.
SchnelleRethermalisierungszeit
(50 - 60 Min.).
DieSpeisenbrauchen nicht
vorgewärmtwerden.
DirektvomTiefkühler inden
Rethermalisierer.
Vorauswahl-Menüund Regler für
präziseTemperatureinstellung.

INDUCTION 3D
RETHERMALIZER

MIRAGE®
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NACUFSIICE
INDUSTRY

INNOVATION
AND CREATIVE
EXCELLENCE
AWARD

747-7411

747D-7411D

88184

Retermalizador de inducción Mirage® / Mirage® InductionRethermalizers/
Appareil de remise en température à induction Mirage® / Mirage®InduktionsRethermalisierer

Retermalizador de inducción Mirage® encastrable / Mirage® Drop-In Induction/
Appareil de remise en température à induction encastrable Mirage® / Mirage®Einbau-Induktionswärmer

Cubetas aptas para Retermalizadores Mirage® 3D /
Induction ready inserts for Mirage® 3D Induction Rethermalizers /
Conteneur pour Appareil de remise de température Mirage® 3D /
Behälter geeignet fürMirage® 3D Rethermalizer

Drop-In / Drop-In/ Encast. / Einbau
1,8 m

1,5 m

Natural / Natural / Naturel / Naturfarben

Rojo /Red/ Rouge / Rot

47488 Tapa con visagra y orificio / Lidwith hinge/ Couvercle / Deckel

RETERMALIZADORES /
RETHERMALIZERS /

APPAREIL DEREMISEENTEMPERATURE /
RETHERMALISIER

EUROPE
CEE7-7

230V

UK-15P
(BS546)

230V

EUROPE
CEE7-7

230V

UK-15P
(BS546)

230V

NEW

REF L cm
(Ø x H)

Prof.
cm

Volt.
CA/ AC W A Ench.

Plug Hz

7470210 6,6 30,3 x 34,2 17,6 230 800 3,5 EU 50/60 1
7470240 6,6 30,3 x 34,2 17,6 230 800 3,5 EU 50/60 1
7470310 6,6 30,3 x 34,2 17,6 230 800 3,5 UK 50/60 1
7470340 6,6 30,3 x 34,2 17,6 230 800 3,5 UK 50/60 1
74110210 10,4 35,3 x 34,2 17,6 230 800 3,5 EU 50/60 1
74110240 10,4 35,3 x 34,2 17,6 230 800 3,5 EU 50/60 1
74110310 10,4 35,3 x 34,2 17,6 230 800 3,5 UK 50/60 1
74110340 10,4 35,3 x 34,2 17,6 230 800 3,5 UK 50/60 1

REF L cm
(Ø x H)

Prof.
cm

Volt.
CA/ AC W A Ench.

Plug Hz

74702D 6,6 30,3 x 31,3 17,6 230 800 3,5 EU 50/60 1
74703D 6,6 30,3 x 31,3 17,6 230 800 3,5 UK 50/60 1
741102D 10,4 35,3 x 31,3 17,6 230 800 3,5 EU 50/60 1
741103D 10,4 35,3 x 31,3 17,6 230 800 3,5 UK 50/60 1

REF L
Para obertura

Fits opening
cm

Prof.
cm

88184 6,6 21,6 20,8 6
88204 10,4 26,7 20,8 6

REF Para
For Ø cm

47488 78184 / 88184 24,0 6
47490 78204 / 88204 28,7 6
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Retro

RetroRethermalizer unit heats
productswith water, like any
bain marie. Heatsfood from a
chilledstate to a temperature in
lessthan 90 minutes.

Ceramic baseelement ensures
a fast start-up and consistent
performance. Heavyduty
exterior body ensuresthe unit
remains cool to the touch while
operating. Ladlessold separately.

L'unité de remise à la température
Retro chauffe les produits avec
de l'eau, comme tout bain marie.
Chauffe les aliments d'un état
réfrigéré à une température en
moins de 90 minutes.

L’élément de base en céramique
garantit un démarrage rapide et une
performance homogène. L’extérieur
ultra-robuste garantit que l’appareil
reste frais au toucher tout en
fonctionnant.

DerRetro Rethermalisierer
erhitztSpeisenmitWasserwie im
Wasserbad.
Er erhitztgekühlteSpeisen in weniger
als 90Minuten.

Keramik-Grundelementgarantiert
einschnelles Aufwärmenbeim
Einschaltenund einegleichmäßige
Leistung.Strapazierbare
Ummantelunggewährleistet, dass
dasGerätsichwährend desBetriebs
kaltanfühlt.

El Retermalizador Reto calienta
los productos con agua, como
cualquier baño maría. Calienta
la comida fría hasta una
temperatura deseada en menos
de 90 minutos.

El elemento de base cerámica
garantiza un arranque rápido
y un rendimiento uniforme.
El cuerpo expeterior no se
calienta durante el uso del
Retermalizador. Los cacillos se
venden por separado.

MANTENEDORES DE TEMPERATURA /WARMINGEQUIPMENT/
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7217

4980

Retermalizadores Estilo Retro /Retro StockPotKettle Rethermalizers/
Marmite de remise en température Rétro / Retro-Suppenkessel-Rethermalisierer

Cacillos ErgoGrip™ de una sola pieza Kool-Touch® /One-PieceErgoGrip™Ladleswith Kool-Touch®Handles /
Louches ErgoGrip™monobloc avecmanche Kool-Touch® / EinteiligeErgoGrip™ SchöpflöffelmitKool-Touch® Griffen

*Largo desde el fondo del porcionador hasta el gancho del asa /
*Length from bowl bottom to bend in handle /
*Longueur du fond du bol à la courbure dans le manche /
*Längevonder UnterseitederHöhlung bis zurKrümmung imGriff

Natural /
Natural /
Naturel /
Naturfarben

Rojo /
Red /
Rouge /
Rot

Blanco perla /
Blanc cassé /
Pearl white /
Perlweiß

Negro /
Black /
Noir /
Schwarz

46527 Tapa con visagra y orificio / Lidwith hinge/ Couvercle / Deckel

Retro

Retro

H
34
,5
cm

Ø 31 cm

Ø Max. 42 cm

RETERMALIZADORES /
RETHERMALIZERS /

APPAREIL DEREMISEENTEMPERATURE /
RETHERMALISIER

EUROPE
CEE7-7

230V

UK-15P
(BS546)

230V

A
N
T I M ICRO

B A
L

Construcción de una sola pieza
en acero inoxidable.
Asas revestidas de plástico que
resisten el calor hasta 82˚C.

One-piece construction.
Stainless steel.
Plastic-coatedhandles are heat
resistant to 82˚C.

Construction monobloc Inox.
Manches plastifiés résistant à 82 °C.

EinteiligeAusführung.
PräziseSchöpfteilabmessungen.
KunststoffbeschichteteGriffe sind bis
82 °C hitzebeständig.

REF L VOLT.
CA/ AC W A ENCH.

PLUG Hz

7217810 6,6 230 1400 6,1 EU 50/60 1
7217910 6,6 230 1400 6,1 UK 50/60 1
7217850 6,6 230 1400 6,1 EU 50/60 1
7217950 6,6 230 1400 6,1 UK 50/60 1
7217855 6,6 230 1400 6,1 EU 50/60 1
7217955 6,6 230 1400 6,1 UK 50/60 1
7217860 6,6 230 1400 6,1 EU 50/60 1
7217960 6,6 230 1400 6,1 UK 50/60 1
7217310 10,4 230 1400 6,1 EU 50/60 1
7217410 10,4 230 1400 6,1 UK 50/60 1
7217350 10,4 230 1400 6,1 EU 50/60 1
7217450 10,4 230 1400 6,1 UK 50/60 1
7217355 10,4 230 1400 6,1 EU 50/60 1
7217455 10,4 230 1400 6,1 UK 50/60 1
7217360 10,4 230 1400 6,1 EU 50/60 1
7217460 10,4 230 1400 6,1 UK 50/60 1

REF ml BOL/ BOWL
Ø cm

TOTAL
cm *cm

4980422 118,3 7,9 33,3 27,6 6
4980622 177,4 8,6 33,6 27,6 6

REF Ø cm

46527 24,0 6
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Borde superior diseñado para evitar goteos y drenar la humedad.
Upper rim designedto prevent drips and to drain off the moisture.
Bordure supérieure conçuepour éviter l'égouttement et drainer l'humidité.
Derobere Rand istdaraufausgelegt, Tropfenbildung zuverhindern und Feuchtigkeit
abzuleiten.

Calentador con cúpula usa hasta un 25% menos de energía. La superficie
antiadherente evita la acumulación de comida, facilitando la limpieza y
prolongando la vida útil. Resisténcia incrustada que alarga la vida útil y ajuda
a difundir mejor el calor. Concentra la energía dentro del recipiente; produce
vapor rápidamente.

DomeHeater. Usesup to 25% lessenergy. Non-stick surface prevents scale build-up
for easy cleaningand longer operating life. Cast-in heating element for longer service
life and greater energytransfer. Concentratesenergyinto the well – producingsteam
quickly.

Élément chauffant avecdôme qui utilise jusqu’à 25 %d’énergie en moins La surface
anti-adhésive empêche l’accumulation de dépôts calcairespour faciliter le nettoyage
et prolonger la durée de vie Élément chauffant moulé pour prolonger la durée de
serviceet augmenter le transfert d’énergieConcentre l’énergiedans le compartiment ;
produit rapidement de la vapeur.

Haubenheizung Verbrauchtbis zu25 %wenigerEnergie. Antihaftoberflächeverhindert
Kalkablagerungen, vereinfachtdasReinigenu. gewährleisteteine längereNutzungsdauer
EingegossenesHeizelementstelltlängereNutzungsdauerund besserenEnergietransfer
sicherKonzentriertdieEnergie inder Wanne füreine schnelleDampferzeugung.

Termostato de tubo capilar, suministra energía solamente cuando es
necesario, para alcanzar la temperatura deseada.

Capillary tube thermostat, providesenergyonly when it is required to reach
the desiredtemperature.

Thermostat à tube capillaire, il fournit de l'énergie que lorsque c'est
nécessairepour atteindre la température souhaitée.

EinThermostatmitKapillarrohr liefert Energienurbei Bedarf, umdie
gewünschteTemperatur zu erreichen.

Pies antideslizantes /Non-skidFeet /
Pieds antidérapants / RutschsichereStandfüße

Cuerpo de resina reforzada con fibra termofijada
auto aislante. Máxima eficiencia energética. Fácil
de limpiar.

Thermoset Fiber-Reinforced ResinWell Selfinsulating.
Maximum energy efficiency. Easyto clean.

Compartiment en résine thermodurcie renforcée
Isotherme. Rendement énergétique maximal.
Nettoyage facile.

FaserverstärkteDuroplast-WanneSelbstisolierend.
MaximaleEnergieeffizienz.Einfach zu reinigen.

BAÑO MARÍA / BAINMARIES/
BAIN-MARIE / WASSERBAD
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La resistencia está en contacto directo con el agua,
transfiriendo el calor de una forma más eficiente.
Esto se combina con el exclusivo cuerpo de resina
reforzada, permitiendo un máximo aislamiento
y máxima eficiencia energética. No necesita
ventilación.

Mayor capacidad de agua reducen los costos de mano de obra.
Mejoran la calidad de la comida manteniendo el máximo calor húmedo.

IncreasedWater Capacity. Reducelabor costs.Improve food quality by
maintaining maximummoistheat.

Capacitéd'eau supérieure ayant pour conséquence une diminution des frais
de main-d’oeuvreAmélioration de la qualité des aliments grâceau maintien
d'un maximal de chaleur humide.

ErhöhtesWasservolumenArbeitskostenwerdengesenkt. DurchAufrechterhaltung
einesMaximumsanfeuchter Wärmewird die Speisenqualitätverbessert.

Exterior más fresco concentra el calor dentro del receptáculo, no en
la superficie exterior ni en el reborde.

CoolerExterior Concentratesheat inside the well, not to the outside surface
and rim.

Extérieur plus frais qui concentre la chaleur à l’intérieur du compartiment et
non sur la surface extérieure ou sur le rebord.

KühlereAußenausführungKonzentriertdieWärme inder Wanne, nichtaber
anden Außenflächenoder amRand.

Cable eléctrico con salida inferior se adapta a la ubicación de la
toma de corriente para una instalación segura. Permite controlar la
ubicación en 360º. Largo estándar del cable de 183 cm.

Lowpositioningof electrical cordoutlet adapts to the location of the power
socketfor safe installation. Allowsthe location to be controlled 360°.
Standard cable length of 183 cm.

Câbled’alimentation muni d'une sortie située à la base S’adapteà la prise
de courant pour une installation sûre. Permet le positionnement des
commandes à 360 degrés. Câbled'une longueur standard de 183 cm.

Untenaus demGerätaustretendesNetzkabel Lässtsichder
Steckdosenpositionanpassen und ermöglichtsoeine sichere Installation
Ermöglichteine360-Grad Platzierung des Steuerteils.183 cmlanges
Standardkabel.

SIN VENTILACIONES
NO VENTS

SANSVENTILATION
KEINEENTLÜFTUNGSÖFFNUNGEN

SISTEMA DE CALENTAMIENTO DE CONTACTO DIRECTO /DIRECTCONTACTHEATINGSYSTEM/
SYSTÈMEDECHAUFFAGEPARCONTACT DIRECT/ DIREKTKONTAKT-HEIZSYSTEM
La última palabra en rendimiento y eficiencia / Theultimate in performanceand efficiency/
Performance et efficacité maximales / UltimativeLeistungundEffizienz

+
ALTA EFICIENCIA
HIGH EFFICIENCY

TRÈSÉCOÉNERGÉTIQUE
HOHEEFFIZIENZ

The heating element is in direct contact with the
water for the most efficient heat transfer possible.
This is coupled with Vollrath’s exclusiveThermoset
fiber-reinforced resin well, which provides superior
insulation for maximum energy efficiency. Somuch
heat is saved that there is no need for vents.

L’élément chauffant est encontact direct avec l’eau
afin de permettre un transfert de la chaleur le plus
efficace possible. De plus, le compartiment exclusif de
Vollrath en résine thermodurcie renforcée offre une
insolation supérieure rendant possibleun rendement
écoénergétique maximum. La conservationde chaleur
est telle qu’il est inutile d’utiliser desévents.

DasHeizelementbefindetsich in direktemKontakt
mitdemWasser und gewährleistetdadurcheinen
möglichsteffizientenWärmetransfer. InVerbindung
mitVollraths exklusiver, faserverstärkterDuroplast-
Wanne istfüreine hervorragende Isolierungund damit
einemaximaleEnergieeffizienzgesorgt.
Eswird so vielWärmegespart, dass keine
Entlüftungsöffnungennotwendig sind.
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72522
800 W - 3,5 A
230 V

HS-11

78204

47488 / 47490

CAYENNE®

Con recipiente interior y tapa con visagra /
With inset, hinged cover /
Avecconteneur et couvercle /
MitEinsatz, Scharnierdeckel.

*Cubeta no apta para Inducción /
*Not induction-readyinsert /
*Conteneur non Induction /
*Behälternicht für Induktion geeignet.

Olla Retermalizadora Cayenne® Heat'N'Serve / Cayenne®Heat'N'ServeRethermalizer /
Ap. de remise en temp. Heat ‘N Serve ronds Cayenne®/ RundeCayenne®Heat‘NServe-Rethermalisierer

Recipiente interior / Insert container /
Conteneur pour appareil de remise en température Heat ‘NServe ronds Cayenne® / Einsatzbehälter

Tapa con visagra y orificio / Lidwith hinge/ Couvercle / Deckel

BANOS MARIA /BAINMARIE/
BAIN-MARIE / WASSERBAD

REF cm (Ø x H) L V W ENCH.
PLUG

72522 32,0 x 24,5 10,4 230 800 EU 1

REF PARA
FOR Ø cm ALcm L

78204 72522 28,7 20,8 10,4 6

REF PARA
FOR Ø cm

47488 78184 / 88184 24,0 6
47490 78204 / 88204 28,7 6
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72630 / 72550
1.000 W - 4,3 A
230 V

23 cm

55 cm

33 cm

1220

Recipiente de resina reforzada con fibra termofijada
aislante. Máxima eficiencia energética. Control de
termostato /
Thermosetfiber reinforced well — self-insulatingwith
maximum energy efficiency.Capillary Tube Thermostat
Control /
Compartiment en résine thermodurcie renforcée –
isotherme pour un rendement énergétiquemaximal.
Thermostat à tube capillaire /
Faserverstärkte Duroplastwanne – selbstisolierend
undmaximale Energieeffizienz.Kapillarrohr-
Thermostatregelung.

Retermalizador Cayenne® Heat'N'Serve 1/1 Gastronorm /
Rethermalizer Cayenne®Heat'N'Serve full size/
Appareils de remise en temp. Cayenne®Heat’N Serve1/1 Gastronorme /
Cayenne® Heat’NServe-Rethermalisierer in Standardgröße

BANOS MARIA /BAINMARIE/
BAIN-MARIE / WASSERBAD

72958 / 72958
1.200 W - 5,2 A
230 V

55,8 cm

25,4 cm

35,5 cm

Recipiente de acero inoxidable pulido serie 300. Con grifo
de drenaje. Capacidad para cubetas de tamaño completo y
fraccionales, hasta 10 cm de profundidad.
300 series brushed stainlesssteel well. With drain valve. Holds up
to 10 cm deeppans— full and fractional sizes.
Compartiment en inox brossé série 300. Avecrobinet de
vidange. Bacsd’une profondeur maximale de 10 cm —grande
taille et fractions de taille.
GebürsteteEdelstahlwanne, 300erSerie. MitAblasshahn.Nimmtbis
zu10 cmtiefe Schalenauf – Standard- und Bruchteilgrößen.

Cayenne® Calentador con grifo de drenaje / Cayenne®Heater with drain valve/
Cayenne® Bain-marie avec robinet de vidange / Cayenne®SpeisenwärmermitAblasshahn

P15020

24 cm

54 cm

34 cm

Baño maría 1/1 Gastronorm / Baño maría 1/1 Gastronorm con grifo drenaje /
Bain-marie 1/1 Gastronorm / Bain-marie 1/1 Gastronormwith drain valve/
Bain-marie 1/1 Gastronorme / Bain-marie 1/1 Gastronorm avecrobinet de drainage /
Wasserbad 1/1 Gastronorm /Wasserbad 1/1 GastronormmitAblasshahn

Sin cubetas / Without bags/ Sans bacs / OhneBehälter

B C D

E F G

A

1/2

1/2

1/3

1/3

1/11/3

1/4

1/4

1/4

1/4

1/4 1/6 1/6

1/4

1/3

1/31/2

Max H100mm

EUROPE
CEE7-7

230V

UK-15P
(BS546)

230V

EUROPE
CEE7-7

230V

UK-15P
(BS546)

230V

EUROPE
CEE7-7

230V

UK-15P
(BS546)

230V

REF
PROFUNDIDAD
WELLDEPTH

cm
ENCH.
PLUG

72630 16,8 EU 1
72550 16,8 UK 1

REF
PROFUNDIDAD
WELLDEPTH

cm
ENCH.
PLUG

72959 16,5 EU 1
72958 16,5 UK 1

REF TIPO / TYPE V W Hz

P15020 A 230 1.200 50/60 1

MANTENEDORES DE TEMPERATURA /WARMINGEQUIPMENT/
MAINTENANCE DETÉMPERATURE /WARMHALTEMASCHINEN

333

M
A

Q
U

IN
A

RI
A

/
EQ

UI
PM

EN
T
/

EQ
U
IP
EM
EN
T



BANOS MARIA /BAINMARIE/
BAIN-MARIE / WASSERBAD

Termostato regulador de temperatura. Resistencia 400 W,
1,9 amperios, 230 V monofase, 50/60 Hz. Tapa de acero inox.
Cuba interior de acero inox. con capacidad para 10 litros.

Thermostat to regulate the temperature. Resistance400 W, 1,9
amperes, 230 V singlephase, 50/60 Hz. St/Steel lid. Inside pool St/
Steel, 10 lts. capacity.

Thermostat pour le réglage de la température. Résistance400
W, 1,9 ampères, 230 Vmonophasée, 50/60 Hz. Couvercle en
acier inox. Cuveintériure en acier inox. capacité 10 lts.

Temperaturkontrolle.Kotrollleuchten. Deckel Thermostat
regulierbarHeizelement400W, 1,9 A, 230V, 50/60Hz.
Edelstahldeckel. Innenbehälter ausEdelstahlmitFassungsvermögen
von10 Liter.

P910008

P688130

P688133 / P688134

Olla eléctrica para buffet / Soupkettle / Marmite buffet chaud / ElektrischerBuffettopf

Envasadora al vacío / Vacuumsealer/ Machine sous vide / Vakuumiergerät

Bolsas vacío / Vacuumbags/ Sachets sous vide / Vakuumierbeutel

Cuerpo de aluminio
con baño epoxy.
External aluminium body
with epoxycoating.
Corps en aluminium
laque epoxy.
Aluminiumkorpermit
Epoxybeschichtung.

Envasadora al vacio compacta
CATERCHEF.

Los tiempos de conservación de
los alimentos al vacío son mucho
mayores.

Los microorganismos no se
desarrollan ante la ausencia de
oxigeno.

Puede ahorrar tiempo al cocinar
en exceso y poder conservarlo
en perfectas condiciones para un
posterior uso.

• 400mm de banda de soldadura

• Función de vacío para cubetas

• Función marinado / Líquidos

• Función vacío parcial

• 20 L/min bomba vacío

• Posibilidad de usar solo como
selladora de bolsas

CATERCHEFcompactvacuum sealer.

Foodsealed under vacu-um can be
preserved for much longer periods.

With the absenceof oxygen,micro-
organisms donot develop.

You can save time by cookingmore
than you need and keeping the excess
in perfect condi-tion for later use.

• 400mm sealingwidth

• Vacuumfunction for table pans

• Marinated / Liquidsfunction

• Partial vacuumfunction

• 20 L/min vacuum pump

• Possibility of using as bag sealer
only

Machine sous vide com-pacte
CATERCHEF.

Lesdurées de conserva-tion des
aliments sous vide sont largement
supérieures.

Lesmicroorganismes ne se
développent pas en raison de
l’absence d’oxygène.

Vous pouvez gagner du temps
en cuisinant en grande quantité
que vous pouvez conserver dans
de parfaites condi-tions pour une
consom-mation ultérieure.

• Bande de soudure de 400 mm

• Fonction sous vide pour bacs

• Fonction marinade / Liquides

• Fonction sous vide partiel

• 20 L/min pompe à vide

• Peut s’utiliser comme scelleuse de
sachets

KompaktesCATERCHEFVakuumiergerät.
DieKonservierungszei-ten für
vakuumierteLebensmittel sind viel
länger.
Durchden fehlendenSauerstoff können
sichkeineMikroorganismenentwickeln.
Siekönnensich dieZeiteines
übermäßigenEinkochens sparenund
Speisen für einenspäte-ren Gebrauch in
ein-wandfreiemZustand konservieren.
• 400mm Schweißnaht
• Vakuumierfunktion für Behälter
• Marinierfunktion/ Flüssigkeiten
• Teilvakuum-Funktion
• 20 l/min Vakuumpum-pe
• Kannnur zurBeutel-versiegelung
benutztwerden

NEW!

NEW!

REF mm L

P910.008 345 x 360 10,0 1

REF V W Hz Kg
P688.130 230 200 50 7,5 1

REF Lm Wcm
P688.133 6 30 1
P688.134 6 40 1

15,3 cm

28,4cm51,6 cm

40 cm
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Lámpara mantenedora de comida caliente / Heat shade/
Abat - jour pour lampe chauffante / WärmelampeP688265

Bombilla no incluida.
Bulb not included.
Ampoule non comprise.
Glühbirnenichtinklusive.

Cable extensible hasta 180 cm.
Cable with rise and fall mechanismupto 180 cm.
Avec cable extensible jusqu’a 180 cm.
AuseinanderziehbaresKabel bis 180 cm.

P688.265 P688.266

<180 cm

Lámpara mantenedora de comida caliente / Heat shade/
Abat - jour pour lampe chauffante / WärmelampeP688045

Lámpara mantenedora de comida caliente / Heat shadewith lamp /
Abat - jour pour lampe chauffante infra-rouge / WärmelampeP15029 /P15030

Cable extensible
Rise&fall cable
Cable extensible
FestesKabel

Se entrega con lámpara roja
Delivered with red bulb
Livraison avecampoule rouge
Lieferungmit roter Lampe

P15.029 P15.030

40 / 140 cm

70 / 170 cm

Bombilla / Bulbonly/ Ampoule seule / ErsatzbirnenP15033 /P15034

Aluminio. Con interruptor. Se entrega
sin lámpara. Cable extensible hasta
180 cm.

Aluminium with on/off switch.Delivered
without bulb. Cablewith rise and fall
mechanism upto 180 cm.

Aluminio o cobre. Con interruptor. Se
pone en funcionaminento rápidamente
y proporciona un calor penetrante sin
solidificar la superficie de las salsas.
Fácil de instalar. Se entrega con lám-
para (250 W max). Versión con cable de
mecanismo extensible (máx. 140 cm).

Aluminiumor copper.With on/off switch. It
givesinstant direct heat. Providesa pene-
trating heat without congealingsurfaces,
gravies, etc. Simpleto install. Deliveredwith
bulb (250Wmax). Cablewith rise and fall
mechanism (max. 140 cm).

Alumnium avec interrupteur. Livraison
sans ampoule. Avec cable extensible
jusqu’à 180 cm.

Aluminium.Mit Schalter.Lieferung ohne
Birne. AuseinanderziehbaresKabel bis
180 cm.

Aluminium ou cuivre.Avecinterrup-
teur. Mise en service rapide. Chaleur
pénétrante sans coaguler la surface des
sauces,etc. Facileà installer. Livraison
avec ampoule (250 Wmax). Avec cable
extensible (max. 140 cm).

Aluminiumoder Kupfer.Mit Schalter.
Schnelles Einschaltenund verteilteine
durchdringendeWärmeohnedie
OberflächederSossen zuverbrennen.
Einfache Installierung.LieferungmitBirne
(250Wmax).MitausziehbaremKabel
(máx.140 cm).

REF Ø cm V W Hz
P688.265 Inox / St/Steel/ Edelstahl 23 230 250 50/60 1
P688.266 Cobre/ Copper/Cuivre / Kupfer 23 230 250 50/60 1

REF Ø cm V W Hz
P688.045 23 230 250 50/60 4

REF Ø cm V W Hz
P15.029 23 230 250 50/60 1
P15.030 23 230 250 50/60 1

REF Color /Colour/ Couleur / Farbe W
P15.033 rojo / red / rouge / Rot 175 1
P710.205 rojo / red/ rouge/ Rot 250 1
P15.034 blanco / white/ blanc / Weiss 175 1
P710.206 blanco / white/ blanc / Weiss 250 1
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Lámpara mantenedora de comida caliente / Heat shade/
Abat - jour pour lampe chauffante / Wärmelampe

Lámpara mantenedora de comida caliente con mármol / Heat shadewith marble /
Abat - jour pour lampe chauffante avec marbre / Wärmelampemitmarmor

P688250

P688260

Bombilla no incluida.
Bulb not included.
Ampoule non comprise.
Glühbirnenichtinklusive.

Bombilla no incluida.
Bulb not included.
Ampoule non comprise.
Glühbirnenichtinklusive.

P688.260

P688.261

60 cm

65 cm

Lámpara mantenedora de comida caliente / Heat shadewith lamp /
Abat - jour pour lampe chauffante infra - rouge / Wärmelampe

Cable fijo
Fixed cable
Cable fixe
FestesKabel

250 W
Se entrega con bombilla roja.
Delivered with red bulb.
Livraison avecampoule rouge.
Lieferungmit roter Lampe.

Aluminio o cobre.
Aluminium or copper.
Aluminium ou cuivre.
Aluminiumoder Kupfer.

P15031 /P15032
140 cm

P688.250 P688.251

REF.P15.031 REF.P15.032

Flexible /
Flexibel

Flexible /
Flexibel

Lámpara adaptada para mantener
caliente todos platos. Estructura
compuesta de lampara infrarojos con
base en acero inoxidable. Bombilla
roja (250 W) incluida en el precio.

Applianceadapted to heat and keep
warm snacksand ready meals. Structure
is composedbyan infrared lamp with a
stainlesssteel base. Delivered with red
bulb (250W).

Lámpara mantenimiento comida caliente con soporte mesa / Heat shadewith table support /
Lampe chauffante avec support / WärmelampemitTischständerP508015

Lampe adaptée pour maitenir au chaud
tous vos plates. Structure composée
par lampe infrarouge ave base en
inoxydable. Livrée avecampoule rouge
(250 W).

LampegeeignetzumWarmhalten von
allenSpeisen. Struktur zusammengebaut
aus InfrarotbirnemitGehäuseaus
rostfreienStahl. RoteBirne (250W) im
Preis inklusive.

REF cm H cm V W Hz

P688.260 Inox / St/Steel/
Edelstahl 50 x 45 70 230 250 50/60 1

P688.261 Cobre / Copper/
Cuivre / Kupfer 50 x 45 70 230 250 50/60 1

REF Ø cm H cm V W Hz

P688.250 Inox / St/Steel/
Edelstahl 24 70 230 250 50/60 1

P688.251 Cobre / Copper/
Cuivre / Kupfer 24 70 230 250 50/60 1

REF Ø cm V W Hz
P15.031 23 230 250 50/60 1
P15.032 23 230 250 50/60 1

REF cm V W Hz
P508.015 22 x 22 x 65 230 250 50/60 1
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4667

Attractive CarvingStation with lamps
for additional heat while serving.
On/off lighted switchon base.

Station de découpageattrayante
disposant de lampespour plus de
chaleur durant le service.Interrupteur
lumineux de marche/arrêt sur la base.

AttraktiveTranchierstationmit Lampen
für zusätzlicheWärmebeimServieren.
Ein/Aus-Schalteran derBasis.

ESTACIÓN BUFFET TRINCHANTE /
CONTOUREDCARVINGSTATION /
STATION DEDÉCOUPAGECONCAVE /
GEWELLTE TRANCHIERSTATION

Marco de acero cromado altamente
resistente /
Heavy-dutysteel frame, chrome-plated /
Cadre en acier chromé extra-robuste /
StrapazierfähigerStahlrahmen, verchromt.

Base y parte superior elegantes con
superficie lisa /
Stylishsolid surface base & top /
Surface pleine esthétique (base et
dessus) /
Oberflächen, SchneidflächeundOberteil
sind elegantund solide ausgeführt

Lámparas calentadoras dobles.
Dual heat lamps.
Deux lampes chauffantes.
ZweiHeizlampen.

2 x 175 W (Ref. P15033 / P15034)

P15.033

Protección contra aliento con vidrio
templado transparente /
Clear tempered glasscustomer breath guard /
Pare-haleineen verre trempé transparent /
DurchsichtigerKundenatemschutz aus
gehärtetemGlas

Incluye tabla de corte, apta para
Certificación NSF /
Knife-friendly, dishwasher safe NSF
Certified cutting board included /
Planche à découper certifiée NSFincluse;
apte pour le lave-vaisselle/
Messerfreundliches, spülmaschinenfestes
SchneidbrettmitNSFZertifizierung
inbegriffen.

La base empotrada canaliza los líquidos hacia una cubeta
para goteo retirable /
Recessedbasechannels liquids into removable drip pan /
La base renfoncée conduit les liquides dans un plateau
ramasse-gouttes /
EingesenkterBoden leitetSäfte inentnehmbare Abtropfwanneab

Piés antideslizantes que ofrecen una
mayor estabilidad /
Rubberfeet provide stability and protect tabletop /
Lespieds en caoutchouc stabilisent et protègent la table /
Gummifüßesorgen für Stabilitätund Schutz der Tischfläche

Pantallasdealuminioparadisiparel calor /
Spunaluminum shadesfor heat dissipation /
Abat-jour en aluminium repoussé pour
dissiper la chaleur /
Schirmeausgedrehtem Aluminiumzur
Wärmeabfuhr.

Estación buffet trinchante /ContouredCarvingStation /
Station de découpage concave / GewellteTranchierstation

Atractiva estación trinchante (para
carnes) con lámparas calentadoras.
Interruptor iluminado de
encendido/apagado en la base.

Bombilla de infrarrojos / Infrared bulb /
Ampoule infrarouge / Infrarot-Lampe

Incluye 2 bombillas de infrarojos
2 Infrated bulb included
Inclus 2 ampoules infrarouges
Inlusive2 infrarot-Lamp

Cable /Cord/ Cordon / Kabel
L: 1,8 m.

EUROPE
CEE7-7

230V

UK-15P
(BS546)

230V

REF mm VOLT.
CA/ AC

ENCH.
PLUG Hz

46671 610 x 559x 686 230 EU 50/60 1

46672 610 x 559x 686 230 UK 50/60 1
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6,5 cm

37,5 cm

60/53 cm

Placa caliente / Heatingplate / Plaque chauffante / HeizplatteP15073 /P15074

(gastronorm 1/1)

H cm

Ø cm

Fuente Fonduechocolate / Chocolatefountain/ Fontaine à chocolat / SchokoladenbrunnenP15096 /P15097

Ref. P15.097

Ref. P15.096

26 cm

Baño maría chocolate / Chocolatewarmer / Chauffe-chocolat / WasserbadP15010

29 cm

26 cm

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10
Temp. Max 40 ºC

46110

P950000

Elemento eléctirco universal para chafing dish / Universalelectricchafer heater /
Résistance électrique pour chafers / UniverselleRechaud-Elektroheizung

Para /For/ Pour / Für:P379.065, P387.065

Dimensiones compatibles con el orificio para combustible estándar.
Sizedto fit standard fuel opening.
Dimensions compatibles avecl’orifice pour combustible standard.
Abmessungensind kompatibelmitdenÖffnungen fürStandardbenzin.

Elemento eléctrico para chafing dish / Electricheating unit for chafingdish /
Corps de chauffe pour chafing dish / ElektrischesElementfürchafingdish

Especial chocolate
Special chocolate
Spécial chocolat
Spezial Schokolade

Control de temperatura /
Temperature control /

Contrôle de la température /
Temperaturregler

EUROPE
CEE7-7

230V

UK-15P
(BS546)

230V

EUROPE
CEE7-7

230V

UK-15P
(BS546)

230V

Fabricada en acero inoxidable
18/10. Termostato regulable hasta
75 ºC. Con interruptor central y
piloto de control.

18/10 St/Steel. Adjustablethermostat
up to 75 ºC. With on / off switch and
indicator light.

Cuerpo y partes de acero
inoxidable. Incorpora un
regulador de temperatura. Muy
fácil de desmontar y limpiar. Pie
regulador para apoyo estable.

St/Steel bodyand parts. Temperature
and control. Easyto clean. Adjustable
foot for a stable standing.

Habillage en inox 18/10. Thermostat
réglable jusqu’à 75 ºC.Interrupteur
central et voyant de contrôle.

Hergestelltaus Edelstahl18/10.
Thermostatregulierbarbis 75 ºC. Mit
zentralemSchalter undKontrollleuchten.

Corps et composants en
acier inoxydable. Regulateur
température. Trés facile à nettoyer.
Piedde régulation pour un appui
stable.

Gehäuseund Teile aus rostfreiem
Stahl.Eingebauter Temperaturregler.
Einfachauseinander zunehmen und
zu reinigen. RegulierbarerFuss für
einenstabilen Stand.

REF mm V W Hz

P15.073 600 x 400 230 600 50/60 1
P15.074 530 x 325 230 600 50/60 1

REF ml
Niveles /
Levels /
Niveaux /
Ebenen

V Hz Ø cm H cm W

P15.096 700 3 230 50 21 38,0 250 1
P15.097 1200 4 230 50 23 45,0 250 1

REF Unidades / Units/
Unités / Einheit Lts V W

P15.010 1 3,50 230 250 1

REF Para /
For V W A Ench.

Plug

46110 EU 230 120/230 1.0 EU 1
46115 UK 230 120/230 1.0 UK 1

REF W €/u

P950.000 240 166,45 1
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Nueva gama de carros
calientes para banquetes
y catering, que le
permitirán acercar la
cocina allí donde
esté el cliente, asegurando
la máxima calidad y la
entrega de los platos por
encima de los 65 ºC.

New range of heated
trolleys for banquets and
other catering events, a
range that enables you
to take the kitchen to
customer, guaranteeing
maximum quality and
the delivery of dishesat
temperatures above 65 ºC.

Nouvelle gamme de chariots
chauds pour banquets et
service traiteur (catering),
pour vous permettre de
rapprocher la cuisine du
lieu où se trouve le client,
en garantissant la qualite
maximale et la livraison
des plats au-dessus de 65 ºC.

NeueProduktpalette von
Warmhalteschränken für
Banketts und Catering, um
dieKüchedemKunden
anzunähern, um ihm eine
maximaleQualitätund eine
Speisenlieferungvonüber 65ºC
zu versichern.

1

2

3

UNIFORMIDAD DE CIRCULACIÓN DEL AIRE CALIENTE / EVENCIRCULATIONOFHOTAIR/
UNIFORMITÉ CIRCULATION AIR CHAUD / EINHEITLICHEHEISSLUFTZIRKULATION

+ DURADERO
Aislamiento térmico en lana de roca evitando la deformación con el
calor y ampliando la vida útil del armario.

+ AHORRO ENERGÉTICO
Gracias al extraordinario sistema de aislamiento, se consigue el grado
de temperatura deseado, con mayor rapidez y permite conservar el
calor durante un periodo de tiempo más prolongado.

+ HIGIÉNICO
Con el sistema de guías monobloc (sin soldaduras) la limpieza interior
es mayor, más fácil y rápida.

Circulación uniforme y constante
del aire gracias a un sistema único
que imposibilita el contacto de las
cubetas con el fondo o las paredes.

The circulation of air is evenand cons-
tant thanks to a unique systemthat
makes it impossiblefor the containers
to touch the cabinet base or sides.

La circulation d’air chaud est uniforme
et constant grâceà un système
unique qui empêche que les bacs
touchent le fond ou lesparois.

Einheitlicheund konstanteHeissluf-
tzirkulationdankeineseinzigartigen
Systems,welches denKontakt der
BehältermitdenBöden oderWänden
unmöglichmacht.

+LONG LASTING
Thermal insulation provided by rockwoolpreventing deformation through heat
and lengthening the useful life of the cabinet.

+ENERGYSAVING
Thanksto the extraordinary thermal insulation system,the desired temperature is
achievedmore quickly and the heat is conservedfor longer periods.

+HYGIENE
With the exclusivesystemof monoblock guides (without welds) cleanliness
inside is grater, easier and faster.

+DURABLE
Isolation thérmique en laine de roche pour eviter la déformation par la
chaleur et augmenter la vie utile de l’armoire.

+HYGIÉNIQUE
Grâce au système exclusif de glissièresmonobloc (sans soudures) le
nettoyage interieur est plus parfait, plus aisé et plus rapide.

+ÉCONOMIE D’ÉNERGIE
Grâceà l’extraordinaire système d´isolation thérmique, la témpérature
souhaité s’obtient plus rapidement et cela permet de conserver la chaleur
pendant une plus longue période de temps.

+ LANGLEBIGKEIT
Hitzeisolierungdurch Steinwolle,welche eineHitzedeformierungausschliesst und
dieGebrauchsdauer verlängert.

+ ENERGIEERSPARNIS
Dankdes aussergewöhnlichen Isolierungsystems lässtsichdie gewünschte
Temperatur schnell erreichenund siewird für einen längeren Zeitraum
beibehalten.

+HYGIENE
MitdemEinschubführungssystem Monoblock(ohneVerschweissungen) istdie
Reinigungdes Innerenbesser, einfacher und schneller.

AISLAMIENTO EN LANA DE ROCA /ROCKWOOLINSULATION/
ISOLATION ENLAINE DEROCHE / ISOLIERUNGMITSTEINWOLLE

1

MANTENEDORES DE TEMPERATURA /WARMINGEQUIPMENT/
MAINTENANCE DETÉMPERATURE /WARMHALTEMASCHINEN

ARMARIOS CALIENTES / HOTBANQUETTROLLEYS/
ARMOIRES CHAUDES / WARMHALTESCHRÄNKE

339

M
A

Q
U

IN
A

RI
A

/
EQ

UI
PM

EN
T
/

EQ
U
IP
EM
EN
T



Guías monobloc (sin soladuras) para rejillas acero inoxidable y cubetas Gastronorm 2/1 y 1/1. Para platos hasta diámetro 31 cm.
Monoblockguides(without welds) for St/Steel trays and Gastronorm containers2/1 and 1/1. For dishesup to 31 cmdiameter.
Glissièresmonobloc (sanssoudures) pour grilles acier inoxydable et bacsGastronorm 2/1 et 1/1. Pour des assiettes jusqu’à 31 cm diamètre.
EinschubführungenMonoblock (ohneVerschweissungen) fürRoste aus rostfreiemStahl undGastronormbehälter 2/1 und 1/1. FürTeller bis zu
einemDiameter 31 cm.

CAPACIDAD / CAPACITY/CAPACITÉ/ KAPAZITÄT
2

Extraíble sin necesidad de
herramientas. Termostato
regulador temperatura
0 ºC a 100 ºC. Recipiente
humidificador integrado.

Extractablewithout the need of
tools.Thermostat for regulation
of temperature 0 ºCto 100 ºC.
Providedwith humidifcation
container.

Amovile sansbesoin d’outils.
Thermostat régulateur de
température 0 ºC- 100 ºC.Bac
humidification intégré.

Auseinandernehmbarohne
denBedarf vonWerkzeugen.
Regulierbares Thermostat
von 0 ºC a100 ºC. Integrierter
Behälterluftbefeuchter.

BLOQUE CALÓRICO / HEATBLOCK/ BLOCCHAUFFANT / HITZEBLOCK
3

Asas posteriores.
Ruedas pivotantes & 360º.
Dos con freno

Back side handles.
Rotating wheels 360º.
Front wheelswith brakes

Poignéespostérieures.
Rouespivotantes 360º.
Rouesavant avec freins

Griffehinten.
Räder360º drehbar.
ZweimitBremsen.

FÁCIL MANEJO / EASYHANDLING/MANUPULATION AISÉE/ EINFACHE HANDHABUNG

1150mm

810mm

1740mm

870mm
700mm

1740mm

810mm

P810
Ref. P81.000 Ref. P81.010 Ref. P81.020

810mm 1470mm

REF Medidas Guías /
RailsDimensions /

Dimensions Glissières /
Einschubmasse

Capacidad /
Capacity /
Capacité /

Fassungsvermögen

W V

P81.000 GN 2/1 10 GN2/1 - 20 GN1/1 3.000 230 V II 1
P81.010 GN 2/1 20 GN2/1 - 40 GN1/1 3.000 230 V II 1
P81.020 GN 2/1 40 GN2/1 - 80 GN1/1 4.000 230 V II 1
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Calentador de platos / Hot cupboards/ Chauffe - assiettes / TellerwärmerP15027 /P15028

Calentadores de platos Cater Chef. Acero
inoxidable, doble pared, completamente
aislado térmicamente.
Con termostato e interruptor con piloto
de control. Estantes interiores regulables
y extraibles. Puertas con bisagras muy
reforzadas. Diámetro máximo de los
platos de 32 cm.

Hot cupboards. St/Steel, wholly insulated.
With thermostat and switchwith indicator
light, removable and ajustable shelves.Door
with heavy duty hinges.
Diameter max. plates 32 cm.

Chauffe-assiettes.Inox, double paroi,
entièrement calorifugée,avec thermostat
et interrupteur avecvoyant de contrôle,
étagères ajustables et amovibles. Porte avec
charnièries très resistantes.Diametre max.
assiettes 32 cm.

TellerwärmerCater Chefaus rostfreiem Stahl,
Doppelwändig, komplettwärmeisoliert. Mit
Thermostatund Schalter mitKontrollleuchten.
InnereEinlegebödenregulierbar und
herausnehmbar.Türen mitverstärkten
Scharnieren.Max. Tellerdiameter32 cm.

45 cm

75 cm

85 cm

P15.028

85 cm

45 cm

45 cm

Ref. P15.027

Medidas interiores / Inner sizes/
Mesures interieures / Innenmasse
41 x 38 x 66,5 cm

Medidas interiores / Inner sizes/
Mesures interieures / Innenmasse
70 x 35 x 80 cm

REF
Capacidad platos /
Capacity plates/
Capacité assiettes /
Tellerkapazität

V W

P15.027 60 230 750 1
P15.028 120 230 1.250 1
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HELADO SOFT / SOFTICE-CREAM/
GLACEÀ L’ITALIENNE / SOFTAEISUND FROZENYOGURT

SERIE /
SERIES/
SÉRIE/
SERIE

111 131 231 411 431 144 AUTOVEND

ALIMENTACIÓN /
POWERSUPPLY /
ALIMENTATION /
BEFÜLLUNG

GRAVEDAD /
GRAVITY/
GRAVITÉ/
SCHWERKRAFT

GRAVEDAD /
GRAVITY/
GRAVITÉ/
SCHWERKRAFT

GRAVEDAD /
GRAVITY/
GRAVITÉ/
SCHWERKRAFT

BOMBA /
PUMP/
POMPE /
PUMPE

BOMBA /
PUMP/
POMPE /
PUMPE

GRAVEDAD /
GRAVITY/
GRAVITÉ/
SCHWERKRAFT

GRAVEDAD /
GRAVITY/
GRAVITÉ/
SCHWERKRAFT

SABORES /
FLAVOURS/
PARFUMS /
GESCHMACKSRI-
CHTUNGEN

1 2+1 2+1 1 2+1 SOFT+
MILKSHAKE

2+1
+TOPPINGS

TIPO /
TYPE/
TYPE/
TYP

SOBREMESA /
COUNTERTOP/
DECOMPTOIR /
TISCHGERÄT

SOBREMESA /
COUNTERTOP/
DECOMPTOIR /
TISCHGERÄT

SUELO /
FLOOR/
AUSOL/
STANDGERÄT

SUELO /
FLOOR/
AUSOL/
STANDGERÄT

SUELO /
FLOOR/
AUSOL/
STANDGERÄT

SOBREMESA /
COUNTERTOP/
DECOMPTOIR /
TISCHGERÄT

SUELO /
FLOOR/
AUSOL/
STANDGERÄT

12.5 GUÍA DE SELECCIÓN / SELECTIONGUIDE/
GUIDE DE SÉLECTION / AUSWAHLÜBERSICHT

342



BEBIDAS FRÍAS Y GRANIZADOS / COLD& FROZENBEVERAGE/
BOISSONS FROIDES ETGRANITÉS / KALTGETRÄNKEUNDSLUSHEIS

SERIE /
SERIES/
SÉRIE/
SERIE

118* 112 122 212 412 157 257 218 328

ALIMENTACIÓN /
POWERSUPPLY /
ALIMENTATION /
BEFÜLLUNG

GRAVEDAD /
GRAVITY/
GRAVITÉ/
SCHWERKRAFT

GRAVEDAD /
GRAVITY/
GRAVITÉ/
SCHWERKRAFT

GRAVEDAD /
GRAVITY/
GRAVITÉ/
SCHWERKRAFT

GRAVEDAD /
GRAVITY/
GRAVITÉ/
SCHWERKRAFT

BOMBA /
PUMP /
POMPE /
PUMPE

GRAVEDAD /
GRAVITY/
GRAVITÉ/
SCHWERKRAFT

GRAVEDAD /
GRAVITY/
GRAVITÉ/
SCHWERKRAFT

GRAVEDAD /
GRAVITY/
GRAVITÉ/
SCHWERKRAFT

GRAVEDAD /
GRAVITY/
GRAVITÉ/
SCHWERKRAFT

SABORES /
FLAVOURS/
PARFUMS /
GESCHMACKSRI-
CHTUNGEN

1 1 2 1 1 1 1 1 2

TIPO /
TYPE/
TYPE/
TYP

SOBREMESA /
COUNTERTOP/
DECOMPTOIR/
TISCHGERÄT

SOBREMESA /
COUNTERTOP/
DECOMPTOIR/
TISCHGERÄT

SOBREMESA /
COUNTERTOP/
DECOMPTOIR/
TISCHGERÄT

SUELO /
FLOOR/
AUSOL/
STANDGERÄT

SUELO /
FLOOR/
AUSOL/
STANDGERÄT

SOBREMESA /
COUNTERTOP/
DECOMPTOIR/
TISCHGERÄT

SUELO /
FLOOR/
AUSOL/
STANDGERÄT

SUELO /
FLOOR/
AUSOL/
STANDGERÄT

SUELO /
FLOOR/
AUSOL/
STANDGERÄT

SERIE /
SERIES/
SÉRIE/
SERIE

101 202 303

ALIMENTACIÓN /
POWERSUPPLY /
ALIMENTATION /
BEFÜLLUNG

GRAVEDAD /
GRAVITY/
GRAVITÉ/
SCHWERKRAFT

GRAVEDAD /
GRAVITY/
GRAVITÉ/
SCHWERKRAFT

GRAVEDAD /
GRAVITY/
GRAVITÉ/
SCHWERKRAFT

SABORES /
FLAVOURS/
PARFUMS /
GESCHMACKSRI-
CHTUNGEN

1 2 3

TIPO /
TYPE/
TYPE/
TYP

SOBREMESA /
COUNTERTOP/
DECOMPTOIR /
TISCHGERÄT

SUELO /
FLOOR/
AUSOL/
STANDGERÄT

SUELO /
FLOOR/
AUSOL/
STANDGERÄT

GUÍA DE SELECCIÓN / SELECTIONGUIDE/
GUIDE DE SÉLECTION / AUSWAHLÜBERSICHT

HELADORA CUSTARD / CUSTARDICE-CREAM/
GLACESCUSTARD / CREMEEIS UND EISCREMES

343

M
A

Q
U

IN
A

RI
A

/
EQ

UI
PM

EN
T
/

EQ
U
IP
EM
EN
T



SOLUCIONES PARA
LA HELADERÍA /
ICE-CREAM AND BEVERAGE
SOLUTIONS /
SOLUTIONS POUR
GLACIERS /
SPEISEEISLÖSUNGEN/

Para más detalles descargar
catálogo Stoelting en

Formor details please download
Stoelting catalogue from

Pour plus amples détails, veuillez
télécharger le catalogue Stoelting sur

Fürweitere Informationen laden
SiedenStoelting Katalogherunter

www.pujadas.es

MAQUINARIA HELADERÍA / ICE-CREAMMACHINES/
TURBINES À GLACE/ EISMASCHINEN

12.5

344



Los datos en la tabla tienen caracter indicativo /
Thedata in the table isfor indication only /
Lesdonnées du tableau sont indiquées à titre informatif /
Die inder TabelleaufgeführtenDaten sind Richtwerte

Máquina de gravedad de sobremesa, un sabor /
Singleflavor counter-top, gravity /
Machine à gravité de comptoir, un parfum /
TischgerätmitSchwerkraftbefüllung, eineGeschmacksrichtungC111 / E111 / F111

Otras combinaciones, consultar /
Askfor other versions /
Autres combinaisons, nous consulter /
AndereKombinationbitte anfragen

VENTAJAS /ADVANTAGES/AVANTAGES / VORTEILE

• Máquina de helado soft
compacta capaz de soportar las
condiciones más exigentes de
demanda y temperatura gracias
a su sistema de refrigeración de
alta eficiencia.

• El sistema Intellitec controla
la máquina para obtener
los mejores resultados de
consistencia y durabilidad.

• Válvulas autónomas que
aseguran usar la máxima
cantidad de producto y evitar
mermas.

• Menor coste de mantenimiento
por la menor cantidad de
partes de desgaste y su mayor
durabilidad.

• Diseñada para una limpieza fácil
y rápida.

• Posibilidad de convertirla en un
modelo de suelo con la FS.

• Compact soft icecreammachine
able to withstand the most
exacting conditionsof demand
and temperature thanks to itshigh
efficiency refrigeration system.

• The Intellitec systemcontrols the
machine in order to obtain the best
results in consistencyand durability

• Self-closingvalvesthat ensure the
maximum product yield and avoid
wastage.

• Lower maintenance costsdue to
the lower number of parts prone to
wear and their greater durability.

• Designedfor quick and easy
cleaning.

• Possibilityof converting it into a
floor-standingmodel usingthe
floor.

• Machine à glaceà l’italienne / soft
compacte capable de résister aux
conditions les plus exigeantes
en matière de température et de
demande grâce à son système de
réfrigération de haut rendement.

• Le système Intellitec contrôle la
machine pour obtenir lesmeilleurs
résultats en termes de consistance
et de durabilité.

• Valvesautonomes qui permettent
d’utiliser une quantité maximale de
produit et qui évitent les pertes.

• Coût de maintenance réduit en
raison du nombre réduit de pièces
d’usure et de leur plus grande
durabilité.

• Conçupour un nettoyage rapide et
facile.

• Possibilité de le convertir en
modèle de sol avec le FS.

• KompakteSofteismaschine, diedank
ihres hocheffizientenKühlsystems
für starke Beanspruchungund
anspruchsvolleTemperaturen
geeignetist.

• Das Intellitec-Systemkontrolliert die
Maschine, umdie bestenErgebnisse
fürWiderstandfähigkeitund
Langlebigkeitzuerzielen.

• AutonomeVentile, umdie maximale
Produktmengezunutzen und
Verluste zuvermeiden.

• GeringereWartungskostendurch
wenigerVerschleißteile und höhere
Widerstandfähigkeit.

• Einfacheund schnelle Reinigung.
• KannmitFS in einStandgerät
verwandeltwerden.

1
Sabor /
Flavor /
Parfum /
Geschmacksrichtung

AISI 304

Depósito / Hopper /
Rervoir / Diespeicher

Cuerpo en acero inoxidable /
Stainless steel body /
Corps en acier inoxidable /
Gehäuseausedelstahl

Sobremesa / Countertop /
De comptoir / Tischgerät

Sistema de control intellitecTM /
IntellitecTM control system/
Systèmede contrôle intellitecTM /
IntellitecTMkontrollsystem

E111 F111

Compresor / Compressor/
Compresseur / Kompressor

3/4 HP

3.550Btu / hr 5.450Btu / hr

Potencia / Power /
Puissance / LeistungPuerta transparente /

Transparent door /
Porte transparente /
Transparente tür

Gravedad / Gravity /
Gravité/ Schwerkraft

WIFI
VERSION

REF
Producción / Production/
Production / Produktion

Capacidad /Capacity /
Capacité / Kapazität(L) Refrigeración /

Refrigeration /
Réfrigération /

Kühlung
V / HZ / FASE

L/H CONES/H Cuba / Container /
Cuve / Behälter

Cilindro /Cylinder/
Cylindre / Zylinder

C111-302 16 150 4,00 2 Aire / Air 220 / 50 / I 1
E111X-302I-A 19 175 11,35 2,46 Aire / Air 220 / 50 / I 1
F111X-302I2 30 289 11,35 3,22 Aire / Air 220 / 50 / I 1

MAQUINARIA HELADERÍA / ICE-CREAMMACHINES/
TURBINES À GLACE/ EISMASCHINEN

HELADO SOFT Y YOGUR HELADO /
SOFT SERVE & FROZEN YOGURT EQUIPMENT /

GLACE À L’ITALIENNE ET YAOURT GLACÉ /
SOFTAEIS UND FROZEN YOGURT
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• Máquina de helado Soft
de 2 sabores y combinado
compacta capaz de soportar las
condiciones más exigentes de
demanda y temperatura gracias
a su sistema de refrigeración de
alta eficiencia.

• El sistema IntelliTec2 dispone de
una pantalla LCD que muestra
como operar la máquina.

• Válvulas autónomas que aseguran
usar la máxima cantidad de
producto y evitar mermas.

• Menor coste de mantenimiento
por la menor cantidad de
partes de desgaste y su mayor
durabilidad.

• Diseñada para una limpieza fácil
y rápida.

• Posibilidad de convertirla en un
modelo de suelo con la FS.

• Compact soft icecreammachine
with 2 singleflavors or in
combination, able to withstand the
most exacting conditionsof demand
and temperature thanks to itshigh
efficiency refrigeration system.

• The IntelliTec2 systemhas an LCD
screenthat showshow to operate
the machine.

• Self-closingvalvesthat ensure the
maximum product yield and avoid
wastage.

• Lowermaintenance costdue to the
lower number of parts prone to
wear and their greater durability.

• Designedfor quick and easy
cleaning.

• Possibilityof converting it into a
floor model with the Floor Stand.

• Machine de glaceà l’italienne
/ soft 2 saveurs et mélange
compacte capable de résister aux
conditions les plus exigeantes
en matière de demande et de la
température grâce à son système
de réfrigération à haut rendement.

• Le système IntelliTec2 possède
un écran LCDindiquant comment
utiliser la machine.

• Valvesautonomes qui permettent
d’utiliser une quantité maximale de
produit et qui évitent les pertes.

• Coût de maintenance réduit en
raison du nombre réduit de pièces
d’usure et de leur plus grande
durabilité.

• Conçuepour un nettoyage rapide
et facile.

• Possibilité de la convertir en
modèle au sol avec le FS.

• KompakteSofteismaschinemit2
Geschmacksrichtungen+ kombiniert,
diedankihres hocheffizienten
Kühlsystems für starke
Beanspruchungund anspruchsvolle
Temperaturengeeignet ist.

• Das IntelliTec2-Systembietet
einenLED-Bildschirm, derden
Maschinenbetrieb anzeigt.

• AutonomeVentile, umdie maximale
Produktmengezunutzen und
Verluste zuvermeiden.

• GeringereWartungskostendurch
wenigerVerschleißteile und höhere
WiderstandfähigkeitKannmitFS in
einStandgerätverwandeltwerden.

Los datos en la tabla tienen caracter indicativo /
Thedata in the table isfor indication only /
Lesdonnées du tableau sont indiquées à titre informatif /
Die inder TabelleaufgeführtenDaten sind Richtwerte

Máquina de gravedad de sobremesa, dos sabores /
Twin twist, counter-top, gravity /
Machine à gravité de comptoir, deux parfums + mélange /
TischgerätmitSchwerkraftbefüllung, zwei Geschmacksrichtungen+ kombiniertE131 / F131

Otras combinaciones, consultar /
Askfor other versions /
Autres combinaisons, nous consulter /
AndereKombinationbitte anfragen

2+1
Sabor /
Flavor /
Parfum /
Geschmacksrichtung
+
Combinado /
Combined /
Combiné /
Kombiniert

AISI 304

Depósito / Hopper /
Rervoir / Diespeicher

Cuerpo en acero inoxidable /
Stainless steel body /
Corps en acier inoxidable /
Gehäuseausedelstahl

Sobremesa /
Countertop /
De comptoir /
Tischgerät

Sistema de control intellitec2TM /
Intellitec2TM control system/
Systèmede contrôle intellitec2TM /
Intellitec2TMkontrollsystem

E131 F131

Compresor / Compressor/
Compresseur / Kompressor

2 x 3/4 HP

8.600Btu / hr 12.000Btu / hr

Potencia / Power /
Puissance / Leistung

Puerta transparente /
Transparent door /
Porte transparente /
Transparente tür

Gravedad / Gravity /
Gravité / Schwerkraft

WIFI
VERSION

VENTAJAS /ADVANTAGES/AVANTAGES / VORTEILE

REF
Producción / Production/
Production / Produktion

Capacidad /Capacity /
Capacité / Kapazität(L) Refrigeración /

Refrigeration /
Réfrigération /

Kühlung
V / HZ / FASE

L/H CONES/H Cuba / Container /
Cuve / Behälter

Cilindro /Cylinder/
Cylindre / Zylinder

E131X-302I2 32 300 11,35 x 2 2,46 Aire / Air 220 / 50 / I 1
F131X-302I2 44 415 11,35 x 2 3,22 Aire / Air 220 / 50 / I 1

MAQUINARIA HELADERÍA / ICE-CREAMMACHINES/
TURBINES À GLACE/ EISMASCHINEN

12.5 HELADO SOFT Y YOGUR HELADO /
SOFTSERVE& FROZENYOGURTEQUIPMENT /
GLACEÀL’ITALIENNE ETYAOURT GLACÉ/

SOFTAEISUND FROZENYOGURT

346



Los datos en la tabla tienen caracter indicativo /
Thedata in the table isfor indication only /
Lesdonnées du tableau sont indiquées à titre informatif /
Die inder TabelleaufgeführtenDaten sind Richtwerte

Máquina de gravedad de suelo, dos sabores /
Twin twist, floor, gravity /
Machine à gravité au sol, deux parfums + mélange /
StandgerätmitSchwerkraftbefüllung, zwei Geschmacksrichtungen+ kombiniertF231

WIFI
VERSION

2+1
Sabor /
Flavor /
Parfum /
Geschmacksrichtung
+
Combinado /
Combined /
Combiné /
Kombiniert

AISI 304

Depósito / Hopper /
Rervoir / Diespeicher

Cuerpo en acero inoxidable /
Stainless steel body /
Corps en acier inoxidable /
Gehäuseausedelstahl

Suelo /
Floor /
Au sol /
Standgerät

Sistema de control intellitec2TM /
Intellitec2TM control system/
Systèmede contrôle intellitec2TM /
Intellitec2TMkontrollsystem

Compresor / Compressor/
Compresseur / Kompressor

3/4 HP

12.000 Btu / hr

Potencia / Power /
Puissance / Leistung

Puerta transparente /
Transparent door /
Porte transparente /
Transparente tür

Gravedad / Gravity /
Gravité / Schwerkraft

VENTAJAS /ADVANTAGES/AVANTAGES / VORTEILE
• El Control ECM y el Sistema de

Refrigeración de Alta Eficiencia
aseguran la mayor calidad de
producto con el menor coste
energético.

• Overrun ajustable para dar la
consistencia deseada al helado.

• Válvulas autónomas que
aseguran usar la máxima
cantidad de producto y evitar
mermas.

• Menor coste de mantenimiento
por la menor cantidad de
partes de desgaste y su mayor
durabilidad.

• Diseñada para una limpieza fácil
y rápida.

• Puerta transparente que permite
al cliente ver el producto.

• The ECMControl and the High
EfficiencyRefrigeration System
ensure the highestproduct quality
with the lowest energy cost.

• Adjustable overrun givesthe desired
consistencyto the ice cream.

• Self-closingvalves ensure the
maximum product yield and avoid
wastage.

• Lowermaintenance costdue to the
lower number of parts prone to wear
and their greater durability.

• Designedfor quick and easy
cleaning.

• Transparent door that allows the
customer to seethe product.

• Le contrôle ECMet le Systèmede
Réfrigération à Haute Efficacité
garantissent la plus haute qualité de
produit avec le coût énergétique le
plus bas.

• Overrun réglablepour donner la
consistance souhaitée à la glace.

• Valvesautonomes qui permettent
d’utiliser une quantité maximale de
produit et qui évitent les pertes.

• Coût de maintenance réduit en
raison du nombre réduit de pièces
d’usure et de leur plus grande
durabilité.

• Conçuepour un nettoyage facile et
rapide.

• Porte transparente qui permet au
client de voir le produit.

• DieECM-Steuerungund das
hocheffizienteKühlsystemgarantieren
höchsteProduktqualitätbeigeringsten
Energiekosten.

• VerstellbarerOverrun fürdie
gewünschteEiskonsistenz.

• AutonomeVentile, umdie maximale
Produktmengezunutzen und Verluste
zuvermeiden.

• GeringereWartungskostendurch
wenigerVerschleißteile und höhere
Widerstandfähigkeit.

• Einfacheund schnelle Reinigung.
• TransparenteTür, damitderKunde
dasProduktsehenkann.

Otras combinaciones, consultar /
Askfor other versions /
Autres combinaisons, nous consulter /
AndereKombinationbitte anfragen

REF
Producción / Production/
Production / Produktion

Capacidad /Capacity /
Capacité / Kapazität(L) Refrigeración /

Refrigeration /
Réfrigération /

Kühlung
V / HZ / FASE

L/H CONES/H Cuba / Container /
Cuve / Behälter

Cilindro /Cylinder/
Cylindre / Zylinder

F231X-302I2P 44 424 11,35 x 2 3,22 Aire / Air 220 / 50 / I 1

MAQUINARIA HELADERÍA / ICE-CREAMMACHINES/
TURBINES À GLACE/ EISMASCHINEN

HELADO SOFT Y YOGUR HELADO /
SOFTSERVE& FROZENYOGURTEQUIPMENT /
GLACEÀL’ITALIENNE ETYAOURT GLACÉ/

SOFTAEISUND FROZENYOGURT
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Sobremesa /
Countertop /
De comptoir /
Tischgerät

AISI 304
Cuerpo en acero inoxidable /
Stainless steel body /
Corps en acier inoxidable /
Gehäuseausedelstahl

Puerta transparente /
Transparent door /
Porte transparente /
Transparente tür

Depósito / Hopper /
Rervoir / Diespeicher

Sistema de control intellitec2TM /
Intellitec2TM control system/
Systèmede contrôle intellitec2TM /
Intellitec2TMkontrollsystem

Máquina de gravedad sobremesa de un sabor + bebidas frías /
Counter top, gravity-fed soft-serve ice cream and milkshake machine /
Machine à gravité de comptoir un parfum + boissons froides /
EismaschinemitSchwerkraft-Einspeisung, Thekeneinheit, eineGeschmackssorte+ kalteGetränkeF144 / SF144

WIFI
VERSION

1+1
Sabor /
Flavor /
Parfum /
Geschmacksrichtung
+
Batido /
Shake /
Shake /
Shake

Compresor / Compressor/
Compresseur / Kompressor

2x3/4HP

12.000 Btu / hr

Potencia / Power /
Puissance / Leistung

Gravedad / Gravity /
Gravité / Schwerkraft

VENTAJAS /ADVANTAGES/AVANTAGES / VORTEILE
• Máquina que combina un

cilindro para helado Soft y un
segundo cilindro que refrigera
y dispensa batidos con la que
se pueden ofrecer a los clientes
los productos por separado o
combinados.

• La gama SF incluye una batidora
de alta capacidad que ahorra
tiempo de preparación.

• Ideal para todo tipo de negocios
que no disponen de u gran
espacio y quieren ofrecer una
gran variedad de productos a sus
clientes.

• Menor coste de mantenimiento
por la menor cantidad de
partes de desgaste y su mayor
durabilidad.

• Diseñada para una limpieza fácil
y rápida.

• Machine that combinesa cylinder
for Soft-serve icecream and a
secondcylinder that refrigerates
and dispensesmilkshakeswhich
means the products can be offered
to the customersseparately or
combined.

• The SFrange includes a high
capacity blender that saves
preparation time.

• Ideal for all typesof businesses
that do not have a large floor space
and wish to offer a wide variety of
products to their customers.

• Lowermaintenance costdue to the
lower number of parts prone to
wear and their greater durability.

• Designedfor quick and easy
cleaning.

• Machine qui combine un cylindre
pour glace à l’italienne et un
deuxième cylindre qui réfrigère
et distribue des milk-shakes,avec
laquelle les produits peuvent être
proposés aux clients séparément
ou combinés.

• La gamme SFcomprend un batteur
haute capacitéqui permet de
gagner du temps de préparation.

• Idéal pour tous les types
d’entreprises qui ne disposent pas
d’un grand espaceet veulent offrir
une grande variété de produits à
leurs clients.

• Coût de maintenance réduit en
raison du nombre réduit de pièces
d’usure et de leur plus grande
durabilité.

• Conçuepour un nettoyage rapide
et facile.

• MaschinemiteinemZylinder für
Softeis und einem zweitenZylinder
zurKühlung undDosierung von
Shakes, umden Kundendie Produkte
getrenntoderkombiniertanzubieten.

• DieSF-Reiheumfassteinen
Hochleistungsmixer, der
Zubereitungszeitspart.

• Ideal füralle Geschäftsmodelle, die
überwenig Platz verfügen und ihren
Kundeneine große.

• Produktvielfaltanbietenwollen.

SF144
Incluye batidora /
Includesblender /
Batteur inclus /
MitMixer

F144

Los datos en la tabla tienen caracter indicativo /
Thedata in the table isfor indication only /
Lesdonnées du tableau sont indiquées à titre informatif /
Die inder TabelleaufgeführtenDaten sind Richtwerte

Otras combinaciones, consultar /
Askfor other versions /
Autres combinaisons, nous consulter /
AndereKombinationbitte anfragen

REF

Producción / Production/
Production / Produktion

Capacidad /Capacity /
Capacité / Kapazität(L) Refrigeración /

Refrigeration /
Réfrigération /

Kühlung
V / HZ / FASE

L/H CONES/H Cuba / Container /
Cuve / Behälter

Cilindro /Cylinder/
Cylindre / Zylinder

F144X-302I2 26-42 320 11,35 x 2 3,22 x 2 Aire / Air 220 / 50 / I 1
SF144X-302I2 26-42 320 11,35 x 2 3,22 x 2 Aire / Air 220 / 50 / I 1

MAQUINARIA HELADERÍA / ICE-CREAMMACHINES/
TURBINES À GLACE/ EISMASCHINEN

12.5 HELADO SOFT Y YOGUR HELADO /
SOFTSERVE& FROZENYOGURTEQUIPMENT /
GLACEÀL’ITALIENNE ETYAOURT GLACÉ/

SOFTAEISUND FROZENYOGURT
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AISI 304

Depósito / Hopper /
Rervoir / Diespeicher

Cuerpo en acero inoxidable /
Stainless steel body /
Corps en acier inoxidable /
Gehäuseausedelstahl

Compresor / Compressor/
Compresseur / Kompressor

1/3 HP

6.000 Btu / hr

Potencia / Power /
Puissance / Leistung

Puerta transparente /
Transparent door /
Porte transparente /
Transparente tür

Gravedad / Gravity /
Gravité / Schwerkraft

Dispensador de un sabor de sobremesa, capacidad media /
Counter top. Shakeor slushfreezer, medium capacity /
Distributeur de boisson, de comptoir, capacitémoyenne /
Eisspender, eineGeschmackssorte, Thekeneinheit,mittlereKapazitätE112

1
Sabor /
Flavor /
Parfum /
Geschmacksrichtung

Sobremesa /
Countertop /
De comptoir /
Tischgerät

VENTAJAS /ADVANTAGES/AVANTAGES / VORTEILE
• Máquina dispensadora de

batidos, bebidas granizadas,
smoothies o cocktails de gran
capacidad.

• Sistema de alarma de nivel de
mezcla baja.

• Menor coste de mantenimiento
por la menor cantidad de
partes de desgaste y su mayor
durabilidad.

• Dispone de modo limpieza
automática.

• Large capacity machine for
dispensingmilkshakes, frozen
drinks, smoothies or cocktails.

• Lowmix level alarm system.

• Lower maintenance costsdue to
the lower number of parts prone to
wear and their greater durability.

• It has an automatic cleaningmode.

• Distributeur grande capacitéde
milk-shakes, de boissons granités
de smoothies ou de cocktailsLe
système IntelliTec2 possède un
écran LCDqui montre comment
utiliser la machine.

• Systèmed’alarme de faible niveau
de mélange.

• Coût de maintenance réduit
en raison du nombre réduit de
piècesd’usure et de leur grande
durabilité.

• Il dispose d’un mode nettoyage
automatique.

• VerkaufsautomatfürShakes, Slush
Eis-Getränke, Smoothies oder
CocktailsmithoherKapazität.

• Das IntelliTec2-Systembietet
einenLED-Bildschirm, derden
Maschinenbetrieb anzeigt
Hinweissystemfür niedrigen
Füllstand.

• GeringereWartungskostendurch
wenigerVerschleißteile und höhere
Widerstandfähigkeit.

• Einfacheund schnelle Reinigung.

REF
Producción / Production/
Production / Produktion

Capacidad /Capacity /
Capacité / Kapazität(L) Refrigeración /

Refrigeration /
Réfrigération /

Kühlung
V / HZ / FASE

L/H CONES/H Cuba / Container /
Cuve / Behälter

Cilindro /Cylinder/
Cylindre / Zylinder

E112X-302 68-45 - 13,73 4,73 Aire / Air 220 / 50 / I 1

MAQUINARIA HELADERÍA / ICE-CREAMMACHINES/
TURBINES À GLACE/ EISMASCHINEN

BEBIDAS FRÍAS Y GRANIZADOS
COLD& FROZEN BEVERAGE

BOISSONS FROIDESETGRANITÉS
KALTGETRÄNKEUND SLUSHEIS
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Dispensador de un sabor de sobremesa, capacidad media /
Counter top. Shakeor slushfreezer, medium capacity /
Distributeur de boisson, de comptoir, capacitémoyenne /
Eisspender, eineGeschmackssorte, Thekeneinheit,mittlereKapazitätF112

1
Sabor /
Flavor /
Parfum /
Geschmacksrichtung

AISI 304

Depósito / Hopper /
Rervoir / Diespeicher

Cuerpo en acero inoxidable /
Stainless steel body /
Corps en acier inoxidable /
Gehäuseausedelstahl

Sobremesa /
Countertop /
De comptoir /
Tischgerät

Compresor / Compressor/
Compresseur / Kompressor

1/3 HP

6.000 Btu / hr

Potencia / Power /
Puissance / Leistung

Puerta transparente /
Transparent door /
Porte transparente /
Transparente tür

Gravedad / Gravity /
Gravité / Schwerkraft

VENTAJAS /ADVANTAGES/AVANTAGES / VORTEILE
• Máquina dispensadora de

batidos, bebidas granizadas,
smoothies o cocktails de gran
capacidad.

• Sistema de alarma de nivel de
mezcla baja.

• Menor coste de mantenimiento
por la menor cantidad de
partes de desgaste y su mayor
durabilidad.

• Dispone de modo limpieza
automática.

• Large capacity machine for
dispensingmilkshakes, frozen
drinks, smoothies or cocktails.

• Lowmix level alarm system.

• Lower maintenance costsdue to
the lower number of parts prone to
wear and their greater durability.

• It has an automatic cleaningmode.

• Distributeur grande capacitéde
milk-shakes, de boissons granités
de smoothies ou de cocktailsLe
système IntelliTec2 possède un
écran LCDqui montre comment
utiliser la machine.

• Systèmed’alarme de faible niveau
de mélange.

• Coût de maintenance réduit
en raison du nombre réduit de
piècesd’usure et de leur grande
durabilité.

• Il dispose d’un mode nettoyage
automatique.

• VerkaufsautomatfürShakes, Slush
Eis-Getränke, Smoothies oder
CocktailsmithoherKapazität.

• Das IntelliTec2-Systembietet
einenLED-Bildschirm, derden
Maschinenbetrieb anzeigt
Hinweissystemfür niedrigen
Füllstand.

• GeringereWartungskostendurch
wenigerVerschleißteile und höhere
Widerstandfähigkeit.

• Einfacheund schnelle Reinigung.

REF
Producción / Production/
Production / Produktion

Capacidad /Capacity /
Capacité / Kapazität(L) Refrigeración /

Refrigeration /
Réfrigération /

Kühlung
V / HZ / FASE

L/H CONES/H Cuba / Container /
Cuve / Behälter

Cilindro /Cylinder/
Cylindre / Zylinder

F112X-302 91-68 - 20,35 8,04 Aire / Air 220 / 50 / I 1

MAQUINARIA HELADERÍA / ICE-CREAMMACHINES/
TURBINES À GLACE/ EISMASCHINEN

12.5 BEBIDAS FRÍAS Y GRANIZADOS
COLD& FROZEN BEVERAGE

BOISSONS FROIDESETGRANITÉS
KALTGETRÄNKEUND SLUSHEIS
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Se vende por separado /
Soldseparately /
Vendu séparément /
Separaterhältlich

521035 / 521030 Batidora helado / Mix-in blenders/ Blenders mixeurs / Eis-Shakemschine

• Ventosas de fijación en la base.

• Control de dial (521035) o control
de velocidad variable operado
con el pie (521030). Deja tus
manos libres para una mezcla
rápida y fácil.

• Protección anti salpicaduras
prácticamente irrompible que
mantiene el área de trabajo
limpia.

• Esquinas interiores curvadas que
facilitan la limpieza.

• Ventilación forzada de aire para
aumentar la vida útil del motor y
del cojinete.

• Cuerto estanco fabricado en
acero inoxidable.

• El motor de velocidad variable
ofrece versatilidad ideal para
batidos con helados.

• Bottom-mounted stay-in-place
suction cups.

• Dial Control (521035) or Foot-
Operated (521030) variable-speed
control leaves your handsfree for
quick and easymix-in blending.

• Virtually unbreakable lexan splatter
guard keepswork area neat and
slidesoff easily for clean up.

• Curved inside cornersand easy-to-
clean cup-saver mixing head.

• Forcedair ventilation for long
bearing and motor life.

• Attractive stainless steelcabinet.

• Variable-speedblender motor offers
versatility and control.

• Theversatile blender also doubles
to make standard shakes,
smoothies, freezes, and sodas.

• Ventouses de fixation au bas de la
machine.

• Commande via molette (521035)
ou commande au pied (521030)à
vitesse variable de façon à avoir les
mains libres pour un mélange facile
et rapide.

• Pare-éclaboussures en lexan
pratiquement incassable,garde
la zone de travail propre et se
démonte facilement pour le
nettoyage.

• Coins intérieurs incurvés et tête de
mélange facile à nettoyer.

• Ventilation forcée pour une longue
durée de vie des roulements et des
moteurs.

• Corps en acier inoxydable élégant.

• Lemoteur à vitesse variable
du mixeur offre polyvalenceet
contrôle.

• Lemélangeur polyvalent permet
également de réaliser des milk-
shakes des smoothies, des freezes
et des sodas.

• Feste, bodenmontierte Saugnäpfe.
• Drehzahlregelungper
Wählscheibensteuerung(521035)
oderFußsteuerung lässt(521030)die
Hände frei und gestattetschnelles
und einfachesMixen.

• EinSpritzschutz auspraktisch
unzerbrechlichemLexan hältden
Arbeitsbereichsauber und lässtsich
zumReinigen einfachentfernen.

• EinSpritzschutz auspraktisch
unzerbrechlichemLexan hältden
Arbeitsbereichsauber und lässtsich
zumReinigen einfachentfernen.

• Gerundete Innenkantenund einfach
zu reinigender Mixerkopf, derNäpfe
spart.

• forcierteLüftungfür lange
Lebensdauervon LagerundMotor.

• Attraktives Edelstahlgehäuse.
• MixermotormitvariablerDrehzahl
fürVielseitigkeitund individuelle
Steuerung.

• Der vielseitigeMixerkann gleichzeitig
fürnormale Shakes, Smoothies,
FreezesundSodasverwendetwerden.

521035 521030

NEW!

REF cm H cm W Kg
521035 19 x 20,5 62 560 7,9 1
521030 19 x 20,5 62 560 7,9 1

MAQUINARIA HELADERÍA / ICE-CREAMMACHINES/
TURBINES À GLACE/ EISMASCHINEN

ACCESORIOS / ACCESSORIES/
ACCESSOIRES/ ZUBEHÖR

0-3000 RPM

Clavija /Plug/ Tige / Stecker:
SCHUKO55272
UK 55271
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GELATO 5K
CREA SC

GELATO 5K
SC

GELATO 3K
TOUCH

GELATOCHEF5L
AUTOMATIC

GELATOCHEF3L
AUTOMATIC

COMPARATIVA /
COMPARISON/
COMPARATIF /
VERGLEICH
Alimentación /Power supply/
Alimentation / Befüllung

220-240 V
50 Hz

220-240 V
50 Hz

220-240 V
50 Hz

220-240 V
50 / 60Hz

220-240 V
50 / 60Hz

Potencia / Power/ Puissance / Leistung 650 W 600 W 350 W 280 W 200 W

Revoluciones porminuto /Revolutionsper
minute /
Tours par minute / UmdrehungenproMinute

70 RPM 70 RPM 63 RPM 63 RPM 63 RPM

Volumen contenedor /Container volume/
Volume conteneur / Behältergrösse 3,20 L 3,20 L 1,70 L 2,50 L 2 L

Desagüe / Drain /
Vidange / Wasserablaufsystem

Cubeta extraible /Removablepail /
Cuve amovible / HerausnehmbarerBehalter

Capacidad productiva por ciclo /
Production capacity per cycle /
Capacitéproductive par cycle /
VerbesserteProduktionskapazitatdurchzyklischen Betrieb

1,25 Kg/ 1,75 L 1,25 Kg/ 1,75 L 0,8 Kg/ 1,20 L 1 Kg/ 1,50 L 1 Kg/ 1,50 L

Tiempo de preparación / Preparation time /
Temps de préparation / Zubereitungszeit 12-15 min. 12-15 min. 12-15 min. 20-30 min. 20-30 min.

Preparación máxima horaria /
Maximumhourlypreparation /
Préparationmaximum horaire /
MaximiertestündlicheZubereitung

5 Kg/ 7,00 L 5 Kg/ 7,00 L 3 Kg/ 4,40 L 2 Kg/ 3,20 L 1,7 Kg/ 3 L

Programa de producción y conservación automática /
Automatic productionand preservation programme /
Programme deproduction et conservationautomatique /
Programmfür dieautomatischeProduktionundLagerung

Dimensiones /Dimensions/
Dimensions / Abmessungen

465 x 480 x 395 mm
34 Kg

465 x 480 x 395 mm
34 Kg

340 x 430 x 250 mm
21 Kg

450 x 320 x 315 mm
20 Kg

325 x 405 x 300 mm
19 Kg

MAQUINARIA HELADERÍA / ICE-CREAMMACHINES/
TURBINES À GLACE/ EISMASCHINEN

12.5

352



Lamantecadora máscompacta totalmente automática /Themostcompactcompletelyautomatic ice-creammaker /
La turbine à glace la plus compacte totalement automatique / DiekompaktestevollautomatischeEismaschine

GELATO5KCREASC

Función manual.
Manual function.
Fonction manuelle.
ManuellerBetrieb.

4 programas de mantecación.
4 ice-creammaking programmes.
4 programmes de malaxage.
Vier Eiszubereitungsprogramme.

Mantecadora para producir, alma-
cenar y distribuir helado.
• Produce heladode forma automá-

tica y en poco tiempo.
• Conserva elhelado dentro de la

máquina.
• Distribuir el helado directamente.
• Los 4programas de mantecación.

- Gelato clásico.
- Gelato semi-soft.
- Granita (Granizado).
- Abatidor rápido de temperatura.

• Control de la densidad automáti-
ca. La pala se detiene automática-
mente cuando el helado está listo.

• Desagüe de limpieza.
• Cuerpo y pala en acero inoxidable.
• Refrigeración poraire.

Ice-creammaker to produce, store
and dispense ice-cream.
• Quicklyand automatically produce
ice-cream.

• Conservethe ice-cream insidethe
machine.

• Dispenseice-cream directly.
• The 4 ice-creammaking program-
mes.
- Classicice-cream.
- Semi-soft ice-cream.
- Granita (crystallised ice).
- Fastchiller.

• Automatic density control. Theblade
stopsautomatically when the ice
cream is ready.

• Cleaningdrain.
• Stainlesssteel bodyand blade.
• Air cooling.

Turbine à glace pour produire, con-
server et distribuer des glaces.
• Produit des glacesde façon automa-
tique et en peu de temps.
• Conserve la glace dans la machine.
• Distribue directement les glaces.
• Les4 programmes de malaxage.
- Gelato classique.
- Gelato semi-soft.
- Granita (Granité).
- Refroidisseur rapide de températu-
re.
• Contrôle de densité automatique. La
pale s’arrête automatique quand la
glaceest prête.
• Écoulement de nettoyage.
• Corps et pale en acier inoxydable.
• Réfrigération à l’air.

Eismaschine für die Herstellung,
Aufbewahrung und Ausgabe von Eis
• Automatische, schnelle Eisherstellung
• Aufbewahrungdes Eis in der Maschine
• AusgabedesEisdirektausderMaschine
• Die vier Eiszubereitungsprogramme
- Klassisches Eis
- Halbweiches (semi-soft)Eis
- Granita(Slush – sizilianischeEisspeise).
- Schnellfrierprogramm

• Automatische Kontrolleder Festigkeit.
DieRührklinge stopptautomatisch,
wenndas Eis fertig ist.

• Ablaufreinigung.
• Körper und Klingeausrostfreiem
Stahl.

• Luftkühlung.

4 x 4 programas de conservación.
4 x 4 conserving programmes.

4 x 4 programmes de conservation.
4 x 4Konservationsprogramme.

395mm

465mm480mm

Tapa con imán de seguridad.
Lid with safety magnet.
Couvercle à aimant de sécurité.
DeckelmitMagnetverschluss.

Sistema de desague, fácil limpieza.
Easyclean, drain system.
Systèmed’écoulement, nettoyage facile.
Wasserablaufsystem,einfach zu reinigen.

Raspadorasajustables extraíbles.
Adjustable removable blades.
Racloirs réglables amovibles.
VerstellbareAbstreifer,abnehmbar.

Introducciónfácildeingredientes.
Easyintroduction of ingredients.
Introduction facile d’ingrédients.
EinfacheBefüllung.

REF

Volumen contenedor /
Container volume /
Volume conteneur /
Grosserbehälter

L

Producción horaria /
Hourly production /
Production horaire /
Zubereitungszeit/

Kg / L

W V Hz Kg

P38.250.250 3,20 5 / 7 650 220-240 50 34 1

MAQUINARIA HELADERÍA / ICE-CREAMMACHINES/
TURBINES À GLACE/ EISMASCHINEN

MANTECADORAS / ICE-CREAMMAKERS/
TURBINES À GLACE/ EISMASCHINEN

AUTOMATIC
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340mm430mm

250mm

Mantecadora / Ice-creammaker / Turbine à glace / Eismaschine

Mantecadoras / Ice-creammakers/ Turbines à glace / Eismaschine

GELATO5KSC

GELATO3KTOUCH

Mantecadora para producir hela-
dos y sorbetes.
• Control dela densidad automática.
• La pala se detiene automática-

mente cuando el helado está listo.
• Cuerpo, cubeta fija y pala (con

insertos reemplazables) en acero
inoxidable.

• Refrigeración por aire.

Ice-creammaker to produce ice-
cream and sorbets.
• Automatic density control.
• The blade stopsautomatically when
the ice-cream is ready.

• Body,fixed pail and blade (with re-
placeable inserts) in stainless steel.

• Air cooled.

Turbine à glace pour produire des
glaces et sorbets.
• Contrôle automatique de densité.
• Lapale s’arrête automatiquement
quand la glaceest prête.
• Corps, cuve fixe et pale (à inserts in-
terchangeables) en acier inoxydable.
• Réfrigération par air.

Eismaschine für die Herstellung von
Eis und Sorbets
• Automatische Kontrolleder Festigkeit.
• DieKlinge stopptautomatisch,wenn
dasEis fertig ist.

• Körper, Eisbehälterund Schaufeln
(mitauswechselbarenEinsätzen)
Edelstahl.

• Luftkühlung.

Mantecadora para producir hela-
dos y sorbetes.
• Control dela densidad automática.

La pala se detiene automáticamen-
te cuando el helado está listo.

• Cuerpo, cubeta fija y pala (con
insertos reemplazables) en acero
inoxidable.

• Refrigeración poraire.

Ice-creammaker to produce ice-
cream and sorbets.
• Automatic densitycontrol. The
blade stopsautomatically when the
ice-cream is ready.

• Body,fixed pail and blade (with re-
placeable inserts) in stainless steel.

• Air cooled.

Turbine à glace pour produire des
glaces et sorbets.
• Contrôle automatique de densité.
La pale s’arrête automatiquement
quand la glaceest prête.
• Corps, cuve fixe et pale (à inserts
interchangeables) en acier inoxyda-
ble.
• Réfrigération par air.

Eismaschine für die Herstellung von
Eis und Sorbets.
• Automatische Kontrolleder Festigkeit.
DieKlinge stopptautomatisch,wenn
dasEis fertig ist.

• Körper, Eisbehälterund Schaufeln
(mitauswechselbarenEinsätzen)
Edelstahl.

• Luftkühlung.

465mm480mm

395mm

Tapacon imándeseguridad.
Lid with safety magnet.
Couvercleà aimant de sécurité.
DeckelmitMagnetverschluss.

Tapacon imándeseguridad.
Lid with safety magnet.
Couvercleà aimant de sécurité.
DeckelmitMagnetverschluss.

Sistema de desague, fácil
limpieza.
Easyclean, drain system.
Systèmed’écoulement, netto-
yage facile.
Wasserablaufsystem,einfach zu
reinigen.

Sistema de desague, fácil
limpieza.
Easyclean, drain system.
Systèmed’écoulement,
nettoyage facile.
Wasserablaufsystem,einfach zu
reinigen.

Raspadoras ajustables extraíbles.
Adjustable removable blades.
Racloirs réglables amovibles.
VerstellbareAbstreifer,abnehmbar.

Raspadoras ajustables extraíbles.
Adjustable removable blades.
Racloirs réglables amovibles.
VerstellbareAbstreifer,abnehmbar.

Introducción fácil de ingredientes.
Easyintroduction of ingredients.
Introduction faciled’ingrédients.
EinfacheBefüllung.

Introducción fácil de ingredientes.
Easyintroduction of ingredients.
Introduction faciled’ingrédients.
EinfacheBefüllung.

Ideal para pequeños restaurantes.
Ideal for small restaurants.
Idéal pour les petits restaurants.
Ideal fürkleine Restaurants.

REF

Volumen contenedor /
Container volume /
Volume conteneur /
Grosserbehälter

L

Producción horaria /
Hourly production /
Production horaire /
Zubereitungszeit/

Kg / L

W V Hz Kg

P38.240.250 3,20 5 / 7 600 220-240 50 34 1

REF

Volumen contenedor /
Container volume /
Volume conteneur /
Grosserbehälter

L

Producción horaria /
Hourly production /
Production horaire /
Zubereitungszeit/

Kg / L

W V Hz Kg

P38.550.250 1,70 3 / 4,4 350 220-240 50 21 1

MAQUINARIA HELADERÍA / ICE-CREAMMACHINES/
TURBINES À GLACE/ EISMASCHINEN

12.5 MANTECADORAS / ICE-CREAMMAKERS/
TURBINES À GLACE/ EISMASCHINEN
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Mantecadoras / Ice-creammakers/ Turbines à glace / Eismaschine

Mantecadoras / Ice-creammakers/ Turbines à glace / Eismaschine

GELATOCHEF5LAUTOMATIC

GELATOCHEF3LAUTOMATIC

Mantecadoraparausoprofesional.
• Control dela densidad automática.

La pala se detiene automáticamen-
te cuando el helado está listo.

• Cuerpo, cubeta fija y pala (con
insertos reemplazables) en acero
inoxidable.

• Timer mecánicode 60minutos.
• Refrigeración poraire.

Ice-creammaker for professional use.
• Automatic densitycontrol. The
blade stopsautomatically when the
ice-cream is ready.

• Body,fixed pail and blade (with re-
placeable inserts) in stainless steel.

• 60 minutemechanicaltimer.
• Air cooled.

Turbine à glace à usage profes-
sionnel.
• Contrôle automatique de densité.
La pale s’arrête automatiquement
quand la glaceest prête.
• Corps, cuve fixe et pale (à inserts in-
terchangeables) en acier inoxydable.
• Minuteur mécaniquede 60minutes.
• Réfrigération par air.

Eismaschine für die professionelle
Nutzung.
• Automatische Kontrolleder Festigkeit.
DieKlinge stopptautomatisch,wenn
dasEis fertig ist.

• Körper, Eisbehälter undSchaufeln (mit
auswechselbarenEinsätzen) Edelstahl.

• MechanischeZeitschaltuhr60Minuten.
• Luftkühlung.

Mantecadoraparausoprofesional.
• Control dela densidad automática.

La pala se detiene automáticamen-
te cuando el helado está listo.

• Cuerpo, cubeta fija y pala (con
insertos reemplazables) en acero
inoxidable.

• Timer mecánicode 60minutos.
• Refrigeración poraire.

Ice-creammaker for professional use.
• Automatic densitycontrol. The
blade stopsautomatically when the
ice-cream is ready.

• Body,fixed pail and blade (with re-
placeable inserts) in stainless steel.

• 60 minutemechanicaltimer.
• Air cooled.

Turbine à glace à usage profes-
sionnel.
• Contrôle automatique de densité.
La pale s’arrête automatiquement
quand la glaceest prête.
• Corps, cuve fixe et pale (à inserts in-
terchangeables) en acier inoxydable.
• Minuteur mécaniquede 60minutes.
• Réfrigération par air.

Eismaschine für die professionelle
Nutzung.
• Automatische Kontrolleder Festigkeit.
DieKlinge stopptautomatisch,wenn
dasEis fertig ist.

• Körper, Eisbehälter undSchaufeln (mit
auswechselbarenEinsätzen) Edelstahl.

• MechanischeZeitschaltuhr60Minuten.
• Luftkühlung.

320mm

325mm

450mm

405mm

315mm

300mm

Tapa con imán de seguridad.
Lid with safety magnet.
Couvercle à aimant de sécurité.
DeckelmitMagnetverschluss.

Tapa con imán de seguridad.
Lid with safety magnet.
Couvercle à aimant de sécurité.
DeckelmitMagnetverschluss.

Cubeta extraible (aluminio).
Removablepail (aluminium).
Cuveamovible (aluminium).
HerausnehmbarerBehälter(Aluminium).

Cubeta extraible (aluminio).
Removablepail (aluminium).
Cuveamovible (aluminium).
HerausnehmbarerBehälter(Aluminium).

Temporizadore interruptor
refrigeración.
Timer and cooling switch.
Temporisateur et interrupteur
réfrigération.
Zeitschaltuhr für Gefrierprozess.

Temporizadore interruptor
refrigeración.
Timer and cooling switch.
Temporisateur et interrupteur
réfrigération.
Zeitschaltuhr für Gefrierprozess.

Raspadoras extraíbles.
Removable blades.
Racloirs amovibles.
HerausnehmbareAbstreifer.

Raspadoras extraíbles.
Removable blades.
Racloirs amovibles.
HerausnehmbareAbstreifer.

NEW!

REF

Volumen contenedor /
Container volume /
Volume conteneur /
Grosserbehälter

L

Producción horaria /
Hourly production /
Production horaire /
Zubereitungszeit/

Kg / L

W V Hz Kg

P36.790.250 2,50 2 / 3,2 280 220-240 50/60 20 1

REF

Volumen contenedor /
Container volume /
Volume conteneur /
Grosserbehälter

L

Producción horaria /
Hourly production /
Production horaire /
Zubereitungszeit/

Kg / L

W V Hz Kg

P38.420.250 2 1,7 / 3 200 220-240 50 19 1

MAQUINARIA HELADERÍA / ICE-CREAMMACHINES/
TURBINES À GLACE/ EISMASCHINEN

MANTECADORAS / ICE-CREAMMAKERS/
TURBINES À GLACE/ EISMASCHINEN
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GELATO12KST

La mantecadora Gelato 12k ST es
capaz de producir 3 kg de helado
en un ciclo de 15 minutos. La
velocidad de rotación es regulable
entre 60 y 130 rpm para conseguir
la textura deseada.

Este modelo cuenta con extrac-
ción frontal del helado pero
también con cuba de conservación
cuya temperatura puede ser selec-
cionada por el usuario.

La Gelato 12k ST gracias a la tec-
nología empleada tiene un peso
reducido y se puede transportar y
mover fácilmente, estando equi-
pada con 4 ruedas, las cuales se
pueden bloquear. De fácil limpieza
todas las piezas están hechas de
acero inoxidable. Refrigerada por
aire.

TheGelato 12k STchurn is capable
of producing 3 kg of icecream in a
15-minute cycle.Therota-tion speed
isadjustable between 60 and 130 rpm
for achieving the desired texture.

Thismodel has front extraction of the
ice cream but also has a storage vat
where tem-perature can be selected
by the user.

Thanks to the technology used, the
Gelato 12k STis lighter and can be
easily transported and moved about,
having 4wheels which can be locked.
Easyto clean as all parts are made of
stainless steel. Air-cooled.

Turbine à glaceGelato 12k STpeut
produire 3 kg de glaceen un cycle
de 15min. La vitessede rotation est
réglable entre 60 et 130 rpm pour
obtenir la texture souhaitée.

De la glaceest également doté d’un
bac de conservation dont la tempé-
rature peut être sélectionnéepar
l’utilisateur.

Grâceà la technologie appliquée la
Gelato 12k STa un faible poids et
peut être transportée et déplacée
facilement, étant équipée de 4 roues
blocables. Net-toyage facile de toutes
les pièces qui sont en acier inoxyda-
ble. Refroi-dissement par air.

DieGelato12kSTEisma-schine istin
der Lage, 3 kg Eis ineinem 15-minüti-
gemZyklus zuzu-bereiten.Die Drehge-
schwindigkeitistzwi-schen60 und 130
U /mineinstellbar, umdie gewünschte
Konsistenz zu erreichen.

DiesesModell verfügtübereine
frontaleEi-sentnahmeund auch über
einenAufbewah-rungsbehälter, dessen
Temperaturvom Bedie-nereingestellt
werdenkann.

Dankdereingesetzten Technologie
hatdieGelato12kSTEismaschi-ne
eingeringes Gewichtund kann leicht
transpor-tiertund bewegtwer-den, da
siemit4 Rädern ausgestattetist, die
blockiertwerdenkön-nen. AlleTeile
sind füreine leichteReinigungaus
Edelstahlgefertigt. Luftgekühlt.

Cubeta de conservación
Storage vat
Bacde conservation
Aufbewahrungsbehälter

Control de temperatura
Temperature control
Contrôle de la tempéra-ture
Temperaturkontrolle

450mm

730mm

1050mm

Mantecadoras / Ice-creammakers/ Turbines à glace / Eismaschine

NEW!
REF

Volumen contenedor /
Container volume /
Volume conteneur /
Grosserbehälter

L

Producción horaria /
Hourly production /
Production horaire /
Zubereitungszeit/

Kg / L

W V Hz Kg

P38.160.250 6 12 / 16 1.300 220-240 50 73 1

MAQUINARIA HELADERÍA / ICE-CREAMMACHINES/
TURBINES À GLACE/ EISMASCHINEN

12.5 MANTECADORAS / ICE-CREAMMAKERS/
TURBINES À GLACE/ EISMASCHINEN
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Emulsionador y procesador de alimentos / Foodemulsifier and processor/
Émulsionneur et processeur d’aliments / EmulgatorundKüchenmaschine

Set recipientes Frix’Air en plástico para congelador y microondas /
Setof Frix’Airplastic containers for freezers and microwaves /
Set récipients Frix’Airen plastique pour congélateur et micro-ondes /
Plastikbehälter Frix’Air zumEinfrieren und für dieMikrowelle

FRIX’AIR

2000 RPM
2 velocidades (1-2 minutos).
2 speeds(1-2 minutes).
2 vitesses (1-2minutes).
2 geschwindigkeiten (1-2minuten).

Procesador profesional que permite
emulsionar, mezclar y triturar tanto
alimentos congelados como frescos.
Frix’Air funciona con recipientes monodosis
de 180 ml con muchas ventajas:
- Máxima higiene.
- Congelación muy rápida.
- Disponibilidad inmediatade variaspreparaciones.
- Garantiza la cadena de frío.
- Ocupan poco espacio.
- Apilables.

Professional processor that allows emulsifying,
mixingandblendingof both frozenand fresh food.

Frix’Airworks with 180 ml single-dosecontainers
with many advantages:
-Maximum hygiene.
-Very quick freezing.
-Immediate availability of variouspreparations.
-It guarantees the coldchain.
-Theytake up little space.
-Stackable.

Accesorios incluidos:
2 Cuchillas de acero inoxidable.
1 Cuchilla de plástico.
2 Junta protectora.
2 Lleva recipientes en acero.
5 Recipientes de plástico con tapa.
1 Desmontador de cuchilla.

Accessories included:

2 St/Steel blades.
1 Plastic blade.
2 Protective seals.
2 Stainless steel containers.
5 Plastic containerswith lid.
1 Blade remover.

Colores /Colours/ Couleurs / Farben

Cada pack contiene 10 u. de cada color.
Eachpackcontains 10units of eachcolour.
Chaquepackcontient 10 u.de chaquecouleur.
Jedes SetenthältzehnStück jederFarbe.

Accessoires inclus :

2 lames en acier inoxydable.
1 lame en plastique.
2 joints protecteurs.
2 Muni de récipients en acier.
5 Récipientsen plastique avec couvercle.
1 Outil démontage de lame.

Zubehör im Lieferumfang enthalten:

2 Edelstahlklingen.
1 Kunststoffmesser.
2 Schutzstecker
2 Stahlbehältereingeschlossen.
5 Kunststoffbehälter mitDeckel.
1 AbnehmbareKlinge.

Robot professionnel à émulsionner, mixer et
mouliner des aliments surgelés ou frais.

Frix’Airfonctionne à l’aidede récipients monodose
de 180 ml offrant de nombreux avantages:
- Hygiènemaximum.
- Congélation très rapide.
-Disponibilité immédiate de plusieurs préparations.
- Garantit la chaînedu froid.
- Prend peu de place.
- Empilables.

Profi-Prozessor, zum Emulgieren, Mischen und Zerkleinern
von sowohl gefrorene undals auch frische Lebensmittel.

Frix’Air arbeitetmit180ml Einzelbehälternmit
vielenVorteilen:
- MaximaleHygiene.
- Sehr schnelles Einfrieren.
- SofortigeVerfügbarkeitderverschiedenenZubereitungen.
- GewährleistetKühlkette.
- Raumsparend.
- Stapelbar.

Fácil identificación y separación de diferentes preparaciones.
Easyfor identification and separation of different foodstuffs.
Identification et séparation facilesdes différentes préparations.
Einfaches ErkennenundUnterscheiden unterschiedlicher Zubereitungen.

H.A.C.C.P.
NO PROBLEM

Ideal para preparar mousses, sorbetes, helados, salsas, sopas, cócteles y aperitivos.
Ideal for preparing mousses,sorbets, ice-creams, sauces,soups,cocktails and apéritifs.
Idéal pour préparer des mousses, sorbets, glaces,sauces,soupes, cocktails et apéritifs.
Ideal fürdie HerstellungMousses, Sorbets, Eis, Soßen, Suppen, Cocktails undAperitifs.

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL

Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
146

RACIONADOR HELADO /
ICE CREAMSCOOP /
CUILLÈREÀ GLACE /
EISKUNGELPORTIONIERER

REF W V Hz Kg
P94.500.250 600 220-240 50/60 21 1

REF ml Ø mm H mm
P99.00.000 180 72 95 50

MAQUINARIA HELADERÍA / ICE-CREAMMACHINES/
TURBINES À GLACE/ EISMASCHINEN

MANTECADORAS / ICE-CREAMMAKERS/
TURBINES À GLACE/ EISMASCHINEN
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MELAMINA Y PRESENTACIÓN / MELAMINE& PRESENTATION/
MÉLAMINE ETPRÉSENTATION / MELAMINUNDPRÄSENTATION

GREYSOUL
361
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MELAMINA Y PRESENTACIÓN /MELAMINE& PRESENTATION/
MÉLAMINE ETPRÉSENTATION / MELAMINUNDPRÄSENTATION
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MELAMINA Y PRESENTACIÓN /
MELAMINE & PRESENTATION/
MÉLAMINE ETPRÉSENTATION /
MELAMINUND PRÄSENTATION

La melamina es una resina
sintética que se endurece y toma
forma después de un proceso de
calentamiento. Es un material muy
utilizado en el servicio de mesa y
presentación por sus propiedades.

Melamine isa synthetic resin
Which becomesharden and
Formedafter heating. It is highly
recommendedfor table & buffet
servicefor its properties.

Lamélamine est une résine
Synthétique qui se durcit et prend-
forme après un processusspécial
de Chauffement. Trés utilisée dans
le servicede table et buffet par ses
properties.

Melamin isteinkunstharz, welches
sichverhärtetund nach einem
erhitzungsprozesseine formannimmt.
Aufgrund seinereigenschaften istes
einvielbenutztesmaterialfür den
tischserviceund die präsentation.

Contacto con alimentos: certificado por SGS
Foodcontact approved: certified by SGS
Contact avecaliments: certifié par SGS
Kontaktmitlebensmitteln:zertifiziert durchSGS

Resistente al calor
Heat resistant
Résistante à la chaleur
Hitzebeständig

Resistente a la corrosión
Corrosion resistant
Résistante à la corrosion
Resistentgegenkorrosion

No tóxico
Non-toxic
Non-toxique
Nichtgiftig

Inodoro
Non-odorous
Inodore
Geruchlos

No recomendada: Microondas
Not recomended: Microwave
Non recommandée: Micro-ondes
Nichtempfholen:Mikrowellen

No recomendada: Horno
Not recomended: Oven
Non recommandée: Four
Nichtempfholen:Öfen

No recomendada: Directo al fuego
Not recomended:Direct flame
Non recommandée; Direct au feu
Nichtempfholen:Direkte flamme

No recomendada: Aceite y productos químicos
Not recomended: Oil and chemicalproducts
Non recommandée: Huile ou produits chimiques
Nichtempfholen:Öl und chemische produkte

Ligero
Light weight
Légère
Leicht

Indeformable
Freeform deformation
Indéformable
Unverformbar

Poco conductor del calor
Lowheat conductivity
Baisseconductivité de la chaleur
Geringewärmeleitung

Condiciones de trabajo: entre -20ºC y +70ºC
Withstands temperatures: -20ºC & +70ºC
Températures entre: -20ºCet +70ºC
Arbeitstemperaturen:zwischen -20ºCund +70ºC

USOS /USES/ USAGES/ GEBRAUCH

CARACTERÍSTICAS /MAIN FEATURES/
PRINCIPALES CARACTÉRISTIQUES/PRODUKTMERKMALE

PROPIEDADES / PROPERTIES/
PROPRIÉTÉS/ EIGENSCHAFTEN

360



Plato tapas / Tapasdish/ Plat à tapas / Tapas Teller

Plato / Plate / Assiete / Teller

Bol redondo / Roundbowl / Bol rond / RundeSchüssel

Fuente oval / Oval servingdish/ Plat ovale / Ovale Buffetschale

Bol cónico /Conicalbowl / Bol conique / KonischeSchüssel

P22308

P22306

P22303

P22301

P22305
P22.303 P22.304

NEW!

REF Ø cm H cm €/u
P22.308 14,0 2,5 2,25 1
P22.309 16,5 2,8 3,45 1

REF Ø cm H cm €/u
P22.306 19 2 3,70 1
P22.307 21,5 2,5 5,70 1

REF cm H cm €/u
P22.301 29,5 x 18 3,5 5,15 1
P22.302 34,5 x 22 4 7,95 1

REF Ø cm H cm €/u
P22.305 12 6,5 3,10 1

REF Ø cm H cm €/u
P22.303 14,5 5,5 5,25 1
P22.304 24 6 7,85 1

MELAMINA /MELAMINE/
MÉLAMINE / MELAMIN

361
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Plato / Plate / Assiete / Teller

Plato hondo / Deepdish/ Assiette creuse / Tief Teller

P22318

P22321

Plato presentación / Servingplate/ Assiette présentation / Präsentierteller-TellerP22332

DEEP BLUE

NEW!

REF Ø cm H cm €/u
P22.318 25,0 1,5 8,65 1
P22.319 27,5 1,5 9,75 1
P22.320 30,0 1,5 12,90 1

REF cm H cm €/u
P22.321 23 x 17,5 6,5 11,25 1

REF cm H cm €/u
P22.332 30 x 28,5 4,5 20,90 1

13.1 MELAMINA / MELAMINE/
MÉLAMINE / MELAMIN

362

WATER



Bol redondo / Roundbowl / Bol rond / RundeSchüssel

Plato hondo / Deepdish/ Assiette creuse / TiefTeller

P22316

P22317

Plato / Plate / Assiete / TellerP22314

Bandeja rectangular / Rectangulartray/ Plateau rectangulaire / RechteckigesTablettP22313

NEW!

REF Ø cm H cm €/u
P22.316 17 5 5,90 1

REF Ø cm H cm €/u
P22.317 22,5 5 9,10 1

REF Ø cm H cm €/u
P22.314 22 2 6,45 1
P22.315 27 2 9,90 1

REF cm H cm GN €/u
P22313 53,0 x 32,5 2 1/1 29,00 1
P22312 32,5 x 26,5 2 1/2 14,90 1
P22310 32,5 x 17,6 2 1/3 9,80 1
P22311 53,0 x 16,5 2 2/4 13,90 1

MELAMINA /MELAMINE/
MÉLAMINE / MELAMIN
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Plato / Plate / Assiete / TellerP22344

Plato presentación / Servingplate/ Assiette présentation / Präsentierteller-TellerP22347

Fuente oval / Oval servingdish/ Plat ovale / Ovale BuffetschaleP22348

NEW!

REF Ø cm H cm €/u
P22.344 23,0 3,0 9,00 1
P22.345 27,5 3,5 13,95 1
P22.346 32,0 4,0 17,35 1

REF cm H cm €/u
P22.347 29 x 26,5 1,5 10,25 1

REF cm H cm €/u
P22.348 30,5 x 11 3,0 6,20 1

13.1 MELAMINA / MELAMINE/
MÉLAMINE / MELAMIN

364

GOLDEN



Plato tapas / Tapasdish/ Plat à tapas / Tapas Teller

Fuente oval / Oval servingdish/ Plat ovale / Ovale Buffetschale

Bandeja rectangular / Rectangulartray/ Plateau rectangulaire / RechteckigesTablett

Plato / Plate / Assiete / Teller

Plato hondo / Deepdish/ Assiette creuse / Tief Teller

P22339

P22337

P22342

P22340

P22336

NEW!

REF cm H cm €/u
P22.339 13 x 15,5 4 3,80 1
P22.341 15 x 15,0 2,5 3,65 1

REF cm H cm €/u
P22.337 23 x 16,5 3 7,50 1
P22.338 28 x 20,0 3 10,90 1

REF cm H cm €/u
P22.342 31,5 x 23 3 16,50 1
P22.343 33,5 x 13 3 15,45 1

REF Ø cm H cm €/u
P22.340 19,5 3 7,35 1

REF Ø cm H cm €/u
P22.336 25,5 5,5 13,30 1

MELAMINA /MELAMINE/
MÉLAMINE / MELAMIN
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Bol cónico /Conicalbowl / Bol conique / KonischeSchüsselP22329

Plato / Plate / Assiete / TellerP22333

STYLISH
NEW!

NEW!

REF Ø cm H cm €/u
P22.329 17 6 6,45 1
P22.330 22 8 12,45 1
P22.331 25 9 15,75 1

REF Ø cm H cm €/u
P22.333 20 2,0 6,50 1
P22.334 27 2,5 12,50 1
P22.335 31 3,0 15,70 1

13.1 MELAMINA / MELAMINE/
MÉLAMINE / MELAMIN
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Bandeja rectangular / Rectangulartray/ Plateau rectangulaire / RechteckigesTablett

Bandeja rectangular / Rectangulartray/ Plateau rectangulaire / RechteckigesTablett

Bandeja rectangular / Rectangulartray/ Plateau rectangulaire / RechteckigesTablett

Bandeja forma hoja / Leafplate / Plateau forme feuille / SchaleBlattform

P22322

P22323

P22324

P22325

P22.322

P22.323

P22.324

P22.326

P22.327

P22.328

NEW!

REF cm H cm GN €/u
P22.324 32,5 x 26,5 4 1/2 16,50 1
P22.328 32,5 x 26,5 4 1/2 16,50 1

REF cm H cm GN €/u
P22.323 32,5 x 17,6 4 1/3 12,80 1
P22.327 32,5 x 17,6 4 1/3 12,80 1

REF cm H cm GN €/u
P22.322 53 x 16,5 4 2/4 17,65 1
P22.326 53 x 16,5 4 2/4 17,65 1

REF cm H cm €/u
P22.325 37,5 x 15 2 10,90 1

MELAMINA /MELAMINE/
MÉLAMINE / MELAMIN

367

MELAMINA / MELAMINE /
MÉLAMINE / MELAMIN NATURAL
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Plato tapas / Tapasdish/ Plat à tapas / TapasTellerP22740

Plato tapas / Tapasdish/ Plat à tapas / Tapas Teller

Bandeja cuadrada / Squaretray / Plateau carré / QuadratischeSchale

Bandeja rectangular / Rectangulartray/ Plateau rectangulaire / RechteckigesTablett

Bandeja snacks o salsas / Snacksorsaucetray / Plateaux sauces / Schale für Snacks oder Sossen

P22744

P22750

P22755

P22760

TERRACOTA

REF Ø cm H cm €/u
P22.740 19,0 4,0 6,25 1
P22.741 24,0 5,1 9,65 1
P22.742 28,5 6,5 13,95 1
P22.743 35,5 6,5 18,75 1

REF Ø cm H cm €/u
P22.744 10,5 3,5 3,00 1
P22.745 13,0 4,0 4,40 1
P22.746 15,5 4,5 6,25 1

REF cm H cm €/u
P22.750 20,5 x 20,5 3,0 7,65 1
P22.751 25,5 x 25,5 3,5 12,40 1
P22.752 29,0 x 29,0 4,0 16,85 1

REF cm H cm €/u
P22.755 21 x 11 2,0 5,50 1
P22.756 26 x 13 3,0 8,10 1

REF cm H cm €/u
P22.760 30 x 10 3,0 5,80 1

13.1 MELAMINA / MELAMINE/
MÉLAMINE / MELAMIN
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Bol cónico /Conicalbowl / Bol conique / KonischeSchüsselP22700

Plato tapas / Tapasdish/ Plat à tapas / Tapas TellerP22710

Plato presentación / Servingplate/ Assiette présentation / Präsentierteller-TellerP22770

P22.772

P22.770

TERRACOTA

REF Ø cm H cm €/u
P22.700 9,5 5,5 2,75 1
P22.701 11,5 5,5 3,40 1
P22.702 15,0 6,0 4,55 1
P22.703 18,0 9,5 6,90 1
P22.704 20,5 7,5 9,65 1
P22.705 23,0 8,0 12,00 1

REF Ø cm H cm €/u
P22.710 10,5 3,5 3,00 1
P22.711 15,5 4,5 6,25 1
P22.712 18,0 4,5 7,25 1

REF cm H cm €/u
P22.770 22,0 x 18,5 1,0 4,15 1
P22.772 44,5 x 35,0 1,5 20,75 1

MELAMINA /MELAMINE/
MÉLAMINE / MELAMIN
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Bol redondo / Roundbowl / Bol rond / RundeSchüsselP22824

Plato oval / Ovalplate / Assiette oval / Ovaler Teller

Tabla presentación curvada / Curvedboard / Planche incurvée présentaion / Servierbrett

Tabla presentación / Servingboard/ Planche de service / Servierbrett

P22815

P22850

P22800

REF Ø cm H cm €/u
P22.824 11,5 4,0 2,10 1
P22.823 14,0 5,5 2,80 1
P22.825 19,0 6,5 5,70 1

REF Ø cm H cm €/u
P22.815 22,5 3,0 5,35 1
P22.816 25,0 3,0 6,85 1
P22.817 27,5 3,5 10,00 1

REF cm H cm €/u
P22.850 20,0 x 14,0 2,0 3,95 1
P22.851 25,0 x 17,5 2,5 8,55 1
P22.852 30,0 x 20,0 2,5 10,30 1

REF cm H cm €/u
P22.800 21 x 12 2,5 6,05 1
P22.801 24 x 14 2,5 7,50 1
P22.802 27 x 18 2,5 11,90 1
P22.803 33 x 19 2,5 15,10 1

13.1 MELAMINA / MELAMINE/
MÉLAMINE / MELAMIN

370
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Bandeja exhibición rectangular / Oblongdisplaytray / Plateau rectangulaire / QuadratischePräsentationsplatteP22782

Fuente rectangular / Oblongplate / Plateau rectangulaire / QuadratischeSchale

Bandeja rectangular / Rectangulartray/ Plateau rectangulaire / RechteckigesTablett

Fuente oval / Oval servingdish/ Plat ovale / Ovale Buffetschale

Bandeja forma hoja / Leafplate / Plateau forme feuille / SchaleBlattform

P22780

P22781

P22783

P22784

REF cm H cm €/u
P22.782 35 x 25 4,0 22,35 1

REF cm H cm €/u
P22.780 25 x 16 3,0 10,30 1

REF cm H cm €/u
P22.781 32 x 12 2,5 8,85 1

REF cm H cm €/u
P22.783 35 x 15 2,5 11,70 1

REF cm H cm €/u
P22.784 34,5 x 13,5 3,0 9,50 1

MELAMINA /MELAMINE/
MÉLAMINE / MELAMIN
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MEDITERRANEAN

Plato / Dish/ Assiette / Teller

Plato hondo / Deepdish/ Assiette creuse / TiefTeller

Fuente rectangular / Oblongplate / Plateau rectangulaire / QuadratischeSchale

Bol redondo / Roundbowl/ Bol rond / RundeSchüssel

Vaso / Glass/ Verre / Becher

P22725

P22726

P22727

P22758

P22759

REF Ø cm H cm €/u
P22.720 22,0 2,0 4,00 1
P22.725 27,0 2,0 6,90 1

REF Ø cm H cm €/u
P22.726 20,0 3,5 3,85 1

REF cm H cm €/u
P22.727 20,0 x 14,5 4,5 2,50 1
P22.728 23,0 x 17,5 4,5 3,75 1
P22.729 27,0 x 20,0 4,5 5,80 1

REF Ø cm H cm €/u
P22.758 12,5 7,0 2,35 1

REF Ø cm H cm €/u
P22.759 8,0 9,5 2,15 1
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Amarillo / Yellow/
Jaune / Gelb

Naranja / Orange

Gris /Grey /
Gris / Grau

Rojo /Red/
Rouge / Rot

Plato presentación /Servingplate /
Assiette présentation / Präsentierteller-Teller

Plato presentación /Servingplate /
Assiette présentation / Präsentierteller-Teller

Plato presentación /Servingplate /
Assiette présentation / Präsentierteller-Teller

Plato presentación /Servingplate /
Assiette présentation / Präsentierteller-Teller

P22830

P22838

P22834

P22844

COLORS

REF Ø cm H cm €/u
P22.830 22 2,5 3,65 1
P22.833 28 2,5 5,45 1

REF Ø cm H cm €/u
P22.834 22 2,5 3,65 1
P22.835 28 2,5 5,45 1

REF Ø cm H cm €/u
P22.838 22 2,5 3,65 1
P22.839 28 2,5 5,45 1

REF Ø cm H cm €/u
P22.844 22 2,5 3,65 1
P22.845 28 2,5 5,45 1
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Plato / Dish/ Assiette / Platte

Bol / Bowl/ Bol / Schüssel

Bol para noodels / Noodlesbowl /
Bol pour nouilles / Nudelschüssel

Bol para salsas / Saucebowl /
Bol pour sauces / SchüsselfürSossen

P2290

P2291

P2297

P2296

Plato para bol / Dishfor bowl /
Assiette pour bol / UntertellerfürSchüssel

Bandeja rectangular / RectangularTray /
Plateau rectangulaire / RechteckigesTablettP2295 P2294

REF Ø mm H mm €/u
P22.901 195 28 6,65 12
P22.902 280 29 14,30 12

REF Ø mm H mm €/u
P22.911 101 40 3,45 12
P22.912 115 58 4,10 12

REF Ø mm H mm €/u
P22.971 173 76 10,10 12
P22.972 250 87 17,80 6

REF Ø mm H mm €/u
P22.960 115 55 3,75 20

REF mm H mm €/u
P22.950 159 x 127 23 4,25 12

REF mm H mm €/u
P22.940 234 x 147 25 11,10 12

13.1 MELAMINA / MELAMINE/
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Fuente / Plate/ Plateau / Schale

Fuente / Plate/ Plateau / Schale

Fuente / Plate/ Plateau / Schale

P22354

P22356

P22358

P22.354

P22.355

NEW!

REF cm H cm €/u
P22.354 25 x 23,5 3,0 5,50 1
P22.355 40 x 38,5 6,5 14,95 1

REF cm H cm €/u
P22.356 35 x 26,5 3,5 6,30 1
P22.357 46 x 35,0 5,0 11,25 1

REF cm H cm €/u
P22.358 28,5 x 27,5 7,0 10,85 1
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Bol redondo inclinado / Slantedroundbowl / Bol rond incliné / Schrägerunde SchaleP22359

Bandeja rectangular / Rectangulartray/ Plateau rectangulaire / RechteckigesTablett

Bol redondo / Roundbowl / Bol rond / RundeSchüssel

P22349

P22352

NEW!

NEW!

REF cm H cm €/u
P22.359 35,5 x 32 14,5 15,95 1
P22.360 46 x 40,5 18,5 29,90 1

FONTANA

REF cm H cm €/u
P22.349 25 x 18,0 3,5 9,30 1
P22.350 30 x 21,5 4,0 14,00 1
P22.351 35 x 25,0 4,0 19,90 1

REF Ø cm H cm €/u
P22.352 17,5 5,5 5,35 1
P22.353 24,0 8,0 10,40 1
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Bandeja forma hoja / Leafplate / Plateau forme feuille / SchaleBlattformP22170

Bol oval / Ovalbowl / Bol ovale / OvaleSchüsselP22169

Bol torneado / Spinroundbowl / Bol tourné / GedrehteSchüsselP2217

OLA

Bol redondo / Roundbowl / Bol rond / RundeSchüsselP2297

P. 451

NEW!

REF mm H mm €/u
P22.170 505 X 240 70 23,95 3

REF mm H mm €/u
P22.169 290 X 165 150 21,75 6

REF Ø mm H mm €/u
P22.171 205 95 10,30 3
P22.172 245 105 15,55 3
P22.173 280 120 23,95 3

REF Ø mm H mm €/u
P22.973 250 110 17,35 1
P22.974 280 120 19,55 1
P22.975 350 150 33,95 1
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Bandeja 5 compartimentos /
5 - Compartment bowl /
Bol 5 compartiments /
Schale5UnterteilungenP22103

Espacio central ideal para salsas y dipear.
Central spaceideal for saucesand dips.
Espacecentral idéal pour sauces et tartiner.
DasperfekteMittelstückfürSossen undDips.

REF mm H mm €/u
P22.037 500 X 200 50 28,40 3

REF mm H mm €/u
P22.038 350 X 250 50 25,50 3

REF mm H mm €/u
P22.164 250 X 150 70 10,40 3
P22.165 350 X 250 70 21,60 3
P22.166 450 X 300 70 27,85 2

REF Ø mm H mm €/u
P22.103 380 65 26,20 3

13.1 MELAMINA / MELAMINE/
MÉLAMINE / MELAMIN
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SHARING

Fuente rectangular /
Oblongservingdish /
Ravier /
Quadratische Schale

Fuente rectangular alta /
High oblongplate /
Plateau rectangular haut /
Hohe rechteckige Schale

Fuente rectangular alta /
High oblongplate /
Plateau rectangular haut /
Hohe rechteckige SchaleP22037

P22164

P22038



Bandeja exhibición cuadrada /
Squared display plate /
Plateau carré présentation /
QuadratischePräsentationsplatteP22003

Expositor bambú con 3 bols /
Bamboo displayer with 3 bowls /
Présentoir bambou avec3 bols /
Buffetständer Bambus mit3 SchalenP2222

Bandeja redonda / Roundplate /
Plateau rond / RunderServiertellerP22177

Fuente oval / Oval servingdish /
Plat ovale / OvaleBuffetschaleP22501 Bol redondo / Roundbowl /

Bol rond / RundeSchüsselP2210

Bol cónico / Conicalbowl /
Bol conique / KonischeSchüsselP2216

REF Lmm Ø mm H mm Lts €/u
P22.220 290 110 35 0,20 32,15 6
P22.221 400 130 60 0,50 39,80 6
P22.222 495 160 85 1,10 64,75 6

REF mm H mm €/u
P22.0031 310 40 13,05 3
P22.003 350 40 23,55 3
P22.0033 420 50 31,05 3

REF Ø mm H mm €/u
P22.177 350 35 22,00 3

REF mm H mm €/u
P22.501 325 X 200 40 10,50 1
P22.502 435 X 265 40 17,20 1

REF Ø mm H mm €/u
P22.100 160 90 5,30 6
P22.101 260 100 12,40 6
P22.102 360 130 21,60 3

REF Ø mm H mm €/u
P22.167 130 85 4,50 6
P22.168 160 108 9,05 6
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Bandeja exhibición cuadrada /
Squared display plate /
Plateau carré présentation /
QuadratischePräsentationsplatteP22002

Bol cuadrado hondo /
Deep squared bowl /
Bol carré /
Tiefe quadratische SchüsselP222

Bol cuadrado hondo dos colores / Two tonesdeep squaredbowl /
Bol carré deux couleurs / ZweifarbigetiefequadratischeSchüsselP2220

REF + Codigo color / REF+Colorcode/ REF+ Code couleur / REF+Farbcode

CANON

Ver productos en /Seeproductson /
Voir produits en page / Sieheproduktein P.

424
* Encaja en expositores

CUBIC.
* Fits in CUBICdisplay.
* Adaptable aux
présentoirs CUBIC.

* Anpassbaran demCUBIC
Buffetaussteller.

REF mm H mm €/u
P22.0021 305 35 19,35 3
P22.002 355 40 22,25 3
P22.0023 405 45 28,75 3

REF mm H mm €/u
P22.211 70 X 70 42 2,45 24
P22.200 90 X 90 55 3,20 12
P22.201 130 X 130 70 5,85 6
P22.202* 180 X 180 85 9,65 6
P22.203 240 X 240 100 14,75 3
P22.204 300 X 300 115 20,75 3

REF mm H mm
Rojo /
Red/
Rouge /
Rot

Azul /
Blue /
Bleu /
Blau

Amarillo /
Yellow /
Jaune /
Gelb

Verde /
Green /
Vert /
Grün

Negro /
Black /
Noir /
Schwarz

€/u

P22.200 90 X 90 55 R A AM V N 3,80 12
P22.202 180 X 180* 85 R A AM V N 11,55 6
P22.203 240 X 240 100 R A AM V N 17,50 3
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Fuente cuadrada / Squaredtray /
Plateau carré / QuadratischeSchale

Fuente rectangular / Oblongplate /
Plateau rectangulaire / QuadratischeSchaleP2200 P2201

A

A

A

B

Bandeja gastronorm / Gastronormtray / Plateau gastronorme / GastronormplatteP2215

Bol cuadrado / Deep squared bowl /
Bol carré / QuadratischeSchüsselP22004Plato - bol / Bowl - plate /

Plat - bol / Teller- SchüsselP22099

LIFE

REF Amm H mm €/u
P22.001 335 55 22,80 3
P22.000 373 28 26,05 3

REF mm H mm €/u
P22.150 530 X 325 20 20,40 3
P22.151 325 X 265 20 16,10 6

REF mm H mm €/u
P22.004 250 X 250 88 16,85 3
P22.005 375 X 375 90 30,35 3

REF Ø mm H mm €/u
P22.099 380 90 19,85 6

REF A x Bmm H mm €/u
P22.012 358 X 205 38 15,30 3
P22.013 443 X 221 44 18,75 3
P22.014 495 X 272 56 25,25 3
P22.015 557 X 322 52 28,10 3
P22.016 710 X 405 53 39,30 3
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Plato / Rounddish /
Assiette plate / TellerP2211 Plato sopa / Soupplate /

Assiette à soupe / SuppentellerP22115

Bol grande / Bigsalad bowl /
Saladier grand / GrosseSchüsselP22116

COMPLET TABLE

Plato oval / Oval dish/
Assiette ovale / OvalerTellerP22182

REF Ø mm H mm €/u
P22.111 160 23 3,30 12
P22.112 200 23 5,05 12
P22.113 230 23 6,20 6
P22.114 265 23 7,15 6

REF Ø mm H mm €/u
P22.115 240 37 6,50 6

REF mm H mm €/u
P22.182 243 X 182 21 5,50 6
P22.183 305 X 232 25 7,95 6
P22.184 342 X 268 27 9,55 6

REF Ø mm H mm €/u
P22.116 190 50 5,05 6

13.1 MELAMINA / MELAMINE/
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COMPLET TABLE

Taza / Cup/ Tasse / Tasse
Plato / Plate / Assiette / UntertellerP22178

Bol pequeño / Small salad bowl /
Saladier petit / KleineSchüssel

Taza apilable / Stackablemug /
Tasse empilable / StapelbareTasse

P22117

P22118

Bol cereales encastable / Stackablebowl /
Bol empilable / StapelbareMüslischüsselP2225

Cuchara perforada / Slotted spoon/
Cuillère ajourée / GelochterLöffel

Cacillo / Soupladle /
Louche / SchöpflöffelP22033 P22034

REF Ø mm H mm €/u
P22.117 140 60 3,95 12

REF Ø mm H mm Lts €/u
P22.118 75 100 0,30 4,35 6

REF SizeØ mm H mm Lts €/u

Taza /Cup /
Tasse/ Tasse

P22.178 S 70 48 0,10 2,90 12
P22.180 L 98 65 0,25 5,50 12

Plato / Plate /
Assiette / Unterteller

P22.179 S 103 - - 1,60 12
P22.181 L 144 - - 3,00 12

REF Ø mm H mm €/u
P22.250 120 45 3,80 12
P22.251 140 55 5,60 12

REF Lmm Lts €/u
P22.034 170 0,08 2,35 24

REF Lmm €/u
P22.033 300 2,35 24
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Bol redondo inclinado /Slantedroundbowl/
Bol rond incliné / SchrägerundeSchaleP22174

Fuente oval honda / Oval plate /
Plateau ovale / OvaletiefeBuffetschaleP22023 Fuente redonda / Roundbowl /

Bol rond / RundeBuffetschüsselP22022

Bol redondo / Roundbowl /
Bol rond / RundeSchüsselP22019

Plato redondo de presentación /
Roundplate presentation /
Plateau rond présentation /
Runder ServiertellerP22090

Bandeja exhibición rectangular /
Oblongdisplay tray /
Plateau rectangulaire /
QuadratischePräsentationsplatteP2208

VENUS

REF mm H mm €/u
P22.023 500 X 360 67 20,55 3

REF Ø mm H mm €/u
P22.022 360 70 20,05 3

REF Ø mm H mm €/u
P22.019 200 90 12,70 3
P22.020 280 125 23,70 3

REF mm H mm €/u
P22.085 390 X 150 15 5,40 6
P22.086 500 X 180 18 7,45 6

REF Ø mm H mm €/u
P22.090 310 20 13,35 4

REF mm H mm Lts €/u
P22.174 212 X 208 104 0,60 13,45 6
P22.175 300 X 291 137 1,60 23,05 3
P22.176 360 X 349 163 2,85 32,85 3
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Bandeja repostería / Confectionnerytray/ Plateau à pâtisserie / GebäckschaleP22775

Bandeja presentación/ Displaytray / Plateau présentation / PräsentationsschaleP23990

2/4

1/3

1/1 1/2 1/3 2/4

P22.775

P22.779

REF H cm cm H cm €/u
P22.775 36,5 x 29,5 2 15,50 1
P22.778 36,5 x 29,5 2 15,50 1
P22.779 36,5 x 29,5 2 15,50 1

REF Mod L mm H cm €/u
P23.990 1/1 530 x 325 1,8 26,90 12
P23.991 1/2 325 x 265 1,8 12,00 24
P23.992 1/3 325 x 176 1,8 9,30 36
P23.993 2/4 530 x 162 1,8 14,70 24
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WOOD

Soporte presentación / Displayplate / Présentoir / PräsentationsplatteP22127

Pala horno roble / Ovenoak peel / Pelle four chêne / BackofenschaufelEicheP2265

Exclusiva gama de tablas de
melamina donde la apariencia
y el tacto hacen que la
imitación de roble viejo sea
prácticamente perfecta. Para
una presentación elegante.

Exclusiverange of melamine
boards similar to oak thanks to
its appearance and its touch.
Ideal for a nice presentation.

Gamme exclusivede tablettes
de mélamine dont l’apparence
et le toucher ressemblent très
fortement au bois de chêne. Idéal
pour une présentation élégante.

Exclusiveserievonmelaminplatten,
welchedurch ihre äussere
erscheinungund der oberfläche
der rustikalen eichepraktisch
perfektähnelt. Füreine elegante
präsentation.

NEW!

REF Ø mm H cm €/u
P22.127 230 1,5 9,60 1
P22.128 280 1,5 13,30 1
P22.129 325 1,5 17,30 1

REF mm €/u
P22.650 Ø 300 27,75 6
P22.651 530 x 200 31,40 6
P22.652 610 x 200 37,20 6
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Bandeja presentación roble / Oakservingtray / Plateau présentation bois / Eichentablett

Soporte presentación / Displayplate / Présentoir / Präsentationsplatte

P2262

P2261

Con pies antideslizantes
With non-slip feet
Avecpieds antidérapants
MitAntirutschfüssen

REF + código color
REF+color code
REF+code couleur
REF+Farbcode

WOOD

Soporte presentación madera blanca /White woodservingtray /
Plateau présentation bois blanc / WeißeHolzpräsentationstablettP22664

Soporte presentación roble / Oak displayplate / Présentoir chêne / PräsentationsständerEicheP2260

Con pies antideslizantes
With non-slip feet
Avecpieds antidérapants
MitAntirutschfüssen

1/1 1/2 1/4 1/3 2/4

1/1 1/2 2/4

1/1 1/2 1/4 1/3 2/4

REF mm H mm €/u
P22.620 300 x 150 18 11,35 12
P22.621 300 x 200 18 13,55 12
P22.622 400 x 300 18 19,85 6

REF Mod. mm
Blanco /
White /
Blanc /
Weiss

Negro /
Black /
Noir /
Schwarz

€/u

P22.610 1/1 530 x 325 B N 50,00 3
P22.611 1/2 325 x 265 B N 26,45 4
P22.614 2/4 530 x 165 B N 24,75 6

REF Mod. L mm H cm €/u
P22.660 1/1 530 x 325 1,0 48,75 6
P22.661 1/2 325 x 265 1,0 25,75 24
P22.662 1/3 325 x 176 1,0 18,25 24
P22.663 1/4 265 x 162 1,0 15,10 24
P22.664 2/4 530 x 163 1,0 24,15 12

REF Mod. mm €/u
P22.600 1/1 530 x 325 50,00 3
P22.601 1/2 325 x 265 26,45 6
P22.602 1/3 325 x 176 18,70 6
P22.603 1/4 265 x 162 15,45 6
P22.604 2/4 530 x 165 24,75 6
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Reversible:
1 cara pizarra - 1 cara granito
Reversible:
1 slate side - 1 granite side
Réversible:
1 face ardoise - 1 face granite
Reversibel:
1 Seite Schiefer - 1 Seite Granit

REF Mod. mm H mm €/u
P22.161 1/1 530 X325 7,0 40,95 3
P22.162 1/2 325 X265 7,0 21,30 3

Soporte presentación pizarra / Slatedisplayplate /
Présentoir base ardoise / PräsentationstablettSchiefertafelP22690

1/2 1/4 1/3

1/1 1/2

1/2 1/4 1/3

Soporte presentación Pizarra - granito / Slate - granite Displayplate /
Presentoir Ardoise - granite / PräsentationsplatteSchiefer-GranitP22161

REF Mod. L mm H cm €/u
P22.690 1/2 325 x 265 1,0 19,85 24
P22.691 1/3 325 x 175 1,0 13,45 24
P22.692 1/4 265 x 160 1,0 10,95 24

Bandeja base pizarra / Slatedisplayplate / Présentoir base ardoise / PräsentationstablettSchiefertafelP2264

Con pies antideslizantes
With non-slip feet
Avecpieds antidérapants
MitAntirutschfüssen

REF Mod. mm €/u
P22.640N 1/2 325 x 265 26,80 6
P22.641N 1/3 325 x 175 18,70 6
P22.642N 1/4 265 x 160 15,45 6
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BASE*

Soporte presentación mármol /Marble displayplate /
Présentoir base marbre / PräsentationstablettMarmorP22695

1/1 1/2 1/3

Soporte presentación doble cara pizarra - bambú /Doublefaceslate -bamboodisplayplate /
Présentoir double face bambou - ardoise / ZweiseitigePräsentationsplatteSchiefer- BambusP22144 / P22145

Soporte presentación / Displayplate / Présentoir / PräsentationsplatteP22124

Reversible:
1 cara pizarra - 1 cara bambú
Reversible:
1 slate side - 1 bamboo side
Réversible:
1 faceardoise - 1 facebambou
Reversibel:
1 Seite Schiefer - 1 Seite Bambus

NEW!

REF Mod. L mm H cm €/u
P22.695 1/1 530 x 325 20 39,85 9
P22.696 1/2 325 x 265 20 18,85 12
P22.697 1/3 325 x 176 20 13,45 24

P22.698* 150 x 150 95 6,50 48

REF Ø mm H mm €/u
P22.144 330 10 36,15 3
P22.145 430 10 53,05 3

REF Ø mm H cm €/u
P22.124 230 1,5 9,60 1
P22.125 280 1,5 13,30 1
P22.126 325 1,5 17,30 1
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Ver productos en /Seeproductson /
Voir produits en page / Sieheproduktein

Ver productos en /Seeproductson /
Voir produits en page / Sieheproduktein P.

443
P.

405

GN 1/1 530 x 325 mm

GN 1/2 325 x 265 mm

GN CLASSIC.
COLORS

Tapas GN transparentes presentación /
Clear GN lids for presentation /
CouverclesGN transparents de présentation /
TransparenteGN-Präsentationdeckel

NEW!

Amarillo /Yellow/ Jaune / Gelb

REF H mm €/u
P22.866 20 18,55 6
P22.867 40 28,25 3
P22.868 65 41,95 2

Amarillo /Yellow/ Jaune / Gelb

REF H mm €/u
P22.878 20 9,90 6
P22.879 40 18,05 3
P22.880 65 22,15 2

Rojo /Red/ Rouge / Rot

REF H mm €/u
P22.869 20 18,55 6
P22.870 40 28,25 3
P22.871 65 41,95 2

Rojo /Red/ Rouge / Rot

REF H mm €/u
P22.881 20 9,90 6
P22.882 40 18,05 3
P22.883 65 22,15 2

Naranja /Orange

REF H mm €/u
P22.863 20 18,55 6
P22.864 40 28,25 3
P22.865 65 41,95 2

Naranja /Orange

REF H mm €/u
P22.875 20 9,90 6
P22.876 40 18,05 3
P22.877 65 22,15 2

Gris / Grey/ Gris / Grau

REF H mm €/u
P22.860 20 18,55 6
P22.861 40 28,25 3
P22.862 65 41,95 2

Gris / Grey/ Gris / Grau

REF H mm €/u
P22.872 20 9,90 6
P22.873 40 18,05 3
P22.874 65 22,15 2
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530 x 325mm

GN 1/1

353 x 325mm

GN 2/3

325 x 265mm

GN 1/2

530 x 162mm

GN 2/4

325 x 175mm

GN 1/3

265 x 162mm

GN 1/4

176 x 162mm

GN 1/6

GN CLASSIC. BLACK

REF H mm €/u
P22.051 20 17,45 6
P22.053 40 24,75 3
P22.009 65 38,15 2

REF H mm €/u
P22.039 20 9,35 6
P22.041 40 17,00 3
P22.010 65 20,05 3
P22.084 100 25,45 3

REF H mm €/u
P22.011 65 14,85 3
P22.080 100 19,80 3

REF H mm €/u
P22.045 65 10,20 6
P22.082 100 14,00 6

REF H mm €/u
P22.047 65 41,00 3

REF H mm €/u
P22.049 65 22,75 3

REF H mm €/u
P22.043 65 14,30 3
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1/1 1/2 1/4 1/3 2/4 1/6

CUBETA LIGERA / SLIMPAN/
BAC LÉGER/ LEICHTEBEHÄLTER

Estilizada /
Stylized /
Stylisée /
Stilisiert

Apilable / Stackable /
Empilable / Stapelbar

CLASSIC
Cubeta tradicional /
Current pan /
Bactraditionnel /
TraditionellerGN-Behälter

Ideal buffets fríos.
Ideal for coldbuffets.
Idéal pour buffets froids
Ideal fürkalte Buffets

GAMA ECONÓMICA /
ECONOMICLINE /
GAMMEECONOMIQUE /
ÖKONOMISCHESERIE

13.1 MELAMINA / MELAMINE/
MÉLAMINE / MELAMIN

392



530 x 325 mmGN 1/1

325 x 265 mmGN 1/2

530 x 162 mmGN 2/4

325 x 176 mmGN 1/3

265 x 162 mmGN 1/4

176 x 162 mmGN 1/6

REF H mm €/u
P23.030 20 16,25 12
P23.031 65 35,50 6
P23.032 100 44,10 6

REF H mm €/u
P23.033 20 8,70 24
P23.034 65 18,65 12

REF H mm €/u
P23.044 20 17,35 12
P23.045 65 21,15 12
P23.046 100 24,90 12

REF H mm €/u
P23.036 20 8,25 24
P23.037 65 13,85 24
P23.038 100 18,40 12

REF H mm €/u
P23.039 20 10,15 48
P23.040 65 15,40 24

REF H mm €/u
P23.042 65 9,50 24
P23.043 100 13,05 24
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NEW!

REF H mm €/u
P22.052 20 17,45 6
P22.054 40 24,75 3
P22.006 65 38,15 2

REF H mm €/u

P22.048 65 30,45 3

REF H mm €/u
P22.040 20 9,35 6
P22.042 40 17,00 3
P22.007 65 20,05 3
P22.083 100 25,45 3

REF H mm €/u
P22.087 20 18,70 6
P22.050 65 22,75 3

REF H mm €/u
P22.094 20 10,45 6
P22.008 65 14,85 3
P22.079 100 19,80 3

REF H mm €/u
P22.046 65 10,20 6
P22.081 100 14,00 6

REF H mm €/u
P22.044 65 14,30 3

13.1 MELAMINA / MELAMINE/
MÉLAMINE / MELAMIN
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530 x 325mm

GN 1/1

353 x 325mm

GN 2/3

325 x 265mm

GN 1/2

530 x 162mm

GN 2/4

325 x 175mm

GN 1/3

265 x 162mm

GN 1/4

176 x 162mm

GN 1/6

GN CLASSIC. WHITE



Expositor buffet para cubetas GN 1/1 /
1/1 Gastronormbuffet displayer /
Présentoir buffet pour bacs GN 1/1 /
Buffetständer für GN1/1 Behälter

Expositor buffet para cubetas GN 1/2 /
1/2 Gastronormbuffet displayer /
Présentoir buffet pour bacs GN 1/2 /
Buffetständer für GN1/2 Behälter

Expositor buffet para cubetas GN 1/3 / 1/3 Gastronormbuffet displayer/
Présentoir buffet pour bacs GN 1/3 / BuffetständerfürGN1/3Behälter

P22154 P22155

P22156

Cubetas no incluidas /
Containers not included /
Bacsnon inclus /
Behälternicht inklusive

Cubetas no incluidas /
Containers not included /
Bacsnon inclus /
Behälternicht inklusive

P22.160
Vasijas no incluidas /
Crocksnot included /
Cruches pas incluses /
Gefässenichtinklusive

Expositor 4 vasijas /
4 Crockssystemstand /
Présentoir 4 cruches /
Buffetständer4 GefässeP22158 Vasija 1l / 1l crock /

Cruche 1l / Gefäss1lP22160

Cubetas no incluidas /
Containers not included /
Bacsnon inclus /
Behälternicht inklusive

REF TIPO/TYPE mm H mm €/u
P22.154 1/1 565 x 525 325 32,30 6

REF TIPO/TYPE mm H mm €/u
P22.156 1/3 360 x 525 325 37,65 6

REF TIPO/TYPE mm H mm €/u
P22.155 1/2 360 x 525 325 30,55 6

REF mm H mm €/u
P22.158 190 x 525 325 34,10 6

REF Ø mm H mm €/u
P22.160 130 105 6,60 6

MELAMINA /MELAMINE/
MÉLAMINE / MELAMIN
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Platillo cuadrado / Squaredbowl /
Bol carré / QuadratischesTellerchen

P22108
Platillo para huevo / Eggcup /
Coquetier / Eierbecher

P22088

Mini bandeja presentación / Mini squareplate /
Plateau miniature / MiniBuffettablett

P22104

Apilable / Stackable/
Empilable / Stapelbar

Recipiente para salsas / Ramekin/
Ramequin / Sossengefäss

Fuente rectangular / Small tray /
Ravier rectangulaire / RechteckigesBuffettablett

P867

P22890
Cuchara degustación / Party spoon/
Cuillère amuse bouche / Verkostungslöffel

P22110

REF mm H mm €/u
P22.104 125 X 105 20 1,95 24
P22.105 140 X 130 20 2,60 24
P22.106 170 X 140 25 3,95 24

REF mm H mm Lts €/u
P22.108 100 X 100 33 0,10 1,60 24
P22.109 125 X 125 35 0,18 1,90 24

REF ml Ø mm H mm €/u
P867.030 30 50 23 2,00 12
P867.060 60 60 30 2,45 12
P867.090 90 70 35 3,05 12
P867.120 120 75 40 3,75 12

REF mm H mm €/u
P22.088 115 X 115 20 2,15 24

REF mm H mm €/u
P22.110 145 X 45 50 0,75 60

REF mm H mm €/u
P22.890 130 X 90 20 3,85 24

13.1 MELAMINA / MELAMINE/
MÉLAMINE / MELAMIN
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Cacerola oval /Oval casserole/
Casserole ovale / Ovale Kasserolle

P23840
Mini cacerola redonda /Mini round casserole/
Mini cocotte ronde / RunderMinikasserolle

P23836

Mini parrilla con asas / Mini hot plate with handles/
Mini grill avec poignées / MiniBratplattemitGriffen

P23830
Mini sartén cuadrada /Mini squaredfry pan /
Mini poêle carrée / QuadratischeMinibratpfanne

P23824

MINI. BLACK

REF cm L cm H cm €/u
P23.840 12 x 8 15,5 3,5 2,25 96
P23.841 21 x 14 26,5 3,5 6,10 96

REF cm L cm H cm €/u
P23.824 12,5 x 10,5 16 2,0 3,75 96

REF Ø cm L cm H cm €/u
P23.835 11,5 15 3,5 3,00 96
P23.836 14,5 19 3,5 4,55 96

REF cm L cm H cm €/u
P23.830 26 x 16 32 2,0 11,00 96

Mini sartén redonda /Mini round frypan /
Mini poêle ronde / RunderMinibratpfanne

P23825

P23.810 P23.800

P23.841

P23.840

Mini cacerola con tapa /Mini round casserolewith lid /
Mini cocotte avec couvercle / MinikasserollemitDeckel

P23800

REF Ø cm L cm H cm €/u
P23.825 11 16 3,0 3,00 96

REF Ø cm H cm Lcm €/u
P23.800 10 6,5 0,25 9,40 1
P23.810 14 8,0 0,75 13,10 1
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Mini cacerola / Mini casserole/
Mini cocotte / Minikasserolle

Mini cacerola oval /Mini oval casserole/
Mini cocotte ovale / MiniOvaleKasserolle

Mini cacerola rectangular /
Mini rectangular casserole/
Mini casserole rectangulaire /
Mini Rechteckiges Kasserolle

Mini sartén redonda /
Mini round fry pan /
Mini poêle ronde /
RunderMinibratpfanne

Bandeja snacks o salsas /
Snacksor sauce tray /
Plateaux sauces /
Schale für Snacks oder Sossen

P23842 P23843

P23844

Bandeja snacks o salsas /
Snacksor sauce tray /
Plateaux sauces /
Schale für Snacks oder SossenP2293

P22.920
P22.930

NEW!

NEW!

NEW!

NEW!

NEW!

REF Ø cm H cm €/u
P23.842 9 4,5 2,15 1

REF cm H cm €/u
P23.843 18 x 13 4,0 3,60 1

REF cm H cm €/u
P23.844 19,5 x 10 5,0 3,70 1

REF cm H cm €/u
P22.120 17,5 x 8,5 3,5 3,15 1

REF Ø cm Lcm H cm €/u
P23.845 21,5 30,5 3,0 8,90 1

REF mm H mm €/u
P22.920 190 x 80 30 5,95 12
P22.930 92 x 69 31 3,05 24

13.1 MELAMINA / MELAMINE/
MÉLAMINE / MELAMIN
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P23845

P22120

MINI. BLACK



Cenicero redondo con tapa. Negro /
Windproof ashtray roundwith lid. Black/
Cendrier pour l’exterieur aveccouvercle.Noir /
RunderAschenbechermitDeckel. Schwarz

Cenicero cuadrado. Negro /
Squared ashtray. Black /
Cendrier carré. Noir /
QuadratischeAschenbecher. Schwarz

Cenicero redondo. Negro /
Rounddinner ashtray. Black /
Cendrier rond. Noir /
RunderAschenbecher. Schwarz

Cenicero redondo. Negro /
Roundashtray. Black /
Cendrier rond. Noir /
RunderAschenbecher. Schwarz

P22030

P22035

P22031

P22036

Cenicero cónico melamina. Negro / Conicalmelamine ashtray. Black/
Cendrier conique. Noir / KonischerAschenbecher.SchwarzP22185

CENICEROS / ASHTRAYS/
CENDRIERS / ASCHENBECHER

BEST
SELLER

NEW! NEW!

REF Ø cm H cm €/u
P22.030 14,5 6,0 6,45 6

REF cm H cm €/u
P22.035 9 x 9 3,0 1,20 1

REF Ø cm H cm €/u
P22.185 10 2,7 1,50 24

REF Ø cm H cm €/u
P22.031 10 5,0 1,05 12

REF Ø cm H cm €/u
P22.036 10 4,5 1,40 1
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SUPER SHAPES
CUBETAS PRESENTACIÓN BUFFET /
BUFFETPRESENTATION STEAMTABLEPANS /
BACSPRÉSENTATION BUFFET/
BUFFET PRÄSENTATIONDAMPFBEHEIZTEWANNEN 408

COOL ·LINE COLLECTION 40614.2
14.1

PROTECCIÓN Y TAPAS /
PROTECTION AND COVERS/
PROTECTION ET COUVERCLES /
SCHUTZ UND DECKEL 402

BOLS DOBLE PARED / DOUBLEWALLBOWLS/
BOLSDOUBLE PAROI / DOPPELWANDIGE SCHALEN 452

BANDEJAS DE SERVICIO / SERVINGTRAYS/
PLATEAUX / SERVIERTABLETTS 456

UTENSILIOS DE SERVICIO / SERVINGTOOLS/
USTENSILESDE SERVICEBUFFET / SERVIERBESTECK 458

SEÑALIZACIÓN / SIGNS/
SIGNALIZATION / MARKIERUNG 468

CUBIC 418

PRESENTACIÓN Y EXPOSITORES /
DISPLAY STANDS & DISPLAY BASKETS/
PRÉSENTOIRSETPRÉSENTOIRSCORBEILLES /
PRÄSENTATIONSSTÄNDERDISPLAY-KÖRBE 442

CHAFINGS Y DISPENSADORES /
CHAFERS&DISPENSERS /
CHAFERS ETDISTRIBUTEURS /
CHAFERS & SPENDER 446

14.3

14.6

14.8
14.9

14.10
14.11

14.7

14.4
14.5

BUFFET Y ACCESORIOS /
BUFFET& ACCESSORIES/
BUFFET ETACCESSOIRES/
BUFFET UND ZUBEHÖR

MIRAMAR® COOKWARE
BATERÍA DE COCINA PARA PRESENTACIÓN /
DISPLAY COOKWARE/
BATTERIEDE CUISINE-PRÉSENTATION /
PRÄSENTATIONS-KOCHGESCHIRR 412
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P19060 Protección Anti-aliento regulable / Mobile and ajustable breath guards/
Pare-haleine ajustable / VerstellbareAtemschutzplatte

Ajustableen inclinacióny altura para
adaptarse a diferentes espacios.
Protege losalimentos expuestos sin
perder visibilidad.

Adjustablein tilt and height to adapt
to different spaces.Protect exposed
foodswithout losingvisibility.

Hauteur et inclinaison réglables pour
s'adapter à tous les espacesdes
buffets. Protège et laissevisible les
aliments exposés.

Neigungund Höheeinstellbar zur
Anpassungan unterschiedlicheRäume.
SchütztausgestellteSpeisen,ohne
derenSichtbarkeit zuverringern.

REF cm

P19.060 60 x 45 x 38 1
P19.090 90 x 45 x 38 1
P19.120 120 x 45 x 38 1

PROTECCIÓN Y TAPAS / PROTECTIONANDCOVERS/
PROTECTION ETCOUVERCLES/ SCHUTZ UND DECKEL

NEW!
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MBA92821

P904070

P905070

Protección acrílica Anti-aliento / Mobile AcrylicBreath Guards/
Pare-haleine mobiles en acrylique / MobileAcryl-Atemschutzplatten

Mampara protectora Cubic / Separators from the Cubicrange /
Écran de séparation Cubic / CubicSchutztrennwand

Pasaplatos con mampara protectora Cubic / Servinghatch with screenprotector Cubic/
Passe-plat avec écran protecteur Cubic / CubicDurchreichemitSchutztrennwand

Soluciónpara cubrir superficies de
alimentos. Panelesacrílicosde 1 cm de
grosor.Duradero. De fácilmontaje y
transporte.

Convenient,durable and portable
solution to cover food serving
areas. Foldsdown flat and secures
with magnetic latches - for ease in
transporting. 1 cm thick acrylicpanels
can be securelyfastened in place with
easy thumb turns.

Solution pratique, durable et portable
pour couvrir les zones de servicedes
aliments.

Praktische,haltbare und tragbare
Lösungzur Abdeckungvon Speisen-
Servierbereichen.

Separador adaptable a cualquier
espaciogarantizando una mayor
protección de losalimentos en
buffets, autoserviciosy barras.
Combina con estructuras Cubic.

Separator adaptable to any space
guaranteeing greater protection
of food in buffets, self-service
and bars. Combine with Cubic
structures.

Protector de alimentos con
pasaplatos para el servicio.
combina con lasestructuras
Cubic.

Protège les aliments sur le
passe lors du service. S'adapte
en harmonie avecnotre gamme
Cubic.

Foodprotector with serving
hatch. Combine with cubic
structures.

SpeisenschutzmitDurchreiche
fürden Service.Kombinierbar mit
denCubic Ständern.

Bolsa de nylon incluida.
Nylon bag included.
Sacen nylon compris.
Nylontaschenichtenthalten.

REF cm

MBA92821 121,9 x 49,5 x 40,6 1

REF cm

P904.070 70 x 50 x 25 1
P904.000 100 x 50 x 25 1

REF cm

P905.070 70 x 68 x 22 1
P905.000 100 x 68 x 22 1

PROTECCIÓN Y TAPAS / PROTECTIONANDCOVERS/
PROTECTION ETCOUVERCLES/ SCHUTZ UND DECKEL

®

®

NEW!

NEW!

Adaptable sur toutes les surfaces
garantissant une plus grande
protection des aliments sur le
buffet, les self-serviceet plans
snack.s'adapte en harmonie
avecnotre gamme Cubic.

Trennwand anpassbar an jeden
Raumzur Gewährleistungeines
besserenSchutzes vonSpeisen an
Buffets, Selbstbedienungstresen
und Theken. Kombinierbarmitden
CubicStändern.
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P590005

Vitrina redonda /
Rounddisplay cabinet /
Vitrine ronde /
Auslagevitrine, rund

Plástico / Plastic /
Plastique / Plastik

Tapa redonda transparente presentación /
Clear round lid for presentation /
Couverclerond transparent pour présentation /
TransparentPräsentationdeckelP598

NEW!

404

BUFFET Y ACCESORIOS / BUFFET&ACCESSORIES/
BUFFETETACCESSOIRES/ BUFFET UND ZUBEHÖR

PROTECCIÓN Y TAPAS / PROTECTIONANDCOVERS/
PROTECTION ETCOUVERCLES/ SCHUTZ UND DECKEL

14.6

REF cm H cm
Base útil / Functional basic /

Base utile / Nützlichegrundausrüstung
cm

P590.005 38 22 Ø 31,5 1
P590.006 46 26 Ø 37,5 1

REF Ø cm H cm
P598.700 22 13,5 1
P598.800 27 16,5 1

P590001 P590003

Vitrina rectangular /
Rectangular display cabinet /
Vitrine rectangulaire /
Auslagevitrine, rechteckige

Vitrina doble /
Double displaycabinet /
Vitrine double /
Doppel–Auslagevitrine

REF cm H cm
Base útil / Functional basic /

Base utile / Nützlichegrundausrüstung
cm

P590.001 40 x 24,5 15,5 34 x 19 1
P590.002 50,5 x 30,5 18,0 44 x 24,5 1

REF cm H cm
Base útil / Functional basic /

Base utile / Nützlichegrundausrüstung
cm

P590.003 40 x 24,5 32 2 x (34 x 19) 1
P590.004 50,5x 30,5 40 2 x (44 x 24,5) 1

Plástico / Plastic /
Plastique / Plastik

Plástico / Plastic /
Plastique / Plastik



Tapas GN transparentes presentación / Clear GN lids for presentation /
Couvercles GN transparents de présentation / TransparenteGN-PräsentationdeckelP590110

1/3

1/2 Policarbonato.
Polycarbonate.
Polycarbonate.
Polycarbonat.

1/1

1/1

1/1

Tapa rectangular GN de policarbonato /
GNpolycarbonate rectangular lid /
Couvercle rectangulaire GN en polycarbonate /
RechteckickerGN Deckel PolycarbonatP834

Campana GN de policarbonato /
GN polycarbonate dome lid /
Dôme de protection GN en polycarbonate /
GNHaubePolycarbonatP835

P904300 Tapa roll-top / Roll-toplid / Couvercle roll-top / Rolldeckel

COMPATIBLE CON /
SUITABLEFOR/
ADAPTABLEPOUR /
GEEIGNET FÜR

1/1 1/2 1/3 2/4

2/4

P.
443

P.
385

P.
393

P.
147
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PROTECCIÓN Y TAPAS / PROTECTIONANDCOVERS/
PROTECTION ETCOUVERCLES/ SCHUTZ UND DECKEL

REF Mod H cm
P590.110 1/1 10 6
P590.120 1/2 10 12
P590.130 1/3 10 18
P590.240 2/4 10 12

REF Mod. mm H mm
P834.000 1/1 530 x 325 100,0 1

REF Mod. mm H mm
P835.000 1/1 530 x 325 190,0 1

REF Mod mm H mm
P904.300 1/1 570 x 325 175 1
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COOL • LINE
COLLECTION

Ver productos en /Seeproductson /
Voir produits en page / Sieheproduktein

Ver productos en /Seeproductson /
Voir produits en page / SieheprodukteinP.

47
P.
63

BATERÍA DE COCINA / COOKWARE/
BATTERIE DE CUISINE / KOCHBEDARF

SARTENES / FRYPANS/
POÊLES/ PFANNEN
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Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
390

MELAMINA / MELAMINE/
MÉLAMINE / MELAMIN

Cubeta GN antiadherente con fondo difusor / Non-sticksandwichbottom GN container /
Bac GN anti-adhésive avec fond thermo-diffuseur / GNBehälterAntihaftmitSandwichboden

A N R G
Ref. color /
Ref. colour /
Ref. couleur couvercle /
Art.Nr.Farben

COOL • LINE
COLLECTION

P1106F3

P110.6F3A P110.6F3N

P110.6F3G

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

Ideal para presentación buffet.
Ideal for buffet presentations.
Idéal pour présentation buffet.
Ideal fürbuffet präsentation.

PATENTED EXCLUSIVE

induction gas vitro electric

NEW!

P110.6F3R

P110.6F3

407

REF Tipo
Type H mm Lts

P110.6F3A 1/1 65 8,30 1
P110.6F3N 1/1 65 8,30 1
P110.6F3R 1/1 65 8,30 1
P110.6F3G 1/1 65 8,30 1
P110.6F3 1/1 65 8,30 1
P120.6F3A 1/2 65 4,10 1
P120.6F3N 1/2 65 4,10 1
P120.6F3R 1/2 65 4,10 1
P120.6F3G 1/2 65 4,10 1
P120.6F3 1/2 65 4,10 1
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CUBETAS PRESENTACIÓN BUFFET /
BUFFETPRESENTATION STEAMTABLEPANS /

BACSPRÉSENTATION BUFFET/
BUFFETPRÄSENTATION DAMPFBEHEIZTEWANNEN

Presentación de las comidas en chafers, líneas buffet
calientes o fríos, vitrinas de presentación y más.

Presentation of food in chafers,heated or refrigerated buffet
lines, display cases,and more.

Présentation des plats dans les chafers, les lignes de buffet
chauffées ou réfrigérées, les présentoirs et bien plus encore.

Einekosteneffektivemethode zureleganteren darstellung von
speisen in rechauds, beheiztenoder gekühltenbüffets, vitrinen
undmehr.

Apilable / Stackable /
Empilable / Stapelbar

75015

2/4 1/2 1/3

75013

Referencia Barraadaptadora /AdaptorBarReference/
Référence barre intermédiaire / Adapterschiene

SUPER SHAPES PATENTED EXCLUSIVE
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CUBETAS PRESENTACIÓN BUFFET /
BUFFETPRESENTATION STEAMTABLEPANS /

BACSPRÉSENTATION BUFFET/
BUFFETPRÄSENTATION DAMPFBEHEIZTEWANNEN

SUPER SHAPES

3101015
1/1

Ovalada / FullOval / Ovale / Oval, volleGröße

3102015
1/2

Óvalo / Half Oval / Ovale / Oval, halbeGröße

3101220
1/1

Hexágono / FullHexagon/ Hexagonal / Sechseckige

3102220
1/2

Hexágono / FullHexagon/ Hexagonal / Sechseckige

3101120 Reniforme / FullKidney/ Rein / Niere, volle Größe

1/1

409
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REF mm H
mm L

3101015 530 x 325 51 3,7 6
3101020 530 x 325 65 4,6 6
3101040 530 x 325 100 7,8 6

REF mm H
mm L

3102015 265 x 325 51 1,6 6
3102020 265 x 325 65 2,1 6
3102040 265 x 325 100 3,5 6

REF mm H
mm L

3101220 530 x 325 65 5 6
3101240 530 x 325 100 8,8 6

REF mm H
mm L

3102220 265 x 325 65 2,1 6

REF mm H
mm L

3101120 530 x 325 65 4,8 6
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3102120

3100020

3100220

3100320

3100321

Reniforme / Half Kidney/ Rein / Niere, halbeGröße

1/2

2/4

1/3

1/3

1/2

Wild Pan larga /LongWildPan/ Wild Pan long / Lange Wild Pan

Wild Pan corta /ShortWildPan/ Wild Pan court / KurzeWild Pan

Wild Pan externa / ThirdOuter WildPan /
Troisième Wild Pan extérieur / WildPan,Drittelgröße,außen

Wild Pan interna / Inner WildPan /
Troisième Wild Pan intérieur / WildPan,Drittelgröße,innen

Barra adaptadora/ AdaptorBar / Barre intermédiaire / Adapterschiene75015

75015

75013

75013

75013

CUBETAS PRESENTACIÓN BUFFET /
BUFFETPRESENTATION STEAMTABLEPANS /

BACSPRÉSENTATION BUFFET/
BUFFETPRÄSENTATION DAMPFBEHEIZTEWANNEN

SUPER SHAPES
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REF Para / For/ Pour / Für

75015 3100020 / 3100040 12

75013 3100220 / 3100240 / 3100320
3100321 / 3100340 / 3100341

12

REF mm H
mm L

3102120 265 x 325 65 2,1 6

REF mm H
mm L

3100020 530 x 165 65 3,5 6
3100040 530 x165 89 4,8 6

REF mm H
mm L

3100220 265 x 325 65 3,9 6
3100240 265 x 325 100 6,1 6

REF mm H
mm L

3100320 176 x 325 65 2,5 6
3100340 176 x 325 100 3,6 6

REF mm H
mm L

3100321 176 x 325 65 2,5 6
3100341 176 x 325 100 3,6 6



GN INOX

POLINORM®
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Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein

Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein
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BATERÍA DE COCINA PARA PRESENTACIÓN /
DISPLAY COOKWARE/
BATTERIEDE CUISINE DEPRÉSENTATION /
KOCHGESCHIRR ZURPRÄSENTATION

MIRAMAR®

La batería pasa directamente
de la cocina a su buffet en el
mismo recipiente.
Variedad de utensilios de
cocina para todo tipo de
comidas.

Cookware goesstraight from the
kitchen to your buffet in the same
vessel.
Variety of cookware items or any
menu.

Passezdirectement de la cuisine
au buffet sans changer de plat.
Variété d’articlespour tout type
de menu.

DasKochgeschirrkommt im
selbenBehälter direktausder
KüchezumBankett.
Auswahl anKochbehältern für
jedeArtvonMenü.

COOKWARE
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MIRAMAR®COOKWARE

Asas y mangos brillantes /
Satin-finishedinterior and exterior /
Despoignées ultra-brillantes /
Mitglänzendengriffen

Interior y exterior satinados /
Mirror-finished handles /
Finition satinéeà l’intérieur et l’extérieur /
Einzelne teiledeskochgeschirrs innenund außensatiniert

Mangos diseñados para la
sujeción de las tapas /

Handle design servesas a
convenient cover rest /

La conception des manches et
poignées sert de reposecouvercle /

Dasdesigndes griffs
ermöglichtbei diepraktische
verwendungals deckelhalter

Multimetal / Multi-ply /
Multi-metal / Multimetall

CAPAS
PLY33

INDUCTION

Tri-aluminium

Inox - St/Steel
Rostfreier stahl

Inox - St/Steel
Rostfreier stahl

BATERÍA DE COCINA PARA PRESENTACIÓN /
DISPLAYCOOKWARE/

BATTERIEDE CUISINE-PRÉSENTATION /
PRÄSENTATIONS-KOCHGESCHIRR

gas vitro electric oven

413

BUFFET Y ACCESORIOS / BUFFET&ACCESSORIES/
BUFFETETACCESSOIRES/ BUFFET UND ZUBEHÖR

BU
FF

ET
YA

CC
ES

OR
IO

S/
BU

FF
ET

&
AC

CE
SS

OR
IES

/
BU

FF
ET

ET
AC

CE
SS

OI
RE

S



49417 49424

49412

49420

49410

49420

49413

49417

49418

4942849418

*Acabado brillante / Mirror-finished interior /
Ultra-brillant / DurchgängigeHochglanzausführung

Cacerola baja con tapa / Casseroles/
Faitouts avec couvercle dôme bas / KasserollemitFlachhaubendeckel

Fuente para gratinar / OvalAuGratin / Plat à gratin ovale / OvaleGratin-Pfanne

Paellera / FrenchOmelet Pans/ Poêle à omelette / Omelettpfanne

Sautex bombeado / StirFryPan / Wok/plat de service / Anbratpfanne

Sartén / SautéPan / Sauteuse / Sautierpfanne

14.4 MIRAMAR®COOKWARE
BATERÍA DE COCINA PARA PRESENTACIÓN /

DISPLAYCOOKWARE/
BATTERIEDE CUISINE-PRÉSENTATION /

PRÄSENTATIONS-KOCHGESCHIRR
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REF mm H mm L
49410 200 x 200 95 2,9 1
49411 241 x 241 113 4,8 1

REF mm H
mm L

49420 254 x 191 52 1,7 1
49412* 305 x 216 51 2,5 1

REF mm H
mm L

49413 260 x 260 48 2,1 1

REF mm H
mm L

49417 203 x 203 60 1,7 1
49424 260 x 260 60 2,9 1

REF mm H
mm L

49418 302 x 302 94 4,9 1
49428 321 x 321 92 6,0 1



49430

49434

49429

49431

49425

49429 49419

Cacerola baja / BrazierPan / Plat à braiser / Schmorpfanne

Cazo / SaucePans/ Casserole / Kochpfann

Fuente / FoodPans/ Plat / Speisenpfanne

Tapa / Covers/ Couvercles / Deckel

Fuente Horno con tapa / FrenchOvenwith cover/ Cocotte avec couvercle / GusseisentopfmitDeckel

MIRAMAR®COOKWARE
BATERÍA DE COCINA PARA PRESENTACIÓN /

DISPLAYCOOKWARE/
BATTERIEDE CUISINE-PRÉSENTATION /

PRÄSENTATIONS-KOCHGESCHIRR
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REF mm H
mm L

49425 300 x 300 89 6 1

REF mm H
mm L

49414 159 x 159 95 1,9 1

REF mm H
mm L

49431 363 x 282 97 6,6 1

REF mm H
mm L

49435 291 x 236 51 2,6 1
49433 373 x 300 51 4,4 1

REF Para / For /
Pour / Für H mm L

49429 49428 356 x 356 120 1
49426 49418 - 49425 324 x 324 102 1
49419 49417 203 x 203 51 1
49423 49413 - 49424 273 x 273 51 1
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8242014

8242614

8242714

8242414

8242514

8242314

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

Acepta /
Accepts

49410

Acepta /
Accepts

49411

Acepta /
Accepts

49418

Acepta / Accepts

49431

Acepta /
Accepts

49424

Acepta / Accepts

49411Acepta / Accepts

49411

Acepta /
Accepts
49430

Acepta /
Accepts

49412

Plantilla agujeros redondo grande y pequeño / One large and onesmall round /
Une grande découpe ronde et une petite découpe ronde / Eingroßerundeinkleiner,runderAusschnitt

Plantilla agujero redondo grande / One large round /
Une grande découpe ronde / Eingroßer,runderAusschnitt

Plantilla agujero oval grande / One largeoval /
Un grand ovale / EingroßesOval

Plantilla agujeros redondo grande y pequeño / One large roundand onesmall round /
Une grande découpe ronde et une petite découpe ronde / Eingroßer,runderundeinkleiner,runderAusschnitt

Plantilla agujeros redondos grandes / Two large round /
2 grandes découpes rondes / 2 große,rundeAusschnitte

Plantilla agujero oval grande / One largeoval /
Une grande découpe ovale / Eingroßer,ovalerAusschnitt

Acero inox. / StainlessSteelPlain / Inox / Edelstahl
Resina /Resin/ Résine / Duroplastausführung
Negro / NightSky/ Bleu nuit / Nachthimmel

PLANTILLAS / TEMPLATES/GABARITS/ SCHABLONEN

+150ºC

MIRAMAR®COOKWARE
BATERÍA DE COCINA PARA PRESENTACIÓN /

DISPLAYCOOKWARE/
BATTERIEDE CUISINE-PRÉSENTATION /

PRÄSENTATIONS-KOCHGESCHIRR
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14.4

REF mm
8242514 536 x 324 1

REF mm
8242414 536 x 324 1

REF mm
8242314 536 x 324 1
8242310 536 x 324 1

REF mm
8242614 536 x 324 1
8242610 536 x 324 1

REF mm
8242014 536 x 324 1
8242010 536 x 324 1

REF mm
8242714 536 x 324 1
8242710 536 x 324 1



Acero inox. / StainlessSteelPlain / Inox / Edelstahl
Resina /Resin/ Résine / Duroplastausführung
Negro / NightSky/ Bleu nuit / Nachthimmel

PLANTILLAS / TEMPLATES/GABARITS/ SCHABLONEN

+150ºC

8242814

8242914

8243014

8243114

1/1

1/1

1/1

1/1

8243214

8243314

1/1

1/1

Plantilla para fuente / One small food pan /
Un petit bac à aliments / EinekleineSpeisenschale

Plantilla para fuente / One large food pan /
Un grand bac à aliments / EinegrosseSpeisenschale

Plantilla para fuente / Twosmall foodpans /
Deux petits bacs à aliments / ZweikleineSpeisenschalen

Plantilla agujeros ovales grande y pequeño / One large and onemedium oval /
Une grande découpe ronde et une moyenne découpe ovale / Ein großer und ein mittelgroße, ovaler Ausschnitt

Acepta /
Accepts
49435

Acepta /
Accepts

49433

Acepta /
Accepts

49435

Acepta /
Accepts

49420

Acepta /
Accepts

49412

Plantilla agujeros redondos medianos / Twomedium oval /
Deux découpes ovales moyennes / Zweimittelgroße,ovaleAusschnitte

Plantilla agujeros redondos grande y mediano / One large and onemedium round /
Une grande découpe ronde et une moyenne découpe ronde / GrosserundeLöcherVorlage

Acepta /
Accepts

49420

Acepta /
Accepts

49424

Acepta /
Accepts

49417

MIRAMAR®COOKWARE
BATERÍA DE COCINA PARA PRESENTACIÓN /

DISPLAYCOOKWARE/
BATTERIEDE CUISINE-PRÉSENTATION /

PRÄSENTATIONS-KOCHGESCHIRR
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REF mm
8242814 536 x 324 1
8242810 536 x 324 1

REF mm
8243214 536 x 324 1
8243210 536 x 324 1

REF mm
8242914 536 x 324 1

REF mm
8243014 536 x 324 1

REF mm
8243114 536 x 324 1

REF mm
8243314 536 x 324 1
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CUBIC®

Descubre la mejor presentación
de buffet, porque:
Es elegante, es original, ahorra espacio,
ofrece múltiples y variadas
combinaciones.

Discover the best buffet display,
thanks to its:
Elegance,originality, spacesavingproperties,
multi-combinations.
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EntdeckenSiedie beste Buffet-Präsentation:
Eleganz, Originalität, Platzsparend, Viele
verschiedeneKombinationsmöglichkeiten.

Découvrez la meilleure présentation
buffet, grâce à son :
Élégance,originalité, gain d’espace,
multiples combinaisons possibles.

EXCLUSIVE
PATENT PENDING
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Tratamiento hidrófugo
especial, de fácil limpieza /

Woodwith specialwaterproof
treatment, easyto clean /

Bois avecun traitement
hydrofuge spécial, facile à
nettoyer /

Speziellewasserabweisende
behandlung, einfachzu reingen

Muebles presentación buffet /
Display buffet cases/
Meubles présentation buffet /
BuffetPräsentationsmöbel

Carro madera presentación buffet /
Woodenbuffet servingtrolley /
Chariot buffet en bois présentation buffet /
Buffetservierwagen ausHolz

Adaptado a medidas gastronorm /
Suitable for gastronorm sizes/
Adaptés aux mesures gastronorme /
Geeignetfürgastronormgrössen

Fabricados en madera con
tratamiento hidrófugo
especial, de fácil limpieza /

Made of wood with special
waterproof treatment, easyto
clean /

Fabriqué en bois avecun
traitement hydrofuge spécial,
facile à nettoyer /

Hergestelltausholz, speziell
wasserabweisend behandelt,
einfachzu reinigen

Dos colores disponibles:
Blanco y negro /

Two colorsavailable:
White and black /

Deux couleurs disponibles:
Blancet noir /

In zwei farben lieferbar:
Schwarzund weiss

Adaptado a medidas
gastronorm /

Suitable for gastronorm
sizes /

Adaptés aux mesures
gastronorme /

Geeignetfür
gastronormgrössen

Posibilidad de convertir el
carro expositor en mesa
de presentación /

Possibletransformation
from an expositor trolley to a
presentation table /

Possibilitéde transformer le
chariot d’exposition en une
table de présentation /

Möglichkeitdenbuffetwagen
ineinen präsentationstischzu
verwandeln

Elegante combinación de madera y aluminio /
Outstanding combination of woodand aluminium /
Combinaison élégante en bois et en aluminium /
Elegantekombinationaus holzund aluminium

CUBIC®
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CUBIC®

Cubos y estantes / Cubes& shelves/
Cubes et tablettes / BehälterundRegale

CUBO
Contapasuperiortransformable
enmini estante, apilablesentre
sí,múltiplescombinaciones
posibles, ahorro de espacio
durante el almacenaje de las
piezas, tratamiento hidrófugo
especial.

CUBES
Top coverconvertible
on mini shelf, stackable,
multicombinations, saving
spacewhen storing parts,
specialwaterproof treatment.

CUBES
Couvercletransformable
en mini rayon, empilables,
multiples combinaisons
possibles, gain d’espacepour
le stockagedes composants,
traitement hydrofuge spécial.

BEHÄLTER
MitDeckeloberteilumwandelbar
inein Miniregal, stapelbar.Viele
verschiedeneKombinations-
möglichkeiten, platzsparendbei
LagerungderTeile, spezielleWasse-
rabweisendeBehandlung.

ESTANTES
Tres longitudes: 50, 80 y 100
cm, dos profundidades: 18 y
35 cm, madera indeformable,
dos colores: blanco y negro.
Posibilidad de combinación
de colores, tratamiento
hidrófugo especial.

SHELVES
Three lengths:50, 80 and 100
cm, two depths: 18 and 35 cm,
undeformable wood, two colors:
white and black.
Possibilityof color combinations,
specialwaterproof treatment.

TABLETTES
Trois longueurs: 50,80 et 100
cm, deux profondeurs: 18 et
35 cm. Bois indéformable,deux
couleurs: blanc et noir.
Combinaison de couleurs
possible,traitement hydrofuge
spécial.

REGALE
DreiLängen:50, 80und100 cm.,
Zwei Tiefen:18 und 35 cm.
UnverformbaresHolz, zweiFarben:
weiss oder schwarz. Möglichkeit
derFarbenkombinierung, spezielle
wasserabweisendeBehandlung.

EXCLUSIVE
PATENT PENDING
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CUBIC®

Con Cubic, ahora es el producto que se adapta a sus necesidades /
With Cubic,you now have the product that adapts to your needs /
AvecCubic, c’est dorénavant le produit qui s’adapte à vos besoins /
MitCubichaben Sie jetztdasProdukt,welchessichIhren Bedürfnissenanpasst

Máxima versatilidad para tus buffets /
Maximum versatility for your buffets /
Versatilitéoptimum pour vos buffets /
Maximale Vielfältigkeit ihrer Buffets

EXCLUSIVE
PATENT PENDING
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CUBIC®

Mayor comodidad y funcionalidad /
Greater convenienceand functionality /
Plus pratique et plus fonctionel /
Höherer komfort und funktionalität
Bandejas apilables entre sí /
Stackable trays /
Plateaux empilables entre eux /
Stapelbare tabletts

· Permite optimizar espacio de exposición
· Reduce el tiempo de montaje y desmontaje
· Facilidad de transporte y almacenaje /

·Allows you tomaximize display space
· Reducesassembly and disassembly time
· Easytransportation and storage /

· Permet d’optimiser l’espaced’exposition
· Réduit le temps de montage et de démontage
· Facilitéde transport et entreposage /

·Optimiertdenplatz derpräsentation
·Reduzierung deraufbau- und abbauzeit
·Einfacher transportund lagerung

Modularidad a la máxima expresión /
Modularity that reflectsmaximum expression /
Modularité à son expression maximale /
Modulvielfaltfür den maximalenausdruck

Con los soportes de metacrilato se puede identificar el contenido de
cada uno de los recipientes, de una forma ágil y elegante /

Methacrylate supportsallow you to identify the contents of each container, in
an agile and elegant way /

Grâceaux supports en méthacrylate on peut identifier le contenu de
chacun des récipients de façon rapide et élegante /

Mitdenständern ausmetaakrylatkönnensie den inhalt jedeseinzelnen
behälters identifizieren, ineiner geschicktenund elegantenart undweise

Personalización del buffet /
Personaliseyour buffet /
Personnalisationdu buffet /
Personaliesierung des buffets
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91 cm

17 cm

49 cm

P905.504

P905.506

P905.516

141 cm

17 cm

49 cm

141 cm

31,5 cm

49 cm

Conjunto soporte 4 bols cuadrados / Presentationkit for 4 square bowls/
Kit support 4 bols carrés / Ständersetmit4 quadratischenSchalen

Conjunto soporte 6 bols cuadrados / Presentationkit for 6 square bowls/
Kit support 6 bols carrés / Ständersetmit6 quadratischenSchalen

Conjunto 2 niveles soporte 6 bols / Two levelspresentation kit for 6 squarebowls
Kit support 6 bols carrés deux niveaux / 2 EbenenStändersetmit6 quadratischenSchalen

Incluye / Includes/ Inclus / Inklusive:

2 cubos con tapa
1 travesaño de 50 cm
1 presentador de 4 bols
4 bols de melamina.

2 cubeswith lid
1 crossbar 50 cm lenght
1 displayer for 4 bowls
4 melamine bowls.

2 cubes avec couvercle
1 longeron 50 cm
1 présentoir pour 4 bols
4 bols mélamine.

2Behältermit Deckel
1 Traverse von50 cm
1Halter für 4 Schalen
4 Schalen ausMelamin.

Incluye / Includes/ Inclus / Inklusive:

2 cubos con tapa
1 travesaño de 100 cm
1 presentador de 6 bols
6 bols de melamina.

2 cubeswith lid
1 crossbar 100 cm lenght
1 displayer for 6 bowls
6 melamine bowls.

2 cubes avec couvercle
1 longeron 100 cm
1 présentoir pour 6 bols
6 bols mélamine.

2Behältermit Deckel
1 Traverse von100 cm
1Halter für 6 Schalen
6 Schalen ausMelamin.

Incluye / Includes/ Inclus / Inklusive:

4 cubos con tapa
1 travesaño de 100 cm
1 presentador de 6 bols
6 bols de melamina
1 estante estrecho de 100 cm.

4 cubeswith lid
1 crossbar 100 cm lenght
1 displayer for 6 bowls
6 melamine bowls
1 narrow shelf 100 cm.

4 cubes avec couvercle
1 longeron 100 cm
1 présentoir pour 6 bols
6 bols mélamine
1 tablette étroite 100 cm.

4Behältermit Deckel
1 Traverse von100 cm
1Halter für 6 Schalen
6 Schalen ausMelamin
1 schmales Regal von100 cm.

CUBIC®
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P905.504 1

REF
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REF
P905.516 1



17 cm

P905.508

P905.518

P905.400

121 cm

121 cm

141,5 cm

31,5 cm

31,5 cm
35 cm

49 cm

49 cm

CUBIC®

Conjunto soporte 8 bols cuadrados / Presentationkit for 8 square bowls/
Kit support 8 bols carrés / Ständersetmit8 quadratischenSchalen

Incluye / Includes/ Inclus / Inklusive:

2 cubos con tapa
1 travesaño de 80 cm
2 presentadores de 4 bols
8 bols de melamina.

2 cubeswith lid
1 crossbar 80 cm lenght
2 displayers for 4 bowls
8 melamine bowls .

2 cubes avec couvercle
1 longeron 80 cm
2 présentoirs pour 4 bols
8 bols mélamine.

2Behältermit Deckel
1 Traverse von80 cm
1Halter für 4 Schalen
8 Schalen ausMelamin.

Conjunto 2 niveles soporte 8 bols / Two levelspresentation kit for 8 square bowls/
Kit support 8 bols carrés deux niveaux / 2 EbenenStändersetmit8 quadratischenSchalen

Conjunto básico estante 2 niveles / Basictwo levelspresentation kit /
Kit basique présentation 2 niveaux / Basisregalset2Ebenen

Incluye / Includes/ Inclus / Inklusive:

4 cubos con tapa
1 travesaño de 80 cm
2 presentadores de 4 bols
8 bols de melamina
1 estante estrecho de 80 cm.

4 cubeswith lid
1 crossbar 80 cm lenght
2 displayers for 4 bowls
8 melamine bowls
1 narrow shelf 80 cm.

4 cubes avec couvercle
1 longeron 80 cm
2 présentoirs pour 4 bols
8 bols mélamine
1 tablette étroite 80 cm.

4Behältermit Deckel
1 Traverse von80 cm
1Halter für 4 Schalen
8 Schalen ausMelamin
1 schmales Regal von80 cm.

Incluye / Includes/ Inclus / Inklusive:

4 cubos con tapa
1 estante ancho de 100 cm
1 estante estrecho de 100 cm.

4 cubeswith lid
1 wide shelf 100 cm
1 narrow shelf 100 cm.

4 cubes avec couvercle
1 tablette large 100 cm
1 tablette étroite 100 cm.

4Behältermit Deckel
1 breites Regal von100 cm
1 schmales Regal von100 cm.
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P905.508 1

REF
P905.518 1

REF
P905.400 1
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141,5 cm

121,5 cm

31,5 cm

141 cm

141 cm

31,5 cm

46 cm

39 cm

39 cm

P905.410

P905.300

P905.310

Conjunto estante dos niveles forma “L” / “L”shapetwo levelspresentation kit /
Kit présentation “L” 2 niveaux / Regalset2Ebenen“L”Form

Conjunto 2 bandejas presentación 40x40 cm / Two trays 40x40 cmpresentation kit /
Kit présentation pour deux plateaux 40x40 cm / Setmit2 Präsentationstabletts40x40cm

Incluye / Includes/ Inclus / Inklusive:

6 cubos con tapa
1 estante ancho de 100 cm
1 estante estrecho de 100 cm
1 estante ancho de 80 cm
1 estante estrecho de 80 cm.

6 cubeswith lid
1 wide shelf 100 cm
1 narrow shelf 100 cm
1wide shelf 80 cm
1 narrow shelf 80 cm.

6 cubes avec couvercle
1 tablette large 100 cm
1 tablette étroite 100 cm
1 tablette large 80 cm
1 tablette étroite 80 cm.

6Behältermit Deckel
1 breites Regal von100 cm
1 schmales Regal von100 cm
1breites Regal von80 cm
1 schmales Regal von80 cm.

Incluye / Includes/ Inclus / Inklusive:

4 cubos con tapa
1 travesaño de 100 cm
2 bandejas presentación de 40 x 40 cm.

4 cubeswith lid
1 crossbar 100 cm lenght
2 serving trays 40 x 40 cm.

4 cubes avec couvercle
1 longeron 100 cm
2 plateaux présentation 40 x 40 cm.

4Behältermit Deckel
1 Traverse von100 cm
2 tabletts 40 x 40 cm.

Incluye / Includes/ Inclus / Inklusive:

6 cubos con tapa
1 travesaño de 100 cm
2 bandejas presentación de 40 x 40 cm
1 estante estrecho de 100 cm.

6 cubeswith lid
1 crossbar 100 cm lenght
2 serving trays 40 x 40 cm
1 narrow shelf 100 cm.

6 cubes avec couvercle
1 longeron 100 cm
2 plateaux présentation 40 x 40cm
1 tablette étroite 100 cm.

4Behältermit Deckel
1 Traverse von100 cm
2Präsentationstabletts 40 x 40 cm
1 schmales Regal 100 cm.

CUBIC®

Conjunto 2 niveles bandejas 40x40 cm / Two levelspresentation kit for 40x40 cm trays /
Kit présentation 2 niveaux pour plateaux 40x40 cm / Set2Ebenenmit2Präsentationstabletts40x40cm
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REF
P905.410 1

REF
P905.300 1

REF
P905.310 1



P905.320

P905.340

P905.200

121 cm

17 cm

46 cm

48 cm

60 cm

60 cm

39 cm

141 cm

141 cm

Conjunto 2 bandejas 60x40 cm / Two trays 60x40 cmpresentation kit /
Kit présentation pour deux plateaux 60x40 cm / Setmit2 Präsentationstabletts60x40cm

Conjunto 2 niveles para bandejas 60x40 cm / Two levelsfor trays 60x40 cmpresentation kit /
Kit présentation 2 niveaux pour plateaux 60x40 cm / Set2 Ebenenmit2 Präsentationstabletts60x40cm

Conjunto buffet desayuno / Breakfast buffet displayerkit /
Kit présentation petit déjeuner / Frühstücksbuffetset

Incluye / Includes/ Inclus / Inklusive:

2 cubos con tapa
1 travesaño de 100 cm
2 bandejas presentación de 60 x 40 cm.

2 cubeswith lid
1 crossbar 100 cm lenght
2 serving trays 60 x 40 cm.

2 cubes avec couvercle
1 longeron 100 cm
2 plateaux présentation 60 x 40 cm.

2Behältermit Deckel
1 Traverse von100 cm
2Präsentationstabletts 60 x 40 cm.

Incluye / Includes/ Inclus / Inklusive:

6 cubos con tapa
1 travesaño de 100 cm
2 bandejas presentación de 60 x 40 cm
1 estante estrecho de 100 cm.

6 cubeswith lid
1 crossbar 100 cm lenght
2 serving trays 60 x 40 cm
1 narrow shelf 100 cm.

6 cubes avec couvercle
1 longeron 100 cm
2 plateaux présentation 60 x 40cm
1 tablette étroite 100 cm.

6Behältermit Deckel
1 Traverse von100 cm
2Präsentationstabletts 60 x 40 cm
1 schmales Regal 100 cm.

Incluye / Includes/ Inclus / Inklusive:

2 cubos con tapa
1 travesaño de 80 cm
1 bandeja presentación de 60 x 40 cm
1 kit completo dispensador de zumos
de 6 lts.

2 cubeswith lid
1 crossbar 80 cm lenght
1 serving tray 60 x 40 cm
1 complet kit juice dispenser6 lts.

2 cubes avec couvercle
1 longeron 80 cm
1 plateau présentation 60 x 40 cm
1 kit complet distributeur à jus 6 lts.

2Behältermit Deckel
1 Traverse von80 cm
2Präsentationstabletts 60 x 40 cm
1komplettes Saftspenderset6 Liter.

CUBIC®
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REF
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P904.800

P904.808

P904.790

CUBIC®

Dispensador zumos 6 lts. /
Juicedispenser 6 lts. /
Distributeur à jus 6 lts /
Saftspender 6 Liter

Dispensador de líquidos metálico 6 lts. / Metallic liquid dispenser6 lts. /
Distributeur de liquides métallique 6 L / Getränke-Metallspender6l

Expositor GN 2/3, tres niveles /
Three levels2/3 GN stand /
Présentoir 3 niveaux pour GN 2/3 /
StänderGN 2/3 drei Ebenen

Incluye / Includes/ Inclus / Inklusive:

3 cubetas GN 2/3 20 mm /
3 GN containers2/3 20 mm /
3 bagsGN 2/3 20mm /
3GN2/3 20mm.

Superfície superior de Abedúl
finlandés /

Upper Surface Of Finnish Birch /

Surfacesupérieure en bouleau
finlandais /

OberflächeFinnischerBirke.

Cubo metálico pintado en color negro/
Metallic cubepainted in black colour/
Bacmétallique noir /
Metallbehälter schwarz lackiert

Diseñado para uso intensivo. Evita problemas de condensación /
Designedfor intensive use. Prevents condensation problems /
Conçu pour usage intensif. Évite les problèmes de condensation /
Ausgelegtfüreinen intensivenGebrauch. VermeidetKondensationsprobleme

CUBIC®

NEW!
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REF mm H mm L
P904.800 230 x 390 490 6 1

REF mm H mm L
P904.808 230 x 390 490 6 1

REF mm H mm
P904.790 650 x 380 590 1



GN 1/1

P904.350

P904.360

Bandeja GN presentación pinchos / GN skewerservingtray /
Plateau GN présentation piques / GNServierplattefürSpiesschen

Soporte presentación pincho estante/ Skewerservingrack stand /
Support présentation piques plaque / SchmalleRegalhalterungzumAngebotvonSpiesschen

Incluye:
bandeja madera
bandeja melamina roble
soporte interior pinchos /

Includes:
woodentray
oak melamine tray
interior skewerstand /

Para estante / For shelf/
Pour tablette / Fürholsregal
P904.650 / P904.651.

TAPAS ACERO INOXIDABLE PARA PLATOS /
STAINLESS STEELPLATECOVERS/
INOX COUVERCLESÀ ASSIETTE/
EDELSTAHL-TELLERHAUBEN

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL

Inclus :
plateau bois
plateau mélamine chêne
support intérieur piques /

Enthält:
Holztablett
PlatteausEiche/Melamin
Lochplatte fürSpiesschen

P.
438
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REF mm H mm
Agujeros
Holes
Ø mm

Pinchos
Piques

P904.350 539 x 335 77 4 84 1

REF mm H mm
Agujeros
Holes
Ø mm

Pinchos
Piques

P904.360 448 x 182 42 4 40 1

Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
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P904.780

P904.740

P904.760

P904.711

Bandeja porta-cubiertos / Cutlery-holdertray/ Plateau porte-couverts / Beteckbehälter

Bandeja presentación / Servingtray/ Plateau présentation / Präsentationstablett

Bandeja servicio y presentación / Servingtray /
Plateau service et présentation / Servier-undPräsentationstablett

Bandeja servicio y presentación GN 1/1 / 1/1 GNservingtray /
Plateau service et présentation GN 1/1 / Servier-undPräsentationstablettGN1/1

Apilables.
Stackables.
Empilables.
Stapelbar.

Apilables.
Stackables.
Empilables.
Stapelbar.

Apilables.
Stackables.
Empilables.
Stapelbar.

Apilables.
Stackables.
Empilables.
Stapelbar.

No incluye cubeta gastronorm 1/1.
1/1 Gastronorm container not included.
Bacgastronorme 1/1 non inclus.
NichtinklusiveGastronormbehälter1/1.

4 compartimentos / 4 compartments /
4 compartiments / 4 Fächer
303 x 115 mm

ROOM SERVICE

GN 1/1

GN 1/1

Perfecta para servicio de habitaciones.
Room servicetray.
Plateau ideal pour service de chambre.
Perfektfürden Zimmerservice.
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REF mm H mm
P904.780 539 x 335 77 1

REF mm H mm
P904.740 400 x 400 65 1

REF mm H mm
P904.760 600 x 400 65 1

REF mm H mm
P904.711 539 x 335 (1/1) 77 1



P904.720

P904.725

CUBIC®

P904.720

P904.810P904.850

P20.072

P904.890

P904.820

P904.810

Servilletero y dispensador bolsas te y azúcar /
Napkin and tea & sugarbagsdispenser /
Distributeur serviettes et des saquettes thé & sucre /
Serviettenhalter und Tee- und Zuckerbeutelhalter

Mesita buffet baja + taco madera /
Lowwooden table + cutting board /
Table basseen bois + planche à découper /
Flaches Buffettischchen+ Holzschneidebrett

Mesita buffet GN 1/1 + taco madera /
1/1 GNwooden table + cuttingboard /
Table GN1/1 en bois + planche à découper /
BuffettischchenGN 1/1 + Holzschneidebrett

Portamenús metacrilato / Methacrylate holder /
Porte-menus méthacrylate / MethacrylatMenühalter

P904.155
Enfriador botellas buffet / Buffet wine cooler /
Rafraîchisseur bouteilles / Buffetflaschenkühler
Incluye: marco madera + cubeta GN 1/1 150 mm.
Includes:wooden frame + 1/1 GN pan 150 mm.
Inclus: cadre en bois + bac GN 1/1 150 mm.
Inklusive:Holzrahmen +GN 1/1 Behälter 150mm.
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REF mm H mm
P904.720 220 x 220 55 1
P904.725 220 x 220 55 1

REF mm H mm
P904.850 530 x 325 120 1

REF cm

P20.072 6 x 6 1

REF mm H mm
P904.810 325 x 220 120 1
P904.820 325 x 220 165 1

REF mm H mm
P904.155 570 x 370 145 1
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CUBIC®

P904.660

16,5 cm

23 cm

23 cm

18 cm

35 cm

L

L

P904.600

P904.660

P904.650

P904.652

Cubo con tapa madera / Woodencubewith lid /
Cube en bois avec couvercle / BehältermitHolzdeckel

Tapa madera / Woodenlid / Couvercle en bois / Holzdeckel

Estante madera estrecho / Woodennarrowshelf/ Tablette en bois étroite / SchmalesHolzregal

Estante madera ancho / Woodenwideshelf/ Tablette en bois large / BreitesHolzregalbrett

6 KG

6 KG
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REF
P904.600 1

REF
P904.660 1

REF Lcm
P904.650 50 1
P904.680 80 1
P904.610 100 1

REF Lcm
P904.652 50 1
P904.682 80 1
P904.612 100 1



Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein

BOL CUADRADO HONDO /
DEEPSQUAREDBOWL /
BOL CARRÉ/
TIEFEQUADRATISCHE SCHÜSSEL

CUBIC®

P904.950

P904.937

P904.975

P904.950

P904.980

P904.990

Travesaño soporte bandejas / Crossbarbuffet trays /
Longerons pour plateaux buffet / Tabletthaltertraverse

Presentador 4 bols melamina cuadrados / Displayerfor 4 melamine bowls/
Présentoir 4 bols mélamine / Halterfür4 quadratischeMelaminschalen

Presentador 6 bols melamina cuadrados / Displayerfor 6 melamine bowls/
Présentoir 6 bols mélamine / Halterfür6 quadratischeMelaminschalen

Para bols cuadrados 180 x 180 /
For square bowls 180 x 180 /
Pour bols carrés 180 x 180 /
Fürquadratische Schalen180 x180
REF.P22.202

Para bols cuadrados 180 x 180 /
For square bowls 180 x 180 /
Pour bols carrés 180 x 180 /
Für quadratische Schalen 180 x 180

REF.P22.202

P.
380
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REF mm H mm
P904.950 500 x 124 20 1
P904.980 800 x 124 20 1
P904.990 1000 x 124 20 1

REF mm H mm
P904.937 375 x 500 15 1

REF mm H mm
P904.975 750 x 500 15 1
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CUBIC®

P904.165

P904.113

Buffet perforado / Perforatedbuffet display/ Buffet perforé / GelochteBuffetvitrine

Buffet triple / Triplebuffet display/ Buffet triple / Dreifach Buffetvitrine

Incluye / Includes/ Inclus / Inklusive:

Marco madera
bandeja perforada gn 1/1 65 mm
cubeta GN 1/1 20 mm
cúpula roll-top.

Woodenframe
perforated 1/1 GNpan 65 mm
gastronormpan 1/1 20 mm
roll-top lid.

Cadre en bois
bac gn 1/1 65 mm perforé
bac GN 1/1 20 mm
couvercle roll-top.

Holzrahmen
gelochtes TablettGN1/1 Behälter65 mm
GN1/1 Behälter20 mm
Rolldeckel.

Incluye / Includes/ Inclus / Inklusive:

Marco madera
3 cubetas GN 1/3 65 mm
cubeta GN 1/1 20 mm
cúpula roll-top.

Woodenframe
3 units 1/3 GN pans65 mm
GNpan 1/1 20 mm
roll-top lid.

Cadre en bois
3 bacsGN 1/3 65 mm
bac GN 1/1 20 mm
couvercle roll-top.

Holzrahmen
3GN1/3 65mm Behälter
1GN1/1 Behälter20 mm
Rolldeckel.

P904.120 Buffet estandar / Standardbuffet display/ Buffet standard / Standardbuffet

Incluye / Includes/ Inclus / Inklusive:

Marco madera
2 u. cubeta GN 1/1 20 mm
cúpula roll-top.

Woodenframe
2u. 1/1 GN1/1 20 mm
roll-top lid.

Cadre en bois
2 u. bacsGN 1/1 20 mm
couvercleroll-top.

Holzrahmen
2GN1/1 Behälter20 mm
Rolldeckel.
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REF mm H mm

P904.113 570 x 370 310 1

REF mm H mm
P904.165 570 x 370 310 1

REF mm H mm
P904.120 570 x 370 310 1



Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein

PLACA ENFRIADORA /
COOLING PLATE/
PLAQUE RÉFRIGÉRANTE/
KÄLTEPLATTE

CUBIC®

P904.140

P904.145

P904.160

Buffet quesos / Cheesebuffetdisplay/ Buffet fromage / Buffetvitrine für Käse

Buffet pan / Breadbuffet display/ Buffet pain / BuffetBrotplatte

Buffet pizarra melamina / Melaminese slate buffet displayer /
Mélamine buffet ardoise / BuffetMelaminschiefertafel

Incluye / Includes/ Inclus / Inklusive:
Marco madera
bandeja corte madera
cubeta GN 1/1 20 mm
cupula roll-top.

Woodenframe
wooden cutting board
gastronormpan 1/1 20 mm
roll-top lid.

Cadre en bois
planque à découper en bois
bac GN 1/1 20 mm
couvercle roll-top.

Holzrahmen
Holzschneidebrett
1GN1/1 Behälter20 mm
Rolldeckel.

Incluye / Includes/ Inclus / Inklusive:
Marco madera
cortador pan madera
cubeta GN 1/1 20 mm.

Woodenframe
bread cutting board
1/1 GNcontainer 20mm.

Cadre en bois
plaque à découper pain en boiss
bac GN 1/1 20 mm.

Holzrahmen
Holzbrotschneidebrett
1GN1/1 Behälter20 mm.

Incluye / Includes/ Inclus / Inklusive:
Marco madera
tabla pizarra melamina
cubeta GN 1/1 20 mm.

Woodenframe
melamine slate board
1/1 GNcontainer 20mm.

Cadre en bois
plaque ardoise en mélamine
bac GN 1/1 20 mm.

Holzrahmen
Melaminschiefertafel
1 GN1/1 Behälter20 mm.

P.
448
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REF mm H mm
P904.140 570 x 370 310 1

REF mm H mm
P904.160 570 x 370 145 1

REF mm H mm
P904.145 570 x 370 145 1
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Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
405

TAPA ROLL-TOP /
ROLL-TOPLID /
COUVERCLEROLL-TOP /
ROLLDECKEL

CUBIC®
14.5

P904.500 P904.142
Placa enfriadora / Coolingplate /
Plaque réfrigérante / Kühlakku

- 12 ºC
Adaptable a cubeta GN 1/1.
Adjustableto 1/1 GN pan.
Adaptable à bac GN 1/1.
GeeignetFürGN 1/1 Behälter.

Cortador pan madera /
Woodenbread cutting board /
Plaque à découper pain en bois /
BrotschneidebrettausHolz

P904.200

P904.200

GN 1/1

Marco madera / Woodenframe / Cadre en bois / Holzrahmen
REF mm H mm
P904.200 570 x 370 145 1

P904.400

P904.400

Tapete isotérmico / Isothermalmat / Tapis isotherme / IsothermischeMatte

FRÍO /COLD/ FROID/ KALT CALIENTE / HOT/CHAUD /WARM

REF mm H mm
P904.400 470 x 260 20 1
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REF mm H mm
P904.500 475 x 277 30 1

REF mm H mm
P904.142 530 x 325 20 1



CUBIC®

P904.146

Cortador pan madera /
Woodenbread cutting board /
Plaque à découper pain en bois /
BrotschneidebrettausHolz P904.804

P904.721 P904.801

P904.807

P904.806

P904.804 P904.809

Taco madera para mesita buffet /
Cuttingboard for wooden table /
Plancheà découper pour table en bois /
Holzschneidebrettfür Buffettisch

Soporte bolsas te y azúcar /
Tea & sugarbag holder /
Support pour saquettes de thé & sucre /
Tee- & Zuckerbeutelhalter

Cubo base dispensador zumos /
Juicedispenser cube holder /
Cube base distributeur à jus /
Basisständer für Saftspender

Soporte y rejilla dispensador de zumos /
Baseand grid for water drain /
Baseet grille pour distributeur à jus /
Basis und Gitter für Saftspender

(1) Para / For/ Pour / Für ref. P904.810 / P904.820 / P904.890
(2) Para / For/ Pour / Für ref. P904.850

Superfície superior de
Abedúl finlandés /
Upper surface of finnish
birch /
Surface supérieure en
bouleau finlandais /
OberflächeFinnischerBirke.

Superfície superior de Abedúl finlandés /
Upper surface of finnish birch /
Surfacesupérieure en bouleau finlandais /
OberflächeFinnischerBirke.

Para /For/ Pour / Für ref. P904.720

Contenedor acrílico 6 Lts dispensador zumos con tapa /
6 Ltsacrylic container with lid for juice dispenser/
Conteneur acrylic 6 Ltsaveccouvercle pour distributeur à jus /
6Liter AcrylbehältermitDeckelfürSaftspender

437

BUFFET Y ACCESORIOS / BUFFET&ACCESSORIES/
BUFFETETACCESSOIRES/ BUFFET UND ZUBEHÖR

REF mm H mm
P904.146 520 x 315 20 1

REF mm H mm
P904.721 198 x 198 49 1

REF mm H mm
P904.801 230 x 230 215 1

REF mm H mm
P904.806 230 x 190 20 1

REF Ø mm H mm Lts
P904.807 220 280 6 1

REF mm H mm
P904.8041 292 x 187 22 1
P904.8092 497 x 292 22 1
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CUBIC®

CARRO BUFFET CON POSIBILIDAD DE CONVERTIR EL CARRO EXPOSITOR EN MESA DE PRESENTACIÓN /
BUFFETTROLLEYWITH POSSIBLETRANSFORMATION FROM AN EXPOSITORTROLLEYTO APRESENTATION TABLE/
CHARIOT BUFFETAVECPOSSIBILITÉ DECONVERTIRLECHARIOT D’EXPOSITION EN UNE TABLE DE PRÉSENTATION /
BUFFETSERVIERWAGENMITDER MÖGLICHKEITDIESEN INEINENPRÄSENTATIONSTISCHUMZUWANDELN

REF. P90.492

REF. P90493

*Dos tapas incluidas en precio /
*Two coverare included on the price /
*Deux tablettes comprises dans le prix /
*ZweiDeckel imPreis inklusive

Tapa individual encaje GN 1/1 no incluida en precio /
Coverfor 1/1 GN insert not included on the price /
Tablette de bacGN 1/1 non comprise dans le prix /
IndividuellerDeckel passend zuGN 1/1nichtimPreis inklusive

EXCLUSIVE
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Madera con tratamiento hidrófugo
especial, de fácil limpieza /

Woodwith specialwaterproof treatment, easy
to clean /

Bois avecun traitement hydrofuge spécial,
facile à nettoyer /

Holzmitspeziellerwasserabweisender
behandlung,einfach zu reinigen

Elegante combinación de madera y aluminio /
Outstanding combination of woodand aluminium /
Combinaison élégante en bois et en aluminium /
EleganteKombinationaus Holzund Aluminium

Ruedas giratorias e insonoras de
Ø 125 mm, con freno /

Soundproof and revolving castors
Ø 125 mm, with brakes /

Roulettes insonores et pivotantes
de Ø 125 mm, avec freins /

Beweglicheund geräuschlose räder
Ø 125mm,mitbremsen

Se suministran desmontados entre
3 a 5 minutos de montaje /

Delivered flatpacked between 3 to 5
minutes assembly /

Livrésdémontés entre 3 et 5 minutes
de montage /

Lieferungunmontiert rädermontage
zwischen3 und 5minuten

Carro buffet negro 4 GN 1/1 / Blackbuffet trolley for 4 1/1 GN inserts/
Chariot buffet noir pour 4 bacs GN 1/1 / SchwarzerBuffetservierwagen4GN1/1P90490

900mm

750mm

1430mm

Barra refuerzo nivel inferior /
Reinforcementbar /
Barre de renforcement /
Bewehrungsstab

Adaptado a medidas gastronorm /

Suitable for gastronorm sizes/

Adapté aux mesures gastronorme /

Geeignet für gastronormgrössen

3-5min

CUBIC®
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REF TIPO / TYPE
P90.490* 4 XGN 1/1 1
P90.492 Tapa / Cover/ Tablette / Deckel 1
P90.493 Tapa / Cover/ Tablette / Deckel1/1 1
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855mm

500mm

690mm

Carro madera-aluminio 2 estanterías / Wooden-aluminium trolley 2 shelves/
Chariot en bois-aluminium 2 plateaux / ServierwagenHolz-Aluminiummit2Regalen

Carro gueridón melamina roble /
Oak melamine gueridon trolley /
Chariot guéridon mélamine roure /
Servierwagenaus eichemelamine

TREND

P80216

800mm

500mm

700mm

Gueridón o carro auxiliar madera /
Woodengueridon trolley /
Chariot guéridon en bois /
Abräum- oder Hilfswagenaus HolzP80219

REF.P80.210

550mm

850mm

1050mm

REF.P80.220

550mm

850mm

1050mm

Tratamiento hidrófugo / Waterproof treatment /
Traitement hydrofuge / WasserabweisenderBehandlung.

Tratamiento hidrófugo / Waterproof treatment /
Traitement hydrofuge / WasserabweisenderBehandlung.
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14.5
CUBIC®

REF Colour
P80.219 Negro / Black/ Noir / Schwarz 1

REF
P80.216 1

REF Colour
P80.210 Blanco / White/ Blanc /Weiss 1
P80.220 Negro / Black/ Noir / Schwarz 1



865mm

715mm

825mm

4 x 1/3 GN
H max. 65 mm

Carro porta-cubiertos / Cutlery dispensertrolley /
Chariot porte couverts / Transportwagenfürbesteck

Porta-cubiertos / Cutlerybin /
Ramasse-couverts / Besteckbehälter

P90813

P90814

No incluye porta-cubiertos, cubetas GN, platos ni bandejas /
Trays, dishes,GN containers and cutlery dispenser not included /
Ramasse-couverts, bacs GN, assiettes, et plateaux pas compris /
Besteckbehälter,GN behälter,platten und tablettnichtinklusive

No incluye cubetas GN /
GN containers not included /
BacsGN non inclus /
GNbehälternicht inklusive

REF.P90.8132 REF.P90.813

REF.P90.8142

REF.P90.814
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REF
P90.8132 1
P90.813 1

REF mm
P90.8142 710 x 335 x 155 1
P90.814 710 x 335 x 155 1
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P.
443

P.
387

P.
388

P.
389

Cesta rejillaGN negra / BlackGNwire basket/ Pannier metalique GNnoir / SchwarzerGNGrillkorbP596130
1/3

Cesta rejillaGN negra / BlackGNwire basket/ Pannier metalique GNnoir / SchwarzerGNGrillkorb

Cesta rejillaGN negra / BlackGNwire basket/ Pannier metalique GNnoir / SchwarzerGNGrillkorb

P596110

P596120

COMPATIBLE CON / SUITABLEFOR/ADAPTABLEPOUR / GEEIGNET FÜR

1/1

1/2

PRESENTACIÓN Y EXPOSITORES / PRESENTATIONANDDISPLAY/
PRÉSENTATION ETPRÉSENTOIRS/ PRÄSENTATIONUND DISPLAY

BEST
SELLERNEW!
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14.6

REF Mod Lcm H cm
P596.110 1/1 52 x 31,5 12 6
P596.111 1/1 52 x 31,5 16 6

REF Mod Lcm H cm
P596.120 1/2 31,5 x 25,5 12 6
P596.121 1/2 31,5 x 25,5 16 6

REF Mod Lcm H cm
P596.130 1/3 31,5 x 17 12 6
P596.131 1/3 31,5 x 17 16 6



PRESENTACIÓN Y EXPOSITORES / PRESENTATIONANDDISPLAY/
PRÉSENTATION ETPRÉSENTOIRS/ PRÄSENTATIONUND DISPLAY

P59512

P59511

P59513

P59510

1/1

1/2

1/3

Caja GN bambú buffet / GNbuffet bamboobox/ Présentoir GN buffet bambou / BuffetGN-Bambusbox

Caja GN bambú buffet / GNbuffet bamboobox/ Présentoir GN buffet bambou / BuffetGN-Bambusbox

Caja GN bambú buffet / GNbuffet bamboobox/ Présentoir GN buffet bambou / BuffetGN-Bambusbox

Bandeja - Tapa para caja GN bambú buffet / Tray - Lidfor GN buffet bamboo box /
Plateau - Couvercle pour présentoir GN buffet bambou / Abdeckung-TablettfürBuffetGN-Bambusbox

Dos posiciones: derecho y revés.
Two positions:right and reverse.
Deux positions: droit et envers
Zwei Positionen: rechts und rückwärts.

COMPATIBLE CON / SUITABLEFOR/ADAPTABLEPOUR / GEEIGNET FÜR

P.
387

P.
389

P.
393

P.
405
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REF Mod H cm
P595.110 1/1 10 1
P595.111 1/1 20 1

REF Mod H cm
P595.120 1/2 10 1
P595.121 1/2 20 1

REF Mod H cm
P595.130 1/3 10 1
P595.131 1/3 20 1

REF Mod H cm
P595.100 1/1 2 1
P595.200 1/2 2 1
P595.300 1/3 2 1
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Expositor buffet / Buffetdisplayer/ Présentoir buffet / Buffetständer

Expositor buffet extensible / Retractable displaystand /
Présentoir buffet rétractable / RechteckigerBuffetständer

P59711

P597170

P597.120 P597.130P597.110

Max. GN 1/1 GN 1/2 Min. GN 1/3

SOPORTES PRESENTACIÓN /
DISPLAYSTANDS /
SUPPORTPRÉSENTATION /
HALTERUNGPRÄSENTATION

Adaptable a cubetas GN.
Adjustable to GN container.
Adapté à bacs GN.
Passend fürGN Behälter

Placa adaptadora angular / AngledAdaptorPlate/ Plaque intermédiaire inclinée / GewinkelteAdapterplatte19196

Eleva las cubetas para mejorar la presentación de los
alimentos /
Elevatespans to enhance food presentation /
Élévagedes bacs pour améliorer la présentation des
aliments /
ErhöhtePfannenzur Verbesserungder Lebensmittelpräsentation

REF cm Tipo / Type

19196 53 x 32,5 x 7,0 1 GN1/1 (6º) 2

PRESENTACIÓN Y EXPOSITORES / PRESENTATIONANDDISPLAY/
PRÉSENTATION ETPRÉSENTOIRS/ PRÄSENTATIONUND DISPLAY

NEW!

NEW!
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GN
1/1
1/2
1/3

14.6

REF Lcm H mm
P597.110 12,5 x 10,5 3,0 1
P597.120 12,5 x 10,5 6,0 1
P597.130 12,5 x 10,5 9,0 1

REF Max cm Min cm H mm
Min / Max

P597.170 530 x 325 325 x 176 65 / 100 1



Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
337

P.
389

P.
386

BOL REDONDO /
ROUND BOWL/
BOL ROND /
RUNDESCHÜSSEL

SOPORTE PRESENTACIÓN /
DISPLAY PLATE/
PRÉSENTOIR /
PRÄSENTATIONSPLATTE

Expositor buffet / Buffetdisplayer/ Présentoir buffet / BuffetständerP59714

P597.150

P597.160

P597.140

Ø B cm

Ø A cm

46009
(1)

(1)

(2)

(2)

(3)

(3)

4600960

Juego 3 expositores ángulos redondos / Setof 3 SquareBentRisers/
Jeude 3 socles carrés aux angles arrondis / Setmit3 quadratischen,gebogenenStändern

Juego 3 expositores ángulos redondos / Setof 3 SquareBentRisers/
Jeude 3 socles carrés aux angles arrondis / Setmit3 quadratischen,gebogenenStändern

Acero inoxidable pulido /
BrushedStainless Steel /
Inox brossé /
Gebürsteter Edel

Acero inoxidable pulido /
BrushedStainless Steel /
Inox brossé /
Gebürsteter Edel

Negro / Black/ Noir / Schwarz

PRESENTACIÓN Y EXPOSITORES / PRESENTATIONANDDISPLAY/
PRÉSENTATION ETPRÉSENTOIRS/ PRÄSENTATIONUND DISPLAY

NEW!
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REF Ø A cm Ø B cm H mm
P597.140 25 21 10 1
P597.150 25 21 20 1
P597.160 25 21 30 1

REF mm H mm

46009
(1) 203 x 203
(2) 203 x 191
(3) 203 x 178

203
152
102

1

REF mm H mm

4600960
(1) 203 x 203
(2) 203 x 191
(3) 203 x 178

203
152
102

1
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CHAFINGS YDISPENSADORES /
CHAFERS& DISPENSERS /
CHAFERSETDISTRIBUTEURS /
CHAFERS& SPENDER

Intrigue™

Un elegante y versátil
chafer con un diseño
de perfil bajo para una
mejor presentación

Modelo con parte superior
de vidrio que permite ver
la comida sin abrir el chafer
–manteniendo lacalidaddel
alimento.

Tapa removible con bisagra de
cierre lento. Tres ángulos de
apertura, cerrada, 45º ó 90º.

Soporte reforzado con piés
antideslizantes que permite
una mayor estabilidad.

La tapa y cubeta con sistema
anti-goteo mantienen la
condensación fuera del
alimento.

Se presenta con cubetas de
acero inoxidable brillante o de
porcelana.

Anelegant yet versatile
chafer with a low profile
designfor the best food
presentation

Glasstop version allows viewing
of food without openingchafer –
maintaining foodquality.

Removablecoverwith baffle,
"stay put" hinge designholds
cover in closed,45° or 90°
position.

Reinforcedbracket with rubber
table feet for longerlife and to
keep chafer in place.

Dripless cover and pans keep
condensation off of food and
tabletop.

Availablewith mirror-finished
stainless steel or porcelain food
pans.

Un chafer élégant à la fois
polyvalent et discret pour
la meilleure présentation
des plats

Lemodèle muni d'un couvercle
en verre permet de voir le
contenu sansouvrir le chafer –
tout en préservant la qualité des
aliments.

Couvercleamovible équipé d'un
déflecteur et d'une charnière
bloquante qui permet de
mantenir le couvercle fermé, à
45° ou à 90°.

Support renforcé avec des pieds
de table en caoutchouc afin
d'offir une durée de vie plus
longue et un meilleur maintien
des chafers.

Le couvercle antigouttes
et les bacs empêchent la
condensation desaliments et de
la table.

Disponibles avecbac à aliments
en inox ultra-brillant ou en
porcelaine.

Eleganterund zugleich
vielseitigerRechaud in
schlichtemDesignfür die
niveauvollePräsentation
vonSpeisen.
DieVersionmitGlashaube
ermöglichtdenBlickaufdie
Speisenohne denRechaud zu
öffnenund bewahrtso ihre
Qualität.

Die zurück-klappbareHaubemit
gedämpftemHaltescharnier hält
dieHaubegeschlossenoder im
45° oder90° Winkel geöffnet.

DieverstärkteBasismit
Gummifüßensorgtdafür, dass
derRechaud langeeinsatzfähig
sowiestandsicherbleibt.

Die tropffreieHaubeund
tropffreienWannen halten
Kondenswasser von Speisenund
Tischenfern.

ErhältlichmitWannenaus
hochglanzpoliertemEdelstahl oder
Porzellan.

CHAFERS DE INDUCCIÓN /
INDUCTION CHAFERS/
CHAFERSPOURPLAQUE INDUCTION /
INDUKTIONS-RECHAUDS

INDUCTION
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46130

46125

46130

46131

49130

INTRIGUETM

Fuente interior redonda / Foodpan / Bac à aliments / GefliesteSchüssel

Chafing dish redondo con tapa cristal / Glasstop S/Schafer with S/Strim /
Chafer inox à couvercle en verre / Edelstahl-ChafermitGlasdeckel,DetailsundSchüsselin Edelstahl

46134

46136

46136

46137

49136

Chafing dish cuadrado con tapa cristal / Glasstop S/Schafer with S/Strim /
Chafer inox à couvercle en verre / Edelstahl-ChafermitGlasdeckel,DetailsundSchüsselin Edelstahl

Fuente interior cuadrada / Foodpan / Bac à aliments / GefliesteSchüssel
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REF mm L

46125
Fuente acero inox.

S/Sfood pan
Bacgastr. inox
Edelstahlschüssel

394 x 80 5,8 1

REF mm L

46130
Porcelana
Porcelain
Porcelaine
Porzellan

395 x 71 4,0 1

49130
Porcelana div.
Divided porcelain
Porcelaine
Porzellan

395 x 71 3,5 1

46131
Acero inoxidable

S/S
Acier inoxydable

Edelstahl
394 x 70 5,6 1

REF mm L

46134
Fuente acero inox.

S/Sfood pan
Bacgastr. inox
Edelstahlschüssel

392 x 176 x 412 5,8 1

46135
Fuente porcelana
Porcelain food pan
Bacgastr. porcel.
Porzellanschüssel

392 x 176 x 412 5,8 1

REF mm L

46136
Porcelana
Porcelain
Porcelaine
Porzellan

392 x 52 x 388 3,5 1

49136
Porcelana div.
Divided porcelain

Porcelaine
Porzellan

392 x 52 x 388 3,5 1

46137
Acero inoxidable

S/S
Acier inoxydable

Edelstahl
392 x 71 x 392 6,3 1

induction

induction
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P8975

ØA

ØB H

P3875

Apertura máxima: 180º.
Max. opening:180º.
Ouverture maximale: 180º.
Max.Öffnung: 180º.

Chafing dish redondo tapa roll top / Roundchafingdishroll top lid /
Chafing dish rond avec couvercle roll top / RunderChafingdishmitRolldeckel

Soporte, recipiente, cubeta, tapa y asas de chapa en
acero inox. Con 2 quemadores.

Stand, water pan, insert, lid and St/Steel handles. With 2
burners.

Support, récipient, bac, couvercle et poignées en acier
inox. Avec 2 brûleurs.

Ständer, Behälter,Wanne, Deckel undGriffe aus
Edelstahlblech.Mit 2 Brennern.

Chafing dish rectangular con tapa roll top / Rectangularchafingdishroll top lid /
Chafing dish rectangulaire avec couvercle roll top / RechteckigerChafingdishmitRolldeckel

P903
INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

Placa enfriadora / Coolingplate/ Plaque réfrigérante / Kälteplatte

Fürdie einfacheund hygienische Präsentationvon kalten
Lebensmittel aufdenBuffets. ImGefrierschrank: Mindes-
tens 4hunter -4 ºC. Hält5-6hTemperaturen unter23 ºC
stand.

Pour une présentation hygienique et faciledes aliments
froids sur lesbuffets. Au congélateur. Minimum 4h à
des températures inférieures à -4 ºC.Résistanceà des
températures inférieures à 23 ºC:5-6h.

For an easy and hygienicpresentation of cold food.
Simpleplace in the freezer. Minimum 4 hour under -4ºC.
Tolerance under 23ºC: 5-6h.

Para una presentación fácil e higiénica de alimentos
fríos en los buffets. En el congelador: Mínimo 4h por
debajo de los -4 ºC. Aguanta 5-6h con temperaturas
por debajo de los 23 ºC.

REF Tipo/Type mm
P903.001 1/1 530 x 325 1
P903.002 1/2 325 x 265 1

CHAFINGS Y DISPENSADORES / CHAFERS&DISPENSERS/
CHAFERSETDISTRIBUTEURS / CHAFERS & SPENDER
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STANDARD14.7

REF ØAmm ØBmm ALmm

P897.500 Ø350 Ø515 485 1

REF mm L

P387.500 740 x 450 x 410 9,0 1



Soporte, recipiente, cubeta, tapa y asas de chapa en
acero inox. Con 2 quemadores.

Stand, water pan, insert, lid and St/Steel handles. With 2
burners.

Support, récipient, bac, couvercle et poignées en acier
inox. Avec 2 brûleurs.

Ständer, Behälter,Wanne, Deckel undGriffe aus
Edelstahlblech.Mit 2 Brennern.

Soporte, recipiente, cubeta, tapa y asas de chapa en
acero inox. Con 2 quemadores.

Stand, water pan, insert, lid and St/Steel handles. With 2
burners.

Support, récipient, bac, couvercle et poignées en acier
inox. Avec 2 brûleurs.

Ständer, Behälter,Wanne, Deckel undGriffe aus
Edelstahlblech.Mit 2 Brennern.

Soporte, recipiente, cubeta, tapa y asas de chapa en
acero inox. Con 2 quemadores.

Stand, water pan, insert, lid and St/Steel handles. With 2
burners.

Support, récipient, bac, couvercle et poignées en acier
inox. Avec 2 brûleurs.

Ständer, Behälter,Wanne, Deckel undGriffe aus
Edelstahlblech.Mit 2 Brennern.

P379

P3795

P387

Chafing dish con tapa / Chafingdishwith lid / Chafing dish avec couvercle / Chafing dishmitDeckel

Chafing dish económico con tapa / Economicalchafingdishwith lid /
Chafing dish économique avec couvercle / PreiswerterChafingDishmitDeckel

Chafing dish con tapa tipo roll top / Chafingdishwith roll top lid /
Chafing dish avec couvercle "roll top" / ChafingDishmitRoll-topDeckel

CHAFINGS Y DISPENSADORES / CHAFERS&DISPENSERS/
CHAFERSETDISTRIBUTEURS / CHAFERS & SPENDER
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STANDARD

REF mm L

P379.065650 x 350 x 340 9,5 1

REF mm L

P379.500 650 x 350 x 320 9,0 1

REF mm L

P387.065 650 x 380 x 390 9,5 1
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78710 Baño maría / Bainmaries / Bain-marie / Wasseerbad

ACCESORIOS PARA CHAFERS / CHAFERSACCESSORIES/
ACCESSOIRESPOUR CHAFERS/ RECHAUD-ZUBEHÖR

P3722

P3871/P3872

P685

Thanksto its special formula no
storageor transport restriction
are involved. Resealable. Non
spill - Non drip. Non flammable.
Non combustible. Non toxic fuel.
Easyopen& close. Container does
not become hot to touch. Doesnot
evaporate if left uncapped.

Dankseiner speziellen Formelgibt eskeinerlei
spezielleBeschränkungfür denTransport
oder Lagerung. Wiederverschliessbar.Keine
Verdampfung beimAuflassen. Wiederverwendbar
bei nichtvollständigemVerbrauch. Nichtleicht
entzündbar.Nicht giftig.Einfach zuöffnen und
verschliessen.Die Doseerhitztsichnicht. Einfach
anzuzündeneinmal ausgegangen.

Grâce à sa formule spéciale il n’y
pas de restriction pour le stockage
et le transport. Hermétique. Non
inflammable. Non combustible. Non
toxique. Facile à ouvrir et fermer. On
peut le garder si on ne le consomme
pas tout. Facile à allumer une fois
èteint.

Adaptable. REF:
P379, P387, P898, P8991

Gracias a su fórmula especial no
hay ninguna restricción especial por
almacenaje o transporte. No gotea
ni se derrama. No se evapora si se
deja abierto. Puede guardarse si no
se consume todo. No inflamable. No
tóxico. Fácil de abrir y cerrar. La lata
no se calienta. Fácil de encender una
vez apagada.

Sin hollín. Sin olor /
No soot. No smell /
Pasde suie. Inodore /
KeinRuss. KeinGerusch.

Contenedor para combustible de chafing dish /
Burner holder for chafing dish /
Porte-brûleur pour chafing dish /
Brennstoffbehälter für chafing dish

Fuel para chafing dish / Chafingdish fuel /
Fuel pour chafing dish / Brennstofffürchafingdish

Fuel para chafing dish /
Chafingdish fuel barrel /
Bidón fuel chafing dish /
Brennstoff für chafingdish

ETANOL /ETHANOL

Calentador de platos o bandejas / Hot tray warmer / Réchaud / Tablett- oder TellerwarmhalterP962

2 ó 3 quemadores.
2 or 3 burners.
2 ou 3 brûleurs.
2 oder3 Brenner.

Inox con placa base de aluminio.
St/Steelwith aluminium coverplate.
Inox avecplaque couvercle en aluminium.
Rostfreier Stahl mitAluminiumBasisplatte.
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REF Ø cm H cm L

78710 10,5 14,5 1,20 6
78720 12,5 17,0 1,90 6
78725 15,5 10,0 1,90 6
78730 15,5 18,5 3,30 6
78740 16,5 19,5 4,00 6
78760 18,5 22,0 5,70 6

REF

P372.200 1

REF mm Duración / Lenght /
Durée / Duaer

P387.100 650 x 550 3 h 75
P387.200 830 x 600 6 h 60

REF L KG

P685.004 5 5 1

REF Quemadores /Burners/
Brûleurs / Brenner mm

P962.002 2 370 x 175 x 70 1
P962.003 3 430 x 175 x 70 1



DISPENSADORES LÍQUIDOS Y CEREALES /
JUICE&CEREALS/
DISTRIBUTEUR À JUSETCÉRÉALES/
SAFT- /FRÜHSTÜCKFLOCKENSPENDER

P8992 P8993

4635210 T3660

Dispensador de zumos - acero inox /
Juicedispenser St/Steel /
Distributeur à jus - acier inox /
Saftspender - Edelstahl

Dispensador de leche - acero inox /
St/Steel milk dispenser /
Distributeur à lait - acier inox /
Milchspender Edelstahl

Dispensador de cereales doble /
Double Cereal Dispenser /
Distributeur à céréalesdouble /
Getreideflocken-Doppelbehälter

Dispensador de cereales D-Lux /
D-Luxcereal dispenser /
Distributeur à céréalesD-Lux /
D-Lux-Getreideflockenspender
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REF L
P899.200 Acero inox / St/Steel 8,0 1

REF L
P899.300 Acero inox / St/Steel 8,0 1

REF mm L (x2)

4635210 310 x 220 x 600 3,8 1

REF mm L

T3660 254 x 356 x 686 8,0 1
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Retención del frío:
Bols aislantes de doble pared
PROTOCOLO DE PRUEBA, 2004

Aislante/
Insulating/
Isothermes/
Isolierstoff

Aire frío o caliente/
Hot or cold air/
Air chaud ou froid/
Heißeoderkalte luft

Coldretention:
Doublewall insulated bowls
TESTPROTOCOL,2004

BOLS SERVICIO DOBLE PARED/
DOUBLEWALLINSULATED SERVINGBOWLS/
BOLS SERVICEDOUBLE PAROI ISOTHERMES/
DOPPELWANDINGE SCHALEN

Rétention du froide:
Construction d’isolation
à double paroi
PROTOCOLED'ESSAI , 2004

No transpiran. No es necesario precalentar o enfriar/
Will not TRANSPIRE.Requiresno preheating or chilling/
Pasde condensation sur les parois. N’exigeaucun préchauffage ou refroidissement/
Keinekondensatbildung.ErfordertkeinVorwärmen oderAbkühlen

Paredes aislantes que mantienen los alimentos a la temperatura de servicio/
Insulating walls that keep food at servicetemperature/
Construction isolant qui garde les aliments à la température de service/
DieIsolierungswändehaltendas EssenaufBetriebstemperatur.

Kältespeicherung:
Doppelwandige isolierte
schalen
TESTPROTOKOLL,2004

TEMPERATURA/
TEMPERATURE/
TEMPÉRATURE/
TEMPERATUR
(Celsius/Fahrenheit)

46591 3.2 L
47652 3.5 L
46592 6.6 L

7ºC / 45ºF.

4ºC / 40ºF.

2ºC / 35ºF.

-1ºC / 30ºF.
0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 Minutos/Minuts/

Minutes /Minuten

1. Potato salad wasplaced in
different bowls.Filling¾ of the
capacity of the bowl.

2. Initial temperature of the food
0.6ºC;ambient temperature 20.6ºC.

3. The temperature in the centre of
the saladwas recorded every 10
minutes.

4. The test concludedwhen the food
reached a temperature of 5ºC.

1. La salade de pommes de terre a
été placéedans différents bols.
Remplissage¾de la capacité du bol.

2. La température initiale de l'aliment
0,6ºC;température ambiante 20,6ºC.

3. La température au centre de la
salade a été enregistrée toutes les
10 minutes.

4. Le test s'estterminé lorsque la nourriture
a atteint une température de 5ºC.

1. Kartoffelsalatwurde inverschiedene
Schalengegeben. Eswurden¾der
KapazitätderSchüssel gefüllt.

2. Anfangstemperatur desLebensmittels
0,6ºC; Umgebungstemperatur20.6ºC.

3. DieTemperatur in derMittedesSalats
wurdealle10Minuten aufgezeichnet.

4. Der Testwurde abgeschlossen,alsdas
Esseneine Temperaturvon 5ºCerreichte.

1. Se colocó ensalada de patatas en
diversos bols, llenando ¾ de la
capacidad del bol.

2. Temperatura inicial de la comida
0,6ºC; temperatura ambiente 20,6ºC.

3. Cada 10 minutos se registró la
temperatura en el centro de la
ensalada.

4. La pruebaconcluyó cuandola
comida alcanzó una temperatura
de 5ºC.

Construcción aislante de pared doble que permite conservar la
temperatura de los alimentos, ya sean fríos o calientes/

Double wall insulated servingbowls that allows keeping the food
temperature, whether coldor hot/

Construction d'isolation à double paroi qui permet de maintenir la température
de la nourriture, froide ou chaude/

Doppelwandige isolierungsschalen, diedie temperaturdes lebensmittels
halten, sei eskaltoderheiß

LAVAR A MANO/
HAND WASHING/
LAVERÀ LAMAIN/
VONHANDWASCHEN

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10
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BOLS DOBLE PARED /
DOUBLEWALL INSULATED SERVINGBOWLS/

BOLSSERVICEDOUBLE PAROI ISOTHERMES /
DOPPELWANDIGESCHALEN

46587

47619

15 605025

15 605025

Bol colores redondo doble pared /
RoundColored Double Wall Bowls/
Bols ronds de serviceà double paroi isothermes en couleurs /
Runde Servierschalen, doppelwandig isoliertund farbig

Bol colores cuadrado doble pared /
Square Colored Double Wall Bowls/
Bols carrés de service à double paroi isothermes en couleurs /
Runde Servierschalen, doppelwandig isoliertund farbig
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REF Ø mm H mm L
46587 + COLOR 114 76 0,7 6
46590 + COLOR 184 103 1,6 6
46591 + COLOR 241 129 3,2 6
46592 + COLOR 300 165 6,6 3

REF mm H mm L
47619 + COLOR 139 x 139 70 0,7 6
47632 + COLOR 184 x 184 87 1,7 12
47634 + COLOR 216 x 216 108 3,0 6
47635 + COLOR 258 x 258 130 4,9 4
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46665

46584

Bol redondo doble pared con aro brillante /BeehiveStyleDouble-Wall ServingBowls/
Bol bande brillant rond double paroi / Runde,doppelwandigeSchalemitglänzendemRing

Bol inclinado doble pared /
Angled beehive bowls /
Bols nid d’abeilles à paroi inclinée /
Angewinkelte Bienenstock-Schüsseln

Bol estriado cuadrado doble pared /
Double-Wall Square BeehiveServingBowls/
Bol lis carré double paroi /
Doppelwandige,quadratische,gerillteSchale

Cuerpo pulido satinado. Borde superior pulido brillante /
Bodymat finished. Rimmirror finished /
Finition corps satinée / Finition bande brillante /
MatteLackierungaussen /GlänzendeLackierungam Rand

46575

Bol cónico doble pared /
Conical beehive bowls /
Bols double paroi evasée /
Konischedoppelwandige Schale

Bol estridado redondo doble pared /
BeehiveStyleDouble-Wall ServingBowls/
Bol à bande rond double paroi /
Geriffelte, runde, doppelwandigeSchüssel

Acero inoxidable brillante /
Mirror finished/
Polissagebrillant /
Mirror finished

47619 46587

BOLS DOBLE PARED /
DOUBLEWALL INSULATED SERVINGBOWLS/

BOLSSERVICEDOUBLE PAROI ISOTHERMES /
DOPPELWANDIGESCHALEN
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REF mm H mm L
47619 139 x 139 70 0,7 6
47632 185 x 185 89 1,7 12
47634 218 x 218 108 3,0 6
47635 244 x 244 131 4,9 4
47637 299 x 299 150 7,8 3

REF Ø mm H mm L
46587 144 76 0,7 6
46590 184 103 1,6 6
46591 241 129 3,2 6
46592 300 165 6,6 3
46569 350 175 9,6 2

REF Ø mm H mm L
46665 144 76 0,7 6
46666 184 103 1,6 6
46667 241 129 3,2 6
46668 300 165 6,6 3

REF Ø mm H mm L
46584 188 139 0,95 6
46585 240 173 1,7 6
46586 300 209 3,5 2
46582 350 239 4,7 2

REF Ø mm H mm L
46575 160 69 0,59 1
46576 200 88 1,30 1
46577 240 108 2,40 1
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82093

82060

Bandeja servicio rectangular acero inoxidable / RectangularStainlessSteelservingtrays /
Plateau service rectangulaire / RechteckigesServiertablett

Bandeja servicio oval acero inoxidable / Oval StainlessSteelservingtrays /
Plateau service oval / OvalesServiertablett

INOX - ST/STEEL/ DELSTAHL 18/10

Borde con acabado satinado e
interior brillante, creando una
elegante contraste visual

Satin-finishedrim and mirror-
finished interior creates a visual
contrast that accentuatesthe
food product

Le rebord satiné et l’intérieur
ultra-brillant crée un contraste
visuel qui met en valeur les plats

RandmitsatiniertemFinish und
Innenseiteglänzend,wodurch
sichein optischerKontrastergibt,
derdie Speisenhervorhebt.

P317

P3174

Fuente oval borde vuelto / Oval servingdishwith rolled edge /
Plat ovale à bords ronds / Ovales ServiertablettmitabgerundetemRand

Fuente oval borde vuelto económica / Economicaloval servingdishwith rolled edge /
Plat ovale à bords ronds économique / OvalesökonomischesServiertablettmitabgerundetemRand

Pulido satinado / Satin finished/
Polissage satiné / Satiniertpoliert

Pulido brillante / Mirror finished /
Polissage brillant / Satiniertpoliert
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14.9 BANDEJAS DE SERVICIO /SERVINGTRAYS/
PLATEAUX / SERVIERTABLETTS

REF mm
82093 305 x 229 3
82094 457 x 254 3
82095 533 x 305 3

REF mm
82060 375 x 276 3
82061 448 x 330 3
82062 537 x 394 3

REF cm
P317.025 25 x 17,2 1
P317.030 30 x 20,2 1
P317.035 35 x 23,3 1
P317.040 40 x 26,7 1
P317.045 45 x 29,2 1
P317.050 50 x 31,2 1

REF cm
P317.425 25 x 17,5 1
P317.430 30 x 21,0 1
P317.435 35 x 24,0 1
P317.440 40 x 26,5 1
P317.445 45 x 29,5 1
P317.450 50 x 34,0 1



P927

P928

P928.000

P928.001

P907

Ensaladera acrílica redonda / Acrylicround salad bowl /
Saladier rond acrylique / RundeAcrylsalatschüssel

Ensaladera acrílica cuadrada / AcrylicSquaredsalad bowl /
Saladier carré acrylique / QuadratischeAcrylsalatschüssel

Pulido brillante / Mirror finished /
Polissage brillant / Satiniertpoliert

Sopera inox con base / St/Steel souptureen with stand /
Soupière inox avec pied / EdelstahlsuppenschüsselmitFuss
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BANDEJAS DE SERVICIO /SERVINGTRAYS/
PLATEAUX / SERVIERTABLETTS

REF Ø mm H mm

P927.000 258 x 158 158 6

REF mm
P928.000 285 x 285 x 124 12
P928.001 147 x 147 x 70 24

REF Ø cm L
P907.024 24 2,50 1
P907.026 26 3,50 1
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UTENSILIOS DE SERVICIO/
SERVINGTOOLS/
UTENSILES DE SERVICEBUFFET/
SERVIERBESTECK

14.10



Cacillo monobloc /
One piece ladle /
Louchemonobloc /
SchöpflöffelMonoblock

Cuchara de servicio monobloc /
One piece serving spoon /
Cuillère de servicemonobloc /
ServierlöffelMonoblock

Espumadera monobloc /
One piece skimmer /
Écumoire monobloc /
SchaumlöffelMonoblock

Tenedor monobloc /
One piece fork /
Fourchette monobloc /
FleischgabelMonoblock

Espátula monobloc /
One piece turner /
Spatulemonobloc /
PfannenwenderMonoblock

Cacillo salsas monobloc /
One piece sauce ladle /
Cuillère à saucesmonobloc /
SossenlöffelMonoblock

P363

Cuchara ensalada monobloc /
One piece salad spoon /
Cuillère à salademonobloc /
SalatlöffelMonoblock

Cuchillo cocina /
Carvingknife /
Couteau à pâtisserie /
Küchenmesser

Pala pasteles /
Cake server /
Pelle à gâteau /
Keksschaufel

P367 P368 P369

P361

P364

P362

P365 P366

BEST
SELLER
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USTENSILESDE SERVICEBUFFET / SERVIERBESTECK

CLASSIC LINE

REF Lcm
P363.000 32 1

REF Lcm
P364.000 31 1

REF Lcm
P365.000 32 1

REF Ø
cm

L
cm L

P361.000 9 30 0,10 1

REF Ø
cm

L
cm L

P362.000 11 33,5 10,40 1

REF Ø
cm Lcm L

P366.000 7 28 0,10 1

REF Lcm
P367.000 30 1

REF Lcm
P368.000 28,5 1

REF Lcm
P369.000 22 1
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Cuchara de servicio monobloc /
One piece serving spoon /
Cuillère de servicemonobloc /
ServierlöffelMonoblock

Tenedor monobloc /
One piece fork /
Fourchette monobloc /
FleischgabelMonoblock

Cuchara para spaghetti /
Spaghetti server /
Cuillère à spaghetti /
Spaghettilöffel

Pala pasteles / Cakeserver/ Pelle à gâteau / KeksschaufelP3691

P3641

P3651 P3671

Cacillo monobloc /
One piece ladle /
Louchemonobloc /
SchöpflöffelMonoblock

Espumadera monobloc /
One piece skimmer /
Écumoire monobloc /
SchaumlöffelMonoblock

Espátula monobloc /
One piece turner /
Spatulemonobloc /
PfannenwenderMonoblockP3631

P3611 P3621

Pulido brillante.
Mirror polishing.
Polissagebrillant.
Glänzend poliert.
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REF Lcm
P363.100 37 1

REF Lcm
P364.100 34,5 1

REF Lcm
P365.100 37 1

REF Lcm
P367.100 35 1

REF Ø cm Lcm L
P361.100 9,5 32 0,15 1

REF Ø cm Lcm L
P362.100 11 35 7,15 1

REF Lcm
P369.100 31 1



Cacillo monobloc. Acero inox 18% cr. /
One piece ladle. 18% cr. St/Steel /
Louche monobloc. inox 18%cr. /
SchöpflöffelMonoblock. Edelstahl 18%Cr

Espumadera monobloc. inox 18% cr. /
Onepiece skimmer. 18%cr. St/Steel /
Écumoire monobloc. inox 18%cr. /
SchaumlöffelMonoblock. Edelstahl 18%CrP341 P342

P345

Pulido satinado mate.
Mat satiny finished.
Poli satiné mat.
Mattsatiniertpoliert.

Espátula monobloc. inox 18% cr. /
One pieceturner. 18% cr. St/Steel /
Spatule monobloc. inox 18% cr. /
PfannenwenderMonoblock. Edelstahl 18%Cr

Cuchillo chuletero, mango plástico negro /
Steak knife black plastic handle /
Couteau Steakmanche noir plastique /
Steakmesser, Kunststoffgriff, schwarz

Tenedor monobloc. inox 18% cr. /
Onepiece fork. 18%cr. St/Steel /
Fourchette monobloc. inox 18%cr. /
FleischgabelMonoblock.Edelstahl 18%Cr

Cuchillo chuletero, mango plástico madera /
Steak knife riveted wooden handle /
Couteau Steakmanche bois plastique /
Steakmesser, Kunststoff- /Holzgriff

Cuchara monobloc. inox 18% cr. /One piecespoon.18% cr. St/Steel
Cuillère monobloc. inox 18% cr. / ServieröffelMonoblock.Edelstahl18%Cr

P343 P344

48144 48148

Pack:12 u. Pack:12 u.

461

BUFFET Y ACCESORIOS / BUFFET&ACCESSORIES/
BUFFETETACCESSOIRES/ BUFFET UND ZUBEHÖR

COMET LINE
UTENSILIOS DE SERVICIO / SERVINGTOOLS/

USTENSILESDE SERVICEBUFFET / SERVIERBESTECK

REF Ø cm Lcm L
P341.000 8,5 28 0,10 12

REF Ø cm Lcm
P342.000 11 33 12

REF Lcm
P343.000 33 12

REF Lcm
P344.000 30 12

REF Lcm

P345.000 34 12

REF Hoja / Blade/ Lame / Blatt
L cm

TOTAL
Lcm

48144 12,4 25,1 12

REF Hoja / Blade/ Lame / Blatt
L cm

TOTAL
Lcm

48148 12,7 25,1 12
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Pinza / Tong/ Pince / Zange Cacillo / Ladle/ Louche / Schöpflöffel

Espumadera / Skimmer /
Écumoire / Schaumlöffel

Cuchara de servicio / Servingspoon/
Cuillère de service / Servierlöffel

Espátula / Turner/ Spatule / Pfannenwender

P33614 P33601

P33602 P33603

P33604

Inox + Nylon
St/Steel + Nylon
Rostfreier Stahl +Nylon

REF Lcm Lts
P33.602 35 11,5 12

-40ºC +210ºC
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UTENSILIOS DE SERVICIO / SERVINGTOOLS/
USTENSILESDE SERVICEBUFFET / SERVIERBESTECK

REF Lcm
P33.614 34,5 12

REF Lcm Lts
P33.601 32 0,08 12

REF Lcm
P33.603 34,5 12

REF Lcm
P33.604 35,5 12



Nylon + Inox
Nylon + St/Steel
Nylon+ Rostfreier Stahl

Cacillo / Ladle/ Louche / Schöpflöffel

Cuchara perforada / Slotted spoon/
Cuillère à fente / PerforiertLöffel

Espátula / Turner /
Patule / Pfannenwender

Cuchara para spaghetti / Spaghettiserver/ Cuillère à spaghetti / Spaghettilöffel

Cuchara de servicio / Servingspoon/
Cuillère de service / ServierlöffelP33621

P33623 P33624

P33625

P33622

-40ºC +210ºC

REF Lcm
P33.624 35 1

NEW!
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UTENSILIOS DE SERVICIO / SERVINGTOOLS/
USTENSILESDE SERVICEBUFFET / SERVIERBESTECK

REF Lcm Lts
P33.621 35 0,08 1

REF Lcm
P33.623 35 1

REF Lcm
P33.625 35 1

REF Lcm
P33.622 35 1

BU
FF

ET
YA

CC
ES

OR
IO

S/
BU

FF
ET

&
AC

CE
SS

OR
IES

/
BU

FF
ET

ET
AC

CE
SS

OI
RE

S



NEW!
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14.10 BUFFET Y ACCESORIOS / BUFFET&ACCESSORIES/
BUFFETETACCESSOIRES/ BUFFET UND ZUBEHÖR

UTENSILIOS DE SERVICIO / SERVINGTOOLS/
USTENSILESDE SERVICEBUFFET / SERVIERBESTECK

Cuchara de servicio de madera /
Wooden serving spoon /
Cuillère de service en bois /
Holz-Servierlöffel

Cuchara perforada de madera /
Wooden slotted spoon /
Cuillère à fente en bois /
PerforierterHolzlöffel

Espátula de madera /
Woodenturner /
Spatule en bois /
Holzwender

P33803P33801 P33802

REF Lcm
P33.801 30,5 12

REF Lcm
P33.802 30,5 12

REF Lcm
P33.803 30,5 12

Cuchara para spaghetti de madera /
Wooden spaghetti server /
Cuillère à spaghetti en bois /
Holz-Spaghettilöffel

Tenedor de mesa de madera /
Wooden one piece fork /
Fourchette en bois /
Holz-Tafelgabel

Pinza de servicio de madera /
Wooden serving tong /
Pince de service en bois /
Holz-Servierzange

P33806P33804 P33805

REF Lcm
P33.804 30,5 1

REF Lcm
P33.805 30,5 1

REF Lcm
P33.806 28 1

Pinza de pan de madera /
Wooden bread spoon /
Pince à pain en bois /
Holz-Brotzange

Servidor de ensalada de madera /
Wooden salad hands /
Serveur salade en bois /
Holz-Salatbesteck

Cuchillo de madera /
Wooden knive /
Couteau en bois /
Holzmesser

P33809P33807 P33808

Pack:12 u.

REF Lcm
P33.807 25,5 1

REF Lcm
P33.808 17,5 1

REF Lcm
P33.809 17,5 1



P358

46926 46938

REF358 + L + COLOR

Pinza buffet BPA Free color / ColouredBPAFreeutility tong /
Pince buffet SANSBPA en couleurs / FarbigeBPAFreebuffetzangen

Pinza servicio / Servingtong /
Pince de service / Servierzange

Pinza buffet / Buffet tong /
Pince à buffet / Büffetzange
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UTENSILIOS DE SERVICIO / SERVINGTOOLS/
USTENSILESDE SERVICEBUFFET / SERVIERBESTECK

REF L cm Transp.
Clear

Blanco
White
Blanc
Weiss

Rojo
Red
Rouge
Rot

Negro
Black
Noir

Schwarz

P358 23 0 1 2 7 1

REF Lcm
46926 21 12

REF Lcm
46938 30,5 6
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P351

P617

P605

P352

Pinza spaghetti / Spaghetti tong /
Pince à spaghetti / Spaghettizange

Pinza anillas / Tongwith ring /
Tong with ring / ZangemitRingen

Pinza pasta / Pasta tong /
Pince à pâtes / Nudelzange

Pinza repostería / Cake tong /
Pince à gâteau / Konditoreizange

P359 P353

46928

Pinza de servicio / Servingtong /
Pince de service / Servierzange

Pinza ensalada / Salad tong /
Pince à salade / Salatzange

Pinza pan / Bread tong /
Pince à pain / Brotzange P606

Pinza pan / Bread tong /
Pince à pain / Brotzange

BUFFET Y ACCESORIOS / BUFFET&ACCESSORIES/
BUFFETETACCESSOIRES/ BUFFET UND ZUBEHÖR

UTENSILIOS DE SERVICIO / SERVINGTOOLS/
USTENSILESDE SERVICEBUFFET / SERVIERBESTECK

466

14.10

REF Lcm
P351.000 19 12

REF Lcm
P352.000 18 1

REF Lcm
P605.000 24 1

REF Lcm
P617.017 17 1

REF Lcm
P359.000 24 1

REF Lcm
46928 23,5 12

REF Lcm
P353.000 26,5 1

REF Lcm
P606.000 25 1



Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
107

PINZAS / TONGS/
PINCES/ ZANGEN

P389

P615 P902

P618 46929

Pinza para mariscos en aluminio / Aluminium lobster cracker /
Casse-pattes en aluminium / MeeresfrüchtezangeausAluminium

Cascanueces / Nut cracker /
Casse-noix / Nussknacker

Pinza charcutería / Butcher’stong /
Pince à charcuterie / Metzgereizange

Pinza hamburguesa / Burgertong /
Pince à “burger” / Hamburgerzange

Pinza pastelería / Pastry tong /
Pince à pâtisserie / Gebäckzange

REF Lcm
P618.000 24 1

REF Lcm
P615.000 16,5 1

REF Lcm
46929 20 24

UTENSILIOS DE SERVICIO / SERVINGTOOLS/
USTENSILESDE SERVICEBUFFET / SERVIERBESTECK

467

BUFFET Y ACCESORIOS / BUFFET&ACCESSORIES/
BUFFETETACCESSOIRES/ BUFFET UND ZUBEHÖR

REF Lcm
P389.000 14 1

REF Lcm
P902.000 10,5 x 5 1
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Poste separación acero inoxidable /
St/Steelbarrier /
Poteau acier inoxydable /
Seperationspfosten rostfreier StahlP19100

Ref. P19.101

P19.100
Pulido brillante.
Mirror Polished.
Polissagebrillant.
Glänzend poliert.

P19.101
Baño dorado.
Golden coated.
Doré.
Goldbeschichtet.

Ref. P19.100

Cordón no incluido
Belt not included
Cordon non inclus
Seil nichtinklusive

Ø 32 cm

Acero inoxidable
pintado negro /
Black-painted stainless steel /
Acier inoxydable peint noir /
Edelstahl schwarz lackiert

Poste con cinta retráctil /
Barrier with retractable belt /
Poteau dérouleur à sangle /
Pfostenmit einziehbarem rotemBand

Poste con cinta retráctil /
Barrier with retractable belt /
Poteau dérouleur à sangle /
Pfostenmit einziehbarem rotemBand

P19114

Cordón con ganchos cromados /
Belt with chromium-plated ends /
Cordon à crochets chromés /
SeilmitverchromtenHakenP19105

P19117

Cabezal removible.
Detachable head.
Tête amovible.
Kopfabnehmbar.

Recambio cabezal / Sparehead /
Rechange de sangle / Ersatzkopf

P19.105 P19.107 P19.103

P19115

Para poste /
Forbarrier /
Pour poteau /
FürPfosten
P19.114

Para poste /
Forbarrier /
Pour poteau /
FürPfosten
P19.117

Para poste /
Forbarrier /
Pour poteau /
FürPfosten
P19.114

Panel información / Information sign/
Panneau information / Informationsschild

Panel información / Information sign/
Panneau information /Informationsschild

P19116P19118

Pulido brillante.
Mirror Polished.
Polissagebrillant.
Glänzend poliert.

REF Color / Colour /
Couleur / FarbeL cm

P19.105 150 1
P19.107 150 1
P19.103 150 1

P19.106 P19.104 REF Color / Colour /
Couleur / FarbeL cm

P19.106 150 1
P19.104 150 1

Cordón con ganchos dorados /
Belt with golden ends /
Cordon à crochets dorés /
SeilmitvergoldetenHakenP19106

SEÑALIZACIÓN / SIGNS/
SIGNALISATION / MARKIERUNG

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHLNEW!

NEW!

BEST
SELLER
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BUFFET Y ACCESORIOS / BUFFET&ACCESSORIES/
BUFFETETACCESSOIRES/ BUFFET UND ZUBEHÖR

14.11

REF H cm Kg
P19.100 95 10,5 1
P19.101 100 10,5 1

REF Color / Colour/
Couleur / Farbe H cm Lcm Kg

P19.114N 94 200 9 1
P19.114A 94 200 9 1
P19.114R 94 200 9 1

REF H cm Kg
P19.117 90 7 1

REF cm
P19.118 22 x 46 1

REF Color / Colour /
Couleur / Farbe L cm

P19.115-N 200 1
P19.115-A 200 1
P19.115-R 200 1

REF cm
P19.116 21,8 x 32 1



B

A

Fabricadas con un material
plástico especial que no se raya.
Marcos de madera resistentes
al agua y al sol. Pizarras
especialmente diseñadas para
el uso de tizas o rotuladores con
base de agua.

Producedfrom special plastic
completelyanti-scrathmaterial.
Solidwood frame double-lacquered.
Rain and sunproof.Writing-surfaces
specially designedfor usingwater
based chalkmarkers.

Fabriqués avecun matériel
plastique spécial anti-rayures.
Cadres en bois massif. Résistants
à la pluie et au soleil. Tableaux
spécialement conçus pour
l’utilisation des craiesou
marqueurs avecbase à eau.

Hergestelltauseinemspeziellem
Plastik,welchesnichtverkratzt.
Rahmenaus Holz resistentgegen
Wasserund Sonne.Spezielles
tafeldesign für dengebrauch von
Kreideund Filzstiften.

B

A

Caballete - DuoP21000 / P21001 Caballete - UnoP21003

B

A

UniversalP2100

B

A

LuckyP2101

B

A

BasicP2102 P21020-26
Marcador tiza / Chalkmarker /
Marqueur / Kreidemarker

Grueso 2-6 mm /
Widths 2-6 mm /
Épaisseur2-6 mm /
Breite2-6mm

SEÑALIZACIÓN / SIGNS/
SIGNALISATION / MARKIERUNG
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BUFFET Y ACCESORIOS / BUFFET&ACCESSORIES/
BUFFETETACCESSOIRES/ BUFFET UND ZUBEHÖR

REF Acm Bcm
P21.000 75 135 1
P21.001 55 85 1

REF Acm Bcm
P21.005 50 60 1

REF Acm Bcm
P21.003 55 85 1

REF Acm Bcm
P21.015 10 15 1
P21.016 15 21 1
P21.017 21 30 1

REF Acm Bcm
P21.027 10 15 1
P21.028 15 23 1

REF Color / Colour/ Couleur / Farbe

P21.020 Blanco / White/ Blanc /Weiss 1
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Llaunas presentación / Tin plates display/
Plateaux inox présentation / Präsentationstabletts 475

Pizarras / Slates/ Ardoises / Schieffertfeln 476

Bambú natural & madera / Natural bamboo& wooden
Bambou naturel & bois / Naturbambus&holz 478

Cesta pan / Bread basket /
Corbeille à pain / Brotkorb 481

Cestas polipropileno / Polypropylenebaskets /
Corbeilles polypropylène / Polypropylenkörbe 482

Manteles individuales / Placemats /
Sets de table / Platzmatten 486

Hierro fundido / Cast iron /
Fonte émaillée / Gusseisen 472

Aluminio de fundición / Castaluminium /
Fonte d'aluminium / Aluminiumguss 474

Acero esmaltado / Enamelledstell /
Acier émaillé / EmailliertemStahl 474

SERVICIO DE MESA /
TABLESERVICE /
ARTSDE TABLE /
TAFELSERVICE

PRESENTACIÓN DE MESA / TABLEPRESENTATION/
PRÉSENTATION TABLE / TISCHPRÄSENTATION 475

MINIATURAS / MINIATURES/
MINIATURES / MINIATUREN 472

SERVICIO DE MESA / TABLESERVICE/
SERVICEDETABLE / TISCHSERVICE 488

15.1

15.2

15.3
Molinillos pimienta y sal / Peppermill-salt mill /
Moulins à poivre et sel / Pfeffer-undSalzmühlen 488

Salseras / Flared SauceCups/ Saucières / Gewellte Sossenschalen 489

Complementos de mesa / Table accessories/
Accessoires de table / Tischaccessoires 490

Servilletero / Napkin holder / Porte-serviettes / Serviettenspender 493

Portamenús / Menu holders/ Porte-menus / Kartenhalter 494

Tapas para platos / PlateCovers/ Couvercles à assiette / Tellerhauben 495
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P23500

P23502

P23501

P23503

MINIATURAS /MINIATUREPOTS/
MINIATURES / MINIATURGEFÄSSE

15.1 HIERRO FUNDIDO /CASTIRON/
FONTEÉMAILLÉE/ GUSSEISEN

Mini sartén / Mini fry pan /
Mini poêle ronde / Minibratpfanne

Mini sartén / Mini fry pan /
Mini poêle ronde / Minibratpfanne

Mini sartén alta /
Mini deep fry pan /
Mini poêle ronde haute /
HoheMinibratpfanne

Mini sartén cuadrada /
Mini squared fry pan /
Mini poêle carrée /
QuadratischeMinibratpfanne

Miniaturas hierro fundido /
CastIron Miniatures /
Miniatures fonte émaillée /
MiniaturenGusseisen

Miniaturas en hierro fundido y
esmaltado interior, perfectas
para servicio individual y
presentación.

Enamelledcast ironminiatures
perfect for individual serviceand
presentations.

Miniatures en fonte émaillée (à
l´intérieur) idéalespour le service
individuel et la présentation.

Miniaturenaus innenemailierten
Gusseiseneignen sichperfekt
fürden individuellenService und
Präsentation.

gas vitro electric oven

REF Ø cm Lcm H cm
P23.500 10,5 16 2,6 1

REF Ø cm Lcm H cm
P23.502 14 23,5 3,8 1

REF cm Lcm H cm
P23.503 13,6 x 13,6 23,3 3,6 1

REF Ø cm Lcm H cm
P23.501 13,5 21 2,5 1
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MINIATURAS /MINIATUREPOTS/
MINIATURES / MINIATURGEFÄSSE

P23506

P23504

P23505

P23509

P23508

P23507

HIERRO FUNDIDO /CASTIRON/
FONTEÉMAILLÉE/ GUSSEISEN

Mini sartén rectangular /
Mini oblongfry pan /
Mini poêle rectangulaire /
RechteckigeMinibratpfanne

Cacerola oval /
Oval casserole /
Mini casserole ovale /
OvaleKasserolle

Mini cacerola con tapa /
Mini round casserolewith lid /
Mini cocotte avec couvercle /
MinikasserollemitDeckel

Cacerola alta con tapa /
High round casserolewith lid /
Cocotte haute avec couvercle /
HoheKasserollemitDeckel

Mini fuente oval con tapa /
Mini oval pan with lid /
Mini plateau ovale aveccouvercle /
Mini BuffetschalemitDeckel

Mini fuente oval alta con tapa /
Highmini oval pan with lid /
Mini plateau ovale haut avec couvercle /
Ovale hoheMinibuffetschalemitDeckel

REF cm H cm Lts
P23.508 21,5 x 15,5 6,5 0,60 1

REF Ø cm H cm Lts
P23.507 14 9,5 0,70 1

REF cm Lcm H cm
P23.506 12 x 8 15,5 5,0 1

REF cm H cm Lts
P23.509 12,5 x 9,3 7,5 0,25 1

REF cm Lcm H cm
P23.504 12,7 x 10,5 18 2,5 1

REF Ø cm Lcm H cm Lts
P23.505 10 13 7,5 0,20 1
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MINIATURAS DE MELAMINA /
MELAMINEMINIATURES /
MINIATURES DE MÉLANINE /
MELAMIN-MINIATUREN

Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
397

Miniaturas aluminio de fundición /CastaluminiumMiniatures /
Miniatures fonte d'aluminium / MiniaturenAluminiumguss

Cazuela baja sin tapa /
Shallow casserolewithout lid /
Cocotte sans couvercle /
FlacheKasserolle ohneDeckel

Cazuela alta sin tapa /
Deep casserolewithout lid /
Braisière sans couvercle /
HoheKasserolle ohneDeckelP141 P151

Fondo torneado /
Ground base /
Fond dressé /
Gedrechselter
Unterboden

Fondo torneado /
Ground base /
Fond dressé /
Gedrechselter
Unterboden

REF Ø cm H cm
P151.012 12 8,5 1
P151.014 14 8,5 1
P151.016 16 8,0 1

REF Ø cm H cm
P141.014 14 4,0 1
P141.016 16 5,0 1
P141.020 20 5,5 1

Paellera acero esmaltado /
Enamelled steel paella pan /
Plat à paella acier émaillé /
Paellapfanneaus emailliertem StahlP995

Sartén honda esmaltada con asas /
Deepenamelled fry pan with handles /
Poêle haute avec anses /
TiefePaellapfanneausemailliertemStahlmitGriffenP997

Miniaturas acero esmaltado / EnamelledsteelMiniatures
Miniatures acier émaillé / MiniaturenEmailliierteStahl

REF Ø cm Raciones / Portions/
Portionen

P995.010 10 - 1
P995.016 15 - 1

REF Ø cm Lts
P997.014 14 0,40 1
P997.016 16 0,50 1

gas vitro electric oven gas vitro electric oven

induction gas oven induction gas oven
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MINIATURES / MINIATURGEFÄSSE
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P29610

P1950

P296

P29600
Llauna bandeja presentación rectangular con mango /
Sheetpan with wooden tray with handle /
Plateau de présentation avec manche /
BlechPräsentationstablettmitStiel

Llauna bandeja gastronorm 1/1 presentación / 1/1 GNsheetpan /
Plateau GN 1/1 de présentation / BlechGN-Tablett1/1 Präsentation

Llauna bandeja presentación redonda / Roundsheetpan with woodentray /
Plateau rond de présentation / BlechPräsentationstablettrund

GN1/1

Llauna bandeja presentación rectangular /
Sheetpan with wooden tray /
Plateau de présentation /
BlechPräsentationstablett

ACERO INOXIDABLE / STAINLESSSTEEL/
ACIERINOXYDABLE / EDELSTAHL

LLAUNAS PRESENTACIÓN /
TIN PLATESDISPLAY/
PLATEAUXINOX PRÉSENTATION /
PRÄSENTATIONSTABLETTS

MADERA / WOOD/ BOIS / HOLZ

*Sólo para placas inducción mantenedoras /
Only forwarminginduction units/

Uniquement pour plaquesinduction de maintien en température /
Nurfür Warmhalte-Induktionsplatten

Ideal para arroces, caracoles y carnes y pescados al horno /
Ideal for baked rice, snails,meats and fish /
Idéal pour des recettes comme paëlla, escargots, pièces de viandes /
Ideal für reisgerichte, schneckenund fleischund fischspeisenaus demofen

Ideal para servir en mesa
Ideal for table top service
Idéal pourservice de table
Ideal zumservieren amTisch

induction gasdishwasher oven
230¼-30Õ

ovendishwasher

NEW!

PRESENTACIÓN DE MESA / TABLEPRESENTATION/
PRÉSENTATION TABLE / TISCHPRÄSENTATION

LLAUNA TOTAL
REF cm H cm cm H cm
P29.610 22 x 14 2 34 x 18 3 6

LLAUNA TOTAL
REF cm H cm L cm
P195.000 48 x 32 2 52,5 6

LLAUNA TOTAL
REF cm H cm cm H cm
P29.600 29,5 x 19,5 2 33 x 23 3 6

LLAUNA TOTAL
REF Ø cm H cm L cm H cm
P29.620 20 4,5 31 5,5 6
P29.630 26 4,5 37 5,5 6
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Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
88

BANDEJA PRESENTACIÓN /
DISPLAY TRAY/
PLATEAU PRÉSENTATION /
PRÄSENTATIONSSCHALE

15.2 PRESENTACIÓN DE MESA / TABLEPRESENTATION/
PRÉSENTATION TABLE / TISCHPRÄSENTATION

P28600

P28610

P28620

PIZARRAS / SLATES/
ARDOISES/ SCHIEFERPLATTEN
Presentación natural, elegante
y exclusiva de platos fríos o
calientes.

Présentation naturelle, élégante
et exclusivede plats froids ou
chauds.

Natural, elegant and exclusive
presentation of coldor hot
plates.

Naturelle, exclusiveund elegante
Präsenationvon kaltenund warmen
Speisen.

Tabla pizarra y acacia / Slateand acaciaboard / Plateau ardoise et bois / Schieferplatteund Akazie

Tabla pizarra y acacia / Slateand acaciaboard / Plateau ardoise et bois / Schieferplatteund Akazie

Tabla pizarra y acacia / Slateand acaciaboard / Plateau ardoise et bois / Schieferplatteund Akazie

REF cm H cm
P28.600 33 x 23 1,5 1

REF cm Lcm H cm
P28.610 26 x 18 34 1,5 1

REF Ø cm Lcm H cm
P28.620 21,0 31 1,5 1
P28.621 26,5 37 1,5 1
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PRESENTACIÓN DE MESA / TABLEPRESENTATION/
PRÉSENTATION TABLE / TISCHPRÄSENTATION

PIZARRAS / SLATES/
ARDOISES/ SCHIEFFERTFELN

P28501 P28505

P28202

Pizarra presentación /Slate servingtray /
Ardoise presentation / Schieferplatte

Pizarra presentación /Slate servingtray /
Ardoise presentation / Schieferplatte

Pizarra presentación / Slateservingtray / Ardoise presentation / Schieferplatte

Cantos pulidos / Polishededges/
Coins biseautés / Abgeschrägteecken

Pies espumados / Rubberfeet /
Pieds mousse / Schaumstofffüsse

4-5 mm
Espesor / Thickness/
Epaisseur / Dicke

Cantos naturales / Natural edges/
Coins naturels / Natürlicheecken

Pies espumados /Rubberfeet /
Pieds mousse / Schaumstofffüsse

Superficie rústica /Roughsurface/
Surface rustique / Rustikaleoberfläche

5-6 mm
Espesor / Thickness/
Epaisseur / Dicke

BEST
SELLER

REF cm
P28.202 20 x 20 24
P28.252 25 x 25 16
P28.303 30 x 30 12

P28.302 30 x 20 16
P28.403 40 x 30 10

REF cm
P28.501 25 x 25 1
P28.502 30 x 30 1

P28.503 30 x 20 1
P28.504 40 x 30 1

REF Ø cm
P28.505 20 1
P28.506 30 1
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P10051

P10052

P10060

BAMBÚ NATURAL & MADERA / NATURALBAMBOO&WOOD/
BAMBOU NATUREL & BOIS / NATURBAMBUS&HOLZ

Gama presentación bambú
natural para los más exigentes.

Natural bamboo presentation range
for the most demandinng hotels and
restaurants.

Gamme de présentation bambou
naturel plus exigeants.

PräsentationsreihenaturBambus für
denhöchsten Anspruch.

Tabla bambú presentación sushi / Bamboosushiboard /
Planche bamboú présentation sushi / BambusSushitisch

Tabla curvada bambú sushi / Curvedbamboo sushiboard /
Planche incurvée bambou présentation sushi / GebogenerBambusSushitisch

Barco presentación sushi / Sushiboat presentation /
Bateau présentation sushi / PräsentationsSushi-Boot

PRESENTACIÓN DE MESA / TABLEPRESENTATION/
PRÉSENTATION TABLE / TISCHPRÄSENTATION

REF cm H cm
P100.511 24 x 15 3,0 24
P100.512 27 x 18 3,0 24

REF cm H
cm

P100.600 50 x 20 31,0 6
P100.601 70 x 25,5 45,0 6

REF cm H cm
P100.520 21 x 12 2,5 36
P100.521 24 x 15 3,0 24
P100.522 27 x 18 3,0 24
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P10055

P10054

P10053

P10057

Vaporera bambú redonda / Roundbamboo steamer /
Cuit vapeur bambou rond / RunderBambusDampfgarer

Bandeja rectangular presentación sushi / Sushirectangular tray /
Plateau rectangulaire présentation sushi / Sushi-Tablett,rechteckig

Pinza bambú / Bambootong / Pince bambou / Bambuszange

Tapa vaporera redonda / Roundsteamer lid /
Couvercle cuit vapeur rond / RunderDampfgarerdeckel

Sin tapa / Without lid / Sanscouvercle / OhneDeckel

BAMBÚ NATURAL & MADERA /
NATURALBAMBOO&WOOD /
BAMBOU NATUREL& BOIS /

NATURBAMBUS& HOLZ

PRESENTACIÓN DE MESA / TABLEPRESENTATION/
PRÉSENTATION TABLE / TISCHPRÄSENTATION

REF Ø cm H cm
P100.550 10 3,0 500
P100.551 13 3,5 272
P100.552 15 3,5 204
P100.553 21 4,0 102
P100.554 27 4,0 60

REF cm H cm
P100.540 10 4,0 375
P100.541 13 5,0 224
P100.542 15 5,0 144
P100.543 21 5,0 72
P100.544 27 5,5 44

REF cm H cm
P100.530 33 x 22,5 8,0 6
P100.531 42 x 32 8,5 6

REF Lcm
P100.570 20,0 780
P100.571 25,5 504
P100.572 30,0 444
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Se puede lavar / Washable/
Peuvent se laver / Kanngewaschenwerden

Se puede lavar / Washable/
Peuvent se laver / Kanngewaschenwerden

Se puede lavar / Washable/
Peuvent se laver / Kanngewaschenwerden

Papel / Paper /
Papier / Papier

Papel / Paper /
Papier / Papier

Papel / Paper /
Papier / Papier

P100.807

P100.808

P100.826

P100.838

P100808

P100817

P100816

Cesta pan gris / Greybreadbasket/ Corbeille à pain gris / Grauer Brotkorb

Cesta pan negra / Blackbread basket/ Corbeille à pain noir / Schwarz Brotkorb

Cesta pan marrón/ Brownbreadbasket/ Corbeille à pain marron / BraunerBrotkorb

CESTA PAN /
BREADBASKET/
CORBEILLEÀPAIN /
BROTKORB

BEST
SELLER

NEW!

PRESENTACIÓN DE MESA / TABLEPRESENTATION/
PRÉSENTATION TABLE / TISCHPRÄSENTATION

REF cm H cm
P100.816 13,0 x 13,0 15 12
P100.807 17,5 x 17,5 15 12
P100.836 26,5 x 26,5 12 12

REF cm H cm
P100.817 13,0 x 13,0 15 12
P100.826 17,5 x 17,5 15 12
P100.837 26,5 x 26,5 12 12

REF cm H cm
P100.808 13,0 x 13,0 15 12
P100.827 17,5 x 17,5 15 12
P100.838 26,5 x 26,5 12 12
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P10074

P10075

P10076

P10077

15.2

Cesta pan / Breadbasket/ Corbeille à pain / Brotkorb

Cesta redonda inclinada / Slatedbread basket/ Corbeille ronde inclinée / Schräger runder Korb

Cesta rectangular inclinada / Slated rectangular basket /
Corbeille rectangulaire inclinée / SchrägerrechteckigerKorb

Cesta rectangular dos compartimentos / Twocompartment rectangular basket /
Corbeille rectangulaire deux compartiments / RechteckigerKorbzweiUnterteilungen

P100.740 P100.741 P100.742 P100.780

PRESENTACIÓN DE MESA / TABLEPRESENTATION/
PRÉSENTATION TABLE / TISCHPRÄSENTATION

CESTAS POLIPROPILENO / POLYPROPYLENEBASKETS/
CORBEILLESPOLYPROPYLÈNE / POLYPROPYLENKÖRBE

REF cm H cm
P100.740 29 x 29 47,5 12
P100.741 36 x 30 21 / 39 6
P100.742 Ø 29 21 / 39 6
P100.780 Ø 35 35 12

REF cm H cm
P100.760 40 x 28 6 / 10 12
P100.761 58 x 38 8 / 12 6

REF cm H cm
P100.770 49 x 31 10 / 14,3 6

REF Ø cm H cm
P100.754 36 10 / 20 6
P100.755 40 13 / 23 6
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P100.803

P100.804

P100.813

P100.805

P10080

P10081 / P10082

P10079

Cesta redonda / Roundbasket/ Corbeille ronde / Runder Korb

Cesta redonda / Roundbasket/ Corbeille ronde / Runder Korb

Cesta redonda / Roundbasket/ Corbeille ronde / Runder Korb

P100.814 P100.821

P100.820

P10090 Cesta oval / Ovalbasket/ Corbeille ovale / Ovaler Korb
REF cm H cm
P100.900 30 x 23,5 7,5 36

PRESENTACIÓN DE MESA / TABLEPRESENTATION/
PRÉSENTATION TABLE / TISCHPRÄSENTATION

CESTAS POLIPROPILENO / POLYPROPYLENEBASKETS/
CORBEILLESPOLYPROPYLÈNE / POLYPROPYLENKÖRBE

REF Ø cm H cm
P100.792 24 5,5 60

REF Ø cm H cm
P100.813 18,5 6,0 84
P100.814 23 6,0 84
P100.820 18,5 6,0 84
P100.821 23 6,0 84

REF Ø cm H cm
P100.803 18 6,0 48
P100.804 23 6,0 48
P100.805 25 6,0 48
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P10085

P10086 P10087

P10084

15.2 CESTAS POLIPROPILENO / POLYPROPYLENEBASKETS/
CORBEILLESPOLYPROPYLÈNE / POLYPROPYLENKÖRBE

Cesta rectangular /
Rectangular basket /
Corbeille rectangulaire /
Rechteckiger Korb

Cesta rectangular /
Rectangular basket /
Corbeille rectangulaire /
Rechteckiger Korb

Cesta rectangular /
Rectangular basket /
Corbeille rectangulaire /
Rechteckiger Korb

Cesta rectangular /
Rectangular basket /
Corbeille rectangulaire /
Rechteckiger Korb

PRESENTACIÓN DE MESA / TABLEPRESENTATION/
PRÉSENTATION TABLE / TISCHPRÄSENTATION

P10088 Cesta oval / Oval basket /
Corbeille ovale / OvalerKorb P10089 Cesta oval / Oval basket /

Corbeille ovale / OvalerKorb

REF cm H cm
P100.840 21,5 x 18 8,0 84
P100.841 26 x 20 7,5 48

REF cm H cm
P100.860 37 x 27 7,0 24
P100.861 46 x 34 7,0 24
P100.862 46 x 34 12,0 12

REF cm H cm
P100.871 42 x 30 7,0 24

REF cm H cm
P100.851 40 x 28,5 7,0 24

REF cm H cm
P100.880 18 x 12 6,5 60
P100.881 23,5 x 15 7,0 60
P100.882 28 x 14,5 7,5 36

REF cm H cm
P100.890 19 x 13 7,0 48
P100.891 25 x 15 8,0 60
P100.892 29 x 19 10,0 60
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CESTAS POLIPROPILENO / POLYPROPYLENEBASKETS/
CORBEILLESPOLYPROPYLÈNE / POLYPROPYLENKÖRBE

PRESENTACIÓN DE MESA / TABLEPRESENTATION/
PRÉSENTATION TABLE / TISCHPRÄSENTATION

GN 1/1

P100.932

P100.931

P10093

P10095

P10096

P10094

Cesta para cubiertos / Cutlerydispenser/ Corbeille à couverts / Besteckkorb

Cesta buffet rectangular / Rectangularbuffet basket /
Corbeille rectangulaire buffet / RechteckigerBuffetkorb

Cesta buffet redonda / Roundbuffetbasket/ Corbeille ronde buffet / Runder Buffetkorb

Cesta para cubiertos / Cutlerydispenser/ Corbeille à couverts / Besteckkorb

*Tapa / Lid/ Couvercle / Deckel

Policarbonato / Polycarbonate
Polycarbonate / Polycarbonat

*Tapa / Lid/ Couvercle / Deckel

Policarbonato / Polycarbonate
Polycarbonate / Polycarbonat

REF cm H cm
P100.931 30 x 11 7,0 96
P100.932 30 x 11 7,0 96

REF Ø cm TOTAL
H cm

BASE
H cm

P100.950 53 x 31,5 26,0 8,5 12
P100.951 53 x 31,5 26,0 8,5 12
P100.955* 6

REF Ø cm H cm
P100.940 13 14,0 36

REF Ø cm H cm
P100.960 40 30 24
P100.965* 6

485

SE
RV

IC
IO

DE
M

ES
A

/
TA
BL
E
SE
RV

IC
E/

AR
TS
DE
TA
BL
E



P926.051

P926.052

P926.053

P92605

15.2

MANTELES INDIVIDUALES /
PLACEMATS /
SETSDE TABLE /
PLATZMATTEN

Líneas marrones-negras /Brown&BlackLines/
Lignes marrons et noirs / BrauneundschwarzeLinien

Marrón-negro /Brown&Black/
Marron et noir / Braun- Schwarz

Negro / Black/ Noir / Schwarz

Manteles individuales DECO / DECOplacemats / Sets de table DECO/ Individuelle Platzmatten DECO

PRESENTACIÓN DE MESA / TABLEPRESENTATION/
PRÉSENTATION TABLE / TISCHPRÄSENTATION

Setsde table fabriqués en PVC
+ polyester. Nettoyer à l'aide
d'une éponge ou un chiffon
humide.

IndividuellePlatzMattenHergestellt
aus PVC+ Polyester. Fürdie einfache
ReinigungempfehlenWir einen
Schwammoderein Feuchtes tuch.

Place mats made of PVC+
polyester. To clean please
use a damp spongeor
cloth

Manteles individuales
fabricados en PVC + poliester.
Para su limpieza se aconseja
usar una esponja o trapo
húmedo.

REF cm
P926.051 45 x 30 6
P926.052 45 x 30 6
P926.053 45 x 30 6

Precio / Price/ Prix / Preis: Pack 6 u.
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P9260

P926

P926.006 P926.007 P926.008 P926.009

P926.002 P926.003 P926.004 P926.005 P926.010 P926.011 P926.012

MANTELES INDIVIDUALES / PLACEMATS/
SETSDE TABLE / PLATZMATTEN

Mantel individual trama fina / Placemat fine band / Set de table maille fine / Platzmattefeinmaschig

Mantel individual trama gruesa / Placemat wide band /
Set de table maille épaisse / Platzmattegrobmaschig

Marrón /Brown /
Marron / Braun

Café /Coffee /
Café / Kaffee

Negro-Blanco /
Black&White /
Noir et blanc /
Schwarz-Weiss

Verde /Green /
Vert / Grün

Marrón-Dorado /
Brown&Gold /
Marron Et Doré /
Braun-Vergoldet

Marrón-Plata /
Brown&Silver /
Marron Et Argent /
BraunVersilbert

Plateado /
Silver /
Argent /
VersilbertNaranja / Orange

Burdeos /
Burgundy /
Bordeuaux /
Bordeauxrot

Negro /
Black /
Noir /
Schwarz

Marrón-Negro /
Brown&Black /
Marron et noir /
Braun-Schwarz

PRESENTACIÓN DE MESA / TABLEPRESENTATION/
PRÉSENTATION TABLE / TISCHPRÄSENTATION

REF cm
P926.002 45 x 30 6
P926.003 45 x 30 6
P926.004 45 x 30 6
P926.005 45 x 30 6
P926.010 45 x 30 6
P926.011 45 x 30 6
P926.012 45 x 30 6

REF cm
P926.006 45 x 30 6
P926.007 45 x 30 6
P926.008 45 x 30 6
P926.009 45 x 30 6

Precio / Price/ Prix / Preis:Pack 6 u.

Precio / Price/ Prix / Preis:Pack 6 u.
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15.3

P967

BA

A

B

Molinillos pimienta y sal. Acrílico / Peppermill-salt mill. Acrylic/
Moulins à poivre et sel. Acrylique / Pfeffer-undSalzmühlen.Acryl.

Molinillos pimienta y sal. Madera / Peppermill-salt mill. Wooden/
Moulins à poivre et sel. Bois / Pfeffer-undSalzmühlen.Holz

Sal /
Salt /
Sel /
Salz

Pimienta /
Pepper /
Poivre /
Pfeffer

P96700

P967009 P967008 P967007

NEW!

REF Tipo / Type H cm
P967.001 A 15,5 1
P967.002 A 20,0 1
P967.003 A 23,0 1
P967.004 B 15,5 1
P967.005 B 20,0 1
P967.006 B 23,0 1

REF H cm
P967.007 12,5 1
P967.008 15,0 1
P967.009 19,5 1
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P333

P623

SALSERAS / FLAREDSAUCECUPS/
SAUCIÈRES/GEWELLTE SAUCENSCHALEN

Salsera / Gravyboat / Saucière / Sossenkännchen

Portasalados o portasalsas / Snackbowl setor saucebowl set /
Ensemble bols pour snacks ou sauces / Snack-oderSossenständer

Mirror-finished outside,
satin-finished inside. Retains
temperature longer (than
plastic or melamine). Flared
designis attractive, and allows
for easier dipping or pouring.

Ultra-brillant à l’extérieur ;
satiné à l’intérieur. Retient la
chaleur plus longtemps que le
plastique ou lamélamine.
Forme évaséeattrayante; plus
facilepour tremper ou verser.

HochglanzpoliertesÄußeres,mattpoliertes
InneresKonserviertdieTemperatur länger
(als PlastikoderMelamin). Designmit
nachoben zunehmendemDurchmesser
istattraktiv und ermöglichtein
einfacheres Eintauchenund Ausgießen.

Salseras / Flared SauceCups/
Saucières / GewellteSossenschalen
Exterior brillante e interior
satinado. Retiene la
temperatura durant un
tiempo más prolongado que
los recipientes de plástico o
melamina.

46714 / 46716

46714 46716

Recipiente para salsas / Flared saucecup / Saucière évasée / Soßenbecher

P2440 Mini cubo / Mini bucket/ Mini seau / Minieimer

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL

REF L
P333.010 0,10 1
P333.020 0,20 1
P333.035 0,35 1

REF UNI. Ø
cm/U ml/U

P623.003 3 9 200 1

REF Ø cm H cm ml
46714 7,6 4,1 118 12
46716 9,5 4,6 177 12

REF Ø cm H cm L
P24.407 7,5 6,5 0,15 6
P24.409 9,0 8,5 0,32 6
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B

A

B

A

B

A

B

A

P634

P630 P632

BCT6860B

P633
Placa “Prohibido fumar” / “Non-smoking”sign/
Plaque “Défense de fumer” / “Nichtraucher”Schild

Soporte para número “banquete” /
Number card holder /
Support numéro “banquet” /
Bankettnummerhalter

Número de mesa / Table number /
Numéro de table / Tischnummer

Sistema avisador de clientes / TClientcalling system/
Système d'avertisseur clients / Gäste-Meldesystem

Placa “Reservado” / “Reserved”table sign/
Plaque “reserve” / “Reserviert”Schild

* número de 1 digito.
* numberwith 1 digit.
* numero d’un seul chiffre.
* numberwith 1 digit.

** número de 2 digitos.
* * number with 2 digits.
* * numero de 2 chiffres.
** numberwith 2 digits.

N. 1 - N. 30

COMPLEMENTOS DE MESA / TABLEACCESSORIES/
ACCESSOIRESDETABLE / TISCHACCESSOIRES

NEW!

REF €/u
BCT6860B 700,00 1

Teclado digital para
configurar y operar /

Keyboard /

Configuration et utilisation
grâce au clavier numérique /

DigitaleTastatur zum
EinstellenundBedienen

Ø 105mm

Logo customizable /
Personalised logo /
Logo personnalisable /
Personalisierbares Logo

Numeración Led /
Lednumeration /
Numéros en Led /
LED-Nummerierung

Diez discos inalámbricos recargables que se
iluminan, vibran y emiten sonidos para avisar
al cliente de que debe recoger su pedido,
evitando colas y aglomeraciones.

Tenwireless rechargeable discs,which light up,
vibrate and beep to notify the customerthat their
order is ready. Avoidingqueuesand gatherings.

Dix avertisseurs sans fils rechargeables qui
clignotent, vibrent et émettent des bips sonores
pour avertir nos clients que leurs commandes
sont prêtes. Ils évitent les aglutinements et les
queues innécessaires.

Zehnwiederaufladbare drahtloseDiscs
zurVermeidung vonWarteschlangen und
Menschenansammlungen,die aufleuchten,vibrieren
und Signale abgeben, umGästen zumelden, dass sie
ihreBestellungenabholen können.

Base de carga /
Abase to recharge /
Basepour recharger /
Ladestation

REF H cm
P630.010 10 1
P630.020 20 1
P630.030 30 1
P630.040 40 1

REF Ax B cm
P632.00+ NUM* 5,6 x 6,4 1
P632.0+ NUM** 5,6 x 7,6 1

REF Ax B cm
P634.000 5,6 x 7,6 1

REF Text A x B cm
P633.000 RESERVADO 5 x 10 1
P633.002 RESERVED 5 x 10 1
P633.003 RESERVE 5 x 10 1
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P969

SERVICIO DE MESA / TABLETOPSERVICE/
SERVICEDE TABLE / TISCHSERVICE

Soporte elevador / Stand for tray /
Support pour plateau / Ständerfürplatte

Precio caja 12 unidades.
Price 12 units box.
Prix colis 12 unités.
PreisKiste12 Teile.

Pincho / Skewer /
Brochette / Spiess

Bandeja oval antideslizante /
Non slip oval servingtray /
Plateau antidérapant forme ovale /
Ovales ServicetablettAntirutschbeschichtung

Porta pinchos / Carry-skewers/
Porte-brochettes / Spiesshalter

Pinchanotas / Bill spike /
Epingle porte-tickets / BonspiessP968 P874

P8621

Color negro /Blackcolor /
Couleur noir / FarbeSchwarz.

Soporte para bandejas de gran tamaño /
Large tray holder /
Support pour grands plateaux /
Supportpour grands plateauxP863

COMPLEMENTOS DE MESA / TABLEACCESSORIES/
ACCESSOIRESDETABLE / TISCHACCESSOIRES

No icluye bandeja.
Servingtray not included.
Plateau non inclus.
Servicetablettnichtenthalten.

P9681

REF Ø cm H cm
P969.000 25 / 20 19,0 1

REF Lcm
P968.125 25 12
P968.130 30 12
P968.135 35 12

REF Ø cm H cm
P968.000 22 46 1

REF Ø cm H cm
P874.000 9 22 1

REF cm H cm
P863.000 47 x 47 82 1

REF cm
P862.100 68 x 56 1
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Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
399

MELAMINA /
MELAMINE /
MÉLAMINE /
MELAMIN

15.3

P638 P639

SERVICIO DE MESA / TABLETOPSERVICE/
SERVICEDE TABLE / TISCHSERVICE

Cenicero hondo / Deepashtray /
Cendrier profond / TieferAschenbecher

Cenicero de agua / Water ashtray /
Cendrier à eau / Wasseraschenbecher

COMPLEMENTOS DE MESA / TABLEACCESSORIES/
ACCESSOIRESDETABLE / TISCHACCESSOIRES

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL

AB

C

P625

Pala recogemigas /
Table crumber /
Pelle ramasse-miettes /
Krümmelschaufel

REF A x B x C cm
P625.000 18 x 7 x 12,5 1

REF cm
P639.000 12,5 x 12,5 x 2,5 1

REF Ø cm H cm
P638.000 11 5,5 1

REF Ø cm H cm
P650.000 12 21 1

P650

Papelera sobremesa acero inox /
St/Steel table-tidy /
Receptacleà déchets de table /
Tischabfalleimer rostfreier Stahl
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P357 P25000

13 cm

9,8 cm 10 cm

15 cm

11 cm
9,5 cm

15 cm 15 cm

11 cm 11 cm

9,5 cm
9,5 cm

P25002 P25020

SERVICIO DE MESA / TABLETOPSERVICE/
SERVICEDE TABLE / TISCHSERVICE

Servilletero /
Napkin holder /
Porte-serviettes /
Serviettenspender

Servilletero madera /
Woodennapkin holder /
Porte-serviettes en bois /
Holz Serviettenspender

Servilletero madera con portamenús y palillero /
Napkin holder with menu and toothpick holder /
Porte-serviettesavecporte-cure-dents et porte-menus /
Holz Serviettenspender mitZahnstocher und Kartenhalter

Servilletero madera con portamenús /
Woodennapkin holder with menu holder /
Porte-serviettes en bois avecporte-menus /
Holz Serviettenspender mitKartenhalter

SERVILLETEROS /NAPKINHOLDER/
PORTE-SERVIETTES/ SERVIETTENSPENDER

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL

REF
P25.000 1

REF
P357.000 1

REF
P25.020 1

REF
P25.002 1
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15.3 SERVICIO DE MESA / TABLETOPSERVICE/
SERVICEDE TABLE / TISCHSERVICE

PORTAMENÚS /MENÚ HOLDER/
PORTE-MENUS / MENÜMAPPE

P2004 P20050

P636
P637
P6371

P20066 P635

8 cm8 cm

B

A
A

B

• Fabriqué en PVC.
• Pochesaveccouverture
intérieure.
• Pour feuilles DIN A4 et DIN A5.
• Personalisation disponible.

• HergestelltausPVC.
• Hüllen im Inneren.
• Für dina4 unddin A5.
• Blätterpersonalisierungmöglich.

Portamenús Elegance / Elegancemenu holder /
Porte-Menus Elegance / EleganzMenümappe

Portamenús / Menu holder /
Porte-menu de table / Menühalter

Porta facturas / Bill Holder /
Porte-addition / Rechnungshalter

Porta blocs Elegance / EleganceBill holder /
Porte-addition Elegance / EleganzBlockhalter

Platillo cambio / Bill holder /
Porte-addition / Wechselgeldtellerche

Portatarjetas / Card holder /
Porte-cartes / Kartenhalter

• Made of PVC.
• Pockets on each back cover.
• For DIN A4and DIN A5sheets.
• Personalisationavailable.

• Fabricado en PVC.
• Bolsillos en contratapa interior.
• Para hojas DIN A4 y DIN A5.
• Personalización disponible.

Para 10 pàginas: 4 fundas dobles
+ 2 laterales.

Up to 10 pages: cover back + 4
double inner pages +back cover
front.

Pour 10 pages:4 feuilles plastiques
doubles+ 2 latérales.

Für10 BlattPapier – 2 Plastikhüllen
aufUmschlazseiten+4 Plastikhüllen.

REF cm Color / Colour
P20.066 24,5 x 17 Negro / Black/ Noir / Schwarz 1
P20.069 20 x 13,5 Negro / Black/ Noir / Schwarz 1

REF H cm
P636.000 2 1

REF cm
P637.000 15,5 x 11 1
P637.100 21,5 x 12,5 1

REF Ax B cm
P635.000 5,2 x 6,2 1

REF cm Color / Colour
P20.050 23 x 13 Negro / Black/ Noir / Schwarz 1

REF cm Color / Colour
P20.041 33 x 24 Burdeos / Burgundy/ Bordeaux / Bordeauxrot 1
P20.042 33 x 24 Negro / Black/ Noir / Schwarz 1
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918

62300

SERVICIO DE MESA / TABLETOPSERVICE/
SERVICEDE TABLE / TISCHSERVICE

Plate coverskeep food at its ideal serving temperature for
improved customersatisfaction. Hemmed finger hole.

Les couvre-assiettesmaintiennentles aliments à la température
idéalede servicepouraméliorer la satisfaction duclient. Trouourlé
pourpasser ledoigt.

Tellerhaubenbewahren die idealeServiertemperaturder Speisenzur
höherenZufriedenheitderKunden. GesäumtesFingerloch.

TAPAS PARA PLATOS / PLATECOVERS/
COUVERCLESÀ ASSIETTE/ TELLERHAUBEN

Las tapas para platos mantienen la comida a la temperatura
ideal para servir. Se ofrecen con orificio central.

Tapa plástico para platos / PlasticPlate Covers/ Plastique couvercles à assiette / Kunststoff-Tellerhauben

Tapas Acero inoxidable para platos / StainlessSteelPlate Covers/
Inox couvercles à assiette / Edelstahl-Tellerhauben

Lavavajillas / Dishwasher/ lave-vaisselle / spülmaschinenfest

Consultar otras medidas disponibles /
Askabout other available sizes/
Consulter autres dimensions disponibles /
SieheweitereerhältlicheGrößen

El acabado satinado mantiene más tiempo el buen aspecto de las tapas /
Satin-finish keeps coverslooking better longer /
Fini satin pour un attrait durable /
DiematteVersionbehält das schöneAussehender Deckel längere Zeit.

Apilable / Stackable/ Empilable / Stapelbar

Transparente / Clear / Transparent

Apilable / Stackable/ Empilable / Stapelbar

Tapas para platos /Plate Covers/
Couvercles à assiette / Tellerhauben

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL

Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
220

BANDEJA ISOTÉRMICA /
ISOTHERMAL TRAY/
PLATEAU ISOTHERME /
ISOTHERMISCHESTABLETT

REF Para / For/ Pour / Für
Ø cm H cm

62300 22,9 - 23,2 5,9 12
62303 24,0 - 24,1 5,9 12
62312 26,8 - 27,0 5,9 12
62313 27,1 - 27,3 5,9 12
62315 27,8 - 27,9 5,9 12
62318 28,1 - 28,3 5,9 12
62321 29,1 - 29,2 5,9 12
62326 30,6 - 30,8 5,9 12

REF Para / For/ Pour / Für
Ø cm H cm

918-13 21,6 - 23,2 6,7 12
1078-13 26,7 - 27,0 7 12
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BAR Y CAFETERÍA /
BAR& COFFEE/
BAR ETCAFÉTÉRIA /
BARUND CAFETERIA

BAR 498

TÉ Y CAFETERÍA / TEA&COFFEESERVICE/
THÉETCAFÉTÉRIA/ TEE- UND KAFFEESERVICE 508

SERVICIO DE BEBIDAS / BEVERAGESERVICE
SERVICEÀBOISSONS / GETRÄNKE-SERVIC 512

16.1

16.2

16.3

Cubiteras / WineBuckets/ Seaux à champagne / Kühler 498

Cocteleria / CocktailService/ Cocktail / Cocktail-service 502

Alfombras para bar / BarMats / Tapis de bar / Barmatten 504
Dispensador de condimentos / CondimentDispensers/
Distributeur de condiments / Beilagenspender 505

Complementos de vino / Wine Complements/
Accessoires du vin / Weinzubehör 506

Bandejas / Trays/ Plateaux / Tabletts 507

Planet 508

Cosmos 510

Atlantis 510

Teteras / Tea Pots/ Théières / Teekanne 511

Servidores / Servers/ Verseuses / Getränke-Servierkannen 512

Jarras / Pitchers/ Pichets / Getränkekrüge 514

DISPENSADORES DE TAPAS Y VASOS /
LIDSAVERSAND CUPDISPENSERS/
DISTRIBUTEUR DE COUVERCLESETGOBELETS /
DECKELSPENDER&BECHERSPENDER 51616.4
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Cubitera de plástico /
Plastic champagne bucket /
Seauà champagne /
Kunststoff-Sektkühler

Cubitera ovalada plástico /
Oval plastic champagne bucket /
Seauà champagne ovale /
Sektkühler ovalförmig Kunststoff

Cubitera bicolor plástico /
Bi-color plastic champagne bucket /
Seauà champagne bicolor /
Sektkühler zweifarbig Kunststoff

Cubitera de plástico /
Plastic champagne bucket /
Seauà champagne /
Kunststoff-Sektkühler

P988400

P988600

P988500

P988700

NEW!

NEW!

NEW!

NEW!

CUBITERAS / WINEBUCKETS/
SEAUXÀ CHAMPAGNE / EISKÜHLER

16.1 BAR / BAR /
BAR/ BAR

REF Ø cm H cm
P988.500 19 21 1

REF Ø cm H cm
P988.400 21 21,5 1

REF cm H cm
P988.700 19,5 21 1

REF cm H cm
P988.600 32,5 x 23,5 22 1
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Cubitera ovalada plástico /
Oval plastic champagne bucket /
Seauà champagne ovale /
Sektkühler ovalförmig Kunststoff

Cubitera ovalada plástico /
Oval plastic champagne bucket /
Seauà champagne ovale /
Sektkühler ovalförmig Kunststoff

P9882

P990

P9881

P988800 P988900

NEW! NEW!

CUBITERAS / WINEBUCKETS/
SEAUXÀ CHAMPAGNE / EISKÜHLER

BAR / BAR /
BAR/ BAR

Reversible: burdeos y plata /
Reversible: burgundy and silver
Réversible:bordeaux et argenté /
Reversibel:bordeauxrotund silber

*3 BOTELLAS
*3 BOTTLES
*3 BOUTEILLES
*3 FLASCHEN

Cubitera ovalada acrílica /
Oval acrylic champagne bucket /
Seauà champagne ovale /
Ovaler Acrylkühler

Manta enfriadora / Wine cooler /
Rafraichisseur / Flaschenkühler

Cubitera cónica acrílica /
Conical acrylic champagne bucket /
Seauà champagne conique/
Konischer Acrylkühler

Compatible con todos los modelos de cubos champán excepto con:
Suitable with all champagne bucketbut:
Adaptable à tous les modèles sauf :
GeeignetfüralleModellederCampagnerkühler ausserArtikel:
REF. P326

P646

Soporte de mesa para cubo champán /
Champagne bucket holder /
Support de table pour seau à champagne /
Tischhalterung für Champagnerkühler

REF cm H cm
P988.200 27 x 20 20 12
P988.300* 35 x 26 27 6

REF cm
P990.000 35 x 18 16

REF Ø cm H cm
P988.100 20 18,5 12

REF cm H cm
P988.900 44,5 x 41,5 25 1

REF cm H cm
P988.800 30,5 x 22,5 24,5 1

REF Ø cm cm
P646.000 18 52 x 17 1
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P311F71 P311F2

P311F6

P9762 P9763

P326

16.1 CUBITERAS / WINEBUCKETS/
SEAUXÀ CHAMPAGNE / EISKÜHLER

BAR / BAR /
BAR/ BAR

Cubo champán cónico con anillas /
Conical champagne bucket with rings /
Seauà champagne conique à anneaux /
Konischer

Cubo champán con asas fijas /
Champagne bucket with fixed handles /
Seauà champagne à poignées fixes /
Champagnerkühlermit festenGriffen

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

Cubo champán dos botellas /
Champagne bucket two bottles /
Seauà champagne deux bouteilles /
Champagnerkühler zwei Flaschen

Cubo champán cónico con anillas /
Conical champagne bucket with rings /
Seauà champagne conique à anneaux /
Konischer Champagnerkühler mitGriffen

Cubo champán cónico con asas /
Conical champagne bucket with handles/
Seauà champagne conique avecpoignées /
Konischer Champagnerkühler mitGriffen

Cubo champán con anillas /
Champagne bucketwith rings /
Seauà champagne à anneaux /
ChampagnerkühlermitRingen

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

REF Ø cm H cm
P311.071 20 19,5 1

REF Ø cm H cm
P311.002 18 19 1

REF Ø cm H cm
P976.300 19 19 6

REF Ø cm H cm
P976.200 21 20 6

REF Ø cm H cm
P326.000 25 22 1

REF Ø cm H cm
P311.006 18 19 1
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Ø

P311.004

P311.020

P310

P312 P974

P3110

* Compatible con los modelos / Suitable for references
Adaptable pour les réferences / GeeignetfürModelle
P311.F2, P311.F6, P311.F71

** Para cubitera 2 botellas / For2 bottlesbucket /
Pour seau à champagne deux bouteilles / FürKühler2Flaschen

Compatible con todos los modelos de cubos champán
Suitable with all champagne bucketmodels
Adaptable pour tous les modèles de seau à champagne
GeeignetfüralleModellederCampagnerkühler

Cubitera tipo ensaladera / Ice cubebowl /
Vasque / EiskühlerSchale-Form

Cubitera tipo ensaladera / Ice cubebowl /
Vasque / EiskühlerSchale-Form

Pie con portacubos acero inox / St/Steelbucket-holderstand /
Pied porte-seau / KühlerhaltermitFussrostfreierStahl

CUBITERAS / WINEBUCKETS/
SEAUXÀ CHAMPAGNE / EISKÜHLER

BAR / BAR /
BAR/ BAR

Enfriador isotérmico (doble pared) /
Double wall insulated cooler /
Rafraîchisseurisotherme double paroi /
Doppelwändiger isothermischer Sektkühler

Cubo para hielo con disco separador /
Ice bucket with separative disk /
Seauà glaçons avec disque de séparation /
Eisbehältermit Seperationsscheibe

P327

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

REF Ø cm H cm
P311.004* 18 67,5 1
P311.020** 22 69,0 1

REF Ø cm H cm Lts
P310.000 40 24,5 13,00 1

REF Ø cm H cm
P312.000 11 13 1

REF Ø cm H cm
P974.000 10,5 20 1

REF Ø cm H cm Lts
P327.000 35 25 10,00 1
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Ver productos en /Seeproductson /
Voir produits en page / Sieheproduktein P.

316

P330 47612

46793

46791

46793

Pulido brillante.
Mirror finished.
Polissagebrillant.
Hochglanzpolierter.

La tapa se quita fácilmente.
Crimped top removes easily.
La partie supérieure gaufrée se retire facilement.
Dereingefasste Deckellässt sichganz einfachabnehmen.

Acero inoxidable brillante. Bases reforzadas /
Acierinoxydable ultra-brillant. Basesrenforcées/
Mirror-finished stainless steel. Reinforced bases /
GlänzenderEdelstahl. VerstärkteBöden

COCTELERIA /
COCKTAIL SERVICE/
COCKTAIL /
COCKTAIL-SERVICE

Coctelera / Shaker /
Shakers Cocktail / Shaker

Coctelera / Shaker /
Shakers Cocktail / Shaker

Coctelera / Shaker /
Shakers Cocktail / Shaker

BAR / BAR /
BAR/ BAR

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL

Tamaño pequeño perfecto para servicio individual.
Small sizeperfect for individual service.
Petite taille parfaite pour un service individuel.
KleineGröße,perfekt fürden Einzelservice.

16.1

REF H cm Lts
P330.035 18,0 0,35 1
P330.050 20,5 0,50 1
P330.070 23,5 0,70 1

REF L Ø cm H cm
47612 0,71 8,9 22,3 5

REF Ø cm H cm ml
46793 9,2 17,8 887,20 12
46791 8,64 11,4 443,60 12

502



Ver productosen / Seeproductson/ Voir produits en page / Sieheproduktein P.
137

TABLAS DE CORTE /
CUTTING BOARDS/
PLANCHES À DÉCOUPER /
SCHNEIDBRETTER

A

B

A

B

P319.000

P319.100

P319

P388

P616

P399

P3181

Cuchara batidora / Cocktail spoon/
Cuillère à cocktail / Mixerlöffel

Dosificador licor / Jigger/
Mesure à cocktail / Messbecher

COCTELERIA / COCKTAILSERVICE/
COCKTAIL / COCKTAIL-SERVICE

BAR / BAR /
BAR/ BAR

47104Pinza hielo / Ice tong /
Pince à glace / Eiszange

Pinza hielo / Ice tong /
Pince à glace / Eiszange

Colador gusanillo / Cocktailstrainer /
Passoire à cocktail / Cocktailsieb

Exprime limones / Lemonsqueezer/
Presse citron / Zitronenpresse

REF Ø cm cm
P318.100 7,6 11,7 x 15 12

REF Ø cm
P616.000 17 1

REF Ø cm H cm ml
P399.000 A 3,7 A 2,8 25 1

B 4,1 B 5,7 50

REF Lcm
P388.018 18,5 12

REF Lcm
P319.000 26,5 1
P319.100 28,0 12

REF Lcm
47104 15,9 12
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P26100

2331

16.1

Caucho termoplástico flexible /
Flexible thermoplastic rubber /
Caoutchouc thermoplastique flexible /
Flexibles Thermoplast-Gummimaterial

Se pueden conectar unas con otras formando mayores superfícies /
Theycan be connected with each other forming bigger surfaces/
Avecsystème de liaison pour composer une surface plus grande /
Für grössere Flächenkann man dieseMatten mit anderen verbinden.

ALFOMBRAS PARA BAR /BARMATS/
TAPISDEBAR / BARMATTEN

BAR / BAR /
BAR/ BAR

Alfombra de bar para escurrido de copas / Barmat /
Tapis égouttoir pour verres / Thekenabtropfmatten

Alfombra bar rectangular / Servicemat / Tapis de service / Serviermatte
REF cm
2331-99 45,7 x 30,5 x 1,3 6

REF cm
P26.100 30 x 30 x 1,20 1

504

3616

3628 3664 3648 3632 3616

El juego incluye:
• 1 cuello
• 1 jarra
• 1 tapa
• 6 picos estándar de

diversos colores.

Includes:
• 1 neck
• 1 jar
• 1 lid
• 6 assorted
colored spouts.

Le kit comprend:
• 1 goulot
• 1 bombonne
• 1 couvercle
• assortiment de
6 becs verseurs
standard de couleur.

Kit-Inhalt:
• 1 Halsteil
• 1 Gefäß
• 1Deckel
• 6 Standardausgüsse in
verschiedenenFarben.

Botella bar / Bar keep/ Bouteille de bar / Barflasche
REF L cm
3616 0,47 25,7 x 9,20 1
3632 0,95 34,0 x 9,50 1
3648 1,40 38,1 x 16,5 1
3664 1,90 34,90 x 12,7 1
3628 3,80 43,2 x 14,0 1



4741-06

4741-06
4743-06

P3994

4747

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL
18/10

BAR / BAR /
BAR/ BAR

• Self-closinglid.
• Positive stacking.
• Reducescontamination.
• Refreezablebottles fit under inserts
keeping condiments cool and fresh
longer.

• Not recommended for dishwashers.
• Clear polycarbonate lid for easy
viewing.

• Domed design increasescapacity
and allows for overfill.

PLÁSTICO /
PLASTIC

• Diseño contemporáneo.
• No aptos para lavavajillas.
• Tapa policarbonato transpa-

rente con cierre automático.
• El diseño de la tapa aumenta la

capacidad y permite llenar el
artículo.

• Las tapas con orificios per-
miten mantener el utensilio
dentro con la tapa cerrada.

• Las placas enfriadoras se
colocan en la parte inferior,
manteniendo los condimentos
fríos.

• Couvercleà fermeture automatique.
• Designcontemporain.
• Empilage positif.
• Réduit la contamination.
• Les flacons recongelables tiennent
sous des inserts, gardant les condi-
ments au frais plus longtemps.

• Lave-vaisselledéconseillé.
• Couvercleen polycarbonate trans-
parent pour voir plus facilement le
contenu.

• La forme en dôme accroît la capacité
et permet le remplissageau-dessus
du bord.

• Lescouvercles crantés vous perme-
ttent de maintenir les cuillères en
place avecle couvercle fermé.

• Deckelmit automatischerSchließung.
• ZeitgenössischesDesign.
• PositiveStapelnasen.
• ReduziertVerschmutzungDie Kühl-
plattenpassen unterdie Behälter,so
dassdieGewürze längereZeitkaltund
frischgehalten werden.

• Nichtspülmaschinenfest.
• TransparenterPolycarbonatdeckel für
guteSichtbarkeit.

• DasHaubendesignerhöhtdieKapa-
zitätund erlaubtdasVollfüllen der
Einheit.

• Durchdie DeckelmitKerbenbleiben
die Löffel bei geschlossenemDeckel an
ihremPlatz.

DISPENSADOR DE CONDIMENTOS /CONDIMENTDISPENSERS
DISTRIBUTEURDECONDIMENTS / BEILAGENSPENDER

Caja condimentos negra / Condiment Bar Dispenser.Black/
Boîte à condiments / CocktailZutatenSpender

Placa enfriadora para caja condimentos / Refreezablebottle for condimentholder /
Plaque réfrigérante pour Bpîte à condiments / Kühlakku

Caja condimentos / Condimentholder/ Boîte à condiment / Gewürzkiste

REF cm
4747 13,2 x 11,4 x 2,9 6

REF cm Lts Compart.

4741-06 30,5 x 15,2 x 11,4 1,9 4 1
4743-06 45,7 x 15,2 x 15,6 2,8 6 1

REF cm H cm L / Compart.
P399.400 30 x 14 8,5 0,45 x 4 1
P399.500 38 x 14 8,5 0,45 x 5 1
P399.600 45 x 14 8,5 0,45 x 6 1
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P985 P983

P98447602

P9845

16.1

Acero forjado revestido de Teflon®. Hoja de corte interior.
Fiveturn Teflon® coated forged steel.
Acier forgé revêtu de Teflon® cinq tours.
GeschmiedeterStahl mitfünfmaliger Teflon®-Beschichtung.

Palanca doble /
Double lever /
Double levier /
MüheloserKorkenzieher

BAR / BAR /
BAR/ BAR

COMPLEMENTOS DE VINO /WINE COMPLEMENTS/
ACCESSOIRESDU VIN / WEINZUBEHÖR

Tapón botella / Bottle stopper /
Bouchon bouteille / Flaschenverschluss

Anillo anti-goteo / Ringstopdrop /
Stop gouttes / Antitropfring

Sacacorchos camarero Pulltap’s™ /
Tire-bouchon de serveur Pulltap’s™/
Pulltap’s™Kellnermesser /
Pulltap’s® Waiter’s Corkscrew

Sacacorchos de pared / Wall-mountedcorkscrew/ Tire-bouchon mur / KorkenzieherWandmontage

Sacacorchos doble palanca /
Double-lever corkscrew /
Tire-bouchon double lévier /
Doppelflüglicher Korkenzieher

PATENTED

REF cm
P984.100 17 x 6 12

REF Espiral / Spirale
cm Lcm

47602 5,1 11,7 10

REF cm
P984.500 8 x 26 x 32 1

REF Ø cm H cm
P985.000 3 5,5 1

REF Ø cm H cm
P983.000 4 2 1
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1474P619

P956

Bandeja camarero antideslizante /
Non-Skid Trays /
Plateaux antidérapants /
Rutschfeste Tabletts

Mantel anti deslizante /
Anti-Skid Mat Tray Accessories/
Tapis antidérapant /
RutschfesteMatte1612

Negro / Black /
Noir / Schwarz

Antideslizante / Non-slip /
Antidérapant / Rutschfeste

Negro / Black /
Noir / Schwarz

Pulido brillante /
Mirror finished /
Polissagebrillant /
Glänzend poliert

Color Negro i marrón /
Blackand brown colour /
Couleur noir i marron /
FarbenSchwarz und Braun

Bandeja camarero en acero inox /
St/Steel round serving tray /
Plateau limonadier en acier inox /
Servicetablettaus Rostfreiem Stahl

Bandeja de camarero antideslizante /
Non slip serving tray /
Plateau de serviceanti-dérapant /
ServicetablettAntirutschbeschichtung

REF Ø cm
1474-0606 35,6 12
1476-0606 40,6 12

REF cm
1612-06 41 x 31,8 12

REF Ø cm
P619.002 35 1
P619.000 40 1

REF Ø cm
P956.035 35 1
P956.040 40 1
P956.135 35 1
P956.140 40 1

BAR / BAR /
BAR/ BAR

BANDEJAS / TRAYS/
PLATEAUX / TABLETTS
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P8920B

P8920R

PLANETCOLORS

P8920N

16.2

TÉ Y CAFETERÍA /
TEA& COFFEESERVICE/
THÉ ETCAFÉTÉRIA/
TEE- UND KAFFEESERVICE

Lechera blanca / Whitecreamer/ Cremière blanche / Milchkanne weiß

Lechera negra / Blackcreamer / Cremière noir / Milchkanneschwarz

Lechera roja / Redcreamer / Cremière rouge / Milchkannerot

REF Lts
P892.015B 0,15 1
P892.035B 0,35 1
P892.060B 0,60 1

REF Lts
P892.015N 0,15 1
P892.035N 0,35 1
P892.060N 0,60 1

REF Lts
P892.015R 0,15 1
P892.035R 0,35 1
P892.060R 0,60 1

NEW!

NEW!

NEW!
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P890

P893

P892

P891

BEST
SELLER

PLANET
TÉ Y CAFETERÍA / TEA&COFFEESERVICE/
THÉETCAFÉTÉRIA/ TEE- UND KAFFEESERVICE

Tetera / Tea pot with filter / Théière / Teekanne

Cafetera /Coffeepot with filter / Cafetière / Kaffeekanne

Lechera / Creamer/ Cremière / Milchkanne

Azucarero con tapa / Sugarbowlwith lid / Sucrier avec couvercle / ZuckerdosemitDeckel

REF Lts
P890.025 0,25 1
P890.035 0,35 1
P890.060 0,60 1

REF Lts
P891.035 0,35 1
P891.060 0,60 1
P891.100 1,00 1

REF Lts
P892.015 0,15 1
P892.025 0,25 1
P892.035 0,35 1
P892.060 0,60 1
P892.100 1,00 1
P892.150 1,50 1
P892.200 2,00 1

REF Lts
P893.025 0,25 1
P893.035 0,35 1
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P885

P887

P886

P880

P881

P882

16.2 TÉ Y CAFETERÍA / TEA&COFFEESERVICE/
THÉETCAFÉTÉRIA/ TEE- UND KAFFEESERVICE

* Diseño especial asas refs. P887.015 y P887.025 para facilitar el manejo / Specialhandle designfor refs. P887015 and P887025for a better handling.
Spécial design pour anses ref. P887.015 et P887.025 pour améliorer la prise en main / SpeziellesGriffdesignfürArt.P887.015undP887.025fürdieeinfacheHandhabung.

COSMOS

ATLANTIS

Tetera / Tea pot with filter / Théière / Teekanne

Tetera / Tea pot with filter / Théière / Teekanne

Cafetera /Coffeepot with filter / Cafetière / Kaffeekanne

Cafetera /Coffeepot with filter / Cafetière / Kaffeekanne

Lechera / Creamer/ Cremière / Milchkanne

Lechera / Creamer/ Cremière / Milchkanne

REF Lts
P885.025 0,25 1
P885.040 0,40 1
P885.060 0,60 1

REF Lts
P882.015 0,15 1
P882.035 0,35 1
P882.100 1,00 1

REF Lts
P881.100 1,00 1

REF Lts
P880.035 0,35 1
P880.050 0,50 1

REF Lts
P886.035 0,35 1

REF Lts
P887.015* 0,15 1
P887.025* 0,25 1
P887.060 0,60 1
P887.100 1,00 1
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P23003/
P23004

P896

P23008/
P23009

P23015

TÉ Y CAFETERÍA / TEA&COFFEESERVICE/
THÉETCAFÉTÉRIA/ TEE- UND KAFFEESERVICE

Hierro fundido.
Cast iron.
Fonte en fer.
Gusseisen.

Hierro fundido.
Cast iron.
Fonte en fer.
Gusseisen.

Hierro fundido.
Cast iron.
Fonte en fer.
Gusseisen.

Esmaltado interior.
Enameled inside.
Intérieur émaillé.
Innenemailiert.

Esmaltado interior.
Enameled inside.
Intérieur émaillé.
Innenemailiert.

Esmaltado interior.
Enameled inside.
Intérieur émaillé.
Innenemailiert.

Con filtro de acero inoxidable.
With St/Steelfilter.
Avecfiltre en acier inoxydable.
MitEdelstahlfilter.

Con filtro de acero inoxidable.
With St/Steelfilter.
Avecfiltre en acier inoxydable.
MitEdelstahlfilter.

Con filtro de acero inoxidable.
With St/Steelfilter.
Avecfiltre en acier inoxydable.
MitEdelstahlfilter.

Para sacar el cristal es
necesario desatornillar.
To remove the glassit is
necessary to unscrew.
Pour enlever le verre il est
nécessaire de dévisser.
Abschraubennotwendig um
dasGlas zuentfernen.

TETERAS / TEAPOTS/
THÉIÈRES/ TEEKANNE

Tetera “Japón” / “Japan”tea pot /
Théière “Japon” / Teekanne“Japan”

Jarra para infusiones /
Coffeemaker - herbal tea jug /
Pot à infusions /
Kaffee- und Teemacher

Tetera “Nipon”/ “Nipon”tea pot /
Théière “Nipon” / Teekanne“Nipon”

Tetera “Kenya”/ “Kenya”tea pot /
Théière “Kenya” / Teekanne“Kenya”

REF Lts
P896.003 0,35 1
P896.008 0,80 1

REF Filtro / Filter/ Filtre / Filter
Ø cm Lts

P23.015 7,0 0,30 1

REF Filtro / Filter/ Filtre / Filter
Ø cm Lts

P23.003 7,0 0,35 1
P23.004 8,0 0,80 12

REF Filtro / Filter/ Filtre / Filter
Ø cm Lts

P23.008 7,0 0,30 1
P23.009 8,0 0,60 12
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Termo inox con dosificador / Airpot thermo inoxwith feeder /
Verseuse à pompe thermo inox / ThermoskannemitSpender

P898

P896

Jarra termo / Thermojug / Piche isotherme / Thermoskanne

Interior en vidrio /
Inner side in glass/
Interieur en veurre /
Glasinnenraum

Base rotativa.
Rotative base.
Fond rotatif.
DrehbareBasis.

SERVICIO DE BEBIDAS /
BEVERAGESERVICE /
SERVICEÀ BOISSONS /
GETRÄNKE-SERVICE

Interior en acero inoxidable
Inner side in St/Steel
Interieur en acier inoxydable
Innenaus rostfreiemStahl

16.3

NEW!

NEW!

REF Color / Colour Lts
P898.001 1,0 1
P898.002 1,0 1

REF Lts €/u
P896.001 1,9 46,80 1
P896.002 3,0 53,95 1
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P895.006

P337

P895 P894

52122

BEST
SELLER

SERVICIO DE BEBIDAS / BEVERAGESERVICE/
SERVICEÀBOISSONS / GETRÄNKE-SERVICE

With orange, brown,
and white tabsallow
easydifferentiation.

Interior en acero inoxidable
Inner side in St/Steel
Interieur en acier inoxydable
Innenaus rostfreiemStahl

Interior en acero inoxidable
Inner side in St/Steel
Interieur en acier inoxydable
Innenaus rostfreiemStahl

Interior en acero inoxidable
Inner side in St/Steel
Interieur en acier inoxydable
Innenaus rostfreiemStahl

Ideal para lavavajillas.
Ideal for dishwasher.
Ideal pour lave-vaiselle.
Ideal für spülmaschinengeeignet.

Base rotativa.
Rotative base.
Fond rotatif.
DrehbareBasis.

Aspecto cerámico /
Lookslike porcelain /
Ressemble à de la
porcelaine /
DieAußenseite siehtzwar
wiePorzellan Con pestañas de color naranja,

marrón o blanca que permiten
diferenciar fácilmente.

Avecpoussoirs orange, marron
ou blancpour une meilleure
différenciation.

Mitorange,Braun und
WeissMarke fürbessere
Differenzierung.

SERVIDORES / SERVERS/
VERSEUSES/GETRÄNKE-SERVIERKANNEN

SWIRLSERVE®

Servidor termo / Vacuum jug /
Verseuse thermo / Servierthermoskanne

Servidor termo Hot-N-Cold / Hot-N-Cold/
Piche isotherme Hot-N-Cold / Heiss-undkaltgetränke-Servierkannen

Jarra termo luxe / Luxeinsulatedcoffeepot / Pichet isolante luxe / Luxus Thermoskanne

Termo con dosificador / Air pot /
Verseuse à pompe / ThermoskannemitSpender

dishwasher microwave

180º

REF Lts
P895.006 0,60 1
P895.010 1,00 1
P895.015 1,50 1
P895.020 2,00 1

REF Color / Colour ml
52172 591 12
52162 591 12
52170 1.242 12
52160 1.242 12
52174 1.892 6
52164 1.892 6

REF Lts
P894.003 3,00 1
P894.004 4,00 1
P894.005 5,00 1

REF Lts
P337.030 0,30 1
P337.060 0,60 1
P337.090 0,90 1
P337.150 1,50 1
P337.200 2,00 1
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Ideal para zumos.
Ideal for juices.
Idéal pour le jus.
Ideal fürSäfte.

Tubo para hielo
Tube for ice
Tube pour les glaçons
Rohr für Eis

Fabricado en Tritan /
Made of Tritan /
Fabriquée en Tritan /
Hergestelltaus Tritan

JARRAS / PITCHERS/
PICHETS/ GETRÄNKEKRÜGE

Jarra / Server /
Pichets / Karaffe

Jarra bombada con retén /
Serverwithout lid /
Pichet bombé avec retenu /
ThermoskannemitReserve

Jarra agua tritan / Carafetritan / Carafe en tritan / KaraffeTritan

P335 P6464

P649

INOX - ST/STEEL
EDELSTAHL

EXCLUSIVE

16.3 SERVICIO DE BEBIDAS / BEVERAGESERVICE/
SERVICEÀBOISSONS / GETRÄNKE-SERVICE

REF Lts
P335.002 1,80 1

REF Lts
P649.050 0,50 1
P649.100 1,00 1

REF Lts
P646.400 1,9 1
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JARRAS / PITCHERS/
PICHETS/ GETRÄNKEKRÜGE

Fabricada en SAN.
Made of SAN.
Fabriquée en SAN.
HergestelltinSAN.

Para Jarra policarbonato apilable sin tapa P646.
Fits only on the Stackable polycarbonate serversP646.
Adaptables uniquement sur lespichets polycarbonate empilables P646.
Passtnurauf PolycarbonatKaraffeP646.

Jarra / Server /
Pichets / Karaffe

Jarra de policarbonato /
Policarbonate server /
Pichet en polycarbonate /
Karaffe aus Polycarbonat

Tapa polipropileno para jarra apilable / Polypropylenelid for stackableServer/
Couvercle polypropylène pour pichet empilable / PolycarbonatDeckelfürKaraffe

Jarra policarbonato apilable sin tapa / Stackablepolycarbonateserverwithout lid /
Pichet polycarbonate Empilable sans couvercle / KaraffeausPolycarbonatohneDeckelP646

P6463

P6441P6442
EXCLUSIVE

SERVICIO DE BEBIDAS / BEVERAGESERVICE/
SERVICEÀBOISSONS / GETRÄNKE-SERVICE

REF Lts
P644.200 1,00 1
P644.240 1,40 1
P644.275 1,75 1

REF Lts
P644.100 1,00 1
P644.175 1,75 1

REF Lts
P646.300 1,00 1
P646.310 1,00 1
P646.301 2,00 1

REF Lts
P646.100 1,00 1
P646.103 1,00 1
P646.105 1,00 1
P646.200 2,00 1
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SANITARY SOLUTIONS

• Sanitary dispensingsystemhelps eliminate
contamination from excesshandling.

• Keepsoperations clean and tidy, addressing
major consumerconcernsabout health and
well-being.

CUSTOMER BENEFITS

• Awelcomeenvironment that is clean and tidy.
• Noticeably more hygienic service fosters
customer goodwill.

• Simple-to-use designallows customers to fill
beveragesand put on a lid usingonly one hand.

COST SAVINGS

• Fewer wasted lids adds up to more savings.
• Countersare kept free of stacksof new lids
andmessyrejected lids, requiring lesslabor for
cleanup.

SOLUCIONES HIGIÉNICAS
• El sistema de dispensado higiénico previene

la contaminación por manipulación
excesiva.

• Mantiene las operaciones limpias y
ordenadas y responde a las inquietudes
de los consumidores en cuanto a salud y
bienestar.

BENEFICIOS PARA LOS CLIENTES
• Un ambiente agradable, limpio y ordenado.

• Un servicio notablemente más higiénico
fomenta la buena voluntad de los clientes.

• El diseño fácil de usar permite a los clientes
llenar bebidas y poner la tapa usando una
sola mano.

AHORROS
• Menos pérdidas de tapas significan más

ahorro.

• Los mostradores se mantienen libres de
pilas de tapas nuevas y tapas rechazadas,
desordenadas, lo cual se traduce en menos
trabajo de limpieza.

LIDSAVER™ 3
DISPENSADORES /
DISPENSERS /
DISTRIBUTEURS /
SAFTSTENTER

LIDSAVERS
DISPENSADORES DE TAPAS Y VASOS / LIDSAVERSANDCUPDISPENSERS/
DISTRIBUTEURDECOUVERCLESETGOBELETS/ DECKELSPENDER &BECHERSPENDER
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HYGIENISCHE LÖSUNGEN
• Hygienisches Ausgabesystemschützt vor
Kontamination, indemein ständiges Anfassen
verhindertwird.

• Der Betrieb gestaltetsich sauber und ordentlich;
verbreitetenBedenken der Kunden bzgl.Hygiene
und Schutz vor Keimen wird Rechnung getragen.

VORTEILEFÜRDEN KUNDEN
• Eine einladendeUmgebung, die sauber und
ordentlich ist.

• Dieweitaus hygienischerePräsentation spricht die
Kundenunmittelbar an.

• Dankdes einfach zu verwendendenDesigns kann
der Kundemitnur einer Hand den Becher füllen
und den Deckel aufsetzen.

EINSPARUNGEN
•Weniger verschwendeteDeckelbedeutenreduzierte
Kosten.

• AufdenTischplatten sammelnsich keine
herumliegendenneuen undgebrauchten Deckelan,
sodasssiemitwenigerAufwand saubergemacht
werdenkönnen.

SOLUTIONS HYGIÉNIQUES
• Cesystème de distribution hygiénique
empêche la contamination causéepar une
manipulation excessive.

• Maintient les locaux propres et ordonnés,
répondant ainsi aux principaux soucis des
clients en cequi concerne la santé et le bien-être.

AVANTAGES POUR LECLIENT
• Un cadre accueillant, propre et ordonné.

• Un service de toute évidence plus hygiénique
dope les ventes.

• Utilisation simple et facile qui permet aux
clients de remplir leur gobelet de boisson et
de mettre le couvercle d’une seule main.

ÉCONOMIES
• Moins de couvercles gaspillés,ce qui se traduit
par plus d’économies.

• Lescomptoirs ne sont pas encombrés par des
piles de couverclesneufs et des couvercles
usagéset sales,ce qui demande moins de
main-d’oeuvre pour le nettoyage.

LIDSAVER™ 3

AHORRAR HASTA UN 30% DE LOS COSTES /
UP TO 30% COSTSAVINGS/
ÉCONOMISEURDE 30% DESCOÛTS /
30%KOSTENEINSPARUNG

LIDSAVERS
DISPENSADORES DE TAPAS Y VASOS / LIDSAVERSANDCUPDISPENSERS/
DISTRIBUTEURDECOUVERCLESETGOBELETS/ DECKELSPENDER &BECHERSPENDER
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Mueble dispensador tapas y vasos / Lidsand cupsdispenserdisplay /
Meuble distributeur couvercles et gobelets / Deckel-undBecherspender

Mueble dispensador tapas vertical / Vertical lidsdispenserdisplay /
Meuble distributeur couvercles vertical / VertikalerDeckelspender

G4V-LLCC-AB-AD-A-A

REF+ TYPE+CODE

REF+ CODE

H2V-LL-AB-AE

LS03 K

LS03 M

64 cm

36 cm

54 cm

54
cm

74 cm

74
cm

18 cm

36
,5
cm

18
,5
cm

51,5 cm

18 cm

18 cm

1 432

H

1

2

3

4

V

1

42

3

X

Montaje / Assembly/Montage / Montage

Para otros modelos de tapa, consultar a su comercial.
For other lid models, consultyour dealer.
Pour d'autres modèles de couvercles,consulter votre agent.
FürandereModellemitDeckel,fragen Sie IhrenHändler.

T1 (L)
Tapas / Lids/ Couvercles / Deckels
LS03K / LS03M: 209,40 €/u

Modelo / Model Código / Code

Berry™DLTI310 Domed AB
Berry™DLTI310SS AC
Berry™DLTI402 Domed AD
Berry™DLTI402SS AE
Berry™DLTI408 Domed AF
Berry™DLTI408SS AG
Dart® 16EL AJ
Dart® 16LCDH AK
Dart® 16RCL AL
Dart® 16SL AM
Dart® 20SL AN
Dart® 20SLR AO
Dart® 32SL AP
Dart® 32SLR AQ
Dixie® 9542 AR
Dixie® 955 JY
Dixie® TP9542 AS
Dixie® TP9550 JZ
International Paper LCRS32 AT
International Paper LCTS44 AU
Sweetheart® LGX12R AY
Solo® 626 AZ
Solo® DL626 BB
Solo® DLR642 BC
Solo® LD16A BD

LIDSAVER™ 3

T2 (C)
Dispensador vaso /
Cup dispenser /
Distributeur de gobelets /
Becherspender

REF Código /
Code Tipo /Type

INC-80 A Plástico /Plastic /
Plastique / Plastik

CADJ-3 D Inox / St/Steel /
RostfreierStahl

T3 (S)
Dispensador cañas /
Strawdispenser /
Distributeur de pailles /
Strohhalmspender

REF Código /
Code

S1 S

T4 (P)
Apartado para condimentos /
Condiment pocket /
Casierà condiments /
Gewürzfach

REF Código /
Code

P1 P

REF Tipo / Type Código / Code €/u
K1 L T1 173,35 +T1

K2H
K2V

LL T1 + T1 233,00 +T1 +T1
LC T1 + T2 233,00 +T1 +T2
LP T1 + T4 233,00 +T1 +T4

K3H
K3V

LLL T1 + T1 + T1 250,05 +T1 +T1 +T1
LCC T1 + T2 + T2 250,05 +T1 +T2 +T2
LCS T1 + T2 + T3 250,05 +T1 +T2 +T3
LCP T1 + T2 + T4 250,05 +T1 +T2 +T4

K4H
K4V

LCCC T1 + T2+ T2 +T2 302,20 +T1 +T2 +T2 +T2
LCCS T1 + T2+ T2 +T3 302,20 +T1 +T2 +T2 +T3
LCCP T1 + T2+ T2 +T4 302,20 +T1 +T2 +T2 +T4
LLCC T1 + T1+ T2 +T2 302,20 +T1 +T1 +T2 +T2

K4X
LCCC T1 + T2+ T2 +T2 314,35 +T1 +T2 +T2 +T2
LCCS T1 + T2+ T2 +T3 314,35 +T1 +T2 +T2 +T3
LCCP T1 + T2+ T2 +T4 314,35 +T1 +T2 +T2 +T4
LLCC T1 + T1+ T2 +T2 314,35 +T1 +T1 +T2 +T2

REF Código / Code H cm €/u

M1-L +T1 18,5 173,35 +T1
M2V-LL +T1 + T1 36,5 233,00 +T1 +T1
M3V-LLL +T1 + T1 +T1 54,0 250,05 +T1 +T1 +T1
M4V-4L +T1+ T1+T1+T1 74,0 302,20 +T1 +T1 +T1 +T1

LIDSAVERS
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Dispensador encastrable tapas / LidsIn-counter dispenser/
Distributeur encastrable couvercles / EinsetzbareKabinettDeckels

Mueble dispensador mini tapas / Mini lid dispenserdisplay /
Meuble distributeur mini couvercles / KabinettmöbelDeckelsMini

Dispensador encastrable mini tapas / Mini lid In-counter dispenser/
Distributeur encastrable mini couvercles / EinsetzbareKabinettDeckelsMini

Mueble dispensador tapas y vasos con organizador / Lidsand cupsdispenserorganizer display/
Meuble distributeur couvercles et gobelets avec organisateur / Deckel-undBecherspendermitOrganizer

REF+ TYPE+CODE

LS02IB-AB

G2VLCLDS-BD

J2V-LL-M9-N1

Para / For / Pour / Für: 4,4 - 8,3 cm

G1LLDS-AB

LIDSAVER™ 3 MINI

LS03

LS03 J

LS03 M

KDS

Lcm

15 cm

17,9 cm

T5 (L)
Tapas / Lids/ Couvercles / Deckels
LS03J/ LS03M: 209,40 €/u

TIPO /TYPE Código /
Code

Dart® Solo® P150 M9
Dart®/Solo® PL2 N1
NatureworksInego PLA3.085/.310 YQ
International Paper LCM-12S D9
International Paper LCWS12 XE
International Paper LCRS12 EQ
International Paper LHSL-8 XK
Pactiv YLP10C ZD
Solo® L10BL ST
Solo® PL4 ZN
Solo® TL3-8 IT
Solo®TLRN38 ZM
Sweetheart® DLX8R GV
SUP-10D YT
Quick 6 Oz. BIS-H YH
WinCup® 6L STYROLID VG

LS02MS18B-M9

Lcm

12,5 cm

14,5 cm

Para otros modelos de tapa,
consultar a su comercial.

For other lid models, consultyour
dealer.

Pour d'autres modèles de couver-
cles,consulter votre agent.

FürandereModellemitDeckel,fragen
Sie IhrenHändler.

REF+ CODE

REF+ CODE

REF+ CODE

REF+ CODE

LIDSAVER™ 3

REF Código
/ Code

Posiciones /
Positions /
Positions /
Positionen

L cm
Para / For/
Pour / Für

cm

LS03IB T1 H 58,5 8,3 - 9,5 1
LS03IVB T1 V 58,5 8,3 - 9,5 1
LS03PB T1 H 58,5 9,7 - 12,1 1
LS03PVB T1 V 58,5 9,7 - 12,1 1
LS03IS18B T1 H 45,5 8,3 - 9,5 1
LS03PS18B T1 H 45,5 9,7 - 12,1 1

REF Código / Code H cm
K1LLDS T1 42,5 1
K2VLCLDS T1 + T2 60,5 1
K2VLLLDS T1 + T1 60,5 1
K3VLCCLDS T1 + T2 + T2 78,5 1

REF Tipo / Type Código / Code B x H
cm

J1 L T5 13,5 x 19,1
J2V LL T5 + T5 13,5 x 36,0
J2H LL T5 + T5 28,5 x 19,1
J3V LLL T5 + T5 + T5 13,5 x 52,5

REF Código /
Code

Posiciones /
Positions /
Positions /
Positionen

L cm

LS03MS18B T5 H 45,5 1
LS03MVS18B T5 V 45,5 1
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PLC-1
PLC-2
PLC-3

3825-06

3821-06

LD2-2
LD3-2

RSCL-4

LIDSAVER™ 3

Dispensador vaso / Cupdispenser/ Distributeur de gobelets / Becherspender

Dispensador de cañas / Strawdispenser/ Distributeur de pailles / Strohhalmspender

Dispensador vasos y tapas / Lidsand cupsdispenser/
Distributeur gobelets et couvercles / Deckel-undBecherspender

INC80
Plástico / Plastic /
Plastique / Plastik

CADJ
Inox / St/Steel /
Rostfreier Stahl

INC / CADJ

3825

RSCL

Ø mm H cm

REF L cm Ø cm
Para / For /
Pour / Für
cm

INC-80 58,5 13,5 5,7 - 12,1 1
INC-80S18 46,0 13,5 5,7 - 12,1 1

CADJ-1 56,0 13,5 6,4 - 8,9 1
CADJ-2 56,0 14,5 7,6 - 9,8 1
CADJ-3 56,0 17,5 7,6 - 11,7 1

REF cm H
cm

Capacidad/
Capacity /
Capacité /
Kapazität

Caña / Straw /
Paille / Strohhalm

3825-06 23 x 10 18 250 6-7 19 - 22 1
3821-06 32 x 14 18 250 7-8 23 - 30,5 1

REF Ø cm H cm
Para / For /
Pour / Für
cm

RSCL-4 38 101,5 1

LD2-2 11 65,0 10,5 1
LD3-2 13 65,0 12,4 1

PLC-1 8 65,5 5,7 - 7,3 1
PLC-2 9,5 65,5 7,3 - 8,9 1
PLC-3 11 65,5 8,9 - 10,5 1

LIDSAVERS
DISPENSADORES DE TAPAS Y VASOS / LIDSAVERSANDCUPDISPENSERS/
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LIDSAVER™ 3

Servilletero / Napkin holder / Porte-serviettes / Serviettenspender

Dispensador de condimentos / Condimentdispensers/Distributeur de condiments / Beilagenspender

Dispensador auto-servicio / Self-Servedispensersystem/
Système distributeur libre-service / SpenderzurSelbstbedienung

CTNO

LDS

4842

CTNO-06

LDS-4CUP

4842-06 4843-06 4804-06 4806-06

CTC-3X2V

7512-06

*Divisores ajustables / Adjustabledividers/ Séparateurs réglables / VerstellbareTrenner
**Encastrable / Dropin / Encastrable / Einsetzbare

*Divisores ajustables /Adjustabledividers/
Séparateurs réglables / VerstellbareTrenner

*Para tapas y vasos / For lidsand cups/
Pour couvercles et gobelets / FürDeckelundBecher:
Ø 12 cm

6525-13

Ideal para cubiertos, te, condimentos, sal, pimienta y para todo tipo de productos de mucha rotación.
Ideal for flatware, tea, condiment packets, salt, pepper, and products with high-volumeusage.
Idéal pour couverts, thé, condiments, sel,poivre et toute sorte de produits à usageintensif.
Ideal fürBesteck, Tee, Gewürze, Salz, Pfefferund alleArtenvon oftverwendetenProdukten.

REF cm H cm
Capacidad /
Capacity /
Capacité /
Kapazität

Servilletas / Napkin /
Serviettes / Servietten

cm

CTNO-06* 24,5x 49,0 38,5 100 12,5 x 16,5 / 11,5-12,5 x 16,5 1
7512-06 30,0 x 20,5 15,5 175 12,5 x 16,5 / 13,5 x 16,5 1
6525-13** 13,5x 16,5 500 12,5 x 16,5 / 13,5 x 16,5 1

REF cm H cm

LDS-4CUP* 29,5 x 53,5 51,5 1
CTC-3X2V** 29,0 x 27,0 41,5 1

REF cm H cm
Para / For /
Pour / Für
REF.

4842-06 14,5 x 40,5 35,5 1
4843-06 14,5 x 50,5 35,5 1

4804-06 13,0 x 20,5 11,5 4842-06 1
4806-06 13,0 x 28,5 11,0 4843-06 1
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ÍNDICE / INDEX/ УКАЗАТЕЛЬ

ARTÍCULO ARTÍCULOPÁGINA PÁGINA

ESPAÑOL

ABRELATASINDUSTRIAL 134
AFILADORDECUCHILLOS 322
ALCUZA 120
ALFOMBRADEBARPARESCURRIRCOPAS 504
ALFOMBRAS 143
ANILLOANTI-GOTEO 506
ANTIMICROBIAL 98-99
APLASTACARNES 119
ARAÑA 96
ARMARIOCALIENTE 339-340
ARO 166
ASADORGRILL 71-72
AZUCARERO 509
BALANZA 140
BAMBÚ NATURAL&MADERA 478-479
BANDA SELLADORASILICONA200
BANDEJA82-85,88,220, 222, 363, 365, 367-368, 371, 376-385
BANDEJAALUMINIO ANTIADHERENTE 82, 85
BANDEJAAUTO-SERVICEACEROINOX 222
BANDEJACAMARERO 507
BANDEJAFAST-FOOD 222
BANDEJAGASTRONORM 82
BANDEJAISOTÉRMICA 220
BANDEJAOVAL 456
BANDEJAPASTELERÍA 84-85, 88, 385
BANDEJAPORTACUBIERTOS 223
BANDEJAPRESENTACIÓN 385
BANDEJASANTI-DESLIZANTES 391, 507
BANDEJASFIBRADEVIDRIO 222
BANDEJAS.CUBIC 430
BAÑOMARÍA 40,333, 338, 450
BARKEEP® 504
BARRADENOTAS 120
BASEPIZZA 89
BATERIACOLOR 47
BATERÍAIDEA 48-49
BATERIAPRESENTACIÓN 412-417
BATIDOR 151
BATIDORASOBREMESA 310
BATIDORASDEVASO 315-321
BATIDORASPLANETARIAS 310-311
BLACKFIRST 72
BLACKPRO 70-71
BLACKSERIES 54
BOL 221,361, 363, 366, 369-370, 372, 374, 376-384, 452-455
BOLDOBLEPARED 221, 452-455
BOLESTRIDADOINCLINADO 455
BOLSASPARAPIZZAS 214-215
BOLSASDECATERING 216-217
BOQUILLA 171-174
BOQUILLAPOLICARBONATO 174
BOTELLABAR 504
BRAZOSTRITURADORES 312-314
BUFFETCUBIC.CARROBUFFET 438-441
BUFFETCUBIC.CUBOSYESTANTES 432-433
BUFFETCUBIC.MUEBLEEXPOSITOR 431, 434-435
CACEROLAALUMINIO 52
CACEROLACOOL• LINE 46-47
CACEROLAIDEA 49

CACEROLAINOX-PRO 38
CACEROLATOPLINE 45
CACILLO 94,101, 383, 459-463
CAFETERA 509-510
CAJACONDIMENTOS 505
CAJAGNBAMBU 443
CAJAPPE 213
CALDERO 149
CALENTADORDEPLATOS 341
CALENTADORINDUCCIÓNMIRAGE 295-296
CALENTADORES 333-334
CARROCONGUIAS 255-260, 262-263
CARROCONGUIAS,DESMONTABLE 255-257
CARROCONGUIAS,ENCASTRABLE 255-257
CARROCONSUPERFÍCIEDETRABAJO 262
CARRODEMADERA438-441
CARRODEPLÁSTICO 250, 264-265
CARRODESERVICIODESMONTABLE 253
CARRODESERVICIOENALUMINIO 250
CARRODESERVICIOINOXIDABLE 253-254
CARRODESCONGELACIÓN 259
CARRODESEMBARACE 250, 254
CARRODOBLEPARABANDEJASFAST-FOOD 260
CARROGASTRONORMDESCONGELACIÓN 259
CARROGUERIDON 440
CARROHIELO 265
CARROPARACARGASPESADAS 262
CARROPARACESTAS 263
CARROPARAPLATOSAJUSTABLE 264
CARROPORTACUBETASGASTRONORM 255-259
CARROPORTACUBIERTOS 261, 441
CASCANUECES 467
CAYENNE® 332-332
CAZOALUMINIO 53
CAZOBOMBEADO 40, 53, 149
CAZOCOOL • LINE 46-47
CAZOIDEA 49
CAZOINOX-PRO 39-40
CAZOTIPOFRANCÉS 39
CAZOSDEMEDIDAS142
CAZUELAALUMINIO FUNDICIÓN 54
CAZUELABLACKSERIES 54
CEDAZO 158
CENICERO 399, 492
CENTURY 51-53
CEPILLOMETÁLICO 120
CESTAGRANDESBANDEJAS 240
CESTAPAN 481-485
CESTAPARABANDEJASISOTÉRMICAS 240
CESTAPARACUBIERTOS 236, 246
CESTAREJADA 442
CESTAUNIVERSAL 236, 246
CESTASABIERTAS 230-233
CESTASCERRADAS234-235
CESTASPARAPLATOS 239-240, 246
CESTASPOLIPROPILENO 482-485
CESTILLOPARACUBIERTOS 236
CHAFING,ACCESORIOS 447, 450
CHAFINGDISH 447-449
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CHAFINGDISHEESECONOMICOS 449
CHAFINGDISHESINTRIGUE 447
CHAMPAÑERA 498-501
CHAMPAÑERA,COMPLEMENTOS 506
CINTAPVCPARAMOUSSE 167
CLIPDEIDENTIFICACIÓN 228,234-235, 239-240
COCTEL 502-503
COCTELERA 502
COLADOR 114-115
COLADORCHINO 114
COLADORGUSANILLO 503
COLAPASTAS 42
COLECTIVIDADES 220-223
CONJUNTOSCOMPLETOSDEESTANTERIAS 275-281
CONJUNTOS.CUBIC424-427
COOL • LINE 46-47, 63
COPAHELADO 146
CORTADOR/ DESCORAZONADORMANZANAS 134
CORTADORDECEBOLLAS 129
CORTADORDELECHUGA 128
CORTADORDEPATATAS FRITAS 127
CORTADORENCUBOS 131
CORTADORSECCIONADOR 130
CORTADORTOMATES 133
CORTADORAELÉCTRICADEFIAMBRES 311
CORTADOR-REBANADOR 125-126
CORTAHUEVOS 134
CORTAPASTAS 153, 165
CRÊPERA 300
CUBERTEROPARACARROSERVICIO 254
CUBETAGASTRONORMSINBPA 204-205
CUBETASHELADERÍA 147
CUBITERADEPLÁSTICO 498-499
CUBOCHAMPÁN 498-501
CUBOCONBASE 500
CUBOHIELO 501
CUCHARA 96-97,100, 101, 383, 459-464
CUCHARABATIDORA 503
CUCHARASERVICIO 97
CUCHILLA/RODILLODERECAMBIO 134
CUCHILLO 459, 461, 464
CUSCUSERA 41
DISPENSADORAPRESIÓN 117
DISPENSADORBOLSASTEYAZÚCAR.CUBIC 431
DISPENSADORCONCONTROLDEPORCIONES 160
DISPENSADORDECEREALES 451
DISPENSADORDEZUMOS 451
DISPENSADORLECHE 451
DISPENSADORZUMOS.CUBIC428
DISPENSADORES 160,428, 451
DOSIFICADORLICOR 503
ELEGANCE 371
ELEMENTOELÉCTRICOCHAFINGDISH 450
EMBUDO 116, 159
EMBUDODOSIFICADOR 159
ENFRIADORBOTELLASBUFFET.CUBIC 431
ENFRIADORISOTÉRMICO 501
ENSALADERAACRÍLICA 457
ESCAMADOR 120

ESCURRIDERA 115
ESPÁTULA 95,101, 108-110, 152, 459-464
ESPÁTULAPARAUNTAR 109-110
ESPECIEROS 118
ESPUMADERA 95-96, 101, 459-462
ESTACIONBUFFETTRINCHANTE 337
ESTANTERÍAS 268-285
EXPOSITORBOLLERIA 404-405
EXPOSITORDETARTAS 158
EXPOSITORGASTRONORM 385
EXPOSITORTRESNIVELES.CUBIC 428
EXPOSITORES 442-445
EXPRIMELIMONES 503
FLANERO168, 177
FLAPIDENTIFICACIÓN 227
FLAP-RACK® 230-240
FONDOSPERFORADOSGASTRONORM....197,198, 203, 205, 207, 259
FREIDORA 299
FUELPARACHAFINGDISH 450
FUENTEFONDUECHOCOLATE 338
FUENTEHONDA CÓNICA 150
FUENTEOVAL 361, 364-365, 371, 379, 384
FUNDAPROTECTORADEVINILO 265
FUNDASDESECHABLESPOLIETILENODISPENSADOR 262
GANCHO 116
GASTRONORMFONDODIFUSOR 201, 407
GASTRONORMINOXIDABLE 196-199, 201
GASTRONORMMELAMINA 390-394
GASTRONORMPOLICARBONATO 202-203
GASTRONORMPOLIPROPILENO 206-207
GASTRONORMVIOLET 208
GELLUBRICANTESANITARIO 135
GOFRERAS 300-301
GRILL 308
GUANTESPROTECCIÓN 143
HELADERÍA 146-147, 342-356
HERVIDORDEARROZ 300
HORNOSDEBRASA22-23
HORNOS 22-23, 297
INDUCCIÓN 3-DMIRAGE 326-327
INOX-PRO 38-39
INSERTOS 292, 296
JARRA 514-515
JARRAAGUA 514-515
JARRADEMEDIDAS 142
JARRAPARAINFUSIONES 511
JARRAPOLICARBONATO 515
JARRATERMO 512-513
LÁMPARASMANTENEDORAS 335-337
LECHERA508-510
LIBRADOR 150
LICUADORAS 322
LIDSAVER® 516-521
LLAUNASPRESENTACIÓN 475
MANDOLINAS 135
MANGASPASTELERAS 169-170
MANOPLA 143
MANTA ENFRIADORA 499
MANTECADORA 353-356
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MANTELANTIDESLIZANTEPARABANDEJA 507
MANTELESINDIVIDUALES 486-487
MARCADORDETARTAS 155
MARCADORESTIZA 469
MARCOSPARABANDEJAS 84
MEDITERRANEAN 372
MELAMINA PRESENTACIÓN 361-398
MELAMINA SLIM 392-393
MESADECORTE 138
MESITABUFFET.CUBIC 431
MICRO-ONDAS 297
MINIATURASALUMINIO FUNDICIÓN 474
MINIATURASHIERROFUNDIDO 472-473
MINIATURASMELAMINA 396-398
MIRAGE®295,326-327
MIRAMAR® BATERÍAPRESENTACIÓN 414-415
MIRAMAR® PLANTILLAS 416-417
MOCHILA DEREPARTO 218-219
MOLDECAKE 161-163,168, 177
MOLDEFORMACORAZÓN 167
MOLDE FORMALÁGRIMA 167
MOLDEHEXAGONAL 167
MOLDEHUEVO 119
MOLDEMEDIACAÑA 168
MOLDENIDO 96
MOLDEOVAL 163, 167
MOLDEPARAPIZZA89
MOLDESEMIESFÉRICO 150
MOLDES“FLEXIPAN”180-187
MOLDESDESILICONA 175-179
MOLDESPASTELERÍA 161-164, 166-168, 175-187
MOLDESSILICONA600 X400 178-179
MOLINILLO PIMIENTA 488
MOLINILLO SAL 488
MULTIMETAL 40, 69
NÚMEROMESA 490
OLLAALUMINIO 52
OLLACONGRIFO 42
OLLACOOL• LINE 46-47
OLLAELÉCTRICA 334
OLLA IDEA 49
OLLA INOX-PRO 38, 42
OLLATOPLINE 45
PAELLERAACEROESMALTADO 76
PAELLERAALUMINIO 68
PAELLERAINOX-PRO 38
PAELLERATOPLINE 45
PAELLERAVALENCIANA 76
PAELLEROESMALTADOGAS 77
PALACHIPS 107
PALAFAST-FOOD 109
PALAPASTELES 110,459-460
PALAPESCADO 95,109
PALAPIZZA 90
PALAPRESENTACIÓN 386
PANEL INFORMACIÓN 468
PAÑOSILICONA 143
PAPELSILICONADO 90
PAPELERASOBREMESA 492

PARRILLAPLANACONASASALUMINIO 87
PASAPURÉS 116
PERFILESDIVISORIOS 197, 410
PINCEL 154
PINCHANOTAS 491
PINCHO/ BROCHETA 27, 491
PINCHOS.SOPORTEPRESENTACIÓN.CUBIC 429
PINZA 101,103-107, 464-467, 479, 503
PINZABUFFET 104-105,465-466
PINZACHARCUTERÍA 467
PINZAPARAMARISCO 467
PINZAREPOSTERÍA466
PINZASERVICIO 465-467
PINZASPARAEMPLATAR 103
PIZARRAS 469
PIZARRASPRESENTACIÓN 476-477
PLACA“RESERVADO” 490
PLACAADAPTADORAANGULAR 444
PLACACALIENTE 338
PLACAENFRIADORA 448
PLACAPROHIBIDOFUMAR 490
PLACASINDUCCIÓN288-296
PLANTILLAS 416-417
PLATOS 221,361-366, 368-370, 372-374, 381-382, 384
PLATOSCOLORES 373
PORCIONADORAPRETABLE 146
PORTAPINCHOS 27, 491
PORTACUBIERTOS 223, 261
PORTAMENÚS 494
PORTASALADOS/ PORTASALSAS 368,374, 396, 398, 489
PORTATARJETAS 494
POSTESEPARACIÓN 468
PRESENTADORBOLSMELAMINA. CUBIC 433
PRESENTADORCUBETASGN 200, 395
PROCESADORDEALIMENTOS310-311
PROCESADORVERSÁTILMANUAL 134
PROCESADORESMANUALESDEALIMENTOS 121-135
PROTECTORACRÍLICOANTI-ALIENTO 402-403
PROTECTORANTI-ALIENTO 402-403
PUJADAS1921. HIERRODEFUNDICIÓNULTRALIGEROINDUCCIÓN 73
QUEMADORELÉCTRICO 157
RACIONADORDEHELADO 100, 146
RALLADOR 111-112
RASQUETA 109-110, 120, 155
REBANADORADEFRUTASYVERDURAS 129
RECIPIENTEPARASALSAS 368, 374, 396, 398, 489
RECOGEMIGAS 492
RECOGEVERDURAS 138
REJILLASGN 86
REJILLASPASTELERÍA 86, 160
RELOJDECOCINADIGITAL 140
REMO 120
RETERMALIZADOR 326-333
RETERMALIZADORRETRO 328-329
RETERMALIZADORES/CALENTADORESALIMENTOS 326-333
RODILLO 153-154
RULETACORTAPIZZAS 109
RUSTIDERA 80-81, 87
SACACORCHOS 506
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SACACORCHOSDEPARED 506
SALSERA489
SALSERABORDEONDULADO 489
SARTÉN“LIONESA” 75
SARTÉNACEROINOXIDABLE 62-64
SARTÉNALUMINIO 65-68
SARTÉNALUMINIO FUNDICIÓN 70-71
SARTÉNBLACKPRO70-71
SARTÉNCRÊPES 68, 71-72, 75
SARTÉNHONDA ESMALTADACONASAS76
SARTÉNIDEA 64
SARTÉNMULTIMETAL 69
SARTÉNPARABLINIS 68
SARTÉNSTEELPRO 73
SARTENES 60-75
SARTENESCOOL• LINE 63
SAUTEXALUMINIO 53
SAUTEXINOX-PRO 40
SERVILLETERO 493
SERVILLETERO.CUBIC 431
SIGNATURE 242-247
SOLUCIONESDEDISPENSADO 516-521
SOPERA 457
SOPLETECOCINA 157
SOPORTEMÁRMOLEXHIBICIÓN 388-389
SOPORTEMESABANDEJAMARISCO 491
SOPORTEPARABANDEJASDEGRANTAMAÑO 491
SOPORTEPARABANDEJASPORTACUBIERTOSGN 223
SOPORTEPARACHINOOEMBUDO 114
SOPORTEPARACUBOCHAMPÁN 501
SOPORTEPARAMANGASPASTELERAS 170
SOPORTEPARANÚMEROS 490
SOPORTEPARAPINCHOS.CUBIC 429
SOPORTEPARATABLASDECORTE 200
SOPORTEPRESENTACIÓNMADERABLANCA 387
SOPORTEPRESENTACIÓNPIZARRA-MÁRMOL 389
SOPORTETAPASGN200
SPOODLE® 98-99
STONE 370
SUPERPAN® SUPERSHAPES 408-410
TABLADECORTE 136-138
TABLADECORTEVIOLET 138
TAPABATERIA 39, 45, 53
TAPAGN 199,203, 205, 207, 208
TAPAINOXPARAPLATOS 495
TAPA INOX-PRO 39
TAPAPARACESTA 236
TAPAPLATOS 495
TAPA PLATOSPLÁSTICO 495
TAPAPOLINORM® 199, 203, 205, 206
TAPA TAZADESAYUNO 221
TAPASGNTRANSPARENTES 405
TAPETEDESILICONA 90
TAPÓNCHAMPÁN 506
TAPÓNUNIVERSAL 506
TAZA 221, 383
TENEDOR 97, 101, 459-461
TERMOCONDOSIFICADOR 512-513
TERMÓMETRO 140-141

TERRACOTA 368-369
TETERA 509-511
TETERACONFINLTRO 511
TOPLINE 44-45
TOSTADORA 302-306
TRÍPODEPAELLERO77
T-VERSION 228-233
UTENSILIOSDESERVICIO 459-467
UTENSILIOSMANGOMADERA 110
VAPORERAINOX-PRO 42
VASO 221, 372
VERSATILMACHINE 131
VIOLETCOLLECTION 208
VITRINASPRESENTACIÓN 404-405
WOKACERO 73
WOKBLACKSERIES71
WOK INOX 64
WOKMULTIMETAL 69
WOKSTEELPRO 73
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ADAPTORBAR 197, 410
ADJUSTABLEDISHCADDY 264
AIRPOT 512-513
ANGLEDADAPTORPLATE 444
ANTIMICROBIAL 98-99
ANTI-SKIDMAT TRAYACCESSORIES 507
APPLECORER 134
ASHTRAY399, 492
BAINMARIE 40, 333, 338, 450
BAKERYDISPLAYCASES 404-405
BARKEEP 504
BARKEEP® 504
BARMATS 504
BARRIER 468
BASEFORBURNER 77
BASKET,BREAD 481-485
BASKET,WIRE 442
BILLSPIKE 491
BIRDNESTMOULD 96
BLACKFIRST 72
BLACKPRO 70-71
BLACKSERIES 54
BLACKSTEELSPANISHPAELLAPAN 76
BLACKBOARDS 469
BLENDERS 315-321
BOILER 149
BOWL 221,361, 363, 366, 369-370, 372, 374, 376-384, 452-455
BOWLS,ANGLEDBEEHIVE 455
BOWLS,DOUBLEWALL INSULATEDSERVING 221, 452-455
BPAFREEGASTRONORMPAN 204-205
BREATHGUARDS,MOBILE 402-403
BREATHGUARDS,MOBILE ACRYLIC 402-403
BRUSH 154
BUCKETWITHBASE500
BUCKET-HOLDERSTAND 501
BUFFETCUBIC.BUFFETTROLLEY 438-441
BUFFETCUBIC.CUBES& SHELVES 432-433
BUFFETCUBIC.DISPLAYCASE 431, 434-435
BUFFETFUEL 450
BUFFETSTATION 337
BUFFETWINECOOLER.CUBIC431
BUTTERSPREADER109-110
CAKEDIVIDER 155
CAKEMOULD 161-163, 168, 177
CAKESERVER 110, 459-460
CAKESTAND 158
CANOPENER 134
CARAMELCREAMMOULD 168, 177
CARAMELIZER 157
CARDHOLDER 494
CARRY-SKEWERS 27, 491
CASSEROLE 54
CASSEROLEBLACKSERIES 54
CASTIRONMINIATURE 472-473
CATERINGBAGS 216-217
CAYENNE® 332-332
CAYENNE®WARMERS&RETHERMALIZERS 326-333
CENTURY 51-53
CEREALDISPENSER 451

CHAFERS447-449
CHAFERSACCESSORIES 447, 450
CHAFERS,ECONOMY 449
CHAFERS,INTRIGUE® 447
CHALKMARKERS 469
CHAMPAGNEBUCKET 498-501
CHAMPAGNESTOPPER 506
CHARCOALOVEN 22-23
CHECKMINDER 120
CHINESECOLANDER 114
CHIPBAGGER 107
CHOCOLATEFOUNTAIN 338
CLEARGNLIDS 405
CLEARINGTROLLEY250, 254
CLIPTAGS 228,234-235, 239-240
COCKTAILSERVICE 502-503
COCKTAILSPOON 503
COCKTAILSTRAINER 503
COFFEMAKER 511
COFFEPOT 509-510
COLANDER 114-115
COLANDER 115
COLOREDCOOKWARE 47
COMPLETEKITSOFSHELVING275-281
CONDIMENTHOLDER 505
CONFECTIONERYFUNNEL 159
CONICALSAUCEPAN 40, 53, 149
COOL • LINE 46-47, 63
COOLINGPLATE 448
CORKSCREW 506
COUNTER-TOPDISPENSER 261, 441
COUNTERTOPMIXERS 310
COUSCUSSET 41
COVERS,PLASTICPLATE 495
COVERS,PLATE 495
CREAMER 508-510
CRÊPEMAKER 300
CUBECUTTER 131
CUP 221, 383
CUTLERYBIN 223
CUTLERYDISPENSERFORSERVINGTROLLEY 254
CUTTINGBOARD 136-138
CUTTINGBOARDTABLE 138
CUTTINGBOARDVIOLET 138
DELIVERYBACKPACKS 218-219
DICER& SLICER 125-126
DISHES 221,361-366, 368-370, 372-374, 381-382, 384
DISHES,COLORED 373
DISPENSERS 160,428, 451
DISPENSINGSOLUTIONS 516-521
DISPLAYCABINET 404-405
DISPLAYCOOKWARE 412-417
DISPLAYSLATES 476-477
DISPLAYSTANDS 442-445
DISPLAYTRAY 385
DISPLAYERMELAMINEBOWLS.CUBIC 433
DISPOSABLECOVER 262
DOUBLECOUNTER-TOPCUTLERYDISPENSERGN 223
DOUBLECUTTER 153, 165
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DOUBLEFAST-FOODTRAYTROLLEY 260
DOUBLEWALL INSULATEDCOOLER 501
DREGDERS 118
DROP-IN 292, 296
EGGRING119
EGGSLICER 134
ELECTRICHEATINGUNIT FORCHAFINGDISH 450
ELECTRICSLICINGMACHINE 311
ELEGANCE 371
ENAMELLEDGASBURNIER 77
ENAMELLEDSTEELPAELLAPAN 76
EPPBOX 213
FAST-FOODTURNER 109
FISHSCALER 120
FISHTURNER 95, 109
FLAPIDENTIFICATION 227
FLAP-RACK® 230-240
FLAREDSAUCECUPS 489
FLATWAREBASKET 236
FOOD-PROCESSORS 310-311
FORK 97, 101, 459-461
FRENCHFRYCUTTER 127
FRENCHSTYLESAUCEPAN 39
FRUIT& VEGETABLESLICER 129
FRYPAN “LYONNAISE” 75
FRYPANALUMINIUM 65-68
FRYPANBLACKSERIES 70-71
FRYPANBLINIS 68
FRYPANCASTALUMINIUM 70-71
FRYPANCOOL • LINE 63
FRYPANCRÊPE 68, 71-72, 75
FRYPAN DEEPENAMELLEDWITHHANDLES 76
FRYPAN IDEA 64
FRYPANMULTIMETAL 69
FRYPANPUJADAS1921 73
FRYPANST/STEEL 62-64
FRYPANS60-75
FRYER 299
FUNNEL 116, 159
GASTRONORMCONTAINERS(MELAMINE) 390-394
GASTRONORMCONTAINERS(POLYCARBONATE) 202-203
GASTRONORMCONTAINERS(POLYPROPYLENE) 206-207
GASTRONORMFORDEFROSTTROLLEY 259
GASTRONORMSANDWICHBOTTOM 201, 407
GASTRONORMST/STEEL 196-199, 201
GASTRONORMSTAND 385
GASTRONORMVIOLET 208
GLASS 221, 372
GLOVES 143
GNBAMBOOBOX 443
GNTRANSPORTTROLLEY 255-259
GRANITE-SLATEDISPLAYER 389
GRATER 111-112
GRAVYBOAT 489
GRIDGN 86
GRIDPASTRY 86, 160
GRILL 71-72
GRILL 308
HEARTRINGMOULD 167

HEATING LAMPS 335-337
HEATINGPLATE 338
HEMISPHERICALDMOULD 150
HEXAGONMOULD 167
HOOK 116
HOTCUPBOARD 339-340
HOTTRAYWARMER341
HOT-PLATEWITHHANDLES 87
ICEBUCKET 501
ICECADDY 265
ICECREAMCONTAINERS 147
ICECREAMCUP 146
ICECREAMSCOOP 100, 146
ICE-CREAMCHURN 353-356
ICE-CREAMPARLOUR 146-147, 342-356
IDEACOOKWARE 48-49
INDUCTIONHOBS 288-296
INFORMATIONSIGN468
INOX-PRO 38-39
INSTITUTIONS 220-223
INSULATEDCOFFEPOT 512-513
ISOTHERMALTRAY 220
JIGGER 503
JUICEDISPENSER 451
JUICEDISPENSER.CUBIC 428
JUICEEXTRACTORS322
KITCHENBOWL 150
KITCHENTIMERALARM 140
KITS.CUBIC 424-427
KNIFE 459,461, 464
KNIFESHARPENER 322
KNIVE/ WHEEL(SPAREPART) 134
LADLE 94,101, 383, 459-463
LARGETRAYHOLDER 491
LEMONSQUEEZER 503
LID FORBREAKFASTCUP 221
LID FORCOOKWARE 39, 45, 53
LIDGN 199,203, 205, 207, 208
LID INOX-PRO 39
LIDRACKS 236
LIDSAVER® 516-521
LOBSTERCRACKER467
MANDOLINES 135
MANUAL FOODPROCESSORS 121-135
MARBLEOBLONGDISPLAYPLATE 388-389
MATS 143
MEASURINGCUPS 142
MEASURINGJUG 142
MEATBEATER 119
MEDITERRANEAN 372
MELAMINEFORPRESENTATION 361-398
MELAMINEMINIATURES 396-398
MELAMINE SLIM 392-393
MENUHOLDER 494
METALLICBRUSH 120
MICRO-WAVES 297
MILKDISPENSER 451
MINIATURECASTALUMINIUM 474
MIRAGE®295,326-327
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MIRAGE®3D INDUCTION 326-327
MIRAGE®INDUCTIONWARMER 295-296
MIRAMAR® DISPLAYCOOKWARE 414-415
MIRAMAR® TEMPLATES 416-417
MIXERS 310-311
MIXINGPADDLE 120
MOULDS“FLEXIPAN” 180-187
MULTIMETAL 40, 69
NAPKINHOLDER 493
NAPKINHOLDER.CUBIC 431
NATURALBAMBOO &WOOD 478-479
NON SLIPSERVINGTRAY 391, 507
NON-SMOKINGSING 490
NON-STICKSILICONEMAT 90
NUMBERCARDHOLDER 490
NUTCRACKER 467
OILPOURER 120
ONION CUTTER 129
OVALMOULD 163,167
OVALSERVINGDISH 361, 364-365, 371, 379, 384
OVALSERVINGTRAY 456
OVENMITT 143
OVENS 22-23, 297
PAELLAPANALUMINIUM 68
PAELLAPAN INOX-PROST/STEEL 38
PAELLAPANTOPLINE 45
PANBAND 200
PASTACOLANDER 42
PASTRYBAGS 169-170
PASTRYMOULDS 161-164, 166-168, 175-187
PASTRYTORCH 157
PEPPERMILL 488
PERFORATEDBOTTOMSGASTRONORM..197, 198, 203, 205, 207, 259
PIZZABAGS 214-215
PIZZAMOULD 89
PIZZAPAN 89
PIZZAPEEL 90
PIZZAWHEEL 109
PLACEMATS 486-487
PLASTICCHAMPAGNEBUCKET 498-499
PLATINGTONGS 103
POLINORM® LID 199, 203, 205, 206
POLYCARBONATETUBE 174
POLYPROPYLENEBASKETS 482-485
PORTIONCONTROLDISPENSER 160
POT-GRABBER 143
PUJADAS1921. ULTRALIGHTWEIGHTCASTIRON INDUCTION 73
PVCRIBBON 167
RACK(BIGTRAYS) 240
RACK(CLOSEDSYSTEM) 234-235
RACK(DISHES) 239-240, 246
RACK(FLATWARE) 236, 246
RACK(ISOTHERMALTRAYS) 240
RACK(OPENEDSYSTEM) 230-233
RACK(UNIVERSAL) 236, 246
RAMEKIN 368,374, 396, 398, 489
RECTANGLEFORBAKINGSHEETS 84
RETHERMALIZERRETRO 328-329
RETHERMALIZERS 326-333

RICECOOKER 300
RING 166
RINGSTOPDROP 506
ROASTPAN 80-81, 87
ROLLINGPIN 153-154
SALADBOWL 457
SALADCUTTER 128
SALTMILL488
SANITARYGELLUBRICANT 135
SAUCEPANALUMINIUM 53
SAUCEPANCOOL• LINE 46-47
SAUCEPAN IDEA 49
SAUCEPAN INOX-PROST/STEEL 39-40
SAUCEPOTALUMINIUM 52
SAUCEPOTCOOL • LINE 46-47
SAUCEPOTIDEA 49
SAUCEPOTST/STEELINOX-PRO 38
SAUCEPOTTOPLINE 45
SAUTÉPANALUMINIUM 53
SAUTÉPAN INOX-PRO 40
SCALE 140
SCOOP 150
SCRAPER 109-110,120, 155
SERVER 514-515
SERVER,POLICARBONATE 515
SERVINGPADDLE 386
SERVINGTOOLS 459-467
SERVINGTRAY 507
SERVINGTRAY.CUBIC 430
SHAKER 502
SHELVING 268-285
SIEVES 158
SIGNATURE 242-247
SILICONEMOULDS 175-179
SILICONEMOULDS600 X400 178-179
SILICONIZEDBAKINGPAPERS 90
SKEVER 27,491
SKEWERSERVINGSUPPORT.CUBIC 429
SKEWERSUPPORT.CUBIC 429
SKIMMER95-96, 101, 459-462
SNACKBOWLSET 368, 374, 396, 398, 489
SOUPKETTLE 334
SOUPTOUREEN 457
SPATULA 95,101,108-110, 152, 459-464
SPOODLE® 98-99
SPOON 96-97,100, 101, 383, 459-464
SPOONS 97
SQUEEZEDISHER 146
SQUEZZEDISPENSER 117
ST/STEELSELF-SERVICETRAY 222
STAINLESSSTEELPLATECOVERS 495
STANDFORCHINESECOLANDERORFUNN 114
STANDFORCUTTINGBOARDS 200
STANDFORGNCONTAINERS 200, 395
STANDFORGNLIDS 200
STANDFORSEAFOODTRAY 491
STEAMPOTINOX-PRO 42
STICKBLENDERS 312-314
STOCKPOTALUMINIUM 52
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STOCKPOTCOOL • LINE 46-47
STOCKPOTIDEA 49
STOCKPOT INOX-PRO 38, 42
STOCKPOTTOPLINEST/STEEL 45
STOCKPOTWITHTAP 42
STONE 370
SUGARBOWL 509
SUPERPAN® SUPERSHAPES 408-410
SUPPORTFORCUTLERYDISPENSER 223, 261
SUPPORTFORPASTRYBAGS 170
TABLECRUMBER 492
TABLENUMBER 490
TABLESING “RESERVED” 490
TABLE-TIDY 492
TEAPOT 509-511
TEAPOTWITH FILTER 511
TEA&SUGARBAGSDISPENSER.CUBIC 431
TEARMOULD 167
TEMPLATES 416-417
TERRACOTA 368-369
THERMOMETER 140-141
THREELEVELSSTAND.CUBIC 428
TIN PLATESDISPLAY 475
TOASTER302-306
TOMATOESSLICER 133
TONG 101, 103-107, 464-467, 479, 503
TONG. BUTCHER’S 467
TONG. CAKE 466
TONG. UTILITY 104-105, 465-466
TONGS,SERVING 465-467
TOPLINE 44-45
TRAY 82-85,88, 220, 222, 363, 365, 367-368, 371, 376-385
TRAY(FAST-FOOD) 222
TRAY(GASTRONORM) 82
TRAY(NON-STICKALUMINIUM) 82, 85
TRAY(PASTRY) 84-85, 88, 385
TRAYS,FIBERGLASS 222
TRIANGLECAKEMOULD 168
TROLLEY(ALUMINIUM SERVING) 250
TROLLEY(DEFROSTWITHRAIL) 259
TROLLEY(DISASSEMBLEDSERVINGTROLLEY) 253
TROLLEY(DISASSEMBLEDWITHRAIL) 255-257
TROLLEY(GUERIDON) 440
TROLLEY(INOXSERVING) 253-254
TROLLEY(PLASTIC) 250, 264-265
TROLLEY(RAIL) 255-260, 262-263
TROLLEY(STACKABLE) 255-257
TROLLEY(WOODEN) 438-441
TROLLEYFORDISHWASERRACKS 263
TROLLEYFORHEAVYLOADS 262
TROLLEYWITHWORKINGTOP262
TUBE 171-174
T-VERSION 228-233
UNIVERSALSTOPPER 506
VEGETABLESCRAPER 138
VEGETABLESIEVE 116
VERSATILMACHINE 131
VERSATILEMANUALPROCESSOR 134
VINYLRACKCOVER 265

VIOLETCOLLECTION 208
WAFFLESMAKER 300-301
WALL-MOUNTEDCOWKSCREW 506
WARMERS 333-334
WATERPITCHER 514-515
WEDGER 130
WHISK 151
WHITEWOODSERVINGTRAY 387
WINEBUCKETS 498-501
WINECOMPLEMENTS 506
WINECOOLER 499
WIRESKIMMER 96
WOK (ST/STEEL) 64
WOKBLACSERIES 71
WOKMULTIMETAL 69
WOKSTEEL 73
WOKSTEELPRO 73
WOODHANDLEUTENSILS 110
WOODENTABLE.CUBIC 431
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FRANÇAIS

AIGUISEURÉLECTRIQUE 322
ANTIMICROBIEN 98-99
APLATISSEUR 119
APPAREILSETDEMAINTIEN ENTEMP. 333-334
APPAREILSMANUELSDETRANSFORMATIONDESALIMENTS 121-135
ARAIGNÉE 96
ARDOISESPRÉSENTATION 476-477
ARMOIRECHAUD 339-340
ASSIETTES 221,361-366, 368-370, 372-374, 381-382, 384
ASSIETTES,COULEUR 373
BACGASTRONORMESANSBPA 204-205
BAIN-MARIE 40,333, 338, 450
BALANCE140
BAMBOUNATUREL& BOIS 478-479
BANDEÀSILICONE 200
BARKEEP® 504
BARREINTERMÉDIAIRE 197, 410
BARREPORTE-BONS 120
BASSINE 149
BASSINEPÂTISSIÈRE 150
BATTERIEÀCOULEURS 47
BATTERIEDECUISINE/ PRÉSENTATION 412-417
BATTERIEIDEA 48-49
BLACKFIRST 72
BLACKPRO 70-71
BLACKSERIES 54
BLENDERS 315-321
BOISBLANVC,PLATEAU 387
BOÎTEÀCONDIMENT 505
BOÎTEPPE 213
BOL 221,361, 363, 366, 369-370, 372, 374, 376-384, 452-455
BOLPOURSNACKS368,374, 396, 398, 489
BOLSDESERVICEISOTHERMESÀDOUBLEPAROI 221, 452-455
BOLSNID D’ABEILLESÀPAROI INCLINÉE 455
BOUCHONÀCHAMPAGNE 506
BOUCHONUNIVERSEL 506
BOUTEILLEDEBAR 504
BROCHETTE 27, 491
BROSSEMETALLIQUE 120
BRÛLERÉMAILLÉ 77
BUFFETCUBIC.CHARIOTBUFFET 438-441
BUFFETCUBIC.CUBESETTABLETTES 432-433
BUFFETCUBIC.MEUBLEPRÉSENTOIR 431, 434-435
CAFETIÈRE 509-510
CANNETTEISOLANTE 512-513
CARAMÉLISER 157
CASSE-NOIX 467
CASSE-PATTES 467
CASSEROLEALUMINIUM 53
CASSEROLEBOMBÉE 40, 53, 149
CASSEROLECOOL•LINE 46-47
CASSEROLEFORMEFRANÇAISE 39
CASSEROLEIDEA 49
CASSEROLEINOX-PRO 39-40
CASSEROLESDOSEUR 142
CAYENNE® 332-332
CAYENNE® RÉCHAUDSETAPPAREILSDEREMISEENTEMPÉRATURE....326-333
CENDRIER 399, 492
CENTRIFUGEUSES 322

CENTURY 51-53
CERCLE 166
CHAFERS447-449
CHAFERSINTRIGUE447
CHAFERS,ACCESSOIRESPOUR 447, 450
CHAFINGDISHECONOMIQUE 449
CHARIOTÀCHARGESLOURDES 262
CHARIOTÀDÉGIVRAGE 259
CHARIOTÀGLAÇONS 265
CHARIOTÀGLISSIÈRES 255-260, 262-263
CHARIOTÀGLISSIÈRES,DÉMONTABLE 255-257
CHARIOTÀGLISSIÈRES,EMBOÎTABLE 255-257
CHARIOTÀPLASTIQUE 250, 264-265
CHARIOTAJUSTABLE 264
CHARIOTAVECPLANDETREVALL 262
CHARIOTDEDÉBARASSAGE 250, 254
CHARIOTDESERVICEDÉMONTABLE 253
CHARIOTDESERVICEENALUMINIUM 250
CHARIOTDOUBLEPOURPLATEAUXFAST-FOOD 260
CHARIOTENBOIS 438-441
CHARIOTGUERIDON 440
CHARIOTPOURPANIERSÀVAISSELLE 263
CHARIOTTRANSPORTBACGN255-259
CHARIOTSDESERVICEINOXYDABLE 253-254
CHINOISÀ GAZE 114
CLIPD’IDENTIFICATION 228,234-235, 239-240
COCKTAIL 502-503
COCOTTE 54
COCOTTEBLACKSERIES 54
COCOTTESFONTEALUMINIUM 474
COLLECTIVITÉS 220-223
CONTENEURPOURSERVIETTES 493
COOL • LINE 46-47, 63
CORBEILLEPAIN 481-485
CORBEILLESPOLYPROPYLÈNE 482-485
CORPSDECHAUFFEPOURCHAFINGDISH 450
COUPEÀGLACE 146
COUPEENCUBES 131
COUPEFRITES 127
COUPETOMATES 133
COUPE-OEUF 134
COUPE-ONIONS 129
COUPE-SALADE 128
COUP-FRUITETLÉGUMES 129
COUSCOUSSIER 41
COUTEAU 459,461, 464
COUTEAU/ ROULEAU(PIÈCEDERECHNGE) 134
COUTEAUÀBEURRE 109-110
COUVER-ASSIETTESENPLASTIQUE 495
COUVERCLEBATTERIE 39, 45, 53
COUVERCLEGN 199, 203, 205, 207, 208
COUVERCLEINOX-PRO 39
COUVERCLEPOLINORM® 199, 203, 205, 206
COUVERCLEPOURCOUPELLEDESSERT 221
COUVERCLEPOURPANIER 236
COUVERCLESÀASSIETTE 495
COUVERCLESGNTRANSPARENTS 405
COUVRE-ASSIETTESINOX 495
CREMIÈRE 508-510
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CRÊPIÈRE 300
CROCHET 116
CUILLÈRE 96-97,100, 101, 383, 459-464
CUILLÈREÀCOCKTAIL 503
CUILLÈREÀGLACE 100, 146
CUILLÈRESÀSERVIR 97
CUISEURÀRIZ 300
CUIT-PÂTES 42
CUIT-VAPEURINOX-PRO 42
DEMI-SPÉRIQUE 150
DISTRIBUTERÀJUS 451
DISTRIBUTEURÀJUS.CUBIC 428
DISTRIBUTEURÀLAIT 451
DISTRIBUTEURÀPRESSION 117
DISTRIBUTEURCONTRÔLEDELAPARTIE160
DISTRIBUTEURDECÉRÉALES 451
DISTRIBUTEURDESSAQUETTESTHÉ& SUCRE.CUBIC 431
DISTRIBUTEURSERVIETTES.CUBIC 431
DISTRIBUTEURS 160,428, 451
DIVISEUR130
DOSEURÀPRESSER 146
DOUILLE 171-174
ECAILEUR 120
ECUMOIRE 95-96, 101, 459-462
EGOUTTOIRSPOURBACSGASTRONORME 197, 198, 203, 205, 207,
259
ELEGANCE 371
ENCASTRÉE 292,296
ENTONNOIR 116, 159
ENTONNOIRDOSEUR 159
EPINGLEPORTE-TICKETS 491
ETAGÈRES 268-285
FAITOUTALUMINIUM 52
FAITOUTCOOL • LINE 46-47
FAITOUTIDEA 49
FAITOUTINOX-PRO 38
FAITOUTTOPLINE 45
FLAPIDENTIFICATION 227
FLAP-RACK® 230-240
FONTAIN ÀCHOCOLAT 338
FOUET 151
FOURÀBRAISE 22-23
FOURÀMICRO-ONDES 297
FOURCHETTE 97, 101, 459-461
FOURS 22-23, 297
FRITEUSE 299
FUELPORCHAFINGDISH 450
GABARITS 416-417
GANTÀFOUR 143
GANTS 143
GARTRONORMEPOURCHARIOTDÉGIVRAGE 259
GASTRONORMINOXYDABLE 196-199, 201
GASTRONORME(MELAMINE) 390-394
GASTRONORME(POLYCARBONATE) 202-203
GASTRONORME(POLYPROPYLÈNE) 206-207
GASTRONORMEAVECFOND THERMO-DIFFUSEUR201, 407
GASTRONORMEVIOLET 208
GAUFFRIERS 300-301
GELLUBRIFIANTSANITAIRE 135

GLACES 146-147,342-356
GOUTTIÈRE 168
GRILL 71-72
GRILL 308
GRILLPLATAVECPOIGNÉES 87
GRILLEGN 86
GRILLEPÂTISSERIE 86, 160
HOUSSEJETABLES 262
HUILIÈRE 120
INOX-PRO 38-39
KITSPREPARÉSDEÉTEGÉRE 275-281
KITS.CUBIC 424-427
LAMPECHAUFFANTE 335-337
LIDSAVER® 516-521
LOUCHE 94,101, 383, 459-463
MANDOLINES 135
MARMITEALUMINIUM 52
MARMITEBUFFET 334
MARMITECOOL • LINE 46-47
MARMITEINOX-PRO 38, 42
MARMITETOPLINE 45
MARMITETRAITEURAVECROBINET 42
MARMITETRAITEURIDEA 49
MARMITESDEREMISEENTEMPÉRATURE 326-333
MARMITESDEREMISEENTEMPÉRATURERÉTRO 328-329
MARQUEURS 469
MEDITERRANEAN 372
MELAMINEPOURPRÉSENTATION 361-398
MÉLAMINE SLIM 392-393
MÉLANGEURS 310-311
MÉLANGEURSDECOMPTOIR 310
MESUREÀCOCKTAIL 503
MINIATUREFONTEÉMAILLÉE 472-473
MINIATURESMÉLAMINE 396-398
MINUTEURDECUISINE 140
MIRAGE®295,326-327
MIRAGE®3D INDUCTION 326-327
MIRAGE®INDUCTIONWARMER 295-296
MIRAMAR® BATTERIEDECUISINE/ PRÉSENTATION 414-415
MIRAMAR® GABARITS 416-417
MIXEURS 312-314
MOULEÀCAKE 161-163, 168, 177
MOULEÀ FLAN 168, 177
MOULEÀFLANÉVASSÉ 489
MOULE ÀNID 96
MOULEÀOEUF 119
MOULEÀPIZZA 89
MOULECOEUR 167
MOULEHEXAGONE167
MOULE LARME 167
MOULEOVALE 163,167
MOULES“FLEXIPAN”180-187
MOULESÀSILICONE600 X400 178-179
MOULESDESILICONE 175-179
MOULESPÂTISSERIE 161-164,166-168, 175-187
MOULIN À LÉGUMES 116
MOULINSÀ POIVRE488
MOULINSÀ SEL 488
MULTIMETAL 40, 69
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NUMÉRODETABLE 490
OICHETÀEAU 514-515
OUVRE-BOÎTES 134
PALETTE 95,101,108-110, 152, 459-464
PALETTEÀFISH 95, 109
PALETTEFAST-FOOD 109
PANIERFERMÉES 230-233
PANIEROUVERTS 234-235
PANIERPOURASSITTES 239-240, 246
PANIERPOURCOUVERTS 236, 246
PANIERPOURPLATEAUX 240
PANIERPOURPLATEAUXISOTHERMES 240
PANIERUNIVERSEL 236, 246
PANIER,METALIQUE 442
PANNEAU INFORMATION 468
PAPIERSILICONE 90
PARE-HALEINEMOBILES 402-403
PARE-HALEINEMOBILESENACRYLIQUE 402-403
PASSOIREÀCOCKTAIL 503
PASSOIREÀPOIGNÉES 115
PASSOIREÀQUEUE 114-115
PELLEÀENFOURNER 90
PELLEÀFARINE 150
PELLEÀFRITES 107
PELLEÀGÂTEAU 110, 459-460
PELLEÀLEGUMES 138
PELLEPRÉSENTATION 386
PETITPANIERPOURLESCOUVERTS 236
PICHET 514-515
PICHETPOLYCARBONATE 515
PIEDPOURBRÛLEUR 77
PINCE 101, 103-107, 464-467, 479, 503
PINCEÀGÂTEAU 466
PINCEÀVIANDE 467
PINCEBUFFET 104-105, 465-466
PINCEDESERVICE 465-467
PINCEAU 154
PINCESPOURPRÉSENTATION103
PIQUESSUPPORTPRÉSENTATION.CUBIC 429
PLANCHEÀDÉCOUPER 136-138
PLANCHEÀDÉCOUPERVIOLET 138
PLAQUE“DÉFENSEDEFUMER”490
PLAQUE“RESERVÉ”490
PLAQUEÀPÂTISSERIE 84-85, 88, 385
PLAQUEÀPIZZA 89
PLAQUEÀRÔTIR 80-81, 87
PLAQUEALUMINIUM ANTI-ADHESIF 82, 85
PLAQUECHAUFFANTE 338
PLAQUEGASTRONORME 82
PLAQUEINTERMÉDIAIREINCLINÉE 444
PLAQUERÉFRIGÉRANTE 448
PLAQUESINDUCTION 288-296
PLATÀPAELLAACIERÉMAILLÉ76
PLATÀ PAELLAALUMINIUM 68
PLATÀPAELLAENTÔLEACIER 76
PLATÀPAELLAINOX-PRO 38
PLATÀPAELLATOPLINE 45
PLATOVALE 361, 364-365, 371, 379, 384
PLATEAU 82-85,88, 220, 222, 363, 365, 367-368, 371, 376-385

PLATEAU 507
PLATEAUDESERVICEANTI-DÉRRAPANT 391, 507
PLATEAUFAST-FOOD 222
PLATEAUFORMEOVALE 456
PLATEAUISHOTHERMIC 220
PLATEAUMARBRESNOIR 388-389
PLATEAUPRÉSENTATION 385
PLATEAUPRÉSENTATION.CUBIC 430
PLATEAUSELF-SERVICEACIERINOX 222
PLATEAUXENFIBREDEVERRE 222
PLATEAUXINOXPRÉSENTATION 475
POCHESPÂTISSIÈRES 169-170
POÊLE“LYONNAISE”75
POÊLEÀBLINIS 68
POÊLEÀCRÊPES 68, 71-72, 75
POÊLEACIERINOXYDABLE 62-64
POÊLEALUMINIUM 65-68
POÊLEALUMINIUM FONTÉ 70-71
POÊLEBLACKSERIES 70-71
POÊLECOOL• LINE 63
POÊLEHAUTEAVECANSES 76
POÊLEIDEA 64
POÊLEMULTIMETAL69
POÊLEPUJADAS1921 73
POÊLES 60-75
POLUCARBONATEDOUILLE 174
PORTE-BROCHETTES 27,491
PORTE-CARTES 494
PORTE-MENU 494
POTÀ INFUSIONS 511
POTMESUREUR 142
POTEAU 468
PRÉSENTOIR 442-445
PRÉSENTOIR3NIVEAUX.CUBIC 428
PRÉSENTOIRBACSGASTRONORME 385
PRÉSENTOIRBOLSMÉLAMINE. CUBIC 433
PRÉSENTOIRDETARTES 158
PRÉSENTOIRGNBAMBOU 443
PRÉSENTOIRGRANITE-ARDOISE 389
PRESSECITRON 503
PROCESSEURVERSATILEETMANUEL 134
PROTECTRICEENVINYLE 265
PUJADAS1921. FONTEULTRALÉGERINDUCTION 73
RACLETTE 109-110,120, 155
RAMASSE-COUVERTS 223
RAMASSE-COUVERTSPOURCHARIOTSERVICE 254
RAMASSE-MIETTES492
RAMEQUIN 368,374, 396, 398, 489
RÂPE 111-112
RECEPTALBEÀDÉCHETS 492
RÉCHAUD 341
RÉCIPIENTÀGLACE147
RECTANGLEPOURPLAQUESINOX 84
REFRAÎCHISSEUR 499
REFRAÎCHISSEURBOUTEILLES.CUBIC 431
REFRAÎCHISSEURISOTHERME 501
ROBOTMULTIFUNCTION 310-311
ROULEAU 153-154
ROULETTEÀPÂTES 153, 165
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ROULETTEÀPIZZA 109
RUBANPÂTISSIER 167
SACSÀDOSDELIVRAISON 218-219
SACSÀPIZZAS 214-215
SACSDETRAITEUR 216-217
SALADIER 457
SAUCIÈRE 489
SAUPOUDREUSES 118
SAUTEUSEALUMINIUM 53
SAUTEUSEINOX-PRO 40
SEAUÀCHAMPAGNE 498-501
SEAUÁCHAMPAGNEENPLASTIQUE 498-499
SEAUÀCHAMPAGNE,COMPLEMENTS 506
SEAUÀGLAÇONS 501
SEAUAVECBASE 500
SEAUXÀVIN 498-501
SÉPARATEURDEPORTIONS 155
SETSDETABLE 486-487
SHAKER 502
SIGNATURE 242-247
SOLUTIONSDEDISTRIBUTION516-521
SOUPIÈRE 457
SPATULEGÉANTE 120
SPOODLE® 98-99
STATIONSPOURBUFFET 337
STONE 370
STOPGOUTTES 506
SUCRIER 509
SUPERPAN® SUPERSHAPES 408-410
SUPPORTÀPIQUES.CUBIC 429
SUPPORTDETABLEPOUSEAUX 501
SUPPORTDOUBLEPORTE-COUVERTSGN 223
SUPPORTNUMÉRO 490
SUPPORTPOURBACSGN 261, 441
SUPPORTPOURBACSGN 200, 395
SUPPORTPOURCOUVERCLESGN 200
SUPPORTPOURENTONNOIROUCHINOIS 114
SUPPORTPOURGRANDSPLATEAUX 491
SUPPORTPOURPLANCHESÀDÉCOUPER 200
SUPPORTPOURPLATEAUÀFRUITSDEMER 491
SUPPORTPOURPOCHESPÂTISSIER 170
SUPPORTRAMASSE-COUVERTS 223, 261
TABLEÀDÉCOUPER 138
TABLEENBOIS.CUBIC 431
TABLEAUX 469
TAMIS 158
TAPIS 143
TAPISANTIDÉRAPANT 507
TAPISDEBAR 504
TASSE 221, 383
TERRACOTA 368-369
THÉIÈRE 509-511
THÉIÈREAVECFILTRE 511
THERMOMÈTRE 140-141
TIRE-BOUCHONS 506
TIRE-BOUCHONSMUR 506
TOASTEUR 302-306
TOILEDECUISSON 90
TOPLINE 44-45

TORCHEÀCARAMÉLISER 157
TORCHONENSILICONE 143
TRANCHESETCUBES 125-126
TRANCHEURELÈCTRIQUE 311
TURBINEÀGLACE 353-356
T-VERSION 228-233
USTENSILESMANCHEENBOIS110
USTENSILSDESERVICE 459-467
VERRE 221,372
VERSATILMACHINE 131
VERSEUSEÀPOMPE 512-513
VIDE/ COUPEPOMMES 134
VIOLETCOLLECTION 208
VITRINESÀPÂSTISSERIES 404-405
VITRINESPRÉSENTATION 404-405
WOKACIER 73
WOKBLACKSERIES71
WOK INOX 64
WOKMULTIMETAL 69
WOKSTEELPRO 73
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ABRÄUMWAGEN 250, 254
ABSPERRUNG 468
ADAPTERSCHIENE 197,410
ALUMINIUMGUSSPFANNE 70-71
ALUMINIUMSAUTEUSE 53
ALUMINIUMTOPF 53
ANGEWINKELTEBIENENSTOCK-SCHÜSSELN 455
ANTIHAFTBESCHICHTETESALUMINIUMBLECH 82, 85
ANTIMIKROBIOTIKUM 98-99
ANTITROPFRING 506
ANZEIGETAFELN 476-477
APFELAUSSTECHER 134
ARBEITSFLÄCHEN-MIXER 310
ASCHENBECHER 399,492
AUSFSTRICHMESSER 109-110
AUSGABELÖSUNGEN 516-521
AUSLAGEVETRINE 404-405
AUSSTECHFORMEN 153, 165
AUSSTELLERGASTRONORM 385
BACKWARENVITRINEN 404-405
BARKEEP® 504
BARFLASCHE 504
BARMATTEN 504
BEHÄLTERFÜR SERVICEWAGEN 254
BESTECKKASTEN 223
BESTECKKASTEN 223, 261
BESTECKKÖRBCHEN 236
BESTECKSPÜLKORB 236,246
BLACKFIRST 72
BLACKPRO 70-71
BLACKSERIES 54
BLINISPFANNE 68
BRÄTER 80-81, 87
BRATPFANNECOOL • LINE 63
BRENNSTOFFFÜRCHAFINGDISH 450
BROTKORB 481-485
BUFFETCUBIC.BUFFETWAGEN 438-441
BUFFETCUBIC.KÜBELUND REGALE 432-433
BUFFETCUBIC.VITRINE 431, 434-435
BUFFETFLASCHENKÜHLER.CUBIC 431
BÜFFETSTATIONEN337
BUFFETTISCHCHEN 431
BUFFETUTENSILIEN 459-467
BUFFETZANGE 104-105, 465-466
CATERINGTASCHEN 216-217
CAYENNE® 332-332
CAYENNE® SPEISENWÄRMERUNDRETHERMALISIERER 326-333
CENTURY 51-53
CHAMPAGNERKÜHLER 506
COCKTAIL 502-503
COCKTAIL-LÖFFEL 503
COCKTAIL-SIEB 503
COOL • LINE 46-47, 63
COUSCOUSTOPF 41
CREPE-EISEN 300
CREPEPFANNE 68, 71-72, 75
DAMPFGARERINOX-PRO 42
DECKELFRÜHSTÜCKSTASSE 221
DECKELFÜRKOCHGESCHIRR 39, 45, 53

DECKELINOX-PRO 39
DECKELPOLINORM® 199, 203, 205, 206
DECKELGN 199,203, 205, 207, 208
DIGITALEKÜCHENUHR 140
DOPPELTERFAST-FOODTABLETT-TROLLEY 260
DOPPELWANDIG ISOLIERTESERVIERSCHÜSSELN 221,452-455
DOSIERUNGSTRICHTER 159
DOSSIERKASSEROLLEN 142
DREIECKIGEFORM 168
DREIFUSSTÄNDERFÜRGASBRENNER 77
DRUCKDISPENSER 117
EDELSTAHL-TELLERHAUBEN 495
EIERSCHNEIDER 134
EIFORM 119
EIMERMIT FUSS 500
EINBAU 292, 296
EINSETZSCHABLONEN 416-417
EINSTELLBARERTELLERWAGEN 264
EINWEG-HÜLLENAUSPOLYÄTHYLEN 262
EISCREMEBECHER 146
EISCREMESCHALEN 147
EISDIELE 146-147, 342-356
EISKÜBEL 501
EISMASCHINE 353-356
EISPORTIONIERER 146
EISPORTIONIERER 100,146
EISWAGEN 265
ELEGANCE 371
ELEKTRISCHERAUFSCHINITTMASCHINE311
ELEKTRISCHERBRENNER 157
ELEKTRISCHERTOPF 334
ELEKTRISCHESELEMENTFÜRCAHFINGDISH 450
EMAILLIERTEGASPAELLAPFANNE 77
EMAILLIERTEPAELLAPFANNEAUSSTAHL76
EPP-BOX 213
FAST-FOOD-SCHAUFEL 109
FAST-FOOD-TABLETT 222
FISCHENTSCHUPPER 120
FISCHWENDER 95,109
FLAPIDENTIFIKATION 227
FLAP-RACK® 230-240
FLEISCHSTAMPFER119
FORMEN“FLEXIPLAN” 180-187
FRANZÖSISCHERKOCHTOPFINOX-PRO 39
FRITEUSE 299
FRITTENHEBER 107
FRITTIERSCHAUFEL 96
GABEL 97, 101, 459-461
GASTRONORMBEHÄLTEROHNE BPA 204-205
GASTRONORMDIFFUSONSBODEN 201, 407
GASTRONORMMELAMIN 390-394
GASTRONORMPOLYKARBONAT 202-203
GASTRONORMPOLYPROPYLEN 206-207
GASTRONORMROSTFREI 196-199, 201
GASTRONORMVIOLET 208
GASTRONORMTABLETT 82
GEBÄCKZANGE 466
GELOCHTEBÖDENGASTRONORM 197, 198, 203, 205, 207, 259
GEMÜSEHACKER 138



535

ÍNDICE / INDEX/ УКАЗАТЕЛЬ

ARTIKEL ARTIKELSEITE SEITE

DEUTSCH

GEMÜSEHOBEL 135
GEMÜSESIEB 116
GEWINKELTEADAPTERPLATTE 444
GEWÜRZKISTE 505
GEWÜRZSTÄNDER 118
GLAS 221, 372
GLASFASERTABLETTS 222
GNBAMBUSBOX 443
GNTRANSPORTWAGEN 255-259
GRANIT-SCHIEFERPRÄSENTIERPLATTE 389
GRILL 308
GRILL 71-72
GRILLKORB,SCHWARZER 442
GRILLÖFEN 22-23
GRILLPLATTEMITGRIFFENALUMINIUM 87
HAKEN 116
HALBKUGELFORM 150
HALTERFÜRBESTECKKASTENGN 223
HALTERFÜRGNDECKEL 200
HALTERFÜRGROSSEPLATTEN 491
HALTERFÜRSCHNEIDEBRETTER 200
HALTERFÜRSPRITZBEUTEL 170
HERDPLATTE 338
HERZFORM 167
IDEAKASSEROLLE 49
IDEAKOCHBEDARF48-49
IDEASTIELKASSEROLLE 49
IDEATOPF 49
INDIVIDUELLEPLATZMATTEN 486-487
INDUKTIONSKOCHFELDER 288-296
INDUSTRIELLERDOSENÖFFNER 134
INFORMATIONSTAFEL 468
INOX-PRO 38-39
ISOTHERMISCHERKÜHLER 501
ISOTHERMISCHESTABLETT 220
KAFFEEKANNE 509-510
KANNE 514-515
KARAFFEAUSPOLYCARBONAT 515
KARTENHALTER 494
KASSEROLLE 54
KASSEROLLEALUMINIUM 52
KASSEROLLEBLACKSERIES 54
KASSEROLLECOOL•LINE 46-47
KASSEROLLECOOL•LINE 46-47
KASSEROLLEINOX-PRO 38
KASSEROLLETOPLINE 45
KOCHGESCHIRRFARBIG 47
KOCHTOPFINOX-PRO 39-40
KOLLEKTIVITÄT 220-223
KOMPLETTEREGALSETS 275-281
KONISCHE,TIEFEPLATTE 150
KONISCHERKOCHTOPF 40, 53, 149
KORKENZIEHER 506
KORKENZIEHERWANDMONTAGE 506
KREIDEMARKER 469
KRÜMMELCHAUFEL 492
KUCHENBACKFORM 161-163, 168, 177
KÜCHENBRENNER 157
KÜCHENMASCHINE310-311

KÜCHENMASCHINE131
KÜHLPLATTE 448
LEBENSMITTEL-LIEFERRUCKSACK 218-219
LIDSAVER® 516-521
LÖFFEL 96-97,100, 101, 383, 459-464
LÖFFEL 97
LYONERPFANNE 75
MANUELLEKÜCHENMASCHINEN 121-135
MATTEN 143
MEDITERRANEAN 372
MEDIZINISCHESGLEITGEL 135
MEERESFRÜCHTEZANGE 467
MELAMINMINIATUREN 396-398
MELAMIN PRÄSENTATION 361-398
MELAMIN PRÄSENTIERSCHALEN 433
MELMIN SLIM 392-393
MENÜHALTER 494
MESSBECHER 503
MESSBECHER 142
MESSER 459,461, 464
MESSER/RAD(ERSATZTEIL) 134
MESSERSCHÄRFER 322
METALLBÜRSTE 120
MIKROWELLE 297
MILCHDISPENSER 451
MILCHKÄNNCHEN 508-510
MINIATURENGUSSEISEN 472-473
MINISAUSALUMINIOM GUSS474
MIRAGE®295,326-327
MIRAGE®3D INDUCTION 326-327
MIRAGE®INDUCTIONWARMER 295-296
MIRAMAR® EINSETZSCHABLONEN 416-417
MIRAMAR® PRÄSENTATIONS-KOCHGESCHIRR 414-415
MIXER 315-321
MIXERS 310-311
MOBILE ACRYL-ATEMSCHUTZPLATTEN 402-403
MOBILEATEMSCHUTZPLATTEN 402-403
MULTIFUNKTIONSREIBE 134
MULTIMETAL 40, 69
NAMENSSCHILDERMITCLIP 228, 234-235, 239-240
NATURBAMBUS& HOLZ 478-479
NOTIZLEISTE 120
NUDELSIEB 42
NUSSKNACKER 467
OBSTSCHNEIDER 129
ÖFEN 22-23, 297
ÖKONOMISCHERCHAFINGDISH 449
ÖLKANNE120
OVALEFORM 163, 167
OVALEPLATTE 456
OVALEPLATTE 361, 364-365, 371, 379, 384
PAELLAPFANNEALUMINIUM 68
PAELLAPFANNEINOX-PRO 38
PAELLAPFANNETOPLINE 45
PATISSERIEFORMEN 161-164,166-168, 175-187
PATISSERIEROST 86,160
PATISSERIETABLETT 84-85,88, 385
PFANNEALUMINIUM 65-68
PFANNEBLACKSERIES 70-71
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PFANNEEDELSTAHL 62-64
PFANNEIDEA 64
PFANNEMULTIMETAL 69
PFANNEPUCHADAS1921 73
PFANNEN 60-75
PFANNENWENDER 95,101, 108-110, 152, 459-464
PFEFFERMÜHLE 488
PINSEL 154
PIZZAFORM 89
PIZZAMESSER 109
PIZZAPLATTE 89
PIZZASCHAUFEL 90
PIZZATASCHEN 214-215
PLASTIK-SEKTKÜHLER 498-499
POLYPROPYLENKÖRBE 482-485
POMMESFRITES-SCHNEIDER127
PORTIONIERER 150
PORTIONSKONTROLLSPENDER 160
PRÄSENTATIONS-KOCHGESCHIRR 412-417
PRÄSENTATIONSSCHALE 385
PRÄSENTATIONSSTÄNDER 442-445
PRÄSENTATIONSTABLETT.CUBIC 430
PRÄSENTATIONSTABLETTS 475
PRÄSENTIERHALTERFÜRSPIESSCHEN,VIERECKIG 429
PRÄZISIONSPINZETTE 103
PUDDINGFORM 168, 177
PUJADAS1921. GUSSEISENULTRALEICHTINDUKTION 73
PVC-BANDFÜRMOUSSE 167
RAHMENFÜRBACKBLECHE 84
RECHAUDS 447-449
RECHAUDSINTRIGUE™ 447
RECHAUD-ZUBEHÖR 447,450
RECHTECKIGEMARMOR-PRÄSENTATIONSPLATTE 388-389
REGALE 268-285
REIBE 111-112
REISKOCHER 300
RETHERMALISIERER 326-333
RETRORETHERMALISIERER 328-329
RING 166
ROSTGN 86
RÜHRBESEN 151
RÜHRQUIRL 120
RÜHRSCHÜSSEL 149
RUTSCHFESTEMATTE 507
SAFTDISPENSER 451
SAFTPRESSE 322
SAFTSPENDER.CUBIC 428
SALATSCHNEIDER 128
SALATSCHÜSSEL 457
SALZMÜHLE 488
SAUCIEREGEWELLTERRAND 489
SAUTEUSEINOX-PRO 40
SCHABER 109-110,120, 155
SCHALE 221,361, 363, 366, 369-370, 372, 374, 376-384, 452-455
SCHAUMLÖFFEL 95-96, 101, 459-462
SCHILD“RAUCHENVERBOTEN” 490
SCHILD“RESERVIERT” 490
SCHNEIDEBRETT 136-138
SCHNEIDEBRETTVIOLET 138

SCHNEIDETISCH 138
SCHOKOLADENBRUNNEN 338
SCHÖPFLÖFFEL 94,101, 383, 459-463
SCHUTZHANDSCHUHE 143
SCHUTZHÜLLEVINYL 265
SECHSECKIGEFORM 167
SEKTKORKEN 506
SEKTKÜHLER 498-501
SELBSTBEDIENUNGSTABLETTEDELSTAHL 222
SERVICETABLETTANTIRUTSCHBERSCHICHTUNG 391, 507
SERVIERPLATTE 386
SERVIERTABLETT 507
SERVIERWAGEN(ALUMINIUM)250
SERVIERWAGEN(DEMONTIERBAR) 253
SERVIERWAGEN(INOX) 253-254
SERVIERZANGE 465-467
SERVIETTENHALTER 493
SERVIETTENSPENDER 431
SETS.CUBIC 424-427
SHAKER 502
SIEB 158
SIEB 114-115
SIEB 115
SIGNATURE 242-247
SILIKON-BAND 200
SILIKONFORMEN 175-179
SILIKONFORMEN600 X 400 178-179
SILIKONPAPIER 90
SILIKONTUCH 143
SILIKONTUCH 90
SNACKSCHÄLCHEN 368,374, 396, 398, 489
SOSSEN-UNDSNACKHALTER 489
SOSSENSCHALE 368,374, 396, 398, 489
SPEISENWÄRMERIMVERGLEICH 333-334
SPENDER 160,428, 451
SPIESS 27, 491
SPIESSCHENHALTER,VIERECKIG 429
SPIESSHALTER 27, 491
SPITZSIEB 114
SPOODLE® 98-99
SPRITZBEUTEL 169-170
SPÜLKORB(GESCHLOSSENESSYSTEM) 234-235
SPÜLKORB(GROSSETABLETTS) 240
SPÜLKORB(ISOTHERMISCHETABLETTS) 240
SPÜLKORB(OFFENESSYSTEM) 230-233
SPÜLKORB(TELLER) 239-240, 246
SPÜLKORBDECKEL236
STABMIXER 312-314
STAHLWOK 73
STÄNDERDREIEBENEN.CUBIC 428
STÄNDERFÜRGNBEHÄLTER 200, 395
STÄNDERFÜRMEERESFRÜCHTEPLATTE 491
STÄNDERFÜRSEKTKÜHLER 501
STÄNDERFÜRSPITZSIEBODERTRICHTER 114
STONE 370
SUPERPAN® SUPERSHAPES 408-410
SUPPENSCHÜSSEL457
TABLETT 82-85, 88, 220, 222, 363, 365, 367-368, 371, 376-385
TAFELN 469
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DEUTSCH

TASSE 221, 383
TEE-UND ZUCKERBEUTELHALTER 431
TEEKANNE 511
TEEKANNE 509-511
TEEKANNEMITFILTER 511
TEIGROLLE 153-154
TELLER 221, 361-366, 368-370, 372-374, 381-382, 384
TELLER,FARBE 373
TELLERHAUBEN 495
TELLERHAUBEN,KUNSTSTOFF 495
TELLERWÄRMER 341
TERRACOTA 368-369
THERMOMETER 140-141
THERMOSKANNE 512-513
THERMOTSKANEMITDOSIERER 512-513
TIEFE,EMALLIERTEPFANNEMIT GRIFFEN 76
TISCHABFALLEIMER 492
TISCHNUMMERHALTER 490
TISCHNUMMERN 490
TISCHWÜRFELSCHNEIDERUND-HOBEL 125-126
TOASTER302-306
TOMATENSCHNEIDER 133
TOPLINE 44-45
TOPFALUMINIUM 52
TOPFCOOL • LINE 46-47
TOPFINOX-PRO 38, 42
TOPFMITHAHN 42
TOPFTOPLINE 45
TOPFHANDSCHUH 143
TORTENHEBER 110,459-460
TORTENSCHNEIDER 155
TORTENSTÄNDER 158
TRÄNENFORM 167
TRANSPARENTEGNPRÄSENTATIONDECKEL 405
TRANSPORTWAGEFÜRBESTECKBEHÄLTER 261, 441
TRICHTER 116, 159
TROLLEY(GUERIDON) 440
TÜLLE 171-174
TÜLLEPOLYCARBONAT 174
T-VERSION 228-233
UNIVERSALSPÜLKORB 236, 246
UNIVERSELLERKORKEN 506
UTENSILIENMIT HOLZGRIFF 110
VALENZIANISCHEPAELLAPFANNE 76
VIOLETCOLLECTION 208
VOGELNESTFORM 96
WAAGE 140
WAFFELEISEN 300-301
WAGEN(AUFTAUEN) 259
WAGEN (EINSCHÜBEDEMONTIERBAR) 255-257
WAGEN(EINSCHÜBE) 255-260,262-263
WAGEN(HOLZ) 438-441
WAGEN(KUNSTSTOFF) 250, 264-265
WAGEN(STAPELBAR) 255-257
WAGENAUFTAUEN 259
WAGENFÜRSCHWERELASTEN 262
WAGENFÜRSPÜLKORBE 263
WAGENMIT ARBEITSFLÄCHE 262
WÄRMELAMPEN 335-337

WARMHALTESCHRANK 339-340
WASSERBAD 40,333, 338, 450
WASSERKRUG 514-515
WEDGERSCHNEIDER 130
WEIBEHOLZPRÄSENTATIONSTABLETT 387
WEINKÜHLER 498-501
WEINKÜHLER 499
WOKBLACKSERIES71
WOK INOX 64
WOKMULTIMETAL 69
WOKSTEELPRO 73
WÜRFELSCHNEIDER 131
WURSTZANGE 467
ZANGE 101, 103-107, 464-467, 479, 503
ZEREALIEN-DOPPELBEHÄLTER 451
ZETTELSPIESSER 491
ZITRONENPRESSE 503
ZUCKERDOSE 509
ZWIEBELSCHNEIDER 129
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ABRE-LATASINDUSTRIAL 134
AFIADORDEFACAS 322
ALMOTOLIA 120
TAPETEDEBARPARESCORRERTAÇAS 504
TAPETES 143
ANELANTI-GOTEJAMENTO 506
ANTIMICROBIANO 98-99
ESMAGA-CARNES 119
ARANHA 96
ARMÁRIOQUENTE 339-340
ARO 166
ASSADORGRILL 71-72
AÇUCAREIRO 509
BALANÇA140
BAMBU NATURAL&MADEIRA478-479
FITADESELAGEMSILICONE 200
BANDEJA82-85,88,220, 222, 363, 365, 367-368, 371, 376-385
BANDEJAALUMÍNIO ANTI-ADERENTE 82, 85
BANDEJASELF-SERVICEAÇOINOX 222
BANDEJAEMPREGADODEBAR 507
BANDEJAFAST-FOOD 222
BANDEJAGASTRONORM 82
BANDEJAISOTÉRMICA 220
BANDEJAOVAL 456
BANDEJAPASTELARIA 84-85, 88, 385
BANDEJAPORTA-TALHERES 223
BANDEJAAPRESENTAÇÃO 385
BANDEJASANTIDESLIZANTES 391, 507
BANDEJASFIBRADEVIDRO 222
BANDEJAS.CUBIC 430
BANHO-MARIA 40,333, 338, 450
BARKEEP® 504
BARRADENOTAS 120
BASEPIZA 89
BATERIACOR 47
BATERIAIDEA 48-49
BATERIAAPRESENTAÇÃO 412-417
BATEDOR151
BATEDORADEMESA 310
BATEDEIRASDECOPO 315-321
BLACKFIRST 72
BLACKPRO 70-71
BLACKSERIES 54
TIGELA 221, 361, 363, 366, 369-370, 372, 374, 376-384, 452-455
TIGELAPAREDEDUPLA 221, 452-455
TIGELAESTRIADAINCLINADA 455
PIZZABAGS 214-215
CATERINGBAGS 216-217
BOQUILHA 171-174
BOQUILHA POLICARBONATO 174
GARRAFABAR 504
BRAÇOSTRITURADORES 312-314
BUFETECUBIC.CARROBUFETE 438-441
BUFETECUBIC.BALDESEESTANTES 432-433
BUFETECUBIC.MÓVELEXPOSITOR 431, 434-435
CAÇAROLAALUMÍNIO 52
CAÇAROLACOOL• LINE 46-47
CAÇAROLAIDEA 49
CAÇAROLAINOX-PRO 38

CAÇAROLATOPLINE 45
CONCHA 94,101, 383, 459-463
CAFETEIRA 509-510
CAIXACONDIMENTOS 505
CAIXAGNBAMBU 443
EPPBOX 213
CALDEIRO 149
AQUECEDORDEPRATOS 341
AQUECEDORINDUÇÃOMIRAGE 295-296
AQUECEDORES 333-334
CARROCOMGUIAS 255-260, 262-263
CARROCOMGUIAS,DESMONTÁVEL 255-257
CARROCOMGUIAS,ENCASTRÁVEL 255-257
CARROCOMSUPERFÍCIEDETRABALHO 262
CARRODEMADEIRA 438-441
CARRODEPLÁSTICO 250, 264-265
CARRODESERVIÇODESMONTÁVEL 253
CARRODESERVIÇOEMALUMÍNIO 250
CARRODESERVIÇOINOXIDÁVEL 253-254
CARRODESCONGELAÇÃO 259
CARRODESEMBARAÇO 250, 254
CARRODUPLOPARABANDEJASFAST-FOOD 260
CARROGASTRONORMDESCONGELAÇÃO 259
CARROGUERIDON 440
CARROGELO 265
CARROPARACARGASPESADAS 262
CARROPARACESTOS 263
CARROPARAPRATOSAJUSTÁVEL 264
CARROPORTA-CUBASGASTRONORM 255-259
CARROPORTA-TALHERES 261, 441
QUEBRA-NOZES 467
CAYENNE® 332-332
TACHOALUMÍNIO 53
TACHOBOLEADO 40, 53, 149
TACHOCOOL• LINE46-47
TACHO IDEA 49
TACHO INOX-PRO 39-40
TACHOTIPOFRANCÊS 39
TACHOSDEMEDIÇÃO 142
CAÇOILAALUMÍNIO FUNDIÇÃO 54
CAÇOILABLACKSERIES 54
CRIVO 158
CINZEIRO399, 492
CENTURY 51-53
ESCOVAMETÁLICA 120
CESTOGRANDESBANDEJAS 240
CESTAPÃO 481-485
CESTOPARABANDEJASISOTÉRMICAS 240
CESTOPARATALHERES 236, 246
CESTAGRADEADA 442
CESTOUNIVERSAL 236, 246
CESTOSABERTOS 230-233
CESTOSFECHADOS234-235
CESTOSPARAPRATOS 239-240, 246
CESTOSPOLIPROPILENO 482-485
CESTINHOPARATALHERES 236
CHAFING,ACESSÓRIOS 447, 450
CHAFINGDISH 447-449
CHAFINGDISHESECONÓMICOS 449
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CHAFINGDISHESINTRIGUE 447
CHAMPANHEIRA 498-501
CHAMPANHEIRA,COMPLEMENTOS 506
FITAPVCPARAMOUSSE 167
GRAMPODEIDENTIFICAÇÃO 228,234-235, 239-240
COCKTAIL 502-503
COQUETELEIRA 502
COADOR 114-115
COADORCHINÊS 114
COADORDELÍQUIDOS 503
COADORDEMASSA42
COLECTIVIDADES 220-223
CONJUNTOSDEESTANTESCOMPLETOS275-281
CONJUNTOS.CUBIC424-427
COOL • LINE 46-47, 63
TAÇAGELADO 146
CORTADOR/DESCAROÇADORMAÇÃS 134
CORTADORDECEBOLAS 129
CORTADORDEALFACE 128
CORTADORDEBATATASFRITAS 127
CORTADOREMCUBOS 131
CORTADORSECCIONADOR 130
CORTADORTOMATES 133
CORTADORADEFIAMBRESELÉCTRICA 311
CORTADOR-FATIADOR 125-126
CORTADORDEOVOS 134
CORTA-MASSAS 153,165
MÁQUINA DECREPES 300
TABULEIRODETALHERESPARACARROSERVIÇO 254
CUBAGASTRONORMSEMBPA 204-205
CUBASGELATARIA 147
BALDEDEGELODEPLÁSTICO498-499
BALDECHAMPANHE 498-501
BALDECOMBASE 500
BALDEGELO 501
COLHER 96-97,100, 101, 383, 459-464
COLHERBATEDEIRA 503
COLHERSERVIÇO 97
LÂMINA/ROLO SOBRESSALENTE 134
FACA 459,461, 464
CUSCUZEIRA 41
DISTRIBUIDORSOBPRESSÃO117
DISTRIBUIDORSACOSCHÁEAÇÚCAR.CUBIC 431
DISTRIBUIDORCOMCONTROLODEPORÇÕES 160
DISTRIBUIDORDECEREAIS 451
DISTRIBUIDORDESUMOS 451
DISTRIBUIDORLEITE 451
DISTRIBUIDORSUMOS.CUBIC428
DISTRIBUIDORES 160,428, 451
DOSEADORLICOR 503
ELEGANCE 371
ELEMENTOELÉCTRICOCHAFINGDISH 450
FUNIL 116,159
FUNILDOSEADOR 159
REFRIGERADORGARRAFASBUFFET.CUBIC 431
REFRIGERADORISOTÉRMICO501
SALADEIRAACRÍLICA 457
ESCAMADOR 120
ESCORREDOR 115

ESPÁTULA 95,101, 108-110, 152, 459-464
COLHERPARAUNTAR 109-110
CONJUNTODETEMPEROS 118
ESCUMADEIRA 95-96, 101, 459-462
ESTAÇÃOBUFFETTRINTANCHE 337
ESTANTES 268-285
EXPOSITORDOÇARIA 404-405
EXPOSITORDETORTAS 158
EXPOSITORGASTRONORM 385
EXPOSITORTRÊSNÍVEIS.CUBIC 428
EXPOSITORES 442-445
ESPREME-LIMÕES 503
FORMADEPUDIM 168, 177
FLAPIDENTIFICAÇÃO 227
FLAP-RACK® 230-240
FUNDOSPERFURADOSGASTRONORM 197,198, 203, 205, 207, 259
FRITADEIRA 299
FUELÓLEOPARACHAFINGDISH 450
TRAVESSAFONDUECHOCOLATE 338
TRAVESSAFUNDACÓNICA 150
TRAVESSAOVAL 361, 364-365, 371, 379, 384
BOLSAPROTECTORADEVINIL 265
BOLSASREJEITÁVEISPOLIETILENODISTRIBUIDOR 262
GANCHO 116
GASTRONORMFUNDODIFUSOR 201, 407
GASTRONORMINOXIDÁVEL 196-199, 201
GASTRONORMMELAMINA 390-394
GASTRONORMPOLICARBONATO 202-203
GASTRONORMPOLIPROPILENO 206-207
GASTRONORMVIOLET 208
GELLUBRIFICANTESANITÁRIO 135
MÁQUINASDEGOFRES 300-301
GRELHADOR 308
LUVASPROTECÇÃO 143
GELATARIA 146-147,342-356
FERVEDORDEARROZ 300
CHARCOALOVEN 22-23
FORNOS 22-23, 297
INDUÇÃO 3-DMIRAGE 326-327
INOX-PRO 38-39
INSERTOS 292, 296
JARRA 514-515
JARRAÁGUA 514-515
JARRADEMEDIÇÃO 142
JARRAPARAINFUSÕES 511
JARRAPOLICARBONATO 515
JARRATERMO 512-513
LÂMPADAMANTENEDORA 335-337
LEITEIRA 508-510
PÁ 150
LIQUIDIFICADORES 322
LIDSAVER® 516-521
BANDOLINS 135
MANGASDEPASTÉIS 169-170
LUVASEMDEDOS 143
MANTA REFRIGERADORA 499
MÁQUINA DEGELADOS 353-356
TOALHADEMESAANTIDESLIZANTEPARABANDEJA 507
TOALHASDEMESAINDIVIDUAIS 486-487
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MARCADORDETORTAS 155
MARCADORESGIZ 469
QUADROSPARABANDEJAS 84
MEDITERRANEAN 372
MELAMINA APRESENTAÇÃO 361-398
MELAMINA SLIM 392-393
MESADECORTE 138
MESINHABUFFET.CUBIC 431
MICRO-ONDAS 297
MINIATURASALUMÍNIO FUNDIÇÃO 474
MINIATURASFERROFUNDIDO472-473
MINIATURASMELAMINA 396-398
MIRAGE®295,326-327
MIRAMAR® BATERIAAPRESENTAÇÃO 414-415
MIRAMAR® MODELOS 416-417
DELIVERYBACKPACKS 218-219
MOLDECAKE 161-163,168, 177
MOLDEFORMACORAÇÃO 167
MOLDE FORMALÁGRIMA 167
MOLDEHEXAGONAL 167
MOLDEOVO 119
MOLDEMEIACANA 168
MOLDENINHO 96
MOLDEOVAL 163, 167
MOLDEPARAPIZA 89
MOLDESEMIESFÉRICO 150
MOLDES“FLEXIPAN”180-187
MOLDESDESILICONE 175-179
MOLDESPASTELARIA 161-164, 166-168, 175-187
MOLDESSILICONE600 X400 178-179
MOINHO PIMENTA 488
MOINHO SAL 488
MULTIMETAL 40, 69
NÚMEROMESA 490
PANELAALUMÍNIO 52
PANELACOMTORNEIRA 42
PANELACOOL • LINE 46-47
PANELAELÉCTRICA334
PANELA IDEA 49
PANELAINOX-PRO 38, 42
PANELATOPLINE 45
SERTÃAÇOESMALTADO 76
SERTÃALUMÍNIO 68
SERTÃINOX-PRO 38
SERTÃTOPLINE 45
SERTÃVALENCIANA76
PANELADEPAELHAESMALTADAGÁS 77
PÁBATATASFRITAS107
PÁFAST-FOOD 109
PÁPASTÉIS 110,459-460
PÁPEIXE 95, 109
PÁPIZA 90
PÁAPRESENTAÇÃO 386
PAINEL INFORMAÇÃO 468
PANOSILICONE 143
PAPELSILICONIZADO 90
CESTODEPAPÉISMESA 492
GRELHAPLANACOMPEGASALUMÍNIO 87
PASSADORDEPURÉS 116

PERFISDIVISÓRIOS 197, 410
PINCEL 154
ESPETOPARANOTAS 491
PICO/ESPETO 27, 491
ESPETOS.SUPORTEAPRESENTAÇÃO.CUBIC 429
PINÇA 101,103-107, 464-467, 479, 503
PINÇABUFETE 104-105,465-466
PINÇACHARCUTARIA 467
PINÇAPARAMARISCO 467
PINÇAPASTELARIA 466
PINÇASERVIÇO 465-467
PINÇASPARAEMPRATAR 103
ARDÓSIAS 469
ARDÓSIASAPRESENTAÇÃO 476-477
PLACA“RESERVADO” 490
PLACAADAPTADORAANGULAR 444
PLACAQUENTE 338
PLACAREFRIGERADORA 448
PLACAPROIBIDOFUMAR 490
PLACASINDUÇÃO 288-296
MODELOS 416-417
PRATOS 221,361-366, 368-370, 372-374, 381-382, 384
PRATOSCOLORIDOS 373
PORCIONADORAPERTÁVEL 146
PORTA-ESPETOS 27,491
PORTA-TALHERES 223, 261
PORTA-MENUS 494
PORTA-SALGADOS/PORTA-MOLHOS 368,374, 396, 398, 489
PORTA-CARTÕES 494
POSTESEPARAÇÃO468
APRESENTADORTIGELASMELAMINA.CUBIC 433
APRESENTADORCUBASGN 200, 395
PROCESSADORDEALIMENTOS 310-311
PROCESSADORVERSÁTILMANUAL 134
PROCESSADORESMANUAISDEALIMENTOS 121-135
PROTETORACRÍLICOANTI-HÁLITO 402-403
PROTETORANTI-HÁLITO 402-403
PUXADAS1921. FERRODEFUNDIÇÃOULTRALEVEINDUÇÃO 73
QUEIMADORELÉCTRICO 157
RACIONADORDEGELADO 100, 146
RALADOR 111-112
RASPADOR 109-110,120, 155
CORTADORADEFRUTASEVERDURAS 129
RECIPIENTEPARAMOLHOS 368, 374, 396, 398, 489
APANHADORDEMIGALHAS 492
RECOLHE-VERDURAS 138
GRELHASGN 86
GRELHASPASTELARIA 86, 160
RELÓGIODECOZINHADIGITAL 140
REMO 120
RETERMALIZADOR 326-333
RETERMALIZADORRETRO 328-329
RETERMALIZADORES/AQUECEDORESALIMENTOS 326-333
ROLO 153-154
ROLETACORTA-PIZAS 109
ASSADEIRA 80-81, 87
SACA-ROLHAS 506
SACA-ROLHASDEPAREDE 506
MOLHEIRA 489
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MOLHEIRABORDAONDULADA 489
SERTÃ“LIONESA” 75
SERTÃAÇOINOXIDÁVEL 62-64
SERTÃALUMÍNIO 65-68
SERTÃALUMÍNIO FUNDIÇÃO 70-71
SERTÃBLACKSERIES 70-71
SERTÃCREPES 68, 71-72, 75
SERTÃFUNDAESMALTADACOMPEGAS 76
SERTÃIDEA 64
SERTÃMULTIMETAL69
SERTÃPARABLINIS 68
SERTÃPUXADAS1921 73
SERTÃS 60-75
SERTÃSCOOL• LINE63
SAUTEXALUMÍNIO 53
SAUTEXINOX-PRO 40
ARGOLADEGUARDANAPO 493
ARGOLADEGUARDANAPO.CUBIC 431
SIGNATURE 242-247
SOLUÇÕESDEDISPENSA 516-521
TERRINA 457
MAÇARICOCOZINHA 157
SUPORTEMÁRMOREAPRESENTAÇÃO 388-389
SUPORTEMESABANDEJAMARISCO 491
SUPORTEPARABANDEJASDETAMANHO GRANDE 491
SUPORTEPARABANDEJASPORTA-TALHERESGN 223
SUPORTEPARAPASSADORCHINÊSOUFUNIL 114
SUPORTEPARABALDECHAMPANHE 501
SUPORTEPARAMANGASDEPASTÉIS 170
SUPORTEPARANÚMEROS 490
SUPORTEPARAESPETOS.CUBIC 429
SUPORTEPARAPLACASDECORTE 200
SUPORTEAPRESENTAÇÃOMADEIRABRANCA 387
SUPORTEAPRESENTAÇÃOARDÓSIA-MÁRMORE 389
SUPORTETAMPASGN 200
SPOODLE® 98-99
STONE 370
SUPERPAN® SUPERSHAPES 408-410
PLACADECORTE 136-138
PLACADECORTEVIOLET 138
TAMPA BATERIA 39, 45, 53
TAMPA GN 199,203, 205, 207, 208
TAMPA INOXPARAPRATOS 495
TAMPA INOX-PRO 39
TAMPA PARACESTO 236
TAMPA PRATOS 495
TAMPA PRATOSPLÁSTICO 495
TAMPA POLINORM® 199, 203, 205, 206
TAMPA CHÁVENAPEQUENO-ALMOÇO 221
TAMPASGNTRANSPARENTES 405
TAPETEDESILICONE 90
TAMPA CHAMPANHE 506
TAMPA UNIVERSAL 506
CHÁVENA 221, 383
GARFO 97, 101, 459-461
TERMOCOMDOSEADOR 512-513
TERMÓMETRO 140-141
TERRACOTA 368-369
CHALEIRA 509-511

CHALEIRACOM FILTRO 511
TOPLINE 44-45
TORRADEIRA 302-306
TRIPÉPANELADEPAELHA 77
T-VERSION 228-233
UTENSÍLIOSDESERVIÇO 459-467
UTENSÍLIOSCABOMADEIRA 110
PANELAAVAPORINOX-PRO 42
COPO 221, 372
VERSATILMACHINE 131
VIOLETCOLLECTION 208
VITRINASAPRESENTAÇÃO 404-405
WOKAÇO73
WOKBLACKSERIES71
WOK INOX 64
WOKMULTIMETAL 69
WOKSTEELPRO 73
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BARKEEP® 504
BLACKFIRST 72
BLACKPRO 70-71
CATERINGBAGS 216-217
CAYENNE® 332-332
CENTURY 51-53
CHARCOALOVEN 22-23
COOL • LINE 46-47, 63
DELIVERYBACKPACKS 218-219
ELEGANCE 371
EPPBOX 213
GASTRONORMМЕЛАМИНОВАЯ ПОСУДА 390-394
LIDSAVER® 516-521
MEDITERRANEAN 372
MIRAGE®295,326-327
MIRAMAR® НАБОРКАСТРЮЛЬ ПРЕЗЕНТАЦИОННЫЙ 414-415
MIRAMAR® ТРАФАРЕТЫ 416-417
PIZZABAGS 214-215
SIGNATURE 242-247
SPOODLE® 98-99
STONE 370
SUPERPAN® SUPERSHAPES 408-410
TERRACOTA 368-369
T-VERSION 228-233
АКРИЛОВЫЙ ПРОТЕКТОРПРОТИВОДЫХАТЕЛЬНЫЙ 402-403
АЛЮМИНИЕВАЯ ЛИТАЯМИНИ-КАСТРЮЛЯ 474
АЛЮМИНИЕВЫЙ ПОДНОС СПРОТИВОПРИГАРНЫМ
ПОКРЫТИЕМ 82, 85
БАРНОЕСИТОСТРЭЙНЕР 503
БАРНЫЙ КОВРИК ДЛЯ СУШКИ БОКАЛОВ 504
БАРЬЕРНЫЕСТОЛБИКИ 468
БЛЕНДЕРЫ 322
БЛЕНДЕРЫКУВШИННЫЕ 315-321
БЛЕНДЕРЫПОГРУЖНЫЕ 312-314
БЛИННИЦА 300
БРУСДЛЯЗАМЕТОК 120
БУТЫЛКАДЛЯБАРА 504
БУФЕТ “CUBIC” ТЕЛЕЖКАБУФЕТНАЯ 438-441
БУФЕТCUBICВИТРИНА 431, 434-435
БУФЕТCUBICКУБЫ И ПОЛКИ432-433
БУФЕТДЛЯНАРЕЗКИ 337
ВЕДРОДЛЯЛЬДА 501
ВЕДРОДЛЯМУСОРА НАСТОЛЬНОЕ 492
ВЕДРОДЛЯШАМПАНСКОГО 498-501
ВЕДРОСОСНОВОЙ 500
ВЕНЧИК 151
ВЕСЛО 120
ВЕСЫ 140
ВИЛКА 97, 101, 459-461
ВИТРИНАGASTRONORM 385
ВИТРИНАДЛЯ ВЫПЕЧКИ 404-405
ВИТРИНА ТРЕХ-УРОВНЕВАЯCUBIC 428
ВИТРИНЫ 442-445
ВОРОНКА 116, 159
ВОРОНКА СДОЗАТОРОМ 159
ВСТАВКИ 292,296
ГАЗОВАЯ ГОРЕЛКА 157
ГАСТРОЕМКОСТЬGASTRONORM,БЕЗ ДФП 204-205
ГАСТРОЁМКОСТЬVIOLET 208

ГЕЛЬ СМАЗОЧНЫЙ САНИТАРНЫЙ 135
ГОРЮЧЕЕДЛЯЧАФИНДИША 450
ГОРЯЧАЯПЛИТА 338
ГОФРЕНИЦА 300-301
ГРИЛЬ 308
ДЕЛИТЕЛЬДЛЯТОРТА 155
ДЕРЖАТЕЛИДЛЯ КОНДИТЕРСКИХМЕШКОВ 170
ДЕРЖАТЕЛЬДЛЯВИЗИТОК 494
ДЕРЖАТЕЛЬДЛЯКИТАЙСКОГО ДУРШЛАГА ИЛИ ВОРОНКИ 114
ДЕРЖАТЕЛЬДЛЯМЕНЮ 494
ДЕРЖАТЕЛЬДЛЯПАЛОЧЕК 27, 491
ДЕРЖАТЕЛЬДЛЯ ПОДНОСОВ СПРИБОРАМИ GN 223
ДЕРЖАТЕЛЬДЛЯРАЗДЕЛОЧНЫХДОСОК 200
ДЕРЖАТЕЛЬНОМЕРКОВ 490
ДЖИГЕР 503
ДИСПЕНСЕРДЛЯЗЛАКОВЫХ 451
ДИСПЕНСЕРДЛЯМЕШОЧКОВ ЧАЯИСАХАРАCUBIC 431
ДИСПЕНСЕРДЛЯМОЛОКА 451
ДИСПЕНСЕРДЛЯСОКОВ 451
ДИСПЕНСЕРПОДДАВЛЕНИЕМ 117
ДИСПЕНСЕРСКОНТРОЛЕМ ПОРЦИЙ 160
ДИСПЕНСЕРСОДНОРАЗОВЫМИ ПОЛИЭТИЛЕНОВЫМИ ЧЕХЛАМИ....262
ДИСПЕНСЕРЫ 160, 428, 451
ДОСКА ДЛЯ НАРЕЗКИ VIOLET 138
ДОСКАРАЗДЕЛОЧНАЯ 136-138
ДОСКИ 469
ДУРШЛАГ 114-115
ДУРШЛАГ115
ДУРШЛАГ ДЛЯМАКАРОННЫХИЗДЕЛИЙ 42
ДУХОВЫЕШКАФЫ 22-23, 297
ЕМКОСТЬ ДЛЯ ПРЕЗЕНТАЦИИМЕЛАМИНОВЫХ ПИАЛ CUBIC....433
ЖАРОВНЯ-ГРИЛЬ 71-72
ЗАЩИТНЫЕПЕРЧАТКИ 143
ЗАЩИТНЫЙ ВИНИЛОВЫЙ ЧЕХОЛ 265
ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЙ ЗНАЧЕК 227
ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЙ КЛИП 228,234-235, 239-240
ИЗОТЕРМИЧЕСКИЙ ОХЛАДИТЕЛЬ 501
ИНВЕНТАРЬСДЕРЕВЯННЫМИРУЧКАМИ 110
ИНДИВИДУАЛЬНЫЕ КОВРИКИ ДЛЯ СЕРВИРОВКИ 486-487
ИНДУКЦИОННАЯ ПЛИТА 288-296
ИНДУКЦИОННАЯ ПЛИТА 3-DMIRAGE 326-327
ИНДУКЦИОННЫЙ НАГРЕВАТЕЛЬMIRAGE 295-296
ИНФОРМАЦИОННОЕ ТАБЛО 468
КАСТРЮЛЬКА 94,101, 383, 459-463
КАСТРЮЛЯCOOL • LINE 46-47
КАСТРЮЛЯ IDEA 49
КАСТРЮЛЯ INOX-PRO 38
КАСТРЮЛЯTOPLINE 45
КАСТРЮЛЯАЛЮМИНИЕВАЯ 52
КАСТРЮЛЯВОК PUJADAS1921 73
КАСТРЮЛЯ ВОКMULTIMETAL 69
КАСТРЮЛЯ ВОК ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙСТАЛИ 64
КАСТРЮЛЯ ВОК ИЗ СТАЛИ 73
КАСТРЮЛЯ ВОК СЕРИИBLACK 71
КАСТРЮЛЯ ГЛУБОКАЯ 38, 42
КАСТРЮЛЯ ГЛУБОКАЯCOOL • LINE 46-47
КАСТРЮЛЯ ГЛУБОКАЯ IDEA 49
КАСТРЮЛЯ ГЛУБОКАЯ TOPLINE 45
КАСТРЮЛЯ ГЛУБОКАЯАЛЮМИНИЕВАЯ 52
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КАСТРЮЛЯДЛЯ КУС-КУСА 41
КАСТРЮЛЯИЗ ЛИТОГО АЛЮМИНИЯ 54
КАСТРЮЛЯПАРОВАРКА ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙСТАЛИ 42
КАСТРЮЛЯПАЭЛЬЯ INOX-PRO 38
КАСТРЮЛЯПАЭЛЬЯTOPLINE 45
КАСТРЮЛЯПАЭЛЬЯАЛЮМИНИЕВАЯ 68
КАСТРЮЛЯПАЭЛЬЯВАЛЕНСИЙСКАЯ 76
КАСТРЮЛЯПАЭЛЬЯИЗСТАЛИ, ЭМАЛИРОВАННАЯ 76
КАСТРЮЛЯПАЭЛЬЯ,ЭМАЛИРОВАННАЯ,ДЛЯ ГАЗОВОЙ ПЛИТЫ 77
КАСТРЮЛЯСКРАНОМ 42
КАСТРЮЛЯ СЕРИИBLACK 54
КАСТРЮЛЯ-СОУСНИК ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙСТАЛИ 39-40
КАСТРЮЛЯ-СОУСНИККОНИЧЕСКИЙ 40,53, 149
КАСТРЮЛЯ-СОУСНИК ФРАНЦУЗСКОГО ТИПА 39
КИСТОЧКА 154
КИТАЙСКИЙ ДУРШЛАГ 114
КОВРИКИ 143
КОКТЕЙЛЬ 502-503
КОЛЛЕКЦИЯ VIOLET 208
КОЛЬЦО 166
КОЛЬЦО ДЛЯ БУТЫЛКИ ВИНА 506
КОНТЕЙНЕРДЛЯПРИБОРОВ 223, 261
КОРЗИНА ДЛЯ БОЛЬШИХ ПОДНОСОВ 240
КОРЗИНА ДЛЯИЗОТЕРМИЧЕСКИХПОДНОСОВ 240
КОРЗИНКА ДЛЯПРИБОРОВ 236,246
КОРЗИНКА ДЛЯПРИБОРОВ 236
КОРЗИНКА СЕТЧАТАЯ 442
КОРЗИНКА ХЛЕБНАЯ 481-485
КОРЗИНЫ ДЛЯ ТАРЕЛОК 239-240,246
КОРЗИНЫ ЗАКРЫТЫЕ 234-235
КОРЗИНЫ ОТКРЫТЫЕ 230-233
КОРЗИНЫ ПОЛИПРОПИЛЕНОВЫЕ 482-485
КОРОБКА GN БАМБУКОВАЯ 443
КОРОБКА ДЛЯПРИПРАВ 505
КОТЕЛ 149
КОФЕЦНИЦА 509-510
КРЫШКА GN 199,203, 205, 207, 208
КРЫШКА POLINORM® 199,203, 205, 206
КРЫШКА ДЛЯ КАСТРЮЛЬ 39,45, 53
КРЫШКА ДЛЯ КОРЗИНЫ 236
КРЫШКА ДЛЯ ТАРЕЛОК 495
КРЫШКА ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙСТАЛИ 39
КРЫШКА НА ЧАШКУ ДЛЯ ЗАВТРАКА 221
КРЮЧОК 116
КУВШИН 514-515
КУВШИН ДЛЯ ВОДЫ 514-515
КУВШИН ИЗ ПОЛИКАРБОНАТА 515
КУВШИН-ТЕРМОС 512-513
КУХОННЫЙ ПРОЦЕССОР 310-311
ЛАМПА ПОДОГРЕВА 335-337
ЛЕЙКА ДЛЯМАСЛА120
ЛЕНТА КОНДИТЕРСКАЯИЗ ПВХДЛЯМУССА 167
ЛИМОНОВЫЖИМАЛКА 503
ЛОЖКА 96-97,100, 101, 383, 459-464
ЛОЖКА ДЛЯСМАЗКИ 109-110
ЛОЖКА КОКТЕЙЛЬНАЯ 503
ЛОЖКА СЕРВИРОВОЧНАЯ 97
ЛОМТЕРЕЗКА 125-126
ЛОПАТКА ДЛЯ КАРТОФЕЛЬНЫХЧИПСОВ 107

ЛОПАТКА ДЛЯПИЦЦЫ 90
ЛОПАТКА ДЛЯРЫБЫ 95, 109
ЛОПАТКА ДЛЯСБОРАОВОЩЕЙ 138
ЛОПАТКА ДЛЯ ТОРТОВ 110,459-460
ЛОПАТКА ДЛЯФАСТ-ФУДА 109
ЛОПАТКА 95,101,108-110, 152, 459-464
ЛОТКИ ДЛЯМОРОЖЕНОГО 147
МАНДОЛИНЫ 135
МАШИНА “VERSATILMACHINE” 131
МЕЛАМИНОВАЯ ЁМКОСТЬSLIM 392-393
МЕЛАМИНОВАЯ ПОСУДАДЛЯПРЕЗЕНТАЦИИ 361-398
МЕЛКИ ДЛЯ ОТМЕТОК 469
МЕЛЬНИЦА ДЛЯПЕРЦА 488
МЕЛЬНИЦА ДЛЯСОЛИ 488
МЕНЗУРКА 142
МЕРНЫЕЛОЖКИ 142
МЕТАЛЛИЧЕСКАЯЩЕТКА 120
МЕШКИ КОНДИТЕРСКИЕ 169-170
МИКРОВОЛНОВАЯ ПЕЧЬ 297
МИНИАТЮРЫ ИЗМЕЛАМИНА 396-398
МИНИАТЮРЫ ЧУГУННЫЕ 472-473
МИСКА КОНИЧЕСКАЯ 150
МОЛОЧНИК 508-510
МОРОЖЕНИЦА 353-356
МОРОЖЕНОЕ 146-147,342-356
МРАМОРНАЯПОДСТАВКА ДЛЯПРЕЗЕНТАЦИИ 388-389
НАБОР КАСТРЮЛЬ IDEA 48-49
НАБОР КАСТРЮЛЬПРЕЗЕНТАЦИОННЫЙ 412-417
НАБОР КАСТРЮЛЬЦВЕТНОЙ 47
НАБОРЫ CUBIC 424-427
НАБОРЫДЛЯСПЕЦИЙ 118
НАГРЕВАТЕЛИ 333-334
НАКАЛЫВАТЕЛЬДЛЯ ЗАМЕТОК 491
НАСАДКА171-174
НАСАДКАИЗПОЛИКАРБОНАТА 174
НАСТОЛЬНАЯПОДСТАВКАПОДПОДНОС ДЛЯМОРЕПРОДУКТОВ...491
НАСТОЛЬНЫЙ МИКСЕР 310
НАТУРАЛЬНЫЙ БАМБУК И ДЕРЕВО 478-479
НЕРЖАВЕЮЩАЯКРЫШКА ДЛЯТАРЕЛОК 495
НОЖ 459,461, 464
НОЖ / ЗАПАСНОЙ ВАЛИК 134
НОЖДЛЯНАРЕЗКИ КАРТОФЕЛЯФРИ 127
НОЖДЛЯ РЕЗКИ ТОМАТОВ 133
НОЖДЛЯ РЕЗКИ ЯБЛОК И ВЫЕМКИ СЕРДЦЕВИНЫ 134
НОЖДЛЯ РЕЗКИ ЯИЦ 134
НОМЕРАДЛЯСТОЛОВ 490
ОВАЛЬНОЕ БЛЮДО 361, 364-365, 371, 379, 384
ОВАЛЬНЫЙ ПОДНОС 456
ОСНОВАДЛЯПИЦЦЫ 89
ОТКРЫВАЛКАПРОМЫШЛЕННАЯ 134
ОХЛАДИТЕЛЬ БУТЫЛОК ДЛЯ БУФЕТА CUBIC 431
ОХЛАДИТЕЛЬНАЯПАНЕЛЬ 448
ОХЛАДИТЕЛЬНЫЙ ЧЕХОЛ 499
ПАНЕЛЬ УГЛОВАЯ АДАПТИРОВОЧНАЯ444
ПАРОВАРКА 40,333, 338, 450
ПЕПЕЛЬНИЦА 399, 492
ПЕРФОРИРОВАННОЕДНОGASTRONORM...197,198, 203, 205, 207, 259
ПИАЛА 221,361, 363, 366, 369-370, 372, 374, 376-384, 452-455
ПИАЛА С ДВОЙНЫМИ СТЕНКАМИ 221,452-455



544

ÍNDICE / INDEX/ УКАЗАТЕЛЬ

СТРАНИЦА СТРАНИЦААРТИКУЛ АРТИКУЛ

РУССКИЙ

ПИАЛА УДЛИНЕННАЯСНАКЛОНОМ 455
ПЛАСТМАССОВАЯКРЫШКА ДЛЯТАРЕЛОК 495
ПЛАСТМАССОВОЕВЕДРОДЛЯЛЬДА 498-499
ПЛОСКАЯСКОВОРОДА-ГРИЛЬСАЛЮМИНИЕВЫМИ РУЧКАМИ 87
ПОДНОС 82-85,88, 220, 222, 363, 365, 367-368, 371, 376-385
ПОДНОСGASTRONORM 82
ПОДНОСДЛЯ ПРЕЗЕНТАЦИИ 385
ПОДНОСДЛЯ ПРИБОРОВ 223
ПОДНОС ДЛЯСАМООБСЛУЖИВАНИЯ ИЗ НЕРЖ.СТАЛИ 222
ПОДНОСИЗОТЕРМИЧЕСКИЙ 220
ПОДНОС КОНДИТЕРСКИЙ 84-85,88, 385
ПОДНОСОФИЦИАНТА 507
ПОДНОСФАСТ-ФУД 222
ПОДНОСЫ CUBIC 430
ПОДНОСЫИЗ СТЕКЛОВОЛОКНА 222
ПОДНОСЫСПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИМ ПОКРЫТИЕМ 391, 507
ПОДОГРЕВАТЕЛИПИЩИ 326-333
ПОДОГРЕВАТЕЛЬ 326-333
ПОДОГРЕВАТЕЛЬРЕТРО 328-329
ПОДОГРЕВАТЕЛЬ ТАРЕЛОК 341
ПОДСАЛФЕТНИК 493
ПОДСТАВКА ДЛЯ КРЫШЕКGN 200
ПОДСТАВКА ДЛЯПОДНОСОВБОЛЬШОГО РАЗМЕРА 491
ПОДСТАВКАДЛЯ ТОРТА 158
ПОДСТАВКАДЛЯ ШПАЖЕК. CUBIC 429
ПОДСТАВКАПОД ВЕДРОДЛЯШАМПАНСКОГО 501
ПОДСТАВКА ПРЕЗЕНТАЦИОННАЯИЗ БЕЛОГОДЕРЕВА 387
ПОЛКИ 268-285
ПОРЦИОНАЯЛОЖКА СНАЖАТИЕМ 146
ПОРЦИОННАЯ ЛОЖКА ДЛЯМОРОЖЕНОГО 100, 146
ПРЕЗЕНТАЦИОННАЯВИТРИНА 404-405
ПРЕЗЕНТАЦИОННАЯЛОПАТКА 386
ПРЕЗЕНТАЦИОННАЯПОДСТАВКА ДЛЯШПАЖЕК. CUBIC 429
ПРИСПОСОБЛЕНИЯДЛЯДОЗИРОВАНИЯ 516-521
ПРОБКА ДЛЯШАМПАНСКОГО 506
ПРОЗРАЧНЫЕ КРЫШКИ GN 405
ПРОТЕКТОРПРОТИВОДЫХАТЕЛЬНЫЙ 402-403
ПРОТИВОМИКРОБНЫЙ 98-99
ПРОФИЛЬ РАЗДЕЛИТЕЛЬНЫЙ 197,410
ПРОЦЕССОРРУЧНОЙ АДАПТИРУЕМЫЙ 134
ПРОЦЕССОРЫРУЧНЫЕДЛЯПЕРЕРАБОТКИПРОДУКТОВ....121-135
ПЮРЕШНИЦА 116
РАМКИ ДЛЯ ПОДНОСОВ 84
РАСПРЕДЕЛИТЕЛЬДЛЯСОКА428
РЕГУЛИРУЕМАЯТЕЛЕЖКАДЛЯТАРЕЛОК 264
РЕШЕТКИGN 86
РЕШЕТКИКОНДИТЕРСКИЕ 86, 160
РИСОВАРКА 300
РОЛИК ДЛЯ НАРЕЗКИ ПИЦЦЫ 109
РУКАВИЦА 143
САЛАТНИЦААКРИЛЛОВАЯ 457
САЛФЕТНИЦАCUBIC 431
САХАРНИЦА 509
СЕРВИРОВОЧНЫЕПРИНАДЛЕЖНОСТИ 459-467
СЕРИИBLACK 54
СЕРИЯ GASTRONORMИЗ ПОЛИКАРБОНАТА 202-203
СЕРИЯ GASTRONORMСУТОЛЩЕННЫМ ДНОМ СЭНДВИЧ 201, 407
СЕРИЯFLAP-RACK® 230-240
СЕРИЯGASTRONORMИЗ ПОЛИПРОПИЛЕНА 206-207

СЕРИЯGASTRONORM,НЕРЖ.СТАЛЬ 196-199, 201
СЕРИЯINOX-PRO 38-39
СЕРИЯMULTIMETAL 40, 69
СЕРИЯPUJADAS1921. ЧУГУНСВЕРХЛЕГКИЙДЛЯИНДУКЦИОННЫХ ПЛИТ...73
СЕРИЯTOPLINE 44-45
СИЛИКОНОВАЯ БУМАГА 90
СИЛИКОНОВАЯ ЛЕНТАДЛЯ ЗАКУПОРКИ 200
СИЛИКОНОВАЯ САЛФЕТКА 143
СИЛИКОНОВАЯ САЛФЕТКА 90
СИТО 158
СКАЛКАДЛЯ ТЕСТА 153-154
СКАТЕРТЬПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩАЯ ДЛЯПОДНОСА 507
СКОВОРОДА “LYONNAISE” 75
СКОВОРОДА IDEA 64
СКОВОРОДАMULTIMETAL 69
СКОВОРОДАPUJADAS1921 73
СКОВОРОДААЛЮМИНИЕВАЯ 65-68
СКОВОРОДААЛЮМИНИЕВАЯ 70-71
СКОВОРОДА ГЛУБОКАЯ, ЭМАЛИРОВАННАЯ, С РУЧКАМИ 76
СКОВОРОДА ГРИЛЬ 80-81, 87
СКОВОРОДАДЛЯ БЛИНОВ 68
СКОВОРОДАДЛЯФРАНЦУЗСКИХ БЛИНОВ 68, 71-72, 75
СКОВОРОДА СЕРИИBLACK 70-71
СКОВОРОДА, НЕРЖ.СТАЛЬ 62-64
СКОВОРОДЫ 60-75
СКОВОРОДЫCOOL • LINE 63
СКРЕБОК109-110,120, 155
СКРЕБОКДЛЯСБОРА КРОШЕК 492
СКРЕБОКДЛЯ ЧИСТКИ РЫБЫ 120
СЛАЙСЕР130
СЛАЙСЕРДЛЯЗЕЛЕНОГОСАЛАТА 128
СЛАЙСЕРДЛЯ КУБИКОВ 131
СЛАЙСЕРДЛЯЛУКА 129
СЛАЙСЕРДЛЯ ФРУКТОВ ИОВОЩЕЙ 129
СЛАНЦЕВО-МРАМОРНАЯ ПОДСТАВКАДЛЯ ПРЕЗЕНТАЦИИ 389
СЛАНЦЕВЫЕДОСКИ ДЛЯ ПРЕЗЕНТАЦИИ 476-477
СОВОК 150
СОСУД ДЛЯСОУСОВ 368,374, 396, 398, 489
СОТЕЙНИК АЛЮМИНИЕВЫЙ53
СОТЕЙНИК ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙСТАЛИ40
СОУСНИК 489
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СОУСНИК АЛЮМИНИЕВАЯ 53
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СТАКАН 221, 372
СТЕНДДЛЯ ГАСТРОЕМКОСТЕЙGN 200, 395
СТОЛ ДЛЯ НАРЕЗКИ 138
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ТАБЛИЧКА “НЕ КУРИТЬ” 490
ТАРЕЛКИ221,361-366, 368-370, 372-374, 381-382, 384
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ТЕЛЕЖКАGUERIDON 440
ТЕЛЕЖКАДВОЙНАЯДЛЯ ПОДНОСОВ ФАСТ-ФУД 260
ТЕЛЕЖКАДЕРЕВЯННАЯ 438-441
ТЕЛЕЖКАДЛЯ ГАСТРОЕМКОСТЕЙGASTRONORM255-259
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ТЕЛЕЖКАДЛЯ КОРЗИНОК 263
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0643SGN 133
0644N 133
0653 133
0654 133
1009-01 228
1009-02 228
1009-03 228
1009-04 228
1009-05 228
1009-06 228
1009-08 228
1009-19 228
1009-32 228
1078-13 495
1400 135
1474-0606 507
1476-0606 507
15000 126
15001 126
15002 126
15005 126
15006 126
15007 126
15016 126
15017 126
15050 126
15052 126
15053 126
15054 126
15055 126
15058 126
15059 126
15060 126
15061 126
15062 126
15063 126
15064 126
15065 126
15067 126
15068 126
15069 126
15070 126
15072 126
15073 126
15076 126
15078 126
15081 126
15082 126
15083 126
15085 126
15086 126
15103 133
15105 133
15113 133
15114 133
15115 133
15149 135
15209 133
15601 129
15604 129
1612-06 507
1811 131

1812 131
1823 131
19196 444
2208-1354 117
2331-99 504
26120-13 118
26240-13 118
26320-13 118
2803-18 160
2808-13 117
2812-13 117
2908-13 118
2912-13 118
306 130
308 130
3100020 410
3100040 410
3100220 410
3100240 410
3100320 410
3100321 410
3100340 410
3100341 410
3101015 409
3101020 409
3101040 409
3101120 409
3101220 409
3101240 409
3102015 409
3102020 409
3102040 409
3102120 410
3102220 409
3316-13 117
3316-13191 117
3332-13 117
3616 504
3628 504
3632 504
3648 504
3664 504
3821-06 520
3825-06 520
400N 128
402NC 128
403NH 129
4075502 310
4075503 310
4075602 310
4075603 310
4075702 311
4075703 311
4075802 311
4075803 311
4075902 311
4075903 311
40761 310
40762 310
40763 310
40764 310
40765 311

40766 311
40767 311
40768 311
40769 311
40770 311
40771 311
40772 311
40773 311
40774 311
40775 311
40776 311
435 128
4400N 128
4408 128
45749-1 127
45751-1 127
46009 445
4600960 445
46110 338
46115 338
46125 447
46130 447
46131 447
46134 447
46135 447
46136 447
46137 447
4635210 451
46527 329
46569 455
46575 455
46576 455
46577 455
46582 455
46584 455
46585 455
46586 455
46587 455
4658715 453
4658725 453
4658750 453
4658760 453
46590 455
4659015 453
4659025 453
4659050 453
4659060 453
46591 455
4659115 453
4659125 453
4659150 453
4659160 453
46592 455
4659215 453
4659225 453
4659250 453
4659260 453
46665 455
46666 455
46667 455
46668 455
46671 337

46672 337
46714 489
46716 489
46791 502
46793 502
4689760 100
4689815 100
4689830 100
4689840 100
4689850 100
4689860 100
4689960 100
46926 465
46928 466
46929 467
46938 465
47002 151
47003 151
47004 151
47005 151
47046 106
47049 106
47104 503
47139 100
47140 100
47141 100
47142 100
47143 100
47144 100
47145 100
47146 100
47150 146
47151 146
47153 146
47155 146
47157 146
47159 146
47160 146
47161 146
47274 146
47275 146
47276 146
47277 146
47278 146
47279 146
47325 107
47326 107
47390 100
47391 100
47392 100
47393 100
47395 100
47396 100
47397 100
47398 100
47399 100
47403 100
4741-06 505
4743-06 505
4747 505
47488 327
47490 332

47602 506
47612 502
47619 455
4761915 453
4761925 453
4761950 453
4761960 453
47632 455
4763215 453
4763225 453
4763250 453
4763260 453
47634 455
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4763425 453
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4763460 453
47635 455
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4763560 453
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4780650 105
4780660 105
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4780940 105
4780950 105
4780960 105
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4781210 29
4781212 106
4781220 105
4781230 105
4781240 105
4781250 105
4781260 105
4781270 105
4781610 29
4781620 105
4781630 105
4781640 105
4781650 105
4781660 105
4781670 105
4791210 29
4791610 29
47933 150
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47935 150
47938 150
47943 150
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4804-06 521
4806-06 521
4808715 108
4808720 108
4808820 108
4808920 108
48144 461
48148 461
4842-06 521
4843-06 521
484C 128
485 128
49130 447
49136 447
4916-13 117
4924-13 117
4932-13 117
49410 414
49411 414
49412 414
49413 414
49414 415
49417 414
49418 414
49419 415
49420 414
49423 415
49424 414
49425 415
49426 415
49428 414
49429 415
49431 415
49433 415
49435 415
4961-1301 118
4961-1308 118
4961-13191 118
4961-1332 118
4980120 94
4980230 94
4980335 94
4980422 329
4980445 94
4980622 329
4980655 94
4980865 94
500N 129
501N 129
509 129
511 129
521030 351
521035 351
52160 513
52162 513
52164 513
52170 513
52172 513
52174 513
5220 88
5223 88
5228 88

52643 236
52670 246
52671 246
52672 246
52680 246
52681 246
52682 246
52683 246
52684 245
52689 245
52691 244
52692 244
52693 244
52694 244
52695 246
52696 246
52699 245
52702 244
52703 244
52704 244
52706 244
52707 244
52708 244
52709 244
52710 245
52711 245
52712 245
52713 245
52714 245
52715 245
52716 245
52717 245
52718 244
52719 244
52720 244
52721 244
52722 245
52723 245
52724 245
52725 245
52726 244
52727 244
52728 244
52729 244
52730 244
52731 244
52732 244
52733 245
52734 245
52735 245
52736 244
52737 244
52738 245
52739 245
52740 245
52754 244
52755 244
52757 244
52760 244
52761 244
52762 244
52763 244

52764 244
52765 244
52766 244
52767 244
52768 244
52769 244
52770 244
52771 244
52772 245
52773 245
52774 245
52775 245
52776 245
52777 245
52778 245
52779 245
52780 245
52781 245
52782 245
52783 245
52784 245
52785 245
52786 245
52787 245
52788 245
52789 245
52790 245
52811 245
52812 245
52813 245
52816 245
52817 245
52832 245
5284120 108
5284220 100
5284320 100
52844 245
52845 245
52846 245
52847 245
52848 245
52849 245
5303 88
5324-13 118
55457 125
55458 125
55459 125
55460 125
55470 125
55471 125
55472 125
55473 125
55477 125
55478 125
55479 125
55480 125
55481 125
55482 125
55483 125
55484 125
55485 125
55486 125

55490 125
55491 125
55492 125
55493 125
55494 125
55495 125
595027502 295
595027503 295
595087502 295
595087503 295
59601 292
59602 292
59641 296
59642 296
59650 292
59651 292
6001X 322
606N 130
62300 495
62303 495
62312 495
62313 495
62315 495
62318 495
62321 495
62326 495
64130 97
64132 97
6414015 97
6414030 97
6414040 97
6414050 97
6414070 97
6414215 97
6414230 97
6414240 97
6414250 97
6414270 97
6433230 99
6433335 99
6433445 99
6433655 99
6433865 99
6525-13 521
6954702 293
6954703 293
700-1 130
700-4 130
704 130
706 130
708 130
712 130
7217310 329
7217350 329
7217355 329
7217360 329
7217410 329
7217450 329
7217455 329
7217460 329
7217810 329
7217850 329

7217855 329
7217860 329
7217910 329
7217950 329
7217955 329
7217960 329
72522 332
72550 333
72630 333
72958 333
72959 333
74110210 327
74110240 327
741102D 327
74110310 327
74110340 327
741103D 327
7470210 327
7470240 327
74702D 327
7470310 327
7470340 327
74703D 327
75013 410
75015 410
7512-06 521
78204 332
78710 450
78720 450
78725 450
78730 450
78740 450
78760 450
808N 130
82060 456
82061 456
82062 456
82093 456
82094 456
82095 456
8242010 416
8242014 416
8242310 416
8242314 416
8242414 416
8242514 416
8242610 416
8242614 416
8242710 416
8242714 416
8242810 417
8242814 417
8242914 417
8243014 417
8243114 417
8243210 417
8243214 417
8243314 417
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86104 222
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J2H-LL-T5-T5 519
J2V-LL-T5-T5 519
J3V-LLL-T5-T5-T5 519
K1-L 518
K1LLDS-T1 519
K2H-LC-T1-T2 518
K2H-LL-T1-T1 518
K2H-LP-T1-T4 518
K2VLCLDS-T1-T2 519
K2V-LC-T1-T2 518
K2VLLLDS-T1-T1 519
K2V-LL-T1-T1 518
K2V-LP-T1-T4 518
K3H-LCC-T1-T2-T2 518
K3H-LCP-T1-T2-T4 518
K3H-LCS-T1-T2-T3 518
K3H-LLL-T1-T1-T1 518
K3VLCCLDS-T1-T2-T2 519
K3V-LCC-T1-T2-T2 518
K3V-LCP-T1-T2-T4 518
K3V-LCS-T1-T2-T3 518
K3V-LLL-T1-T1-T1 518
K4H-LCCC-T1-T2-T2-T2 518
K4H-LCCP-T1-T2-T2-T4 518
K4H-LCCS-T1-T2-T2-T3 518
K4H-LLCC-T1-T1-T2-T2 518
K4V-LCCC-T1-T2-T2-T2 518
K4V-LCCP-T1-T2-T2-T4 518
K4V-LCCS-T1-T2-T2-T3 518
K4V-LLCC-T1-T1-T2-T2 518
K4X-LCCC-T1-T2-T2-T2 518
K4X-LCCP-T1-T2-T2-T4 518
K4X-LCCS-T1-T2-T2-T3 518
K4X-LLCC-T1-T1-T2-T2 518
LD2-2 520
LD3-2 520
LDS-4CUP 521
LS03G-LS03H 518
LS03IB-T1 519
LS03IS18B-T1 519
LS03IVB-T1 519
LS03J-LS03M 519
LS03MS18B-T5 519
LS03MVS18B-T5 519
LS03PB-T1 519
LS03PS18B-T1 519
LS03PVB-T1 519
M1-L-T1 518
M2V-LL-T1-T1 518
M3V-LLL-T1-T1-T1 518
M4V-4L-T1-T1-T1-T1 518
MBA92821 403
MX1000XTXEE 321
MX1100XTXSEE 321
MX1200XTXEE 320
MX1500XTXSEE 320
N-0001B 200
N-0002B 200
N-0003B 200
N-0006B 200
P1 518
P100003P 200

86105 222
86106 222
86107 222
86108 222
86109 222
86110 222
86111 222
86113 222
86114 222
86115 222
86116 222
86117 222
86118 222
86119 222
86120 222
86121 222
86123 222
86124 222
86125 222
86126 222
86127 222
86128 222
86129 222
88184 327
88204 327
9002 88
918-13 495
ADC-4 264
ADP 265
BB255E 317
BB300E 317
BB340E 317
BCT6860B 490
C111-302 345
CAC132 317
CAC134 317
CAC139 319
CAC93XI 321
CAC95I 321
CADJ-1 520
CADJ-2 520
CADJ-3 518
CT2-23035002 303
CT2-23035003 303
CT4-2301000 302
CT4-23080002 302
CT4-23080003 302
CTC-3X2V 521
CTNO-06 521
CTS1000E 304
E111X-302I-A 345
E112X-302 349
E131X-302I2 346
F111X-302I2 345
F112X-302 350
F131X-302I2 346
F144X-302I2 348
F231X-302I2P 347
ICE140-06 265
INC-80 518
INC-80S18 520
J1-L-T5 519

P100004P 200
P100005P 200
P100006P 200
P100008P 200
P100511 478
P100512 478
P100520 478
P100521 478
P100522 478
P100530 479
P100531 479
P100540 479
P100541 479
P100542 479
P100543 479
P100544 479
P100550 479
P100551 479
P100552 479
P100553 479
P100554 479
P100570 479
P100571 479
P100572 479
P100600 478
P100601 478
P100740 482
P100741 482
P100742 482
P100754 482
P100755 482
P100760 482
P100761 482
P100770 482
P100780 482
P100792 483
P100803 483
P100804 483
P100805 483
P100807 481
P100808 481
P100813 483
P100814 483
P100816 481
P100817 481
P100820 483
P100821 483
P100826 481
P100827 481
P100836 481
P100837 481
P100838 481
P100840 484
P100841 484
P100851 484
P100860 484
P100861 484
P100862 484
P100871 484
P100880 484
P100881 484
P100882 484

P100890 484
P100891 484
P100892 484
P100900 483
P100931 485
P100932 485
P100940 485
P100950 485
P100951 485
P100955 485
P100960 485
P100965 485
P103322 53
P104318 53
P104320 53
P104324 53
P106320 53
P106324 53
P109035 115
P109040 115
P109045 115
P109050 115
P110000 199
P110001 199
P110002 199
P110004 199
P110005 199
P1100BF 205
P1100C1 203
P1100P1 199
P1100P2 199
P1100P3 199
P1100P4 199
P1100P5 199
P1100P6 208
P110201 196
P110202 198
P110401 196
P110402 198
P110551 196
P110552 198
P110651 196
P110652 198
P1106BF 204
P1106C1 202
P1106F1 201
P1106F3 407
P1106F3A 407
P1106F3G 407
P1106F3N 407
P1106F3R 407
P1106P1 206
P111001 196
P111002 198
P1110BF 204
P1110C1 202
P1110F1 201
P1110F2 201
P1110P1 206
P111111 197
P111501 196
P111502 198

P1115BF 204
P1115C1 202
P1115F1 201
P1115F2 201
P1115P1 206
P1115P6 208
P112001 196
P112002 198
P1120BF 204
P1120C1 202
P1120P1 206
P112324 53
P112328 53
P112332 53
P112335 53
P112340 53
P112345 53
P112350 53
P112360 53
P113035 80
P113040 80
P113050 80
P113060 80
P113070 80
P114040 81
P114050 81
P114060 81
P114070 81
P114540 81
P114545 81
P115000 197
P1150BF 205
P1150C1 203
P1150P1 207
P115320 52
P115324 52
P115340 52
P116324 52
P116328 52
P116332 52
P116335 52
P116340 52
P116345 52
P116350 52
P116360 52
P117324 52
P117328 52
P117332 52
P117335 52
P117340 52
P117345 52
P117350 52
P117360 52
P118324 52
P118328 52
P118332 52
P118335 52
P118340 52
P118345 52
P118350 52
P118360 52
P120000 199
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P120001 199
P120002 199
P120004 199
P120005 199
P120018 66
P120020 66
P120022 66
P120024 66
P120026 66
P120028 66
P120032 66
P120036 66
P120040 66
P1200BF 205
P1200C1 203
P1200P1 199
P1200P2 199
P1200P3 199
P1200P4 199
P1200P5 199
P1200P6 208
P120201 196
P120401 196
P120651 196
P120652 198
P1206BF 204
P1206C1 202
P1206F1 201
P1206F3 407
P1206F3A 407
P1206F3G 407
P1206F3N 407
P1206F3R 407
P1206P1 206
P120820 65
P120824 65
P120828 65
P120832 65
P120920 65
P120924 65
P120928 65
P120932 65
P121001 196
P121002 198
P1210BF 204
P1210C1 202
P1210P1 206
P121501 196
P121502 198
P1215BF 204
P1215C1 202
P1215P1 206
P1215P6 208
P122001 196
P122002 198
P122040 81
P122050 81
P122060 81
P1220BF 204
P1220C1 202
P1220P1 206
P122222 197

P123040 85
P123060 85
P123140 85
P123160 85
P123240 85
P123260 85
P124024 68
P124028 68
P124032 68
P124036 68
P124040 68
P125000 197
P125038 68
P1250BF 205
P1250C1 203
P1250P1 207
P127024 67
P127028 67
P127032 67
P127040 67
P128018 66
P128020 66
P128022 66
P128024 66
P128026 66
P128028 66
P128032 66
P128036 66
P128040 66
P128124 67
P128128 67
P128132 67
P128224 67
P128228 67
P128232 67
P128324 67
P128328 67
P128332 67
P128424 67
P128428 67
P128432 67
P128920 65
P128924 65
P128928 65
P128932 65
P130000 199
P130001 199
P130002 199
P130004 199
P1300BF 205
P1300C1 203
P1300P1 199
P1300P2 199
P1300P3 199
P1300P4 199
P1300P5 199
P1300P6 208
P130201 196
P130202 198
P130401 196
P130402 198
P130651 196

P130652 198
P1306BF 204
P1306C1 202
P1306P1 207
P131001 196
P131002 198
P131022 68
P131026 68
P1310BF 204
P1310C1 202
P1310P1 207
P131501 196
P131502 198
P1315BF 204
P1315C1 202
P1315P1 207
P1315P6 208
P132001 196
P132002 198
P132040 85
P132060 85
P1320BF 204
P1320C1 202
P1320P1 207
P132140 85
P132160 85
P132240 85
P132260 85
P132365 82
P132560 82
P135000 197
P1350BF 205
P1350C1 203
P1350P1 207
P135120 75
P135124 75
P135128 75
P135132 75
P135140 75
P135330 75
P135424 75
P136006 168
P136007 168
P136008 168
P139012 68
P140000 199
P140001 199
P140002 199
P140004 199
P1400BF 205
P1400C1 203
P1400P1 199
P1400P2 199
P1400P3 199
P1400P4 199
P1400P5 199
P140201 197
P140651 197
P1406BF 205
P1406C1 203
P1406P1 207
P141001 197

P141014 54
P141016 54
P141020 54
P141024 54
P141028 54
P141032 54
P141036 54
P141040 54
P1410BF 205
P1410C1 203
P1410P1 207
P14126 239
P14126F1 239
P141501 197
P1415BF 205
P1415C1 203
P1415P1 207
P142000 72
P142001 197
P142100 71
P145000 197
P1450BF 205
P1450C1 203
P1450P1 207
P148020 67
P148024 67
P148028 67
P148032 67
P149120 70
P149124 70
P149128 70
P149130 70
P149228 70
P149330 71
P149520 72
P149524 72
P149528 72
P15000 299
P15001 299
P15002 299
P150028 72
P15003 299
P15004 308
P15005 308
P15006 308
P15007 308
P15008 308
P15010 338
P150128 71
P15020 333
P15027 341
P15028 341
P15029 335
P15030 335
P15031 336
P15032 336
P15033 335
P15034 335
P15035 297
P15038 305
P15039 305
P15040 306

P15041 306
P15042 304
P15070 299
P15071 299
P15072 294
P15073 338
P15074 338
P15075 300
P15077 294
P15078 293
P15079 294
P15080 297
P15089 311
P15090 311
P15091 311
P15096 338
P15097 338
P151012 54
P151014 54
P151016 54
P151020 54
P151024 54
P151028 54
P151032 54
P15105 239
P15105F1 239
P152025 87
P152030 87
P152035 87
P153025 87
P153034 87
P153050 87
P160000 199
P160001 199
P160002 199
P160004 199
P1600BF 205
P1600C1 203
P1600P1 199
P1600P2 199
P1600P3 199
P1600P4 199
P1600P5 199
P1600P6 208
P160651 197
P1606BF 205
P1606C1 203
P1606P1 207
P161001 197
P161034 54
P161038 54
P1610BF 205
P1610C1 203
P1610P1 207
P161501 197
P1615BF 205
P1615C1 203
P1615P1 207
P1615P6 208
P162001 197
P1650BF 205
P1650C1 203
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P200022 39
P200024 39
P200028 39
P200116 39
P200120 39
P200320 40
P200324 40
P20041 494
P20042 494
P20050 494
P20066 494
P20069 494
P20072 431
P201016 39
P201018 39
P201020 39
P201024 39
P201028 39
P201032 39
P20115 239
P20115F1 239
P202016 39
P202018 39
P202020 39
P202024 39
P202028 39
P202032 39
P203016 40
P203018 40
P203020 40
P203024 40
P204020 40
P204024 40
P204028 40
P204030 40
P204032 40
P204035 40
P204040 40
P205020 38
P205024 38
P205028 38
P205030 38
P205032 38
P205035 38
P205040 38
P205045 38
P205050 38
P205060 38
P209014 39
P209016 39
P209018 39
P209020 39
P209022 39
P209024 39
P209028 39
P209030 39
P209032 39
P209035 39
P209040 39
P209045 39
P209050 39
P209060 39

P1650P1 207
P166032 73
P169020 73
P169024 73
P169028 73
P169030 73
P170020 55
P170024 55
P170028 55
P171024 55
P171028 55
P173016 55
P190000 199
P1900BF 205
P1900C1 203
P1900P1 199
P1900P2 199
P1900P3 199
P1900P4 199
P1900P5 199
P19060 402
P190651 197
P1906BF 205
P1906C1 203
P1906P1 207
P19090 402
P19100 468
P191001 197
P19101 468
P19103 468
P19104 468
P19105 468
P19106 468
P19107 468
P1910BF 205
P1910C1 203
P1910P1 207
P19114A 468
P19114N 468
P19114R 468
P19115A 468
P19115N 468
P19115R 468
P19116 468
P19117 468
P19118 468
P19120 402
P19126 239
P19126F1 239
P192118 67
P192120 67
P192124 67
P192128 67
P192132 67
P192136 67
P192140 67
P195000 475
P200012 39
P200014 39
P200016 39
P200018 39
P200020 39

P21000 469
P21001 469
P21003 469
P21005 469
P21015 469
P21016 469
P21017 469
P21020 469
P210201 196
P210202 198
P21027 469
P21028 469
P210401 196
P210402 198
P210651 196
P210652 198
P211001 196
P211002 198
P21105 239
P21105F1 239
P211501 196
P211502 198
P212001 196
P212002 198
P213018 63
P213020 63
P213022 63
P213024 63
P213026 63
P213028 63
P213032 63
P213036 63
P213040 63
P214016 39
P214018 39
P214020 39
P214022 39
P214024 39
P215000 197
P216016 38
P216018 38
P216020 38
P216024 38
P216028 38
P216030 38
P216032 38
P216035 38
P216040 38
P216045 38
P216050 38
P216060 38
P217016 38
P217018 38
P217020 38
P217024 38
P217028 38
P217030 38
P217032 38
P217035 38
P217040 38
P217045 38
P217050 38

P217060 38
P218016 38
P218018 38
P218020 38
P218024 38
P218028 38
P218030 38
P218032 38
P218035 38
P218040 38
P218045 38
P218050 38
P218060 38
P22000 381
P22001 381
P220018 62
P22002 380
P220020 62
P220021 380
P220022 62
P220023 380
P220024 62
P220026 62
P220028 62
P22003 379
P220031 379
P220032 62
P220033 379
P220036 62
P22004 381
P220040 62
P22005 381
P22006 394
P22007 394
P22008 394
P22009 391
P22010 391
P22011 391
P22012 381
P22013 381
P22014 381
P22015 381
P22016 381
P22019 384
P22020 384
P22022 384
P22023 384
P22030 399
P22031 399
P22033 383
P22034 383
P22035 399
P22036 399
P22037 378
P22038 378
P22039 391
P22040 394
P22041 391
P22042 394
P22043 391
P22044 394
P22045 391

P22046 394
P22047 391
P22048 394
P22049 391
P22050 394
P22051 391
P22052 394
P22053 391
P22054 394
P22079 394
P22080 391
P22081 394
P22082 391
P220820 63
P220824 63
P220828 63
P22083 394
P220832 63
P22084 391
P22085 384
P22086 384
P22087 394
P22088 396
P22090 384
P22094 394
P22099 381
P22100 379
P22101 379
P22102 379
P22103 378
P22104 396
P22105 396
P22106 396
P22108 396
P22109 396
P22110 396
P22111 382
P22112 382
P22113 382
P22114 382
P22115 382
P22116 382
P22117 383
P22118 383
P22120 398
P22124 389
P22125 389
P22126 389
P22127 386
P22128 386
P22129 386
P22144 389
P22145 389
P22150 381
P22151 381
P22154 395
P22155 395
P22156 395
P22158 395
P22160 395
P22161 388
P22162 388
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P22164 378
P22165 378
P22166 378
P22167 379
P22168 379
P22169 377
P22170 377
P22171 377
P22172 377
P22173 377
P22174 384
P22175 384
P22176 384
P22177 379
P22178 383
P22179 383
P22180 383
P22181 383
P22182 382
P22183 382
P22184 382
P22185 399
P22200 380
P22200A 380
P22200AM 380
P22200N 380
P22200R 380
P22200V 380
P22201 380
P22202 380
P22202A 380
P22202AM 380
P22202N 380
P22202R 380
P22202V 380
P22203 380
P22203A 380
P22203AM 380
P22203N 380
P22203R 380
P22203V 380
P22204 380
P22211 380
P22220 379
P22221 379
P22222 379
P22250 383
P22251 383
P22301 361
P22302 361
P22303 361
P223035 42
P22304 361
P223040 42
P22305 361
P22306 361
P22307 361
P22308 361
P22309 361
P22310 363
P22311 363
P22312 363

P22313 363
P22314 363
P22315 363
P22316 363
P22317 363
P22318 362
P22319 362
P22320 362
P22321 362
P22322 367
P22323 367
P22324 367
P22325 367
P22326 367
P22327 367
P22328 367
P22329 366
P22330 366
P22331 366
P22332 362
P22333 366
P22334 366
P22335 366
P22336 365
P22337 365
P22338 365
P22339 365
P22340 365
P22341 365
P22342 365
P22343 365
P22344 364
P22345 364
P22346 364
P22347 364
P22348 364
P22349 376
P22350 376
P22351 376
P22352 376
P22353 376
P22354 375
P22355 375
P22356 375
P22357 375
P22358 375
P22359 376
P22360 376
P224023 42
P224026 42
P22501 379
P22502 379
P22600 387
P22601 387
P22602 387
P22603 387
P22604 387
P22610B 387
P22610N 387
P22611B 387
P22611N 387
P22614B 387

P22614N 387
P22620 387
P22621 387
P22622 387
P22640N 388
P22641N 388
P22642N 388
P22650 386
P22651 386
P22652 386
P22660 387
P22661 387
P22662 387
P22663 387
P22664 387
P22690 388
P22691 388
P22692 388
P22695 389
P22696 389
P22697 389
P22698 389
P22700 369
P22701 369
P22702 369
P22703 369
P22704 369
P22705 369
P22710 369
P22711 369
P22712 369
P22720 372
P22725 372
P22726 372
P22727 372
P22728 372
P22729 372
P22740 368
P22741 368
P22742 368
P22743 368
P22744 368
P22745 368
P22746 368
P22750 368
P22751 368
P22752 368
P22755 368
P22756 368
P22758 372
P22759 372
P22760 368
P22770 369
P22772 369
P22775 385
P22778 385
P22779 385
P22780 371
P22781 371
P22782 371
P22783 371
P22784 371

P22800 370
P22801 370
P22802 370
P22803 370
P22815 370
P22816 370
P22817 370
P22823 370
P22824 370
P22825 370
P22830 373
P22833 373
P22834 373
P22835 373
P22838 373
P22839 373
P22844 373
P22845 373
P22850 370
P22851 370
P22852 370
P22860 390
P22861 390
P22862 390
P22863 390
P22864 390
P22865 390
P22866 390
P22867 390
P22868 390
P22869 390
P22870 390
P22871 390
P22872 390
P22873 390
P22874 390
P22875 390
P22876 390
P22877 390
P22878 390
P22879 390
P22880 390
P22881 390
P22882 390
P22883 390
P22890 396
P22901 374
P22902 374
P22911 374
P22912 374
P22920 398
P22930 398
P22940 374
P22950 374
P22960 374
P22971 374
P22972 374
P22973 377
P22974 377
P22975 377
P230000 199
P230001 199

P23003 511
P23004 511
P23008 511
P23009 511
P23015 511
P230201 196
P230202 198
P23030 393
P23031 393
P23032 393
P23033 393
P23034 393
P23036 393
P23037 393
P23038 393
P23039 393
P23040 393
P230401 196
P230402 198
P23042 393
P23043 393
P23044 393
P23045 393
P23046 393
P230651 196
P230652 198
P231001 196
P231002 198
P231501 196
P231502 198
P232001 196
P232002 198
P234020 40
P234024 40
P23500 472
P235000 197
P23501 472
P23502 472
P23503 472
P23504 473
P23505 473
P23506 473
P23507 473
P23508 473
P23509 473
P23800 397
P23810 397
P23824 397
P23825 397
P23830 397
P23835 397
P23836 397
P23840 397
P23841 397
P23842 398
P23843 398
P23844 398
P23845 398
P239036 69
P239136 69
P239236 64
P239336 64
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P28610 476
P28620 476
P28621 476
P290120 45
P290124 45
P290128 45
P290130 45
P290132 45
P290135 45
P290140 45
P290145 45
P290150 45
P291120 45
P291124 45
P291128 45
P291130 45
P291132 45
P291135 45
P291140 45
P291145 45
P291150 45
P291160 45
P292120 45
P292124 45
P292128 45
P292130 45
P292132 45
P292135 45
P292140 45
P292145 45
P292150 45
P292160 45
P293132 45
P293135 45
P293140 45
P29600 475
P29610 475
P29620 475
P29630 475
P299020 45
P299024 45
P299028 45
P299030 45
P299032 45
P299035 45
P299040 45
P299045 45
P299050 45
P299060 45
P300024 115
P300030 115
P300325 115
P300335 115
P300340 115
P30084 239
P30084F1 239
P301108 94
P301109 94
P301110 94
P301112 94
P301114 94
P301116 94

P239436 69
P239536 69
P23990 385
P23991 385
P23992 385
P23993 385
P240040 41
P240050 41
P240401 196
P240651 196
P241001 196
P241040 41
P241050 41
P241501 196
P242024 41
P242028 41
P242032 41
P242035 41
P243024 41
P243028 41
P243032 41
P243035 41
P244020 42
P244024 42
P244028 42
P244032 42
P244035 42
P24407 489
P24409 489
P248028 42
P248032 42
P248035 42
P248040 42
P248045 42
P25000 493
P25002 493
P25020 493
P26000 143
P26001 143
P26100 504
P270114 50
P270116 50
P270118 50
P270620 50
P270624 50
P270628 50
P270716 50
P270720 50
P270724 50
P270728 50
P28202 477
P28252 477
P28302 477
P28303 477
P28403 477
P28501 477
P28502 477
P28503 477
P28504 477
P28505 477
P28506 477
P28600 476

P301118 94
P301165 94
P301206 94
P301208 94
P301210 94
P301212 94
P301214 94
P301216 94
P302108 95
P302110 95
P302112 95
P302114 95
P302116 95
P302118 95
P302120 95
P302210 95
P302212 95
P302214 95
P302216 95
P303016 114
P303018 114
P303020 114
P303022 114
P303024 114
P303026 114
P303200 114
P303265 94
P304016 149
P304018 149
P304020 149
P304022 149
P304024 149
P306035 149
P307020 149
P307025 149
P307030 149
P307035 149
P307040 149
P307045 149
P307050 149
P307060 149
P307070 149
P307125 149
P307130 149
P307140 149
P307150 149
P308030 115
P308035 115
P308040 115
P308045 115
P308050 115
P309040 80
P309050 80
P309060 80
P310000 501
P311002 500
P311004 501
P311006 500
P311020 501
P311071 500
P312000 501
P313025 116

P313030 116
P313126 116
P313132 116
P313500 116
P314110 95
P314112 95
P314210 95
P314212 95
P314300 95
P315010 95
P315012 95
P315015 95
P315017 95
P315020 95
P316025 151
P316030 151
P316035 151
P316040 151
P316045 151
P316050 151
P316125 151
P316130 151
P316135 151
P316140 151
P316145 151
P316150 151
P317025 456
P317030 456
P317035 456
P317040 456
P317045 456
P317050 456
P317425 456
P317430 456
P317435 456
P317440 456
P317445 456
P317450 456
P318005 82
P318040 84
P318060 84
P318100 503
P318211 82
P319000 503
P319100 503
P32083 240
P32083F1 240
P321020 115
P321022 115
P321024 115
P321026 115
P322101 112
P322102 112
P322103 112
P322104 112
P322201 112
P322202 112
P322203 112
P322204 112
P324013 113
P324016 113
P324019 113

P324022 113
P324025 113
P325008 113
P325010 113
P325012 113
P325015 113
P325018 113
P325020 113
P326000 500
P327000 501
P328020 111
P328023 111
P328600 111
P330035 502
P330050 502
P330070 502
P331039 146
P331044 146
P331050 146
P331056 146
P331059 146
P331066 146
P331070 146
P332010 146
P332095 146
P333010 489
P333020 489
P333035 489
P334050 120
P334100 120
P335002 514
P33601 462
P33602 462
P33603 462
P33604 462
P33614 462
P33621 463
P33622 463
P33623 463
P33624 463
P33625 463
P337030 513
P337060 513
P337090 513
P337150 513
P337200 513
P33801 464
P33802 464
P33803 464
P33804 464
P33805 464
P33806 464
P33807 464
P33808 464
P33809 464
P340000 222
P340010 101
P340020 101
P340030 101
P340040 101
P340050 101
P340060 101
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P340070 101
P340080 101
P340090 101
P341000 461
P342000 461
P343000 461
P343400 103
P343600 103
P343700 103
P343800 103
P344000 461
P345000 461
P347020 114
P347024 114
P348008 113
P348010 113
P348012 113
P348015 113
P348018 113
P350230 158
P350235 158
P350330 158
P350335 158
P350426 158
P350430 158
P350435 158
P350440 158
P350530 158
P350535 158
P350630 158
P350635 158
P350730 158
P350735 158
P351000 466
P352000 466
P353000 466
P354025 151
P354030 151
P354035 151
P354040 151
P354045 151
P354050 151
P355007 168
P355008 168
P356016 150
P356020 150
P356024 150
P356028 150
P356032 150
P357000 493
P358024 104
P358029 104
P358040 104
P358230 465
P358231 465
P358232 465
P358237 465
P358241 104
P358242 104
P358243 104
P358244 104
P358245 104

P358246 104
P358247 104
P358301 104
P358302 104
P358303 104
P358304 104
P358305 104
P358306 104
P358307 104
P358404 104
P358407 104
P359000 466
P361000 459
P361100 460
P362000 459
P362100 460
P363000 459
P363100 460
P364000 459
P364100 460
P365000 459
P365100 460
P366000 459
P367000 459
P367100 460
P36790250 355
P368000 459
P369000 459
P369100 460
P372200 450
P373020 113
P373024 113
P373028 113
P374013 113
P374015 113
P374018 113
P374020 113
P374026 113
P375010 110
P375030 113
P375035 113
P375061 110
P375070 110
P375110 110
P376037 96
P376137 96
P377037 96
P377137 97
P379065 449
P379500 449
P380000 109
P381008 109
P381010 109
P38160250 356
P382000 109
P38240250 354
P38250250 353
P383000 109
P384000 109
P38420250 355
P385020 109
P385026 109

P385030 109
P385500 110
P38550250 354
P386000 109
P387065 449
P387100 450
P387200 450
P387500 448
P388018 503
P389000 467
P390000 134
P390100 134
P391000 111
P392065 94
P393080 151
P393100 151
P393125 151
P394008 96
P394012 96
P395038 97
P397247 97
P397347 97
P398024 152
P398035 152
P398042 152
P398125 152
P398135 152
P398140 152
P398225 152
P398235 152
P398240 152
P398290 152
P399000 503
P399400 505
P399500 505
P399600 505
P44073 240
P44073F1 240
P454012 49
P454014 49
P454016 49
P454018 49
P456016 49
P456020 49
P456024 49
P456028 49
P457016 49
P457020 49
P457024 49
P457028 49
P458024 49
P458028 49
P459020 64
P459024 64
P459028 64
P460018 68
P460020 68
P460024 68
P460026 68
P460028 68
P460030 68
P460032 68

P490014 46
P490014A 47
P490014G 47
P490014N 47
P490014R 47
P490016 46
P490016A 47
P490016G 47
P490016N 47
P490016R 47
P490018 46
P490020 46
P490220A 63
P490220G 63
P490220N 63
P490220R 63
P490224A 63
P490224G 63
P490224N 63
P490224R 63
P490228A 63
P490228G 63
P490228N 63
P490228R 63
P490616 46
P490620 46
P490620A 47
P490620G 47
P490620N 47
P490620R 47
P490624 46
P490624A 47
P490624G 47
P490624N 47
P490624R 47
P490628 46
P490628A 47
P490628G 47
P490628N 47
P490628R 47
P490632A 47
P490632G 47
P490632N 47
P490632R 47
P490716 46
P490720 46
P490724 46
P490724A 47
P490724G 47
P490724N 47
P490724R 47
P490728 46
P490728A 47
P490728G 47
P490728N 47
P490728R 47
P490732 46
P490732A 47
P490732G 47
P490732N 47
P490732R 47
P490928A 47

P490928G 47
P490928N 47
P490928R 47
P490932A 47
P490932G 47
P490932N 47
P490932R 47
P5000 236
P5001 236
P5002 236
P5003 236
P5004 236
P5015 263
P5017 263
P5018 236
P5019 236
P501F1 227
P501F2 227
P501F3 227
P501F4 227
P501F5 227
P501F6 227
P5062 236
P508015 336
P5090 230
P5090E1 232
P5090E1F1 235
P5090E2 232
P5090E2F1 235
P5090E3 232
P5090E3F1 235
P5090E4 232
P5090E4F1 235
P5090E5 232
P5090E5F1 235
P5090F1 234
P5091 230
P5091F1 234
P5160 230
P5160E1 232
P5160E1F1 235
P5160E2 232
P5160E2F1 235
P5160E3 232
P5160E3F1 235
P5160E4 232
P5160E4F1 235
P5160E5 232
P5160E5F1 235
P5160F1 234
P5161 230
P5161F1 234
P5250 230
P5250E1 232
P5250E1F1 235
P5250E2 232
P5250E2F1 235
P5250E3 232
P5250E3F1 235
P5250E4 232
P5250E4F1 235
P5250E5 232
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P597160 445
P597170 444
P598700 404
P598800 404
P603012 142
P603015 142
P604001 142
P604002 142
P604500 142
P605000 466
P606000 466
P607000 90
P607100 90
P609010 140
P609200 140
P609705 140
P610000 134
P611000 140
P611001 107
P615000 467
P616000 503
P617017 466
P618000 467
P619000 507
P619002 507
P620001 107
P621000 107
P623003 489
P625000 492
P630010 490
P630020 490
P630030 490
P630040 490
P63052 240
P63052F1 240
P632001 490
P632002 490
P632003 490
P632004 490
P632005 490
P632006 490
P632007 490
P632008 490
P632009 490
P632010 490
P632011 490
P632012 490
P632013 490
P632014 490
P632015 490
P632016 490
P632017 490
P632018 490
P632019 490
P632020 490
P632021 490
P632022 490
P632023 490
P632024 490
P632025 490
P632026 490
P632027 490

P5250E5F1 235
P5250F1 234
P5251 230
P5251F1 234
P5360 231
P5360E1 233
P5360E1F1 235
P5360E2 233
P5360E2F1 235
P5360E3 233
P5360E3F1 235
P5360E4 233
P5360E4F1 235
P5360E5 233
P5360E5F1 235
P5360F1 234
P5361 231
P5361F1 234
P5490 231
P5490E1 233
P5490E1F1 235
P5490E2 233
P5490E2F1 235
P5490E3 233
P5490E3F1 235
P5490E4 233
P5490E4F1 235
P5490E5 233
P5490E5F1 235
P5490F1 234
P5491 231
P5491F1 234
P590001 404
P590002 404
P590003 404
P590004 404
P590005 404
P590006 404
P590110 405
P590120 405
P590130 405
P590240 405
P595100 443
P595110 443
P595111 443
P595120 443
P595121 443
P595130 443
P595131 443
P595200 443
P595300 443
P596110 442
P596111 442
P596120 442
P596121 442
P596130 442
P596131 442
P597110 444
P597120 444
P597130 444
P597140 445
P597150 445

P632028 490
P632029 490
P632030 490
P633000 490
P633002 490
P633003 490
P634000 490
P635000 494
P636000 494
P637000 494
P637100 494
P638000 492
P639000 492
P640000 250
P641100 250
P642000 250
P643000 250
P644100 515
P644175 515
P644200 515
P644240 515
P644275 515
P646000 499
P646100 515
P646103 515
P646105 515
P646200 515
P646300 515
P646301 515
P646310 515
P646400 514
P649050 514
P649100 514
P650000 492
P685004 450
P688010 297
P688045 335
P688065 293
P688085 300
P688087 300
P688130 334
P688133 334
P688134 334
P688250 336
P688251 336
P688260 336
P688261 336
P688265 335
P688266 335
P7000 276
P7001 276
P7002 276
P7003 276
P7004 276
P7004R 275
P7005 276
P7005R 275
P7006 276
P7006R 275
P7007 276
P7008 276
P7009 276

P7010 276
P7011 276
P7012 276
P7013 276
P7014 276
P7015 276
P7016 276
P7017 276
P7018 276
P7019 276
P7020 276
P702026 161
P702028 161
P7021 276
P7022 276
P702230 161
P7023 276
P7024 276
P7025 276
P7026 276
P7027 276
P7028 276
P7029 276
P7030 276
P703020 162
P703024 162
P703028 162
P703032 162
P7031 276
P7032 276
P7033 276
P7034 276
P7035 276
P7036 276
P7037 276
P7038 276
P7039 276
P7040 276
P704024 161
P704030 161
P7041 276
P7042 276
P7043 276
P7044 276
P7045 276
P7046 276
P7047 278
P7048 278
P7049 278
P7050 278
P705024 89
P705028 89
P705032 89
P7051 278
P7052 278
P7053 278
P7054 278
P7055 278
P7056 278
P7057 278
P7058 278
P7059 278

P7060 278
P706039 161
P7061 278
P7062 278
P7063 278
P7064 278
P7065 278
P7066 278
P7067 278
P7068 278
P7069 278
P7070 278
P707039 161
P7071 278
P7072 278
P7073 278
P7074 278
P7075 278
P7076 278
P7077 278
P7078 278
P7079 278
P7080 278
P708008 163
P708022 163
P708024 163
P7081 278
P7082 278
P7083 278
P7084 278
P7085 278
P7086 278
P7087 278
P7088 278
P7089 278
P7090 278
P709035 161
P7091 278
P7092 278
P7093 278
P7094 280
P7095 280
P7096 280
P7097 280
P7098 280
P7099 280
P7100 280
P710020 162
P710024 162
P710028 162
P7101 280
P7102 280
P710205 335
P710206 335
P7103 280
P7104 280
P7105 280
P7106 280
P7107 280
P7108 280
P7109 280
P7110 280
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P711010 162
P711012 162
P711020 162
P711024 162
P711028 162
P711032 162
P7111 280
P7112 280
P7113 280
P7114 280
P7115 280
P7116 280
P7117 280
P7118 280
P7119 280
P7120 280
P712022 163
P7121 280
P7122 280
P7123 280
P7124 280
P7125 280
P7126 280
P7127 280
P7128 280
P7129 280
P7130 280
P713075 163
P7131 280
P7132 280
P7133 280
P7134 280
P7135 280
P7136 280
P7137 280
P7138 280
P7139 280
P7140 280
P7141 276
P7142 276
P7143 276
P7144 276
P7145 276
P7145R 275
P7146 276
P7146R 275
P7147 276
P7147R 275
P7148 276
P7149 276
P7150 276
P715006 163
P7151 276
P7152 276
P7153 276
P7154 276
P7155 276
P7156 276
P7157 276
P7158 276
P7159 276
P7160 276

P7161 276
P7162 276
P7163 276
P7164 276
P7165 276
P7166 276
P7167 276
P7168 276
P7169 276
P7170 276
P717008 164
P717010 164
P7171 276
P7172 276
P7173 276
P7174 276
P7175 276
P7176 276
P7177 276
P7178 276
P7179 276
P7180 276
P718006 164
P718008 164
P718010 164
P718011 164
P7181 276
P7182 276
P7183 276
P7184 276
P7185 276
P7186 276
P7187 276
P7188 278
P7189 278
P7190 278
P7191 278
P7192 278
P7193 278
P7194 278
P7195 278
P7196 278
P7197 278
P7198 278
P7199 278
P7200 278
P720005 164
P720006 164
P720007 164
P720008 164
P720010 164
P720012 164
P7201 278
P7202 278
P7203 278
P7204 278
P7205 278
P7206 278
P7207 278
P7208 278
P7209 278
P7210 278

P721005 164
P721006 164
P721007 164
P721008 164
P721010 164
P7211 278
P7212 278
P7213 278
P7214 278
P7215 278
P7216 278
P7217 278
P7218 278
P7219 278
P7220 278
P722000 164
P7221 278
P7222 278
P7223 278
P7224 278
P7225 278
P7226 278
P7227 278
P7228 278
P7229 278
P7230 278
P723024 162
P723028 162
P7231 278
P7232 278
P7233 278
P7234 278
P7235 280
P7236 280
P7237 280
P7238 280
P7239 280
P7240 280
P7241 280
P7242 280
P7243 280
P7244 280
P7245 280
P7246 280
P7247 280
P7248 280
P7249 280
P7250 280
P7251 280
P7252 280
P7253 280
P7254 280
P7255 280
P7256 280
P7257 280
P7258 280
P7259 280
P7260 280
P7261 280
P7262 280
P7263 280
P7264 280

P7265 280
P7266 280
P7267 280
P7268 280
P7269 280
P7270 280
P7271 280
P7272 280
P7273 280
P7274 280
P7275 280
P7276 280
P7277 280
P7278 280
P7279 280
P7280 280
P7281 280
P7282 277
P7283 277
P7284 277
P7285 277
P7286 277
P7287 277
P7288 277
P7289 277
P7290 277
P7291 277
P7292 277
P7293 277
P7294 277
P7295 277
P7296 277
P7297 277
P7298 277
P7299 277
P7300 277
P7301 277
P7302 277
P7303 277
P7304 277
P7305 277
P7306 277
P7307 277
P7308 277
P7309 277
P7310 277
P7311 277
P7312 277
P7313 277
P7314 277
P7315 277
P7316 277
P7317 277
P7318 277
P7319 277
P7320 277
P732000 165
P7321 277
P7322 277
P7323 277
P7324 277
P7325 277

P7326 277
P7327 277
P7328 277
P7329 279
P7330 279
P733000 165
P7331 279
P7332 279
P7333 279
P7334 279
P7335 279
P7336 279
P7337 279
P7338 279
P7339 279
P7340 279
P7341 279
P7342 279
P7343 279
P7344 279
P7345 279
P7346 279
P7347 279
P7348 279
P7349 279
P7350 279
P7351 279
P7352 279
P7353 279
P7354 279
P7355 279
P7356 279
P7357 279
P7358 279
P7359 279
P7360 279
P736030 89
P736034 89
P7361 279
P7362 279
P7363 279
P7364 279
P7365 279
P7366 279
P7367 279
P7368 279
P7369 279
P7370 279
P7371 279
P7372 279
P7373 279
P7374 279
P7375 279
P7376 281
P7377 281
P7378 281
P7379 281
P7380 281
P7381 281
P7382 281
P7383 281
P7384 281
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P7447 277
P7448 277
P7449 277
P7450 277
P7451 277
P7452 277
P7453 277
P7454 277
P7455 277
P7456 277
P7457 277
P7458 277
P7459 277
P7460 277
P7461 277
P7462 277
P7463 277
P7464 277
P7465 277
P7466 277
P7467 277
P7468 277
P7469 277
P7470 279
P7471 279
P7472 279
P7473 279
P7474 279
P7475 279
P7476 279
P7477 279
P7478 279
P7479 279
P7480 279
P7481 279
P7482 279
P7483 279
P7484 279
P7485 279
P7486 279
P7487 279
P7488 279
P7489 279
P7490 279
P7491 279
P7492 279
P7493 279
P7494 279
P7495 279
P7496 279
P7497 279
P7498 279
P7499 279
P7500 279
P7501 279
P7502 279
P7503 279
P7504 279
P7505 279
P7506 279
P7507 279
P7508 279

P7385 281
P7386 281
P7387 281
P7388 281
P7389 281
P7390 281
P7391 281
P7392 281
P7393 281
P7394 281
P7395 281
P7396 281
P7397 281
P7398 281
P7399 281
P7400 281
P7401 281
P7402 281
P7403 281
P7404 281
P7405 281
P7406 281
P7407 281
P7408 281
P7409 281
P7410 281
P7411 281
P7412 281
P7413 281
P7414 281
P7415 281
P7416 281
P7417 281
P7418 281
P7419 281
P7420 281
P7421 281
P7422 281
P7423 277
P7424 277
P7425 277
P7426 277
P7427 277
P7428 277
P7429 277
P7430 277
P7431 277
P7432 277
P7433 277
P7434 277
P7435 277
P7436 277
P7437 277
P7438 277
P7439 277
P7440 277
P7441 277
P7442 277
P7443 277
P7444 277
P7445 277
P7446 277

P7509 279
P7510 279
P7511 279
P7512 279
P7513 279
P7514 279
P7515 279
P7516 279
P7517 281
P7518 281
P7519 281
P7520 281
P7521 281
P7522 281
P7523 281
P7524 281
P7525 281
P7526 281
P7527 281
P7528 281
P7529 281
P7530 281
P7531 281
P7532 281
P7533 281
P7534 281
P7535 281
P7536 281
P7537 281
P7538 281
P7539 281
P7540 281
P7541 281
P7542 281
P7543 281
P7544 281
P7545 281
P7546 281
P7547 281
P7548 281
P7549 281
P7550 281
P7551 281
P7552 281
P7553 281
P7554 281
P7555 281
P7556 281
P7557 281
P7558 281
P7559 281
P7560 281
P7561 281
P7562 281
P7563 281
P7565 272
P7566 272
P7567 272
P7568 272
P7569 272
P7570 272
P7571 272

P7572 272
P7573 272
P7574 272
P7575 272
P7576 272
P7577 272
P7578 272
P7579 272
P7580 272
P7581 272
P7582 272
P7583 272
P7584 272
P7585 273
P7586 273
P7587 273
P7588 273
P7589 273
P7590 273
P7591 273
P7592 273
P7593 273
P7594 273
P7595 273
P7596 273
P7597 273
P7598 273
P7599 273
P7603 275
P7604 275
P7605 275
P7606 275
P7607 275
P7608 275
P7609 275
P7610 275
P7611 275
P7612 275
P7613 275
P7614 275
P7615 275
P7616 275
P7617 275
P7618 275
P7628 274
P7629 274
P7630 274
P7631 274
P7632 274
P7633 274
P7634 274
P7635 274
P7636 274
P7637 274
P7638 274
P7639 274
P7640 274
P764008 150
P764010 150
P764012 150
P7641 274
P7642 274

P7643 274
P76430 274
P7646 273
P7647 273
P765020 167
P765024 167
P768006 167
P768008 167
P769008 167
P769010 167
P769018 167
P769020 167
P769022 167
P771025 167
P777540 84
P777548 84
P777560 84
P778040 84
P778048 84
P778060 84
P779017 84
P779021 84
P779026 84
P779060 84
P780006 166
P780008 166
P780010 166
P781006 166
P781008 166
P781010 166
P782008 166
P782010 166
P782012 166
P782014 166
P782016 166
P782018 166
P782020 166
P782022 166
P782024 166
P782026 166
P782028 166
P782075 166
P783006 166
P783008 166
P783010 166
P783012 166
P783014 166
P783016 166
P783018 166
P783020 166
P783022 166
P783024 166
P783026 166
P783028 166
P783030 166
P784020 168
P784025 168
P784030 168
P784035 168
P784040 168
P785006 166
P785008 166
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P785010 166
P788025 168
P788050 168
P789025 168
P789050 168
P796000 165
P796100 165
P798040 170
P798055 170
P798056 170
P798065 170
P800030 169
P800035 169
P800040 169
P800045 169
P800050 169
P800055 169
P800060 169
P800065 169
P800070 169
P801040 154
P801048 154
P802000 154
P80210 440
P80216 440
P80219 440
P80220 440
P80240 251
P80250 251
P80260 251
P80270 251
P80280 251
P80281 252
P80282 252
P80290 251
P80300 251
P803000 154
P80310 251
P80320 251
P80330 253
P80340 253
P80350 253
P80360 253
P80365 252
P80370 252
P80371 252
P80374 254
P80380 261
P80390 261
P804000 154
P80430 255
P80440 257
P80460 258
P80470 256
P80480 257
P80500 258
P805000 153
P80510 257
P80520 256
P80540 262
P80550 262
P80560 262

P80570 262
P80580 263
P80590 263
P80610 262
P80620 262
P80630 262
P80640 262
P80670 255
P80680 254
P80700 223
P807000 153
P80710 223
P80720 223
P80730 223
P80740 261
P80750 263
P80760 263
P80770 263
P80780 262
P80810 259
P80811 259
P80813 259
P80814 259
P80840 258
P80850 258
P80870 258
P80880 258
P80900 250
P80910 260
P80940 254
P80941 254
P80950 260
P80951 260
P80960 253
P80961 253
P80970 256
P81000 340
P810004 171
P810006 171
P810008 171
P810010 171
P810012 171
P810014 171
P81010 340
P81020 340
P811004 171
P811006 171
P811008 171
P811010 171
P811012 171
P811014 171
P811016 171
P811018 171
P812003 171
P812005 171
P812007 171
P812009 171
P812011 171
P813016 171
P813020 171
P813028 171
P814000 172

P815004 172
P815006 172
P815009 172
P815012 172
P815015 172
P815018 172
P816011 171
P816013 171
P816015 171
P817005 171
P817006 171
P817008 171
P818000 29
P820000 172
P821000 172
P822000 173
P823000 173
P824000 173
P830001 159
P830002 159
P830003 159
P830004 159
P830005 159
P833001 90
P833002 90
P833003 90
P834000 405
P835000 405
P836110 155
P836120 155
P836147 155
P836200 155
P836215 155
P837003 158
P837005 158
P837007 158
P837300 158
P839000 153
P840000 153
P842000 153
P845040 154
P845050 154
P845060 154
P845075 154
P845110 154
P845138 154
P845155 154
P846025 142
P846050 142
P846100 142
P846200 142
P846300 142
P848008 155
P848014 155
P849000 170
P850001 176
P850002 176
P850003 176
P850004 176
P850005 176
P850006 176
P850007 176

P850012 176
P850017 176
P850018 176
P850022 176
P850023 176
P850024 176
P850025 176
P850026 176
P850027 176
P850028 176
P850031 176
P850033 176
P850124 177
P850128 177
P850222 177
P850424 177
P850426 177
P850501215 24
P850501230 24
P850501315 24
P850501330 24
P850502815 24
P850502830 24
P85050A 22
P85050B 22
P85050G 22
P85050N 22
P85050R 22
P850528 177
P850614 177
P850901415 25
P850901430 25
P850901615 25
P850901630 25
P850901815 25
P850901830 25
P85090A 23
P85090B 23
P85090G 23
P85090MP 28
P85090MPR 28
P85090MT 28
P85090MTR 28
P85090N 23
P85090R 23
P85090SP 27
P851001 26
P851002 26
P851003 26
P851004 29
P851005 29
P851006 29
P851040 169
P851046 169
P851050 169
P851401415 25
P851401430 25
P851401615 25
P851401630 25
P851401815 25
P851401830 25
P85140A 23

P85140B 23
P85140G 23
P85140MP 28
P85140MPR 28
P85140MT 28
P85140MTR 28
P85140N 23
P85140R 23
P85140SP 27
P853004 174
P853006 174
P853008 174
P853010 174
P853012 174
P853014 174
P854006 174
P854008 174
P854010 174
P854012 174
P854014 174
P854016 174
P855000 174
P856000 174
P857000 174
P859101 182
P859102 182
P859103 182
P859104 182
P859105 182
P859106 185
P859107 185
P859109 182
P859110 182
P859111 182
P859112 187
P859113 181
P859114 184
P859115 181
P859116 186
P859117 185
P859119 187
P859120 187
P859121 187
P859122 183
P859123 183
P859124 183
P859125 184
P859126 184
P859129 185
P859130 183
P859132 181
P859134 181
P859135 181
P859139 181
P859141 181
P859142 181
P859143 182
P859144 182
P859150 182
P859151 182
P859152 182
P859153 182
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P868007 117
P868008 117
P868009 117
P870000 119
P871000 119
P872000 110
P872500 155
P873045 120
P873060 120
P873090 120
P874000 491
P880035 510
P880050 510
P881100 510
P882015 510
P882035 510
P882100 510
P885025 510
P885040 510
P885060 510
P886035 510
P887015 510
P887025 510
P887060 510
P887100 510
P890025 509
P890035 509
P890060 509
P891035 509
P891060 509
P891100 509
P892015 509
P892015B 508
P892015N 508
P892015R 508
P892025 509
P892035 509
P892035B 508
P892035N 508
P892035R 508
P892060 509
P892060B 508
P892060N 508
P892060R 508
P892100 509
P892150 509
P892200 509
P893025 509
P893035 509
P894003 513
P894004 513
P894005 513
P895006 513
P895010 513
P895015 513
P895020 513
P896001 512
P896002 512
P896003 511
P896008 511
P897500 448
P898001 512

P859154 183
P859155 183
P859156 183
P859157 183
P859158 183
P859159 183
P859167 183
P859169 183
P859171 184
P859172 184
P859174 186
P859179 187
P859183 184
P859184 184
P859185 184
P859186 184
P859189 184
P859190 184
P859191 184
P859192 185
P859195 185
P859196 185
P859197 185
P859198 185
P859200 186
P859201 186
P859202 186
P859203 187
P859204 187
P859205 187
P859206 185
P859207 185
P859210 186
P859211 186
P859212 186
P859219 183
P859900 178
P859901 178
P859902 178
P859903 178
P859904 178
P859905 178
P859906 179
P859907 179
P859908 179
P859909 179
P859910 179
P859911 179
P861045 222
P861053 222
P862100 491
P863000 491
P867030 396
P867060 396
P867090 396
P867120 396
P868001 117
P868002 117
P868003 117
P868004 117
P868005 117
P868006 117

P898002 512
P899200 451
P899300 451
P900000 223
P901014 138
P901018 138
P902000 467
P903001 448
P903002 448
P904000 403
P904070 403
P904113 434
P904120 434
P904140 435
P904142 436
P904145 435
P904146 437
P904155 431
P904160 435
P904165 434
P904200 436
P904300 405
P904350 429
P904360 429
P904400 436
P904500 436
P904600 432
P904610 432
P904612 432
P904650 432
P904652 432
P904660 432
P904680 432
P904682 432
P904711 430
P904720 431
P904721 437
P904725 431
P904740 430
P904760 430
P904780 430
P904790 428
P904800 428
P904801 437
P904804 437
P904806 437
P904807 437
P904808 428
P904809 437
P904810 431
P904820 431
P904850 431
P90490 439
P90492 439
P90493 439
P904937 433
P904950 433
P904975 433
P904980 433
P904990 433
P905000 403
P905015 119

P905070 403
P905200 427
P905300 426
P905310 426
P905320 427
P905340 427
P905400 425
P905410 426
P905504 424
P905506 424
P905508 425
P905516 424
P905518 425
P907024 457
P907026 457
P908000 146
P908001 146
P908002 146
P908003 146
P908004 146
P90813 441
P908132 441
P90814 441
P908142 441
P909111 86
P909121 86
P909211 86
P909221 86
P909340 86
P909360 86
P909460 86
P909559 160
P910008 334
P911201 137
P911202 137
P911301 137
P911302 137
P911303 137
P911304 137
P911305 137
P911306 137
P911401 137
P911402 137
P911403 137
P911404 137
P911405 137
P911406 137
P911407 138
P911408 137
P911501 138
P911502 138
P911503 138
P911504 138
P911505 138
P911506 138
P911507 138
P911508 138
P911601 138
P911602 138
P911603 138
P911604 138
P911605 138

P911606 138
P911607 138
P911608 138
P911701 137
P911801 137
P911802 137
P911803 137
P911804 137
P911805 137
P911806 137
P911808 137
P911901 138
P911902 138
P911903 138
P911904 138
P911905 138
P911906 138
P911908 138
P912001 137
P913000 138
P913501 138
P913601 138
P913701 138
P913901 138
P914080 147
P914120 147
P914150 147
P915080 147
P916000 147
P916120 147
P917080 147
P919000 220
P919001 220
P919002 220
P919003 220
P920001 221
P920002 221
P920003 221
P921001 221
P922000 221
P922100 221
P923000 221
P923001 221
P924001 221
P924002 221
P924002A 221
P924002R 221
P924002V 221
P925001 260
P925002 260
P926002 487
P926003 487
P926004 487
P926005 487
P926006 487
P926007 487
P926008 487
P926009 487
P926010 487
P926011 487
P926012 487
P926051 486
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P926052 486
P926053 486
P927000 457
P928000 457
P928001 457
P929025 89
P929028 89
P929030 89
P929036 89
P929040 89
P937000 131
P938000 134
P940000 120
P940090 120
P940120 120
P941013 96
P941015 96
P941018 96
P941020 96
P941022 96
P941024 96
P941028 96
P942000 119
P943000 119
P944000 120
P94500250 357
P945037 116
P945050 116
P945051 116
P946001 118
P946002 118
P946003 118
P946004 118
P947302 143
P947303 143
P947400 143
P947600 143
P947700 143
P948066 90
P948090 90
P948132 90
P949025 89
P949030 89
P949035 89
P949040 89
P950000 338
P951010 150
P951015 150
P951019 150
P951024 150
P952001 150
P952002 150
P952003 150
P953001 150
P953002 150
P953003 150
P953004 150
P953005 150
P954013 116
P954015 116
P954020 116
P954025 116

P955010 96
P955012 96
P955015 96
P955017 96
P955020 96
P956035 507
P956040 507
P956135 507
P956140 507
P958010 116
P958012 116
P958014 116
P958016 116
P958018 116
P959025 151
P959030 151
P959035 151
P959040 151
P959045 151
P959050 151
P960225 152
P960230 152
P960235 152
P962002 450
P962003 450
P963025 89
P963030 89
P963035 89
P963040 89
P964001 134
P967001 488
P967002 488
P967003 488
P967004 488
P967005 488
P967006 488
P967007 488
P967008 488
P967009 488
P968000 27
P968125 491
P968130 491
P968135 27
P969000 491
P970000 114
P972053 90
P972060 90
P974000 501
P975000 127
P975500 135
P975600 135
P975900 133
P976200 500
P976300 500
P979000 157
P979100 157
P979200 157
P980000 141
P980050 141
P980200 140
P980400 142
P981400 141

P981500 141
P981600 141
P981650 141
P983000 506
P984100 506
P984500 506
P985000 506
P988100 499
P988200 499
P988300 499
P988400 498
P988500 498
P988600 498
P988700 498
P988800 499
P988900 499
P990000 499
P9900000 357
P99001 213
P99020 214
P99021 214
P99030 216
P99031 216
P992040 167
P992045 167
P992050 167
P994020 76
P994022 76
P994024 76
P994026 76
P994030 76
P994032 76
P994034 76
P994036 76
P994038 76
P994040 76
P994042 76
P994046 76
P994050 76
P994055 76
P994065 76
P994080 76
P994090 76
P995010 76
P995016 76
P995020 76
P995026 76
P995030 76
P995034 76
P995036 76
P995038 76
P995040 76
P995042 76
P995050 76
P995060 76
P997014 76
P997016 76
P997028 76
P997032 76
P997036 76
P997040 76
P998035 77

P998050 77
P998070 77
P999000 77
PLC-1 520
PLC-2 520
PLC-3 520
RE8505004 27
RE8509007 27
RE8514007 27
RE937001 131
RE937002 131
RE937003 131
RE940001 120
RE964100 134
RE964200 134
RE975001 127
RE975002 127
RE975901 133
RSCL-4 520
S1 518
SAC-SQ5-06 264
SAVC 265
SF144X-302I2 348
SO2-23010.5 303
SO2-23014.5 303
T3660 451
T7206 146
TBB145E 319
TBB160E 319
TR11 230
TR11G 232
TR11GG 232
TR11GGG 232
TR11GGGG 232
TR11GGGGG 232
TR12 231
TR12H 233
TR12HH 233
TR12HHH 233
TR12HHHH 233
TR12HHHHH 233
TR13 231
TR13M 233
TR13MM 233
TR13MMM 233
TR13MMMM 233
TR18 230
TR18J 232
TR18JJ 232
TR18JJJ 232
TR18JJJJ 232
TR18JJJJJ 232
TR21 240
TR22 240
TR23 240
TR30 240
TR33 236
TRA 236
TRG 230
TRH 231
TRJ 230
TRM 231

VCBL100 217
VCBM100 217
VDBBM300 219
VDBBM50002 219
VPB116 215
VPB118 215
VTB300 219
VTB50002 219
VTBWR-1 219
WBW300XCE 300
WCT708E 306
WICSP180E 301
WKS800E 322
WSB2W 314
WSB33XE 314
WSB40E 314
WSB50ST 313
WSB55ST 313
WSB60ST 313
WSB65ST 313
WSB70ST 313
WSBPPCE 313
WW180E 301
WW200E 301
WWCM180E 301
XMIX0702 310
XMIX0703 310
XMIX0704 310
XMIX0705 310
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1. DISPOSICIONES LEGALES
Todas las ventas realizadas por PUJADAS – Una compañía del grupo
Vollrath (en adelante, “el vendedor”) están sujetas a los presentes
términos y condiciones, y están expresamente condicionadas por la
aceptación de los presentes términos y condiciones. Ningún otro tér-
mino o condición adicional o diferente será vinculante para el vende-
dor a menos que se acuerde lo contrario específicamente por escrito.
Por el presente el vendedor no acepta otros términos adicionales o
diferentes y notifica al comprador que no está dispuesto a vender en
virtud de términos diferentes de los presentes términos y condiciones.
Cada contrato de venta, incluyendo lospresentes términos y con-
diciones, constituirá el acuerdo indivisible entre el vendedor y el
comprador, y se regirá, interpretará y entenderá según las leyes
de España, sin remisión a losPrincipios sobre Conflictos de Leyes.
Losderechos y las obligacionesde laspartes en virtud del presen-
te no se regirán por la Convención de las Naciones Unidas sobre
los Contratos de Compraventa Internacional de Mercaderías de
1980; y por el presente ambas partes se someten expresamen-
te a la jurisdicción de los tribunales de Barcelona (España),para
cualquier proceso judicial que surja de las presentes condiciones
generales de venta o relacionado conestas.No existe ninguna con-
dición que afecte al acuerdo de las partes que no esté expresada en
los presentes términos y condiciones.

2. IMPUESTOS YOTROS CARGOS
Los impuestos del fabricante, impuesto por ocupación, impuesto por
el uso, impuesto sobre las ventas, impuesto sobre consumos específi-
cos, impuesto sobre el valor añadido, tasas, tarifas de personalización,
inspección o prueba, o cualquier otro impuesto, tasa, interés o cargo
de cualquier naturaleza impuesto por una autoridad gubernamental,
en virtud de la transacción entre el comprador y el vendedor serán
pagados por el comprador, además de los precios cotizados o factura-
dos. Si el vendedor debiera pagar dichos impuestos u otros cargos, el
comprador deberá reembolsarlos al vendedor.

3. ENTREGAYFLETE
Todos los productos se entregarán bajo FCApunto de origen (In-
coterms 2010). Con la excepciónde lo establecido a continuación,
los pedidos realizados desde la zona de la Península Ibérica y las
Islas Baleares con un valor superior a 500 € (1.400 € en las Islas
Canarias) con envío a un sitio se enviarán PREPAGADOSpor el
vendedor. Lospedidos con un valor inferior a 500 € (Base Impo-
nible) segrabarán con un cargopor flete de 20 € (55 € en las Islas
Canarias). Para destinos finales fuera de España, todos los pro-
ductos estarán sujetos a FCAmuelle de carga del vendedor (se-
gún la definición de este último en Incoterms 2010). La entrega de
los productos al transportista se considerará entrega al comprador; e
independientemente de los términos de envío o el pago del flete, el
comprador asumirá todos los riesgos por pérdida o daño durante el
transporte. El vendedor se reserva el derecho a hacer la entrega en
múltiples envíos, a menos que se estipule lo contrario expresamente
en el presente; dichos envíos se facturarán por separado y se pagarán
en la fecha que indica cada factura, independientemente de las entre-
gas posteriores. El vendedor se reserva los derechos de propiedad de
todos los materiales enviados hasta el pago completo de estos.

a. Gestiónpor pedido mínimo
Se aplicará un cargo de 6 € por la gestión de pedidos inferiores a
100 € NETOS. El vendedor se reserva el derecho a no aceptar pedi-
dos de envío directo para los mismos productos a uno o múltiples
sitios.

b. Cantidad
Los materiales se enviarán con el embalaje completo que contenga
la cantidad indicada en nuestras tarifas.

c. Utensilios de cocinaa medida
Los pedidos de utensilios de cocina a medida se ejecutan con en-
tregas parciales/sobreenvíos, sin que la diferencia suponga un 10%
más o menos de la cantidad original pedida.

d. PedidosUrgentes para todo territorio nacional, incluyendo is-
las Baleares y Canarias
1. Pedido inferiores a 5 referencias se les aplicará un cargo de 10 €
2. Pedidos inferiores a 10 referencias se les aplicará un cargo de 15 €
3. Pedidos inferiores a 15 referencias se les aplicará uncargo de20 €
4. Pedidos inferiores a 25 referencias se les aplicará un cargo de 35 €
El envío será por “Transporte Ugente” con compromisode entrega en
24 horas, a excepción de las Islas Canarias. En estos casos, el trans-
porte será a cargo del cliente.

4. RECLAMACIONES, RETRASOSYFUERZAMAYOR
No se aceptarán bajo ninguna circunstanciareclamaciones relativas
al estadode lamercancía oa errores deenvío tras 15 días laborables
desde la recepciónde esta.
Las reclamaciones por falta de materiales u otros errores en la entre-
ga deben efectuarse por escrito ante el vendedor en el plazo de 15
días laborables tras la recepción del envío; y el hecho de no notificar
dicha reclamación supone la aceptación absoluta y la renuncia a cual-
quier reclamación por parte del comprador. Las reclamaciones por
pérdidas o daños en los productos durante el transporte deben
efectuarse ante el transportista y no ante el vendedor. NUESTRA
RESPONSABILIDAD POR ELENVÍO FINALIZA CON LAACEPTACIÓN
DEESTEPOR PARTEDE LOSTRANSPORTISTAS.
Todas las fechas de entrega son aproximadas. El retraso en la entrega
de cualquier envío no exime al comprador de su obligación de aceptar
los envíos restantes. Además, el vendedor no será responsable por
las pérdidas o los daños que resulten de los retrasos o de la falta de
entrega por cualquier causa fuera del control razonable del vendedor,
incluyendo sin limitación fuerza mayor, actos del comprador, embar-
go u otro acto, norma o petición gubernamental, incendio, accidente,
huelga, parones, guerra, acto de terrorismo, disturbios, retraso en el
transporte o incapacidad para conseguir la mano de obra, los mate-
riales o las instalaciones de producción necesarios. En caso de algún
retraso de este tipo, la fecha de entrega se ampliará durante un plazo
igual al tiempo perdido debido al retraso. El único remedio del com-
prador por otros retrasos y por la incapacidad del vendedor de efec-
tuar la entrega por cualquier motivo será la rescisión de su contrato
de compra.

5. MODIFICACIONES
Encualquiermomento, el vendedor podrá realizar modificaciones
en el diseño y la construcción de los productos, los componentes
o las partes como el vendedor lo crea apropiado, sin previo aviso
al comprador. El vendedor puede ofrecer sustitutos apropiados del
material no disponible debido a las prioridades o normas establecidas
por la autoridad gubernamental o la falta de materiales por parte de
los proveedores.

6. GARANTÍA
El vendedor garantiza que cualquier utensilio de cocina submi-
nistrado en virtud del presente está libre de disconformidad con
cualquier especificaciónadjunta y libre de defectos en los mate-
riales y la calidad, que aparezcan en el plazo de 60 días. El ven-
dedor también garantiza que cualquier equipo subministrado en
virtud del presente está libre de disconformidad con cualquier
especificación adjunta y libre de defectos en los materiales y la
calidad, que aparezcan en el plazo de 18 meses desde la fecha de
envío o 12 meses desde la fecha de compra por el usuario final,
lo que ocurra antes. Si en dichos plazos cualquier producto perti-
nente se demuestra a satisfacción del vendedor que es defectuoso, la
pieza afectada será reparada o sustituida sin cargo, bajo FCA destino
original del comprador, o el vendedor devolverá el precio de compra
de la parte afectada. La reparación, la sustitución o la devolución (lo
que el vendedor determine, a su discreción) constituirá la única obli-
gación del vendedor y el único remedio del comprador para cualquier
deficiencia en los productos subministrados en virtud del presente, y
estará condicionada por la devolución de dichos productos al vende-
dor por parte del comprador, bajo DDP muelle de carga del vendedor
(según la definición de este último en Incoterms 2010). Cualquier pie-
za reparada o sustituida en virtud de esta garantía se garantiza solo
durante el período restante de garantía sobre la pieza que ha sido
reparada o sustituida. El vendedor no garantiza productos que hayan
sido dañados por accidente, imprudencia, instalación indebida, con-
figuración o supervisión (cuando proceda) inadecuadas o que hayan
sido instalados o puestos en funcionamiento de cualquier modo que
sea contrario a las instrucciones de instalación y funcionamiento. El
vendedor no garantiza ningún servicio de reparación efectuado por
personal no autorizado o agencias de servicios no autorizadas.

LASGARANTÍAS ANTERIORESSON EXCLUSIVAS YSUSTITUYEN TO-
DAS LASOTRAS ASEVERACIONESY GARANTÍAS, EXPRESASO IM-
PLÍCITAS; Y EL VENDEDOR NO ACEPTA Y EXCLUYE EXPRESAMEN-
TE CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIALIZACIÓN O
IDONEIDAD PARA CUALQUIER PROPÓSITO PARTICULAR, Y CUAL-
QUIER GARANTÍA QUE PUEDA SURGIR DE UN ACUERDO O USO
COMERCIAL.

CONDICIONES GENERALES DE VENTA
ESPAÑOL
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7. CANCELACIONESYDEVOLUCIONES
Ningún pedido podrá ser cancelado ni modificado por el comprador
excepto en virtud de los términos y condiciones que pueda aceptar el
vendedor, tal como lo indique el consentimiento escrito del vendedor.
Se solicitará una autorización de devolución para todas las devolucio-
nes. SERECHAZARÁNlas devoluciones de productos que no cuenten
con la autorización previa por parte de la oficina del vendedor de San-
ta Coloma de Farners.
PUJADAS tiene libertad para autorizar y devolver y puede decidir re-
chazar la devolución según su propio criterio.
a. Las solicitudes de devoluciones de mercancía (que no sea mercan-

cía defectuosa) deben efectuarse en el plazo de 90 DÍAS desde la
FECHA DE LA FACTURA DE PUJADAS. DEBE INDICARSE EL NÚ-
MERO DE ORDEN DE COMPRA o EL NÚMERO DE FACTURADE
PUJADASal solicitar la autorización. NO SEEMITIRÁ NINGUNA
AUTORIZACIÓNDE DEVOLUCIÓN a menos que se proporcione
el número de orden de compra o el número de factura de Pu-
jadas.

b. Seaplicará un cargopor reposición de existenciascomo seindi-
ca a continuación:Para cualquier devoluciónsecargará un 20%
del importe, por demerito y gestión, con un mínimo de 10 €.

c. Las devoluciones o los envíos de materiales a las instalaciones de
PUJADAS para su pago, sustitución o reparación deberán efectuarse
siempre por flete prepagado.

d.El número de autorización de la devolución deberá marcarse en to-
dos los embalajes de los productos que se devuelvan.

e.Únicamente se aceptarán devolucionesde mercancía actual en
su embalaje original, sinusar y en estado vendible. Lamercan-
cía devuelta que haya sido usada, esté obsoleta o desgastada
se eliminará y NO se emitirá crédito.
1.La devolución de ESTANTERÍAS solo se efectuará si van en su em-

balaje completo, en palés si constan de más de un bulto y prote-
gidas con film de plástico por encima.

2.La devolución de CARROS se efectuará en palés y con el embalaje
protector completo.

f. Los siguientes productos no puedendevolverse: (1) utensilios de co-
cina a medida, (2) clips personalizados, (3) equipos personalizados.

Tampoco se aceptará la devolución de materiales en los que PUJADAS
haya efectuado alguna adaptación concreta para satisfacer el pedido.

8. PATENTES, MARCASCOMERCIALESYCOPYRIGHT
El vendedor, únicamente a su cargo, se defenderá de cualquier de-
manda realizada por cualquier persona contra el comprador por pre-
sunta violación de una patente de la Unión Europea, marca comercial
o copyright relacionada con los productos o servicios ofrecidos por
el vendedor en virtud del presente, y pagará cualquier indemnización
por daños que se otorgue en firme, siempre y cuando el comprador
haya realizado todos los pagos en virtud del presente y notifique por
escrito al vendedor dicha demanda de inmediato, y transmita de inme-
diato al vendedor todas las notificaciones procesales y documentos
recibidos, y permita al vendedor, a través de su abogado, defenderse
de esta o resolverla, ya sea en nombre del comprador o del vende-
dor, y suministre toda la información, asistencia y autoridad necesarias
para permitir al vendedor que así lo haga. Además, si el resultado de
cualquier demanda es una resolución o un reconocimiento de infrac-
ción, el vendedor deberá, a elección del vendedor: (a) obtener para el
comprador el derecho de continuar usando los bienes o productos o
los servicios adquiridos del comprador, (b) sustituirlos con productos
o servicios que no supongan ninguna infracción, (c), modificar dichos
productos o servicios demanera que no supongan ninguna infracción,
o (d) eliminar dichos bienes o productos o servicios y reembolsar al
comprador la parte no devaluada del precio de compra, considerando
una vida útil de cinco años.

En cuanto a los productos o servicios que el vendedor suministra al
comprador fabricados partiendo de dibujos, diseños o especifica-
ciones propuestas o suministradas por el comprador, el vendedor
no será responsable y el comprador deberá indemnizar y eximir de
responsabilidad al vendedor ante cualquier pérdida, responsabilidad,
daño, reclamación y gasto (incluyendo sin limitación los honorarios
razonables de los abogados del vendedor y otros costes de defensa)
incurridos por el vendedor como resultado de una demanda por pa-
tente, marca comercial, copyright o violación del secreto comercial, o
violación de otro derecho sobre la propiedad de terceros.

9. PERJUICIOSYOTRARESPONSABILIDAD;INDEMNIZACIÓN
La responsabilidad del vendedor respecto de los productos o servi-
cios que se vendan en virtud del presente se limitará a la garantía y
la indemnización establecidas en las secciones 7 y 9 de los presentes
términos y condiciones de venta y, respecto de cualquier otro incum-
plimiento de su contrato con el comprador, se limitará al precio del
contrato. EL VENDEDOR NO ESTARÁSUJETOAOTRA OBLIGACIÓN
O RESPONSABILIDADES, YA SEAQUE SURJANDE UN INCUMPLI-
MIENTO DE CONTRATO, GARANTÍA, ILÍCITO CIVIL (INCLUYEN-
DO NEGLIGENCIA Y RESPONSABILIDAD POR HECHOS AJENOS)U
OTRAS DOCTRINAS, RESPECTODE LOS PRODUCTOS O LOS SERVI-
CIOS OFRECIDOS POR EL VENDEDOR, O CUALQUIER EMPRENDI-
MIENTO, ACCIÓN U OMISIÓN RELACIONADACON ESTOS.Sin limi-
tar el carácter general de lo antedicho, el vendedor específicamente
rechaza cualquier responsabilidad por daños a la propiedad, multas,
daños cuantificables o punitivos, daños por lucro cesante, inactividad,
pérdida de clientela, coste de capital, coste de sustitución de produc-
tos o servicios, o cualquier otro tipo de pérdida de ventaja económica,
o demandas de los clientes del comprador o de cualquier tercero por
dichos daños, costes o pérdidas.
ELVENDEDOR NO SERÁRESPONSABLEYNO ACEPTALARESPON-
SABILIDAD POR PERJUICIOS,DAÑOS FORTUITOS, INDIRECTOS Y
ACCIDENTALESDECUALQUIERNATURALEZA.

El comprador eximirá y liberará al vendedor de cualquier pérdida,
responsabilidad, daños y gastos (incluyendo sin limitación honorarios
razonables de abogados y otros costes de defensa) en que pueda in-
currir el vendedor como resultado de cualquier demanda del compra-
dor, de los clientes del comprador o de cualquier tercero derivados
de los productos y servicios que se vendan en virtud del presente o
relacionados con estos, a menos que se determine en última instancia
que dichas pérdidas, responsabilidades, daños o gastos son atribui-
bles únicamente a la conducta premeditada del vendedor.

10. PRECIOS
Los precios de venta son los que se especifican en nuestras tarifas,
en referencia a la mercancía de nuestro almacén de Santa Coloma de
Farners con embalaje de cartón no retornable.

11. FOTOGRAFÍAS,INFORMACIÓN Y MEDIDAS
Las fotografías, la información y lasmedidas indicadas en el catá-
logodel vendedor pueden sufrir cambios, sin previo aviso, debidoa
requisitos técnicos o de producción.

12. PROTECCIÓN DE DATOS PERSONALES
De conformidad con lo establecido en la normativa vigente en ma-
teria de protección de datos de carácter personal, VOLLRATH PUJA-
DAS, S.A.U informa al comprador que los datos personales recogidos
durante la relación comercial serán tratados e incorporados en los
ficheros del vendedor, con el objetivo de poder prestar los servicios
solicitados, así como también para mantenerlo informado de nuevos
productos y servicios. Los datos facilitados se conservarán mientras
se mantenga la relación comercial y una vez finalizada se conversarán
aquellos que vengan exigidos por la legislación tributaria. En cualquier
momento usted podrá ejercer los derechos de acceso, rectificación o
supresión, limitacióndel tratamiento, portabilidad y oposición median-
te una petición escrita a info@pujadas.es, acompañada de una fotoco-
pia de su DNI/NIF. También podrá dirigirse a la Autoridad de Control
competente para presentar la reclamación que considere oportuna.

Quedan reservados todos losderechos de cambio sinavisoprevio,
en especial colores o precios para los artículos que aparecen en
este catálogo.

Fotografías no contractuales.
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1. GOVERNING PROVISIONS
All sales by PUJADAS – A Vollrath Company (“Seller”) are subject to these
terms and conditions, and are expressly conditioned upon assent
to these terms and conditions. No additional or different terms or
conditions will be binding upon Seller unless specifically agreed to in
writing. Seller hereby objects to any such additional or different terms,
and notifies buyer that Seller is unwilling to sell on any terms other
than these terms and conditions. Each contract of sale, including
these terms and conditions shall constitute the entire agreement
between Seller and buyer, and shall be governed by, construed
and interpreted accordingto the laws of Spain,without reference
to Principles of Conflicts of Laws. The rights and obligations of
the Parties hereunder shall not be governed by the 1980 U.N.
Convention on Contracts for the International Sale of Goods;and
both parties hereby expressly submit to the jurisdiction of the
Courts of Barcelona (Spain), in respect of any proceedings arising
out of or in connectionwith the present General SellingConditions.
There are no conditions affecting the parties’ agreement which are not
expressed in these terms and conditions.

2. TAXESAND OTHERCHARGES
Any manufacturer’s tax, occupation tax, use tax, sales tax, excise tax,
value added tax, duty, custom, inspection or testing fee, or any other
tax, fee, interest or charge of any nature whatsoever imposed by any
governmental authority on or measured by the transaction between
Seller and buyer shall be paid by buyer in addition to the prices quoted
or invoiced. In the event Seller is required topay any such taxes or other
charges, buyer shall reimburse Seller therefore on demand.

3. DELIVERYAND FREIGHT
All items are delivered FCApoint of origin (Incoterms 2010). Except
as provided below, orders made from the area of the Peninsula
and the Balearic Islandswith a value over 500 € (1,400 € in Canary
Islands) or more shipping to one location will be shipped PREPAID
by Seller. Orders with a value below 500 € will be assesseda 20 €
freight charge. (55 € in Canary Islands). For ultimate destinations
outside of Spain,all itemsare FCASeller’sloadingdock (asthe latter
shipping term is defined in Incoterms 2010). Delivery of products to
the carrier shall constitute delivery to buyer; and regardless of shipping
terms or freight payment, buyer shall bear all risk of loss or damage in
transit. Seller reserves the right to make delivery in multiple shipments,
unless otherwise expressly stipulated herein; all such shipments to be
separately invoiced and paid for when due per invoice, without regard
to subsequent deliveries.
Seller reserves ownership rights over all the materials supplied until full
payment of the same.

a. Minimum Order Amount and Drop ShipOrders
A 6 € minimum order charge will apply to orders less than One
Hundred Euro (100 €)NET. Seller reserves the right to refuse requests
to drop ship orders for the sameproducts to oneormultiple locations.

b. Quantity
The materials will be supplied in complete packaging containing the
quantity indicated in our rates.

c. Custom Smallwares
CustomSmallwaresorders are completedwithover/under shipments,
not to exceed plus or minus 10% of the original order quantity.

4. CLAIMS, DELAYSAND FORCEMAJEURE
Under no circumstances shall claims concerning the condition of the
merchandise or regarding shipping mistakes be accepted once 15
workdays have elapsed sincethe reception thereof.

Claims for shortages or other errors in delivery must be made in writing
to Seller within 15 working days after receipt of shipment; and failure
to give such notice shall constitute unqualified acceptance and a waiver
of all such claims by buyer. Claims for loss of or damage to goods
in transit must be made to the carrier, and not to Seller. OUR
RESPONSIBILITY FOR SHIPMENT CEASES WITH ACCEPTANCE BY
CARRIERS.
All delivery dates are approximate. Delay in delivery of any shipment
shall not relieve buyer of its obligations to accept remaining shipments.
Further, Seller shall not be liable for any losses or damages as a result of
anydelay or failure todeliver due to any causebeyondSeller’s reasonable
control, including but not limited to any act of God, act of buyer, arrest
or other governmental act, regulation or request, fire, accident, strike,
slowdown, war, act of terrorism, riot, delay in transportation, or inability
to obtain necessary labor, materials or manufacturing facilities. In the
event of any such delay, the date of delivery shall be extended for a
period equal to the time lost because of the delay. Buyer’s exclusive
remedy for otherdelays and for Seller’s inability todeliver for any reason
shall be rescission of its agreement to purchase.

5. CHANGES
Seller may at any time make such changes in design and
construction of products, components or parts as Seller deems
appropriate, without notice to buyer. Seller may furnish suitable
substitutes for materials unobtainable because of priorities or
regulations established by govern- mental authority or non-availability
of materials from suppliers.

6. WARRANTIES
Sellerwarrantsany smallwaresprovided hereunder tobe free from
nonconformity to any attached specifications,and free of defects
in materials and workmanship, appearing within 60 days. Seller
alsowarrants any equipment provided hereunder to be free from
nonconformity to any attached specifications,and free of defects
in materials and workmanship, appearing within 18 months from
date of shipment or 12 months from date of purchase by the end
user, whichever endsearlier. If withinsuchperiodsany suchapplicable
goods shall be proved to Seller’s satisfaction to be defective, the affected
part will be repaired or replaced free of charge, FCA buyer’s original
destination, or Seller will refund the purchase price of the affected
part. Such repair, replacement or refund (whichever Seller determines,
in its discretion, to provide) shall be Seller’s sole obligation and buyer’s
exclusive remedy for any deficiency in goods furnished hereunder, and
shall be conditioned upon buyer’s return of such goods to Seller, ., DDP
Seller’s loading dock (as the latter shipping term is defined in Incoterms
2010). Anyparts repairedor replacedunder thiswarranty arewarranted
only for the balanceof thewarranty periodon thepart thatwas repaired
or replaced.Seller givesno warrantyon anygoods damagedby accident,
carelessness, improper installation, lack of proper setup or supervision
(when required) or installed or operated in any manner contrary to the
installation and operating instructions. Seller gives no warranty on any
repair services performed by unauthorized personnel or unauthorized
service agencies.
THE ABOVE WARRANTIES ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL
OTHER REPRESENTATIONS AND WARRANTIES, EXPRESS OR
IMPLIED; AND SELLEREXPRESSLYDISCLAIMS AND EXCLUDESANY
IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESSFOR ANY
PARTICULAR PURPOSE, AND ANY WARRANTIES ARISING FROM
COURSEOFDEALING ORUSAGEOFTRADE.
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7. CANCELLATIONSAND RETURNS.
No order may be cancelled or altered by buyer except upon terms and
conditions acceptable to Seller, as evidenced by Seller’s written consent.
Return Authorizations must be requested for all returns. Product
returned without prior authorization from Seller’s Santa Coloma de
Farners office WILL BE REFUSED.PUJADAS if free to authorize the
return and can decide refuse the return by its free criterion.

a. Requests for returns of merchandise (other than defective
merchandise) must be made within 90 DAYS of the PUJADAS
INVOICE DATE. PURCHASEORDERNUMBER or PUJADASINVOICE
NUMBERMUSTBEPROVIDEDwhen requestingthe authorization.
NO RETURN AUTHORIZATION will be issued unless Purchase
Order Number or PUJADASInvoiceNumber is provided.

b. A restocking charge applies as follows:
1. Merchandise less than 50 € value – 10 € restocking charge.
2. Merchandise more than 50 € value - 20% restockingcharge.

c. The returns or shipments of materials to the facilities of PUJADAS
whether for payment, replacement or repair should always be made
by prepaid freight.

d. Return Authorization Number must be marked on all returned
cartons.

e. Returns accepted only on current merchandise found in original
carton and in new andsaleablecondition.Merchandise returned
that isused, obsolete or shelf-wornwill bedisposedof and credit
WILLNOT be issued.
1. The return of SHELVING shall only be performed in complete

packaging, on pallets if it is more than one packaging and with
plastic film protection over the same.

2. Thereturn ofTROLLEYS shallbe madeon palletsand withcomplete
protective packaging.

f. The following items may not be returned: (1) Custom Smallware, (2)
Personalized flaps or clips, (3) Custom Equipment

Neither shall the return of materials be admitted in which PUJADAS has
performed some specific adaptation to comply with the order.

8. PATENTS, TRADEMARKSAND COPYRIGHTS
Seller will, at its own expense, defend any suits that may be instituted by
anyone against buyer for alleged infringement of any European Union
patent, trademark or copyright relating to goods or services provided
by Seller, and pay any final damage award therein, provided buyer shall
have madeall payments then duehereunder, shall give Seller immediate
notice in writing of any such suit, shall transmit to Seller immediately
upon receipt all processes and papers served upon buyer, and shall
permit Seller, through its counsel, to defend or settle the same either
in the name of buyer or in the name of Seller, giving Seller all needed
information, assistance and authority to enable Seller to do so. Further,
if the result of any such suit is a determination or acknowledgement of
infringement, Seller shall, at Seller’s option (a) obtain for buyer the right
to continueto use the goodsor productsof theservices purchased from
Seller, or (b) replace the same with non-infringing goods or services, or
(c) modify such goods or services so that they are non-infringing, or (d)
remove such goods or products of services and refund to buyer the
undepreciated portion of the purchase price, determined on the basis
of a five-year useful life.
To the extent that any goods or services that Seller furnishes to buyer
are manufactured in accordancewith drawings,designs orspecifications
proposed or furnished by buyer, Seller shall not be liable, and buyer
shall indemnify and hold harmless Seller from and against any and
all losses, liabilities, damages, claims and expenses (including but not
limited to Seller’s reasonable attorneys’ fees and other costs of defense)
incurred by Seller as a result of any claim of patent, trademark, copyright
or trade secret infringement, or infringement or any other proprietary
rights of third parties.

9. CONSEQUENTIAL DAMAGESAND OTHERLIABILITY; INDEMNITY
Seller’s liabilitywith respect to thegoods or services soldhereunder shall
be limited to the warranty and indemnity provided in sections 7 and 9
of these terms and conditions of sale and, with respect to any other
breaches of its contract with buyer, shall be limited to the contract price.
SELLERSHALLNOT BE SUBJECTTO ANY OTHER OBLIGATIONS OR
LIABILITIES, WHETHER ARISING OUT OF BREACHOF CON- TRACT,
WARRANTY, TORT (INCLUDING NEGLIGENCEAND STRICTLIABILITY)
OR UNDER OTHER THEORIES OF LAW OR EQUITY, WITH RESPECT
TO GOODS ORSERVICESSOLDBYSELLER,ORANYUNDERTAKINGS,
ACTSOROMISSIONS RELATING
THERETO. Without limiting the generality of the foregoing, Seller
specifically disclaims any liability for property damages, penalties, special
or punitive damages, damages for lost profits or revenues, down-time,
lost good will, cost of capital, cost of substitute goods or services, or for
any other types of loss of economic advantage, or for claims of buyer’s
customers or any third party for any such damages, costs or losses.
SELLER SHALL NOT BE LIABLE FOR AND DISCLAIMS ALL
CONSEQUENTIAL,INCIDENTAL, INDIRECTAND CONTINGENT DAM-
AGESWHATSOEVER.
Buyer shall indemnify and hold harmless Seller from and against any
and all losses, liabilities, damages and expenses (including but not
limited to attorneys’ fees and other costs of defense) that Seller may
incur as a result of any claim by buyer or by buyer’s customers or by any
third party arising out of or in connectionwith the goods or services sold
hereunder, , unless such losses, liabilities, damages or expenses are
ultimately determined to be attributable solely to the willful misconduct
of Seller.

10. PRICES
The selling prices are those specified in our rates, in reference to the
merchandise in our warehouse of Santa Coloma de Farners with non-
returnable cardboard packaging.

11. PHOTOS, DATAAND MEASUREMENTS
The photos, data and measurements in the Seller’scatalogue are
subject to change, without prior notice, due to technical or production
requirements.

12. PERSONALDATA PROTECTION
In accordancewith theprovisions ofcurrent legislationon theProtection
of Personal Data, VOLLRATH PUJADAS, S.A.U informs the buyer that
the personal data collected during the commercial relationship will be
processed and incorporated into the seller’s files, with the aim of being
able to provide the services requested, as well as to keep the buyer
informed of new products and services. The data provided will be kept
as long as the commercial relationship is maintained and, once it has
ended, tomeet those requests requiredunder tax legislation. Thebuyer
may, at any time, exercise the rights of access, rectification or erasure,
restriction of processing, data portability and opposition by means of
a written request to info@pujadas.es, accompanied by a photocopy of
your DNI/NIF (National Identity Document/Tax Identification Number).
You can also contact the competent Control Authority to submit any
complaint that you consider appropriate.

Allrightsreserved to make changes,without prior notice to articles
that appear in this catalogue, particularly in relation to colours
and/or prices.

Photographs do not form part of the contract.
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1. DISPOSITIONS APPLICABLES.
Toutes les ventes réalisées par PUJADAS – A Vollrath Company (“Le
Vendeur”) sont soumises à ces termes et conditions générales, et sont
expressément conditionnées à l’acceptation de ces termes et condi-
tions générales. Aucune modalité ou conditions générales différentes
ou supplémentaires ne s’imposeront au Vendeur, sauf accord stipulé
par écrit. Le vendeur s’oppose à l’ajout de modalités et de conditions
différentes et informe l’acheteur que le Vendeur n’est pas disposé à
vendre ses produits sous tout autre terme que ces termes et condi-
tions. Chaque contrat de vente, incluant cestermes et conditions
constituera l’accord intégrale entre le Vendeur et l’acheteur, et
sera régi par, et interprété conformément aux lois espagnoles,
sanségard à aucun principe de conflit de lois.Lesdroits et obliga-
tions des Parties au contrat ne seront pas régispar la Convention
1980 des Nations Unies sur lesContrats de Vente Internationale
de marchandise ; et lesdeux parties au contrat sesoumettent ex-
pressément à la juridiction des tribunaux de Barcelone (Espagne)
pour toute procédure découlant ou en relation avec lesprésentes
conditions générales de vente. Il n’y a pas de conditions affectant
l’accord entre les deux parties au contrat qui ne sont pas exprimés
dans ces termes et conditions.

2. TAXESAND AUTRESFRAIS
Toute taxe de fabricant, taxe d’occupation, taxe d’utilisation, taxe de
vente, taxe d’accise, taxe sur la valeur ajoutée, droit de douane, taxe
d’inspection ou d’examen, ou toute autre taxe, frais, intérêts ou frais
de quelque nature que ce soit imposés par une autorité gouverne-
mentale ou mesures pour la transaction entre le Vendeur et l’ache-
teur doit être payé par l’acheteur en plus du prix estimé ou facturé.
Dans l’éventualité où le Vendeur serait tenu depayer de telles taxes ou
autres frais, l’Acheteur devra les lui rembourser sur demande.

3. LIVRAISON ET FRET
Tous les articles sont livrés FCApoint d’origine (Incoterms 2010).
A l’exception des dispositions ci-dessous, les commandes effec-
tuées depuis la péninsule et depuis les Iles Baléares avec une va-
leur supérieure à 500 € (1,400 € pour les îles Canaries) ou plus
d’expéditions à un endroit seront expédiées PREPAID(PRÉPAYÉ)
par le Vendeur. Les commandes d’une valeur inférieure à 500€
seront évaluées de frais de fret de 20€. (55€ aux Iles Canaries)
Pour les commandes dont la destination finale est en dehors
d’Espagne, les produits sont livrés FCAdock de chargement du
Vendeur (ceci étant défini par les conditions d’expédition des In-
coterms 2010). La livraison des produits au transporteur constituera
la livraison à l’acheteur ; ce qui signifie qu’indépendamment des condi-
tions d’expédition ou de paiement du fret, l’acheteur doit supporter
tous les risques de perte ou de détérioration liés au transport. Le Ven-
deur se réserve le droit de procéder à la livraison en plusieurs envois,
sauf si le contraire est expressément stipulé ci-inclus. Tous les envois
multiples devront être facturés et payés séparément au moment de la
facturation, sans tenir compte des livraisons ultérieures.
Le Vendeur se réserve le droit de propriété sur tous les produits four-
nis jusqu’au paiement complet de ces derniers.

a. Montant minimum de la commande et commandesDrop Ship
Des frais minimums de 6 € seront appliqués aux commandes infé-
rieures à 100 € NET.
Le Vendeur se réserve le droit de refuser des demandes de
dropshipping pour les mêmes produits à destination d’une ou plu-
sieurs localités.

b.Quantité
Les matériaux seront fournis dans un emballage complet contenant
la quantité indiqué dans nos tarifs.

c. Ustensiles personnalisés
Les commandes d’ustensiles personnalisés sont complétées avec
des envois inférieurs ou supérieurs, ne dépassant pas plus ou
moins 10% de la comande originale.

4. RÉCLAMATIONS, RETARDSETFORCEMAJEURE
En aucun cas, les réclamations concernant l’état de la marchandise
ou deserreurs de livraisonne seront acceptéesune foisque 15 jours
ouvrables sesont écoulésdepuis leur réception.

Les réclamations pour manque de produits ou tout autre erreur de livrai-
son doivent être faites par écrit au Vendeur dans les 15 jours ouvrables
suivant la réception de la marchandise. L’omission de donner un tel avis
constituerai une acceptation sans réserve et une renonciation à toute ré-
clamation ultérieure de l’acheteur.Lesréclamations pour perte ou dé-
tériorations sontà effectuer auprèsdu transporteur et non de l’ache-
teur. NOTRE RESPONSABILITÉQUAND AU TRANSPORTCESSEAPRÈS
ACCEPTATION DU TRANSPORTEUR.
Toutes les dates de livraison sont approximatives. Le retard d’une livraison
ne libére pas l’acheteur de son obligation d’accepter les envois restants. En
outre, Le Vendeur ne serait pas être tenu responsable des pertes ou des
dégradations résultant d’un retard ou d’un défaut de livraison en raison de
circonstances ou d’évènements indépendants de la volonté du Vendeur,
incluant sans s’y limiter tout acte de Dieu, d’actes émanant de l’acheteur,
d’actes gouvernementaux, de règlements ou demandes, feu, accident,
grève, ralentissement, guerre, acte de terrorisme, émeute, retard dans le
transport, incapacité d’un travailleur, défaillance dumatériel ou des instal-
lations du fabriquant. En cas de retard, la date de livraison est prolongée
pour une période égale au temps perdu en raison du retard. Le recours
exclusif de l’acheteur pour d’autres retard et pour l’incapacité du Vendeur
à livrer la marchandise peut être l’annulation du contrat d’achat.

5. MODIFICATIONS
Le Vendeur peut à tout moment effectuer des changements
concernant la conception ou la construction des produits, des
composants ou de pièces si le Vendeur les juge appropriés, sans
le notifier à l’Acheteur. Le Vendeur peut fournir des substituts ap-
propriés pour les matériaux impossibles de se procurer à cause de
priorités ou de règlements imposés par une autorité gouvernemen-
tale ou en cas de non disponibilités des matériaux auprès des four-
nisseurs.

6. GARANTIES
Le vendeur garantit que tous les produits fournis en vertu des
présentes CGV sont exempts de non-conformité aux spécifica-
tions ci-jointes,et sansdéfauts de fabrications apparaissant dans
les 60 jours. Le vendeur garantit également que tous les équi-
pements fournis en vertu des présentes CGV sont exempts de
non-conformité aux spécifications ci-jointes, et sans défauts de
fabrications apparaissant dans les 18 mois suivant le date d’envoi
ou dans les 12 mois suivant la date d’achat de l’utilisateur final,
qui se termine plus tôt. Si au cours de ces périodes il était prouvé
au Vendeur que les produits sont défectueux, la part correspondante
serait remplacée gratuitement, FCA destination initiale de l’acheteur,
ou le Vendeur rembourserait le prix d’achat de la part affectée. Une
telle réparation, remplacement ou remboursement (que le Vendeur
détermine et accepte à son gré) représente l’unique obligation du Ven-
deur et le recours exclusif de l’acheteur pour de tels défaut pour des
produits fournis dans le cadre de ces conditions générales de vente,
et est conditionné au retour des produits par l’acheteur au Vendeur,
DDP au dock d’expédition du Vendeur (ceci étant défini par les condi-
tions d’expédition des Incoterms 2010). Toute pièce réparé ou rem-
placé dans le cadre de cette garantie est garantie seulement sur le
solde de la période de garantie de la pièce réparée ou remplacée. Le
vendeur ne garantit aucun produit endommagé par accident, négli-
gence, mauvaise installation, manque de maintenance (le cas échéant)
ou installation ou utilisation contraires aux instructions d’installation
et d’utilisation. Le vendeur n’offre aucune garantie sur les services de
réparation effectués par du personnel non autorisé ou des agences
non autorisées.

LESGARANTIESCI-DESSUSSONT EXCLUSIVESETENLIEU ETPLACE
DETOUTESAUTRESREPRESENTATIONSOU GARANTIES, EXPRESSES
OU IMPLICITES, ET LE VENDEUR DECLINE ET EXCLUT TOUTE GA-
RANTIE IMPLICITE DEQUALITEMARCHANDE OU D’ADAPTATION A
UN USAGEPARTICULIER, ET TOUTE GARANTIE POUVANT DECOU-
LERDERAPPORTSD’AFFAIRESOU DEPRATIQUES COMMERCIALES.
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7. RÉSILIATIONS ETRENVOIS
Ningún pedido podrá ser cancelado ni modificado por el comprador
Aucune commande ne saurait être annulée ou modifiée par l’acheteur
excepté dans le cadre des termes et conditions acceptables pour le
Vendeur, et avec le consentement écrit de ce dernier.
Des Autorisations de Renvoi doivent être sollicitées pour tout renvoi.
Les produits renvoyer sans autorisation préalable de la part des bu-
reaux du Vendeur à Santa Coloma de Farners SERONTREFUSÉS.PU-
JADAS est libre d’autoriser le renvoi et peut décider de refuser le renvoi
sur critères propres.
a. Les demande de renvoi de marchandise (pour un motif autre que

produits défectueux) doivent être faites dans les 90 JOURSsui-
vant la DATE DE FACTURATION par PUJADAS.LE NUMÉRO DE
COMANDE ou LE NUMÉRO DE LA FACTUREDOIT ÊTREFOURNI
pour une demande d’autorisation. AUCUNEAUTORISATIONDE
RENVOIne sera émise si le numéro de commande ou le numé-
ro de facture n’est pas fourni.

b. Des frais de restockage s’appliquent de la façon suivante :
1. Marchandise d’une valeur inférieure à 50€– 10 € de frais de res-

tockage.
2. Marchandise d’une valeur supérieure à 50 € - 20% comme frais

de restockage.
c. Les renvois ou les envois de produit à destination des installations

de PUJADAS pour des raisons de paiement, de remplacement ou de
réparation devraient toujours être effectués en fret payé d’avance.

d. LeNuméro de l’Autorisation de Retour doit être indiqué sur tous les
cartons retournés.

e. Les renvois sont acceptés uniquement pour les produits ac-
tuels, trouvé dans leurs cartons d’origine, à l’état de neuf et
pouvant être revendu. Les produits renvoyer, s’ils sont usés,
obsolètes ou présentent des marques de manipulation seront
élimés et le crédit NE SERAPASémis.
1. Le renvoi de RAYONNAGE devra uniquement être effectué dans

son emballage complet, sur palette s’il s’agit de plus d’un embal-
lage, et avec un film plastique protecteur autour de ce dernier.

2. Le renvoi de CHARIOTS doit être effectué sur palette et avec l’em-
ballage de protection complet.

f. Les produits suivants ne peuvent pas être renvoyé : (1) Les usten-
siles personnalisés, (2) Les rabats et les pinces personnalisés, (3) les
équipements personnalisés.

Le renvoi de produits pour lesquels PUJADAS a dû faire des adaptions
pour honorer une demande, ne se pas accepté non plus.

8. BREVETS,MARQUE DÉPOSÉEETCOPYRIGHTS
Le vendeur défendra, à ses frais, tout procès qui pourrait être engagé
par un tiers contre l’Acheteur pour la présumée violation d’un brevet,
d’une marque déposée ou d’un copyright de l’Union Européenne en
relation avec des produits ou des services fournis par le Vendeur, et il
paiera toute indemnité finale en cas de dommage et intérêts, à condi-
tion que l’Acheteur ait effectué tous les paiement dus, l’acheteur devra
immédiatement informer par écrit le Vendeur d’une telle poursuite, il
devra de façon immédiate transmettre au Vendeur et dés leur récep-
tion les procédures et les documents qui sont notifiés à l’acheteur et
devra permettre au Vendeur, via son avocat, de défendre ou régler
cette affaire soit au nom de l’acheteur soit au nom du Vendeur, en
donnant au Vendeur toutes les informations nécessaires, l’assistance
et l’autorité pour lui permettre de le faire. En outre si le résultat d’un tel
procès est une condamnation ou la reconnaissance d’une infraction,
le Vendeur devra, à l’option du Vendeur (a) obtenir pour l’acheteur le
droit de continuer à faire usage des produits ou des services achetés
au Vendeur ou (b) remplacer ces derniers par des produits ou des
services non litigieux, ou (c) modifier ces produits ou ces services de
façon à ce qu’ils ne soient plus litigieux, ou (d) retirer ces produits ou
services et rembourser à l’acheteur une valeur inférieur au prix d’achat
déterminé en se basant sur une durée de vie utile de 5 ans.

Dans la mesure où tous les produits ou services fournis à l’acheteur
par le Vendeur sont fabriqués conformément aux dessins, aux plans
ou aux spécificités proposés ou fournis par l’acheteur, le Vendeur ne
sera pas responsable, et l’acheteur devra indemniser et décharger
le Vendeur pour et contre toute sorte de perte, d’en-cours, de dom-
mages et intérêts, de réclamations et de dépenses (notamment, mais
sans s’y limiter les honoraires engagés par le Vendeur pour sa défense
et les autres coûts liés à sa défense) engagés par le Vendeur à la suite
d’une réclamation pour atteinte au brevet, à la marque déposée, au
copyright ou a une atteinte au secret commercial, ou pour tout autre
violation du droit de propriété d’un tiers.

9. DOMMAGES CONSÉCUTIFS ET AUTRES RESPONSABILITÉS ; IN-
DEMNITÉ
La responsabilité du vendeur à l’égard des produits et des services
vendus en vertu des conditions présentes est limitée aux garanties et
aux indemnités prévues aux articles 7 et 9 des présentes conditions
générales de vente et, en ce qui concerne tout autre manquement
au contrat qu’il a avec l’acheteur, l’indemnité est limitée au montant
du contrat. LEVENDEURN’ESTSOUMIS A AUCUNE AUTRESOBLIGA-
TIONS OU RESPONSABILITES,DECOULANT D’UNE VIOLATION DU
CONTRAT, DEGARANTIES, DE TORTS (INCLUANT LESNEGLIGENCES
OU LESRESPONSABILITES STRICTES) OU DANS LECADRED’AUTRES
THEORIES LEGALES, RELATIVES AUX PRODUITS ET AUX SERVICES
VENDUS PAR LE VENDEUR, OU TOUT AUTRE ENGAGEMENT OU
OMISSION RELATIFENCELA.
Sans limiter la portée de ce qui précède, le vendeur décline expres-
sément toute responsabilité pour les dommages matériels, les péna-
lités, les dommages spéciaux ou punitifs, les dommages pour la perte
de profits ou de revenues, les pertes de temps, la perte de survaleur,
le coût du capital, le coût de produits de substitution, ou pour tout
autre perte d’un avantage économique ou pour les réclamations des
clients de l’acheteur ou tout autre tiers pour de tels dommages, coûts
ou pertes.
LE VENDEUR NE SERA PAS RESPONSABLE ET REJETTETOUS LES
DOMMAGES CONSÉCUTIFS, ACCESSOIRES, INDIRECTS ET ÉVEN-
TUELS.
L’acheteur devra indemniser et décharger le Vendeur pour et contre
toute sorte de perte, d’en-cours, de dommages et intérêts, et de dé-
penses (notamment, mais sans s’y limiter les honoraires engagés par
le Vendeur pour sa défense et les autres coûts liés à sa défense) que
le Vendeur peut encourir à la suite d’une réclamation de l’acheteur ou
d’un client de l’acheteur ou d’un tiers découlant ou en relation avec les
produits ou les services vendus selon les modalités des présentes, à
moins que ces pertes, en-cours, dommages et intérêts ou dépenses
ne soient finalement attribué uniquement à la seule faute intention-
nelle du Vendeur.

10. PRIX
Les prix de ventes sont ceux détaillés dans nos tarifs, faisant référence
à la marchandise de notre entrepôt de Santa Coloma de Farners avec
des emballages en carton non consignés.

11. PHOTOS,DONNÉESETDIMENSIONS
Les photos, données et dimensions présentes dans le catalogue
du Vendeur sont susceptibles d’être modifiées, sans notification
préalable, en raison d’exigences techniques ou de production.

12. PROTECTION DESDONNÉES PERSONNELLES
Conformément à ce qu’établit la réglementation en vigueur en matière
de protection de données à caractère personnel, VOLLRATH PUJADAS,
S.A.U informe l’acheteur que les données personnelles collectées du-
rant la relation commerciale seront traitées et stockées dans les fi-
chiers du vendeur dans le but de pouvoir offrir les services requis ainsi
que pour le tenir informé de nouveaux produits et services. Les don-
nées fournies seront conservées tant que durera la relation commer-
ciale et, une fois celle-ci terminée, seules seront conservées celles exi-
gées par la législation fiscale. À tout moment, vous pourrez exercer les
droits d’accès, rectification ou suppression, limitation de traitement,
portabilité et opposition moyennant demande par écrit adressée à
info@pujadas.es, accompagnée d’une photocopie de votre numéro
de pièce d’identité/numéro d’identification fiscale. Vous pourrez aussi
vous adresser à l’autorité de contrôle compétente pour présenter la
réclamation que vous jugerez pertinente.

Tous les droits de modification sans avis préalable sont réservés,
en particulier les couleurs ou les prix des articles figurant dans ce
catalogue.

Photographies non contractuelles.
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1. RECHTSHINWEISE
Alle durch PUJADAS – Ein Unternehmen der Vollrath-Gruppe (im
Folgenden “der Verkäufer”) realisierten Verkäufe unterliegen diesen
Geschäftsbedingungen und sind ausdrücklich gebunden an die Zu-
stimmung zu diesen Bestimmungen und Bedingungen. Für den Ver-
käufer sind keine anderen Bestimmungen oder Zusatzbedingungen
bindend, es sei denn, hierzu erfolgt eine explizite schriftliche Vereinba-
rung. Hiermit stimmt der Verkäufer keinerlei anderen Bestimmungen
oder Zusatzbedingungen zu und teilt dem Käufer mit, dass er keine
Verkäufe zu anderen als den hier aufgeführten Geschäftsbedingun-
gen realisiert. Jeder Kaufvertrag, einschließlich dieser Geschäfts-
bedingungen, bildet eine untrennbare Vereinbarung zwischen
Verkäufer und Käufer, unterliegt den spanischen Gesetzen und
wird dementsprechend ausgelegt und verstanden, ohne dass
die Grundsätze über Gesetzeskonflikte Anwendung finden. Die
Rechte und Pflichten der Parteien gemäß dieser Geschäftsbe-
dingungen unterliegen nicht den Vereinbarungen der Vereinten
Nationen über internationale Kaufverträge von Waren aus dem
Jahr 1980, und mit diesen Geschäftsbedingungen unterwerfen
sichbeide Parteien für alle Gerichtsverfahren, die aus diesen All-
gemeinen Geschäftsbedingungenoder mit diesen verbundenen
Bedingungen entstehen könnten, ausdrücklich der Jurisdiktion
und den Gerichten von Barcelona (Spanien). Es existiert keine Be-
dingung, die die Vereinbarung der Parteien betrifft, die nicht in diesen
Allgemeinen Geschäftsbedingungen ausgedrückt ist.

2. STEUERNUND ANDERE KOSTEN
Die Produktionssteuer, Belegsteuer, Nutzungssteuer, Verkaufssteuer,
Verbrauchsteuer, Mehrwertsteuer, Gebühren, Kosten für Personalisie-
rung, Prüfung oder Tests und alle anderen Steuern, Gebühren, Zinsen
oder Kosten, die aufgrund der Transaktion zwischen dem Verkäufer
und dem Käufer durch eine Regierungsbehörde auferlegt werden,
werden vom Käufer bezahlt, ebenso wie die notierten oder in Rech-
nung gestellten Preise. Sollte der Verkäufer solche Steuern oder ande-
ren Kostenübernehmen, mussder Käufer dem Verkäufer diese zurück
erstatten.

3. LIEFERUNGUND TRANSPORT
Alle Produkte werden FCAFrei Frachtführer geliefert (Incoterms
2010). Mit den im Folgenden festgelegten Ausnahmen werden
alle auf der iberischen Halbinsel und den Balearen vorgenom-
menen Bestellungen, die einen Wert von mehr als 500 € haben
(1400 € auf den Kanaren) nach VORKASSEvom Verkäufer ver-
sandt. Sendungenmit einem Wert von weniger als 500 € werden
mit Versandkosten in Höhe von 20 € (55 € auf den Kanaren) be-
legt. Alle Sendungen mit Lieferort außerhalb Spaniens unterlie-
gen FCAVerladerampe Verkäufer (gemäß der Definition in Inco-
terms 2010). Die Auslieferung der Produkte an den Transporteurwird
als Auslieferung an den Käufer verstanden, und unabhängig von den
Transportbedingungen oder –kosten, übernimmt der Käufer alle Risi-
ken für Transportschäden oder –verluste. Der Verkäufer behält sich
das Recht vor, die Lieferung in mehrere Teilsendungen aufzuteilen, es
sei denn, es wird hier ausdrücklich das Gegenteil bestimmt. Die Teil-
sendungen werden einzeln in Rechnung gestellt und zum auf der ent-
sprechenden Rechnung ausgewiesenen Datum bezahlt, unabhängig
von späteren Lieferungen. Der Verkäufer behält sich das Eigentums-
recht aller versendeten Materialien vor, bis diese vollständig bezahlt
wurden.

a. Mindestbestellwert und Bestellungenmit Direktlieferung
Für Bestellungen unter dem 100 € NETTO wird eine Gebühr von 6
€ erhoben. Der Verkäufer behält sich das Recht vor, Bestellu. Der
Verkäufer behält sich das Recht vor, Bestellungen mit Direktliefe-
rung für dieselben Produkte an eine oder mehrere Adressen nicht
zu akzeptieren.

b.Menge
Die Materialien werden in ihrer vollständigen Verpackung, die die in
unseren Preisen angegebenen Mengen enthält, geliefert.

c. Küchenutensilien nach Maß
Die Materialien werden in ihrer vollständigen Verpackung, die die in
unseren Preisen angegebenen Mengen enthält, geliefert.

4. REKLAMATIONEN, VERZÖGERUNGENUND HÖHEREGEWALT
In keinem Fall werden Reklamationen in Bezug auf den Warenzu-
stand oder Lieferfehler nach Ablauf von 15 Werktagen nach Erhalt
der Ware akzeptiert.

Reklamationen von Materialfehlern oder anderen Mängeln bei der Liefe-
rungmüssen schriftlich innerhalbvon 15Werktagen nachErhalt der Liefe-
rung erfolgen,eine fehlendeReklamation bedeuteteine uneingeschränkte
Annahme und den Verzicht auf jedwede Reklamation seitens des Käufers.
Reklamationen aufgrund von Verlust von oder Schädenan den Pro-
dukten während des Transports müssen an den Transporteur und
nicht an den Verkäufer gerichtet werden. UNSEREHAFTUNGIN BE-
ZUG AUFDIE LIEFERUNGENDETMIT DERANNAHME DERWARESEI-
TENSDESTRANSPORTEURS.
Beim Lieferdatum handelt es sich um eine ungefähre Angabe. Eine Verzö-
gerung jedweder Lieferung befreit den Käufer nicht von seiner Pflicht, die
restlichen Lieferungen anzunehmen. Darüber hinaus haftet der Verkäu-
fer nicht für Verluste oder Schäden, die sich aus Verzögerungen ergeben
können, oder fehlende Lieferungen aus Gründen, die vernünftigerweise
außerhalb der Kontrolle des Verkäufers liegen, einschließlich aber nicht
beschränkt auf höhere Gewalt, Handlungen des Käufers, Embargo oder
andere Handlungen, Richtlinien oder Anweisungen der Regierung, Brand,
Unfall, Streik, Stillstand, Krieg, terroristische Akte, Unruhen, Transportver-
spätungen oder Unmöglichkeit, notwendige Arbeitskräfte, Materialien
oder Produktionsstätten zu bekommen. Sollte eine Verzögerung dieser
Art entstehen, wird die Lieferfrist um den aufgrund der Verzögerung ver-
lorenen Zeitraum verlängert.Dem Käufer stehteinzig die Möglichkeiteiner
Vertragsauflösung zur Verfügung, wenn eine Verzögerung aus anderen
Gründen eintritt undder Verkäufer unfähig ist, die Lieferungzu realisieren.

5. ÄNDERUNGEN.
Der Verkäufer kann jederzeit nach seinem ErmessenÄnderungen
am Design und der Herstellung der Produkte, den Komponenten
oder Teilen ohne Vorankündigung gegenüber dem Käufer vorneh-
men. Der Verkäufer kann geeigneten Ersatz für Material anbieten, das
aufgrund von durch Regierungsbehörden festgelegte Prioritäten oder
Richtlinien nicht verfügbar ist , oder wenn Zulieferer Materialien nicht
liefern können.

6. GEWÄHRLEISTUNG
Der Verkäufer haftet dafür, dass alle gemäß diesen Geschäfts-
bedingungen gelieferten Küchenutensilien jedweder angefüg-
ten Spezifizierung entsprechen und keine Fehler in Bezug auf
Materialien und Qualität innerhalb von 60 Tagen aufweisen. Der
Verkäufer haftet ebenfalls dafür, dass alle gemäß diesen Ge-
schäftsbedingungen gelieferten Geräte jedweder angefügten
Spezifizierung entsprechen und keine Fehler in Bezug auf Ma-
terialien und Qualität innerhalb der ersten 18 Monate ab Liefe-
rung oder 12 Monate ab Datum des Kaufsdurch den Endkunden
auftreten, je nachdem, welcher Zeitraum zuerst endet. Sollte sich
der Verkäufer innerhalb dieser Fristen zufrieden stellend überzeugen
können, dass ein Produkt fehlerhaft ist, wird das entsprechende Teil
kostenlos repariert oder ersetzt mit FCA ursprünglicher Lieferort des
Käufers oder der Verkäufer erstattet des Kaufpreis des betroffenen
teils zurück. Reparatur, Ersetzung oder Rückgabe (was der Verkäufer
nach seinem Ermessen bestimmt) stellt die einzige Pflicht des Verkäu-
fers und das einzige Mittel des Käufers dar in Bezug auf alleMängel an
den gelieferten Produkten gemäß dieser Geschäftsbedingungen und
ist bedingt durch die Rückgabe der Produkte an den Verkäufer seitens
des Käufers mittels DDP Verladerampe Verkäufer(gemäß der Defini-
tion in Incoterms 2010). Alle im Rahmen dieser Gewährleistung repa-
rierten oder ersetzen Teile erhalten ausschließlich die restliche Ge-
währleistungszeit des ersetzten oder reparierten Teils. Der Verkäufer
haftet nicht für Produkte, die durch Unfall, Fahrlässigkeit, unsachge-
mäße Installation, unangemessene Konfigurierung oderÜberwachung
(gegebenenfalls) beschädigt wurden, oder die auf eine Weise instal-
liert oder in Betrieb genommen wurden, die nicht den Installations-
oder Betriebsanweisungen entspricht. Der Verkäufer haftet nicht für
Reparaturservices, die durch nicht autorisiertes Personal oder nicht
autorisierte Serviceagenturen vorgenommen werden.

ESHANDELT SICH UM EINEAUSSCHLIEßLICHEGEWÄHRLEISTUNG,
DIE ALLE ANDEREN VERSICHERUNGEN UND GEWÄHRLEISTUN-
GEN, OB AUSDRÜCKLICH ODER IMPLIZIT, ERSETZT, UND DER
VERKÄUFERAKZEPTIERTKEINERLEI IMPLIZITE GEWÄHRLEISTUNG
FÜR GEBRAUCHSTAUGLICHKEIT UND EIGNUNG FÜR JEDWEDEN
BESONDEREN ZWECKODER GEWÄHRLEISTUNGEN, DIE AUS KOM-
MERZIELLERVEREINBARUNGODERNUZTZUNG ENTSTEHENKÖN-
NEN UND SCHLIEßT DIESEAUSDRÜCKLICHAUS.
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7. STORNIERUNGEN UND RÜCKGABEN
Bestellungen können durch den Käufer weder storniert noch geändert
werden, soferndies nicht in denBestimmungen undBedingungen vor-
gesehen ist, die der Verkäufer akzeptiert hat, so wie in der schriftlichen
Einverständniserklärung des Verkäufers aufgeführt.
Für alle Rückgaben muss eine Rückgabegenehmigung beantragt wer-
den. Produktrückgaben, die keine vorherige Rückgabegenehmigung
durch das Büro des Verkäufers in Santa Coloma de Farners besitzen,
werden ABGELEHNT.
PUJADAS hat die Freiheit, zu genehmigen und zurückzugeben und
kann die Rückgabe nach eigenem Ermessen ablehnen.
a. Anträge auf Warenrückgabe (unbeschädigter Ware) müssen inner-

halb einer Frist von 90 TAGEN ab RECHNUNGSDATUM VON PU-
JADASerfolgen. Bei der Antragstellung sollte die BESTELLNUM-
MER oder die RECHNUNGSNUMMER VON PUJADASangegeben
werden. Eswerden keine RÜCKGABEGENEHMIGUNGENausge-
stellt, solange keine Angabe über die Bestellnummer oder die
Rechnungsnummer von Pujadaserfolgt.

b. Es wird eine Gebühr für Wiederauffüllung der Bestände wie folgt erho-
ben:
1. Ware mit einem Wert unter 50 €: 10 € Gebühr für Wiederauf-
füllung der Bestände.

2. Ware mit einem Wert über 50 €: 20% Gebühr für Wiederauffüllung
der Bestände.

3. Rückgaben oder Materialsendungen an die Installationen von PU-
JADAS für ihre Bezahlung, Ersetzung oder Reparatur müssen im-
mer mit im Voraus bezahltem Transport erfolgen.

c. Die Rückgabegenehmigungsnummer muss auf allen Verpackungen
der Produkte, die zurückgegeben werden, markiert sein.

d. Es werden ausschließlich Rückgaben von Waren in Originalverpa-
ckung, ungenutzt und in verkäuflichem Zustand akzeptiert. Zurück-
gegebene Ware, die benutzt wurde, die obsolet oder abgenutzt ist,
wird eliminiert und es erfolgt KEINERückerstattung.
1. Die Rückgabe von REGALEN kann nur in ihrer vollständigen Verpa-

ckung, auf Paletten, sollte es sich um mehr als ein Packstück han-
deln, und geschützt durch eine Plastikfolie erfolgen.

2. DieRückgabe vonWAGEN erfolgt auf Palettenund mit vollständiger
Schutzverpackung.

e. Folgende Produkte sind von einer Rückgabe ausgeschlossen:(1)
Küchenutensilien nach Maß, (2) personalisierte Clips, (3) persona-
lisierte Geräte.

Ebenfalls von der Rückgabe ausgeschlossen sind Materialien, an denen
PUJADAS konkrete Anpassungen vorgenommen hat, um der Bestellung
zu entsprechen.

8. PATENTE, MARKEN UND COPYRIGHT
Der Verkäufer verteidigt sich, ausschließlich auf seine Kosten, gegen-
über jedweder Klage, die jedwede Person gegen den Käufer wegen
vermeintlicher Verletzung der Patentrechte der Europäischen Union,
Marken- oder Copyright-Rechte anstrengt in Bezug auf die vom Ver-
käufer gemäß diesen Geschäftsbedingungen angebotenen Produkte
oder Dienstleistungenund bezahlt jedwede Entschädigung, die rechts-
kräftig bewilligt wird, solange der Käufer alle Zahlungen gemäß dieser
Geschäftsbedingungen geleistet hat, und dem Verkäufer schriftlich
und unmittelbar über die Klage in Kenntnis setzt und dem Verkäufer
über seinen Anwalt sofort alle Verfahrensmitteilungen und erhaltenen
Unterlagen übermittelt, und den Verkäufer über seinen Anwalt be-
fugt, die Klage zu verteidigen oder sie zu lösen, sowohl im Namen des
Käufers als auch im Namen des Verkäufers, und ihm alle notwendi-
gen Informationen, Hilfestellungen und Befugnisse zukommen lässt,
damit dem Verkäufer dies möglich ist. Wenn das Ergebnis einer Klage
eine Auflösung oder die Einräumung eines Verstoßes ist, sollte der
Verkäufer außerdem, nach eigenem Ermessen: (a) für den Käufer das
Recht erhalten, die vom Verkäufer erworbenen Waren und Produk-
te oder Dienstleistungen weiterhin zu nutzen, (b) sie durch Produkte
oder Dienstleistungen ersetzen, die keine Verstöße bedeuten, (c), die
fraglichen Produkte oder Dienstleistungen so verändern, dass sie kei-
nen Verstoß mehr bedeuten oder (d) die Waren oder Produkte oder
Dienstleistungen entfernen und dem Käufer den nicht geminderten
Kaufpreis erstatten, wobei von einer Lebenszeit von fünf Jahren aus-
gegangen wird.

In Bezug auf Produkte oder Dienstleistungen, die der Verkäufer dem Käu-
fer auf Basis von Zeichnungen, Entwürfen oder Spezifizierungen, die vom
Käufer erstellt wurden, liefert, übernimmt der Verkäufer keine Haftung und
der Käufer muss den Verkäufer für alle Verluste, Schäden, Reklamationen
und Kosten (einschließlich aber nicht darauf beschränkt der vernünftigen
Honorare fürAnwälte desVerkäufers undandere Verteidigungskosten),die

dem Verkäufer aus Klagen wegen Patent-, Marken- und Copyrightrechts-
verstößen, Verletzung des Geschäftsgeheimnisses oder Verletzung ande-
rer Eigentumsrechte Dritter, entschädigen und den Verkäufer von aller
Haftung entbinden.

9. SCHADENSERSATZUND ANDEREHAFTUNGEN
Die Haftung des Verkäufers in Bezug auf Produkte und Dienstleis-
tungen, die gemäß diesen Geschäftsbedingungen verkauft werden,
ist begrenzt auf die Gewährleistung und Entschädigungen, die unter
Punkt 7 bis 9 dieser Geschäftsbedingungen festgelegt sind. In Bezug
auf jede andere Nichterfüllung des Vertrags begrenzt sich die Haftung
des Verkäufers auf den Vertragspreis. DERVERKÄUFERUNTERLIEGT
IN BEZUGAUFDIEPRODUKTEUND DIENSTLEISTUNGEN,DIEER AN-
BIETET,ODER DAMIT VERBUNDENENUNTERNEHMUNGEN, HAND-
LUNGEN ODER UNTERLASSUNGEN KEINEN WEITEREN PFLICHTEN
ODER HAFTUNGEN, UNABHÄNGIG DAVON, OB ES SICH UM VER-
TRAGS-,GEWÄHRLEISTUNGS_ODERDELIKTHAFTUNG (EINSCHLIEß-
LICH FAHRLÄSSIGKEITUND GEFÄHRDUNGSHAFTUNG) ODER AN-
DERWEITIGEHANDELT. Ohne den allgemeinen Charakter des oben
stehenden einzuschränken, lehnt der Verkäufer jede Haftung für
Schäden am Eigentum, Strafgebühren, quantifizierbare und strafen-
de Schäden, Schäden für entgangenen Gewinn, Inaktivität, Verlust von
Kunden, Kapitalkosten, Kosten für die Ersetzung von Produkten und
Dienstleistungen oder jede andere Art von Verlust vonwirtschaftlichen
Vorteilen oder Klagen von Kunden des Käufers oder Dritten bezüglich
dieser Schäden, Kosten und Verluste, ab.
DER VERKÄUFERHAFTET NICHT UND ÜBERNIMMT KEINE HAF-
TUNG FÜR SCHÄDENSERSATZUND ZUFÄLLIGE, INDIREKTE UND
DURCH UNFALL ENTSTEHENDE SCHÄDEN JEDWEDERART.

Der Käufer nimmt den Verkäufer von allen Verlusten, Haftungen, Schä-
den und Kosten (einschließlich aber nicht darauf beschränkt der ver-
nünftigen Honorare für Anwälte des Verkäufers und andere Verteidi-
gungskosten), die dem Verkäufer als Ergebnis von Klagen des Käufers,
Kunden des Käufers oder Dritten, die sich aus den Produkten und
Dienstleistungen ableiten, die gemäß diesen Geschäftsbedingungen
oder mit diesen verbunden verkauft werden, aus und befreit ihn da-
von, es sei denn, in letzter Instanz wird entschieden, dass diese Verlus-
te, Haftungen, Schäden und Kosten ausschließlich einem bewussten
Verhalten des Verkäufers zuzuschreiben sind.

10. PREISE
Die Verkaufspreise werden in unseren Tarifen unter Bezug auf die
Ware in unseren Lagern in Santa Coloma de Farners mit Einwegver-
packungen spezifiziert.

11. FOTOGRAFIEN,INFORMATIONEN UND MASSE
Die im Katalog des Verkäufers angegebenen Fotografien, Infor-
mationen und Maße können ohne vorherige Ankündigung auf-
grund von technischen oder produktiven Anforderungen Ände-
rungen unterliegen.

12. DATENSCHUTZ
In Übereinstimmung mit der gültigen Richtlinie über den Schutz
personenbezogener Daten informiert VOLLRATH PUJADAS S.A.U. den
Käufer, dass diewährendderGeschäftsbeziehung übermitteltenDaten
in eine Datei des Verkäufers aufgenommen und verarbeitet werden,
um die angefragten Dienste leisten zu können, sowie Informationen
über neue Produkte und Dienstleistungen zur Verfügung zu
stellen. Die übermittelten Daten werden gespeichert, solange die
Geschäftsbeziehung andauert. Nach Ende der Geschäftsbeziehung
werden die Daten, für welche die Steuergesetzgebung dies vorschreibt,
weiterhin aufbewahrt. Sie können jederzeit Ihr Recht auf Zugriff,
Änderung oder Löschung, Verarbeitungseinschränkung, Portabilität
und Widerspruch wahrnehmen, indem Sie sich schriftlich an info@
pujadas.es wenden und eine Kopie Ihres Personalausweises anfügen.
Sie können sich außerdem an die zuständige Kontrollbehördewenden
und eine Reklamierung einreichen, wenn Sie dies wünschen.

Alle Rechte auf Änderung ohne Vorankündigung, insbesondere
bezüglich Farben oder Preise von Artikeln, die in diesem Katalog
aufgeführt sind, sind vorbehalten.

Fotos gelten nicht verbindlich.
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